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PROTOKOL O SPREMEMBI

Mednarodne konvencije o harmoniziranem sistemu poimenovanj in šifrskih oznak blaga

(V Bruslju, 24. junija 1986)

POGODBENICE KONVENCIJE o ustanovitvi Sveta za carinsko sodelovanje, podpisane v Bruslju dne
15. decembra 1950,

in EVROPSKA GOSPODARSKA SKUPNOST SO SE,

OB UPOŠTEVANJU tega, da je zaželeno, da začne Mednarodna konvencija o harmoniziranem sistemu
poimenovanj in šifrskih oznak blaga (v Bruslju dne 14. junija 1983) veljati dne 1. januarja 1988,

OB UPOŠTEVANJU tega, da bo začetek veljavnosti Konvencije na omenjeni datum negotov, če se ne spremeni
člen 13 navedene konvencije,

DOGOVORILE O NASLEDNJEM:

Člen 1

Odstavek 1 člena 13 Mednarodne konvencije o harmoniziranem
sistemu poimenovanj in šifrskih oznak blaga, sklenjene v Bruslju
dne 14. junija 1983 (v nadaljevanju „Konvencija“), nadomesti
naslednje besedilo:

„1. Ta konvencija začne veljati najprej 1. januarja, ki sledi vsaj
tri mesece po datumu, ko jo je podpisalo vsaj 17 držav ali
carinskih oziroma gospodarskih združenj, na katere se nanaša
člen 11, brez pridržka ratifikacije ali je deponiralo svoje listine
o ratifikaciji ali pristopu, a ne pred 1. januarjem 1988.“

Člen 2

A. Ta protokol začne veljati sočasno s Konvencijo, če je vsaj 17
držav ali carinskih oziroma gospodarskih združenj, na katere se

nanaša člen 11 Konvencije, deponiralo svoje listine o sprejetju
Protokola pri generalnem sekretarju Sveta za carinsko sodelo-
vanje.

Država ali carinsko oziroma gospodarsko združenje pa lahko
deponira svoje listine o sprejetju Protokola, samo če je že podpi-
salo oziroma če sočasno podpiše Konvencijo brez pridržka o rati-
fikaciji, ali če je že deponiralo oziroma če sočasno deponira svojo
listino o ratifikaciji oziroma o sprejetju Konvencije.

B. Vsaka država ali carinsko oziroma gospodarsko združenje, ki
postane pogodbenica Konvencije po začetku veljavnosti tega pro-
tokola na podlagi odstavka A, je pogodbenica Konvencije, kot jo
spreminja Protokol.
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SPLOŠNA PRAVILA ZA RAZLAGANJE HARMONIZIRANEGA SISTEMA

Razvrščanje blaga v harmonizirani sistem urejajo naslednja načela:

1. Naslovi oddelkov, poglavij in podpoglavij so podani za namene lažjega uvrščanja; zaradi pravnih
razlogov uvrščanje poteka po poimenovanjih tarifnih številk in opombah k ustreznim oddelkom in
poglavjem in v skladu z naslednjimi določbami, če omenjene tarifne številke ali opombe ne zahtevajo
kako drugače:

2. (a) Za blago, ki je navedeno v poimenovanju posamezne tarifne številke, se šteje tudi blago, ki ni
kompletno ali dokončano, če ima bistvene značilnosti kompletnega ali dokončanega izdelka. V
tarifno številko se uvršča tudi kompleten ali dokončan izdelek (ali izdelek, ki se v skladu s tem
pravilom uvršča kot kompleten ali dokončan), če je nesestavljen ali razstavljen.

(b) Za material ali snov, ki sta navedena v poimenovanju posamezne tarifne številke, se šteje tudi
mešanica ali kombinacija tega materiala ali snovi z drugimi materiali ali snovmi. Izdelek iz danega
materiala ali snovi se obravnava kot blago, ki v celoti ali deloma sestoji iz tega materiala ali snovi.
Uvrščanje blaga, ki sestoji iz več kot enega materiala ali snovi, poteka v skladu s pravilom 3.

3. Blago, ki bi ga bilo mogoče po pravilu 2(b) ali iz katerih koli drugih razlogov na prvi pogled uvrstiti
v dve ali več tarifnih številk, se uvršča takole:

(a) Tarifna številka, v kateri je najbolj natančno poimenovanje za blago, ima prednost pred tarifnimi
številkami, v katerih je poimenovanje splošnejše. Kadar pa se poimenovanja iz dveh ali več tarifnih
številk nanašajo le na del materiala ali snovi, ki se nahajajo v mešanih ali sestavljenih izdelkih, ali
le na del komponent v kompletu, pripravljenem za prodajo na drobno, se poimenovanja teh
tarifnih številk štejejo za enako specifična v razmerju do izdelka, celo, če ima katero izmed njih
popolnejše ali natančnejše poimenovanje od drugih tarifnih številk.

(b) Mešanice in sestavljeni izdelki, ki sestoje iz različnih materialov ali so izdelani iz različnih
komponent, in blago, pripravljeno v kompletih za prodajo na drobno, ki se ne more uvrstiti po
pravilu 3(a), se uvrstijo, kot da so iz materiala ali sestavine, ki jim daje bistven značaj, vendar le
takrat, ko je ta kriterij mogoče uporabiti.

(c) Če blaga ni mogoče uvrstiti po pravilu 3(a) ali (b), se uvrsti v tisto tarifno številko, ki je po
številčnem zaporedju zadnja med tistimi, ki bi se lahko enakovredno upoštevale pri odločitvi o
uvrščanju.

4. Blago, ki ga ni mogoče uvrstiti v skladu z zgornjimi pravili, se uvrsti v tarifno številko, predvideno
za blago, ki je takemu blagu najbolj podobno.
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5. Poleg omenjenih določb veljajo za blago, na katerega se nanašajo določbe, naslednja pravila:

(a) Toki za kamere, glasbila, orožje, risalni pribor, embalaža za ogrlice in podobna embalaža, ki je
posebej oblikovana in prirejena za določene izdelke ali njihove komplete, primerna za dolgotrajno
uporabo in dobavljena skupaj z izdelki, za katere je namenjena, se uvrsti s temi izdelki, če se
prodaja skupaj z njim. To pravilo pa ne velja za embalažo, ki daje celoti bistven značaj;

(b) V skladu z določbami gornjega pravila 5(a) se embalažni material in embalaža, ki se dobavlja tako,
da so v njih embalirani izdelki, uvršča v isto tarifno številko kot izdelek, če se običajno uporablja
za embaliranje teh izdelkov. Vendar ta določba ni obvezujoča, kadar so ti embalažni materiali ali
embalaža primerni za večkratno uporabo.

6. Iz pravnih razlogov se blago uvršča v tarifne podštevilke v okviru ene tarifne številke po
poimenovanjih teh tarifnih številk in morebitnih opombah k tem tarifnim podštevilkam ter smiselno
po gornjih pravilih, pri čemer velja, da se tarifne podštevilke lahko primerjajo samo na isti ravni
razčlenitve. Za namene tega pravila veljajo tudi ustrezne opombe k oddelkom in poglavjem, če
besedilo ne predpisuje drugače.
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ODDELEK I

ŽIVE ŽIVALI; PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA

Opombe

1. Vsaka navedba posameznega rodu ali vrste živali v tem oddelku, razen kadar besedilo ne zahteva drugače, vključuje tudi mladiče tega
rodu ali vrste.

2. Razen kadar besedilo ne zahteva drugače, vsaka navedba „posušenih“ izdelkov v nomenklaturi zajema tudi izdelke, ki so bili dehidrirani,
evaporirani ali posušeni z zamrzovanjem.

POGLAVJE 1

ŽIVE ŽIVALI

Opomba

1. To poglavje zajema vse žive živali, razen:

(a) rib in rakov, mehkužcev in drugih vodnih nevretenčarjev, iz tarifnih številk 03.01, 03.06 ali 03.07;

(b) kultur mikroorganizmov in drugih izdelkov iz tarifne številke 30.02; in

(c) živali iz tarifne številke 95.08.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

01.01 Živi konji, osli, mule in mezgi:

— Konji:

0101.11 — — čistokrvne plemenske živali

0101.19 — — drugo

0101.20 — Osli, mule in mezgi

01.02 Živo govedo:

0102.10 — Čistokrvne plemenske živali

0102.90 — Drugo

01.03 Živi prašiči:

0103.10 — Čistokrvne plemenske živali

— Drugo:

0103.91 — — mase pod 50 kg

0103.92 — — mase 50 kg ali več
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

01.04 Žive ovce in koze:

0104.10 — Ovce

0104.20 — Koze

01.05 Živa domača perutnina (kokoši vrste Gallus domesticus, race, gosi, purani in
pegatke):

— z maso največ 185 gramov:

0105.11 — — kokoši vrste Gallus domesticus

0105.19 — — drugo

— Drugo:

0105.91 — — kokoši vrste Gallus domesticus

0105.99 — — drugo

01.06 0106.00 Druge žive živali
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POGLAVJE 2

MESO IN UŽITNI KLAVNIČNI PROIZVODI

Opomba

1. To poglavje ne zajema:

(a) izdelkov, opisanih pod tarifno številko 02.01 do 02.08 ali 02.10, higiensko neustreznih ali neprimernih za prehrano ljudi;

(b) živalskih črev, mehurjev ali želodcev (tarifna številka 05.04) ali živalske krvi (tarifna številka 05.11 ali 30.02); ali

(c) živalskih maščob, razen izdelkov iz tarifne številke 02.09 (Poglavje 15).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

02.01 Goveje meso, sveže ali ohlajeno:

0201.10 — Trupi in polovice

0201.20 — Drugi kosi s kostmi

0201.30 — Brez kosti

02.02 Goveje meso, zamrznjeno:

0202.10 — Trupi in polovice

0202.20 — Drugi kosi s kostmi

0202.30 — Brez kosti

02.03 Svinjsko meso, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:

— Sveže ali ohlajeno:

0203.11 — — trupi in polovice

0203.12 — — šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi

0203.19 — — drugo

— Zamrznjeni:

0203.21 — — trupi in polovice

0203.22 — — šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi

0203.29 — — drugo

02.04 Ovčje ali kozje meso, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno

0204.10 — Jagnječji trupi in polovice, sveži ali ohlajeni

— Drugo ovčje meso, sveže ali ohlajeno:

0204.21 — — trupi in polovice

0204.22 — — drugi kosi s kostmi
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

0204.23 — — brez kosti

0204.30 — Jagnječji trupi in polovice, zamrznjeni

— Drugo ovčje meso, zamrznjeno:

0204.41 — — trupi in polovice

0204.42 — — drugi kosi s kostmi

0204.43 — — brez kosti

0204.50 — Kozje meso

02.05 0205.00 Meso konj, oslov, mul ali mezgov, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno

02.06 Drugi užitni klavnični izdelki iz govejega, svinjskega, ovčjega, kozjega in konj-
skega mesa ter mesa oslov ali mesa mul in mezgov, sveži, ohlajeni ali zamrznjeni:

0206.10 — Govedi, sveži ali ohlajeni

— Govedi, zamrznjeni:

0206.21 — — jeziki

0206.22 — — jetra

0206.29 — — drugo

0206.30 — Prašičev, sveži ali ohlajeni

— Prašičev, zamrznjeni:

0206.41 — — jetra

0206.49 — — drugo

0206.80 — Drugi, sveži ali ohlajeni

0206.90 — Drugi, zamrznjeni

02.07 Meso in užitni klavniški proizvodi perutnine iz tar. št. 01.05, sveže, ohlajeno ali
zamrznjeno:

0207.10 — Perutnina, nerazrezana na kose, sveža ali ohlajena

— Perutnina, nerazrezana na kose, zamrznjena:

0207.21 — — kokoši vrste Gallus domesticus

0207.22 — — purani

0207.23 — — race, gosi in pegatke

— Perutninski kosi in drobovje (skupaj z jetri), sveži ali ohlajeni:

0207.31 — — mastna jetra gosi in rac

0207.39 — — drugo
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— Perutninski kosi in drobovje razen jeter, zamrznjeni

0207.41 — — kokoši vrste Gallus domesticus

0207.42 — — puranov

0207.43 — — rac, gosi ali pegatk

0207.50 — Perutninska jetra, zamrznjena

02.08 Drugo meso in drugi užitni klavniški proizvodi, sveži, ohlajeni ali zamrznjeni:

0208.10 — Domačih kuncev ali divjih zajcev

0208.20 — Žabji kraki

0208.90 — Drugo

02.09 0209.00 Prašičja maščoba in salo, očiščena mesa, in podkožno maščevje perutnine (netop-
ljeno), sveže, ohlajeno, zamrznjeno, nasoljeno, razsoljeno, sušeno ali prekajeno

02.10 Meso in drugi užitni mesni klavnični izdelki, nasoljeni, v slanici, sušeni ali preka-
jeni; užitna moka in zdrob iz mesa ali iz drugih klavničnih izdelkov:

— Prašičje meso:

0210.11 — — šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi

0210.12 — — prsi s potrebušino in njihovi kosi

0210.19 — — drugo

0210.20 — Goveje meso

0210.90 — Drugo, vključno z užitno moko in zdrobom iz mesa iz drugih klavničnih proizvodov
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POGLAVJE 3

RIBE IN RAKI, MEHKUŽCI IN DRUGI VODNI NEVRETENČARJI

Opomba

1. To poglavje ne zajema:

(a) morskih sesalcev (tarifna številka 01.06) ali njihovega mesa (tarifna številka 02.08 ali 02.10);

(b) rib (vključno njihova jetra in ikre) ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev, ki so mrtvi ali neuporabni za prehrano
ljudi, bodisi zaradi njihove vrste ali njihovega stanja (Poglavje 5); moke, zdroba ali peletov iz rib ali rakov, mehkužcev ali drugih
vodnih nevretenčarjev, ki so neuporabni za prehrano ljudi (tarifna številka 23.01); ali

(c) kaviarja ali kaviarjevih nadomestkov, pripravljenih iz ribjih jajčec (tarifna številka 16.04).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

03.01 Žive ribe:

0301.10 — Okrasne ribe

— Druge žive ribe:

0301.91 — — postrvi (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo clarki, Salmo aguabonita, Salmo gilae)

0301.92 — — jegulje (Anguilla spp.)

0301.93 — — krap

0301.99 — — drugo

03.02 Ribe, sveže ali ohlajene, razen ribjih filetov in drugega ribjegamesa iz tar. št. 03.04:

— Salmonidi, razen jeter in iker:

0302.11 — — postrvi (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo clarki, Salmo aguabonita, Salmo gilae)

0302.12 — — pacifiški losos (Oncorhynchus spp.), atlantski losos (Salmo salar) in donavski losos
(Hucho hucho)

0302.19 — — drugo

— Ploščate ribe (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae in
Citharidae), razen jeter in iker:

0302.21 —— veliki list (Reinhardtius hipoglossoides, Hipoglossus hipoglossus, Hippoglossus steno-
lepis)

0302.22 — — navadna plošča (Pleuronectes platessa)

0302.23 — — list (Solea spp.)

0302.29 — — drugo
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—Tuni (rodu Thunnus), progasti tun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), razen jeter in iker:

0302.31 — — tun albakor ali dolgoplavutni beli tun (Thunnus alalunga)

0302.32 — — rumenoplavutni tun (Thunnus albacares)

0302.33 — — progasti tun

0302.39 — — drugo

0302.40 — Sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii), razen jeter in iker

0302.50 — Trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), razen jeter in iker

— Druge ribe, razen jeter in iker:

0302.61 — — sardele (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velike sardele (Sardinella spp.), papaline
ali sardelice (Sprattus Sprattus)

0302.62 — — vahnja ali navadni lupač (Melanogrammus aeglefinus)

0302.63 — — saj ali morski losos (Pollachius virens)

0302.64 — — skuša (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus)

0302.65 — — morski psi

0302.66 — — jegulje (Anguilla spp.)

0302.69 — — drugo

0302.70 — Jetra in ikre

03.03 Ribe, zamrznjene, razen ribjih filetov in drugega ribjega mesa iz tarifne številke
03.04:

0303.10 — Pacifiški losos (Oncorhyncus spp.), razen jeter in iker

— Drugi salmonidi, razen jeter in iker:

0303.21 — — postrvi (Salmo trutta, Salmo gairdneri, Salmo clarki, Salmo aguabonita, Salmo gilae)

0303.22 — — atlantski losos (Salmo salar) in donavski losos (Hucho hucho)

0303.29 — — drugo

— Ploščate ribe (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae in
Citharidae), razen jeter in iker:

0303.31 —— veliki list (Reinhardtius hipoglossoides, Hipoglossus hipoglossus, Hippoglossus steno-
lepis)

0303.32 — — navadna plošča (Pleuronectes platessa)

0303.33 — — list (Solea spp.)

0303.39 — — drugo

— Tuni (rodu Thunnus), progasti tun (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), razen jeter in iker:

0303.41 — — tun albakor ali dolgoplavutni beli tun (Thunnus alalunga)

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 23



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

0303.42 — — rumenoplavutni tun (Thunnus albacares)

0303.43 — — progasti tun

0303.49 — — drugo

0303.50 — Sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii), razen jeter in iker

0303.60 — Trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), razen jeter in iker

— Druge ribe, razen jeter in iker:

0303.71 — — sardele (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), velike sardele (Sardinella spp.), papaline
ali sardelice (Sprattus Sprattus)

0303.72 — — vahnja ali navadni lupač (Melanogrammus aeglefinus)

0303.73 — — saj ali morski losos (Pollachius virens)

0303.74 — — skuša (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus)

0303.75 — — morski psi

0303.76 — — jegulje (Anguilla spp.)

0303.77 — — brancini (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus punctatus)

0303.78 — — oslič (Merlucius spp., Urophycis spp.)

0303.79 — — drugo

0303.80 — Jetra in ikre

03.04 Ribji fileti in drugo ribje meso (nemleto ali mleto), sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:

0304.10 — Sveže ali ohlajeno

0304.20 — Zamrznjeni fileti

0304.90 — Drugo

03.05 Ribe, sušene, nasoljene ali v slanici; prekajene ribe, pečene pred prekajevanjem ali
med prekajevanjem; ribji zdrob, primeren za človeško prehrano:

0305.10 — Ribji zdrob, primeren za človeško prehrano

0305.20 — Ribja jetra in ikre, sušene, prekajene, nasoljene ali v slanici

0305.30 — Ribji fileti, sušeni, nasoljeni, v slanici, toda neprekajeni

— Prekajene ribe, vključno s fileti:

0305.41 — — pacifiški losos (Oncorhynchus spp.), atlantski losos (Salmo salar) in donavski losos
(Hucho hucho)

0305.42 — — sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0305.49 — — drugo
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— Sušene ribe, nenasoljene ali nasoljene, toda neprekajene:

0305.51 — — trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):

0305.59 — — drugo

— Ribe, nasoljene, toda nesušene in neprekajene, ter ribe v slanici:

0305.61 — — sledi (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0305.62 — — trske (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):

0305.63 — — inčuni (Engraulis spp.)

0305.69 — — drugo

03.06 Raki v oklepu ali brez oklepa, živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni, sušeni, nasoljeni
ali v slanici; raki v oklepu, kuhani v sopari ali vodi, pa tudi ohlajeni, zamrznjeni,
sušeni, nasoljeni ali v slanici:

— Zamrznjeni:

0306.11 — — rarogi in drugi raki s skalnatega dna (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.12 — — jastogi (Homarus spp.)

0306.13 — — škampi in kozice

0306.14 — — rakovice

0306.19 — — drugo

— Nezamrznjeni:

0306.21 — — rarogi in drugi raki s skalnatega dna (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306.22 — — jastogi (Homarus spp.)

0306.23 — — škampi in kozice

0306.24 — — rakovice

0306.29 — — drugo

03.07 Mehkužci v oklepu ali brez oklepa, živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni, sušeni, naso-
ljeni ali v slanici; vodni nevretenčarji, razen rakov in mehkužcev, živi, sveži, ohla-
jeni, zamrznjeni, sušeni, nasoljeni ali v slanici:

0307.10 — Ostrige

— Pokrovače rodu Pecten, Chlamys ali Placopecten:

0307.21 — — živi, sveži ali ohlajeni

0307.29 — — drugo

— Dagnje (Mytilus spp., Perna spp.):

0307.31 — — živi, sveži ali ohlajeni

0307.39 — — drugo
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— Sipe (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) in lignji (Ommastrephes spp.,
Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.):

0307.41 — — živi, sveži ali ohlajeni

0307.49 — — drugo

— Hobotnice (Octopus spp.):

0307.51 — — žive, sveže ali ohlajene

0307.59 — — drugo

0307.60 — Polži, razen morskih polžev

— Drugo:

0307.91 — — živi, sveži ali ohlajeni

0307.99 — — drugo
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POGLAVJE 4

MLEČNI PROIZVODI; PTIČJA JAJCA; NARAVNI MED; UŽITNI IZDELKI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO
NAVEDENI IN NE ZAJETI NA DRUGEM MESTU

Opombe

1. Z izrazom „mleko“ je mišljeno polnomastno mleko ali deloma ali popolnoma posneto mleko.

2. Izdelki, dobljeni s koncentracijo sirotke z dodajanjemmleka ali mlečnihmaščob, se uvrstijo kot sir v tarifno številko 04.06 pod pogojem,
da izpolnjujejo naslednje tri značilnosti:

(a) vsebujejo 5 mas. % ali več mlečnih maščob, računano na suho snov;

(b) vsebujejo od 70 mas. % do 85 mas. % suhe snovi; in

(c) da so oblikovani ali da se lahko oblikujejo.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

04.01 Mleko in smetana, nekoncentrirana in brez dodatnega sladkorja ali drugih sladil:

0401.10 — Z vsebnostjo maščobe do vključno 1 mas. %

0401.20 — Z več kot 1 mas. % do vključno 6 mas. % maščobe

0401.30 — Z vsebnostjo maščobe nad 6 mas. %

04.02 Mleko in smetana, koncentrirana ali z dodatkom sladkorja ali drugih sladil:

0402.10 — V prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo maščobe do vključno 1,5 %

— V prahu, zrnih ali drugih trdnih oblikah, z več kot 1,5 mas. % maščobe

0402.21 — — brez dodanega sladkorja ali drugih sladil

0402.29 — — drugo

— Drugo:

0402.91 — — brez dodanega sladkorja ali drugih sladil

0402.99 — — drugo

04.03 Pinjenec, kislo mleko in smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali skisano
mleko in smetana, koncentrirano ali ne ali z dodanim sladkorjem ali sladili ali ne
ali aromatizirano ali z dodanim sadjem, lupinastim sadjem ali kakavom ali ne:

0403.10 — Jogurt

0403.90 — Drugo
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04.04 Sirotka, koncentrirana ali ne ali z dodatkom sladkorja ali drugih sladil; proizvodi
iz naravnih mlečnih sestavin z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih,
ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

0404.10 — Sirotka, koncentrirana ali ne ali z dodatkom sladkorja ali drugih sladil

0404.90 — Drugo

04.05 0405.00 Maslo ter druge maščobe in olja, pridobljena iz mleka

04.06 Sir in skuta:

0406.10 — Svež (nezrel ali neslan) sir, vključno sir iz sirotke in skuta

0406.20 — Sir, nariban ali v prahu, vseh vrst

0406.30 — Predelani sir, razen naribanega ali v prahu

0406.40 — Sir z modrimi plesnimi

0406.90 — Drugi siri

04.07 0407.00 Ptičja jajca v lupini, sveža, konzervirana ali kuhana

04.08 Ptičja jajca brez lupine in jajčni rumenjaki, sveža, sušena, kuhana v vodi ali sopari,
oblikovana, zamrznjena ali kako drugače konzervirana, z dodatkom sladkorja ali
drugih sladil ali brez njih:

— Rumenjaki:

0408.11 — — posušeni

0408.19 — — drugo

— Drugo:

0408.91 — — posušeni

0408.99 — — drugo

04.09 0409.00 Naravni med

04.10 0410.00 Užitni proizvodi živalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu
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POGLAVJE 5

IZDELKI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO OMENJENI IN NE ZAJETI NA DRUGEM MESTU

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) užitnih izdelkov (razen živalskih črev, mehurjev in želodcev, celih ali v kosih, in tekoče ali posušene živalske krvi);

(b) surovih kož, z dlako ali brez dlake (vključno s krznom), razen izdelkov, ki se uvrščajo v tarifno številko 05.05, ter odrezkov in
podobnih odpadkov iz surove kože, ki se uvrščajo v tarifno številko 05.11 (Poglavje 41 ali 43);

(c) tekstilnih materialov živalskega izvora, razen konjske žime in odpadkov konjske žime (Oddelek XI); ali

(d) pripravljenih svežnjev ali šopov za izdelavo metel in ščetk (tarifna številka 96.03).

2. Pri tarifni številki 05.01 se lasje ne štejejo za obdelane, če so sortirani po dolžini (če koreni las in vrhovi las niso zloženi v isti smeri).

3. Z izrazom „slonova kost“ so v carinski nomenklaturi mišljeni slonovi okli, okli morskega konja, narvala in divjega merjasca, nosorogovi
rogovi in zobje vseh živali.

4. V vseh oddelkih te nomenklature je s „konjsko žimo“ mišljena žima iz grive ali repa kopitarjev ali goveda.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

05.01 0501.00 Človeški lasje, surovi, umiti ali neumiti, razmaščeni ali nerazmaščeni; odpadki člo-
veških las

05.02 Ščetine in dlake domačih ali divjih prašičev, jazbečeva in druga dlaka za
izdelovanje ščetk; odpadki teh ščetin ali dlak:

0502.10 — Ščetine in dlake domačih in divjih prašičev in odpadki teh ščetin ali dlak

0502.90 — Drugo

05.03 0503.00 Konjska žima in odpadki konjske žime, zloženi v plasteh ali ne, s podlago ali brez podlage

05.04 0504.00 Živalska čreva, mehurji in želodci (razen ribjih), celi ali v kosih

05.05 Kože in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli perja (z odrezanimi ali
neodrezanimi robovi) ter puh, ki niso naprej obdelani, razen s čiščenjem,
dezinficiranjem ali pripravljanjem za konzerviranje; prah in odpadki perja ali
delov perja

0505.10 — Perje, kakršno se uporablja za polnjenje; puh

0505.90 — Drugo

05.06 Kosti in strženi rogov, surovi, razmaščeni, enostavno pripravljeni (toda nerazre-
zani v oblike), namočeni v kislino ali brez želatine; prah in odpadki teh izdelkov:

0506.10 — Kostna tkiva in kosti, namočeni v kislino
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0506.90 — Drugo

05.07 Slonova kost, želvovina, kitova kost, dlake kitove kosti, rogovi, parožki, kopita,
nohti, kremplji in kljuni, surovi ali enostavno pripravljeni, toda nerazrezani v
oblike; prah in odpadki teh izdelkov:

0507.10 — Slonova kost,; prah in odpadki slonove kosti

0507.90 — Drugo

05.08 0508.00 Korale in podobni materiali, surovi ali enostavno pripravljeni, vendar drugače
neobdelani; oklepi mehkužcev, rakov ali iglokožcev, sipine kosti, surovi, eno-
stavno pripravljeni, toda nerazrezani v oblike; prah in odpadki teh izdelkov

05.09 0509.00 Naravne spužve živalskega izvora

05.10 0510.00 Ambra, siva, kastoreum, cibet in mošus; kantaride; žolči, posušeni ali neposušeni;
žleze in druge živalske snovi; sveži, ohlajeni ali zamrznjeni ali kako drugače
začasno konzervirani, ki se uporabljajo za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov

05.11 Izdelki živalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve
živali iz poglavja 1 ali 3, neuporabne za človeško prehrano:

0511.10 — Bikovo seme

— Drugo:

0511.91 — — izdelki iz rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev; mrtve živali iz
Poglavja 3

0511.99 — — drugo
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ODDELEK II

RASTLINSKI PROIZVODI

Opomba

1. Z izrazom „peleti“ so v tem oddelku mišljeni proizvodi, ki so aglomerirani s stiskanjem ali z dodajanjem veziv v razmerju do vključno
3 mas. %.

POGLAVJE 6

ŽIVO DREVJE IN DRUGE RASTLINE; ČEBULICE, KORENINE IN PODOBNO; REZANO CVETJE IN
OKRASNO LISTJE

Opombe

1. V skladu z drugim delom poimenovanja tarifne številke 06.01 obsega to poglavje samo živo drevje in proizvode (vključno z rastlinskimi
sadikami), ki so običajno naprodaj v vrtnarijah ali pri cvetličarjih za razsaditev ali za okras; kljub temu pa v to poglavje ne spadajo
krompir, čebula, šalotka, česen in drugi proizvodi iz Poglavja 7.

2. Pri sklicevanjih v tarifnih številkah 06.03 ali 06.04 na kakršno koli blago je treba šteti, kot da zajema tudi šopke, košare s cvetjem, vence
in podobne proizvode, izdelane v celoti ali deloma iz tovrstnih proizvodov, brez upoštevanja pribora iz drugih materialov. Vendar pa
te tarifne številke ne vključujejo kolažev ali podobnih dekorativnih plošč iz tarifne številke 97.01.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

06.01 Čebulnice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike v
mirujočem stanju, rastoče ali cvetoče; rastlina in korenine cikorije, razen korenin
iz tarifne številke 12.12:

0601.10 — Čebulice, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike v mirujočem stanju

0601.20 — Čebulnice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, rastoče ali
cvetoče; rastlina in korenike cikorije

06.02 Druge žive rastline (vštevši njihove korenine), potaknjenci in cepiči, gobji mice-
liji:

0602.10 — Nevkoreninjeni podtaknjenci in cepiči

0602.20 — Drevje, grmičevje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki rodi užitno sadje ali oreščke

0602.30 — Rododendroni in azaleje (sleči), cepljeni ali necepljeni

0602.40 — Vrtnice, cepljene ali ne

— Drugo:

0602.91 — — gobji micelij

0602.99 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

06.03 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za šopke ali za okras, sveže, posušeno,
pobarvano, beljeno, impregnirano ali drugače pripravljeno:

0603.10 — Sveže

0603.90 — Drugo

06.04 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in trave, mahovi in
lišaji, primerni za šopke ali za okras, sveži, posušeni, pobarvani, beljeni, impreg-
nirani ali drugače pripravljeni:

0604.10 — Mahovi in lišaji

— Drugo:

0604.91 — — sveže

0604.99 — — drugo
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POGLAVJE 7

UŽITNE VRTNINE, NEKATERI KORENI IN GOMOLJI

Opombe

1. To poglavje ne obsega proizvodov za krmo iz tarifne številke 12.14.

2. Beseda „vrtnine“ v tarifnih številkah 07.09, 07.10, 07.11 in 07.12 obsega užitne gobe, gomoljike, olive, kapre, koper, bučke in buče,
jajčevce, sladko koruzo (Zea mays var. saccharata), paprike iz rodu Capsicum ali iz rodu Pimenta, koperc (finokio), peteršilj, krebuljico,
pehtran, krešo in majaron (Majorana hortensis ali Origanum majorana).

3. Tarifna številka 07.12 obsega vse posušene vrtnine tistih vrst, ki so uvrščene v tarifne številke 07.01 do 07.11, razen:

(a) posušenih stročnic v zrnu (tarifna številka 07.13);

(b) sladke koruze v oblikah, navedenih v tarifnih številkah 11.02 do 11.04;

(c) krompirjeve moke, prahu, zdroba in kosmičev (tarifna številka 11.05);

(d) moke, prahu in zdroba iz suhih stročnic iz tarifne številke 07.13 (tarifna številka 11.06).

4. Iz tega poglavja pa je izključena tudi suha, zdrobljena ali mleta paprika rodu Capsicum ali rodu Pimenta (tarifna številka 09.04).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

07.01 Krompir, svež ali ohlajen:

0701.10 — Seme

0701.90 — Drugo

07.02 0702.00 Paradižnik, svež ali ohlajen

07.03 Čebula, šalotka, česen, por in druge užitne čebulnice, sveža ali ohlajena:

0703.10 — Čebula in šalotka

0703.20 — Česen

0703.90 — Por in druge čebulnice

07.04 Zelje, cvetača, kolerabica, ohrovt in druge užitne kapusnice, sveže ali ohlajene:

0704.10 — Cvetača in brokoli

0704.20 — Brstični ohrovt

0704.90 — Drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

07.05 Solata (lactuca sativa) in radič (cichorius spp.), sveža ali ohlajena:

— Solata:

0705.11 — — v glavicah

0705.19 — — drugo

— Radič:

0705.21 — — radič (Cichorium intybus var. foliosum)

0705.29 — — drugo

07.06 Korenček, repa, rdeča pesa, zelena, redkev in druge užitne korenovke, sveže ali
ohlajene:

0706.10 — Korenje in repa

0706.90 — Drugo

07.07 0707.00 Kumare in karibske kumare, sveže ali ohlajene

07.08 Stročnice v strokih ali v zrnu, sveže ali ohlajene

0708.10 — Grah (Pisum sativum)

0708.20 — Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0708.90 — Druge stročnice

07.09 Druge vrtnine, sveže ali ohlajene:

0709.10 — Okrogle artičoke

0709.20 — Beluši

0709.30 — Jajčevci

0709.40 — Zelena, razen gomoljne zelene

— Užitne gobe in gomoljike:

0709.51 — — gobe

0709.52 — — gomoljike

0709.60 — Plodovi iz rodu Capsicum ali rodu Pimenta

0709.70 — Špinača, novozelandska špinača in loboda (divja špinača)

0709.90 — Drugo

07.10 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s paro ali kuhanjem v vodi),
zamrznjene:

0710.10 — Krompir

— Stročnice v zrnu ali strokih:

0710.21 — — grah (Pisum sativum)
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

0710.22 — — fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0710.29 — — drugo

0710.30 — Špinača, novozelandska špinača in loboda (divja špinača)

0710.40 — Sladka koruza

0710.80 — Druge vrtnine

0710.90 — Mešanice vrtnin

07.11 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, žveplani
vodi ali drugih raztopinah za začasno konzerviranje), vendar takšne neprimerne
za takojšnjo prehrano:

0711.10 — Čebula

0711.20 — Olive

0711.30 — Kapre

0711.40 — Kumare in kumarice

0711.90 — Druge vrtnine; mešanice vrtnin

07.12 Sušene vrtnine, cele, razrezane v kose ali mlete, vendar ne nadalje pripravljene:

0712.10 — Krompir, cel ali narezan v kose ali krhlje, vendar ne nadalje pripravljen

0712.20 — Čebula

0712.30 — Užitne gobe in gomoljike

0712.90 — Druge vrtnine; mešanice vrtnin

07.13 Sušene stročnice v zrnu, oluščene ali neoluščene ali zdrobljene:

0713.10 — Grah (Pisum sativum)

0713.20 — Čičerika

— Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.)

0713.31 — — fižol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata (L.) Wilczek

0713.32 — — fižol, drobni rdeči (Adzuki, Phaseolus ali Vigna angularis)

0713.33 — — navadni fižol, vštevši beli (Phaseolus vulgaris)

0713.39 — — drugo

0713.40 — Leča

0713.50 — Bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var.equina, Vicia faba var. minor)

0713.90 — Drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

07.14 Manioka, trstikasta maranta (sago), salep, topinambur, sladki krompir in podobne
korenovke in gomoljnice z visokim deležem škroba ali inulina, sveži, ohlajeni,
zamrznjeni ali posušeni, celi ali razrezani ali v peletih; strženi sagovega drevesa:

0714.10 — Manioka (cassava)

0714.20 — Sladki krompir

0714.90 — Drugo
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POGLAVJE 8

UŽITNO SADJE IN OREŠČKI; LUPINE AGRUMOV ALI DINJ IN LUBENIC

Opombe

1. To poglavje ne zajema neužitnih oreškov ali sadja.

2. Ohlajeno sadje in oreški se uvrščajo v iste tarifne številke kot ustrezno sveže sadje in oreški.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

08.01 Kokosovi orehi, brazilski orehi, akažu (indijski) oreški, sveži ali suhi, oluščeni ali
neoluščeni:

0801.10 — Kokosov oreh

0801.20 — Brazilski oreh

0801.30 — Akažu (indijski) oreh

08.02 Drugi oreški, sveži ali suhi, neoluščeni ali oluščeni:

— Mandeljni:

0802.11 — — v luščini

0802.12 — — oluščeni

— Lešniki (Corylus spp.):

0802.21 — — v luščini

0802.22 — — oluščeni

— Orehi:

0802.31 — — v luščini

0802.32 — — oluščeni

0802.40 — Kostanji (Castanea spp.)

0802.50 — Pistacije

0802.90 — Drugo

08.03 0803.00 Banane, vključno rajske smokve, sveže ali suhe

08.04 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangusta, sveži ali suhi:

0804.10 — Dateljni

0804.20 — Fige

0804.30 — Ananas
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

0804.40 — Avokado

0804.50 — Guava, mango in mangusta

08.05 Agrumi, sveži ali suhi:

0805.10 — Pomaranče

0805.20 — Mandarine (vštevši tangerinke in satsuma mandarine); klementine, wilking mandarine in
podobni hibridi agrumov

0805.30 — Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus aurantifolia)

0805.40 — Grenivke

0805.90 — Drugo

08.06 Grozdje, sveže ali suho:

0806.10 — Sveže

0806.20 — Suho

08.07 Melone (vključno z lubenicami) in papaje, sveže:

0807.10 — Dinje in lubenice

0807.20 — Papaja

08.08 Jabolka, hruške in kutine, sveže:

0808.10 — Jabolka

0808.20 — Hruške in kutine

08.09 Marelice, češnje, breskve (vključno z nektarinami), slive in trnulje, sveže:

0809.10 — Marelice

0809.20 — Češnje

0809.30 — Breskve, vključno z nektarinami

0809.40 — Slive in trnulje

08.10 Drugo sadje, sveže:

0810.10 — Jagode

0810.20 — Maline, robide, murve in rubus ursinus (križanec med robido in malino)

0810.30 — Črni, beli ali rdeči ribez in kosmulje

0810.40 — Mahovnice, borovnice in drugo sadje iz rodu Vaccinium

0810.90 — Drugo

08.11 Sadje in oreški, nekuhani ali kuhani v sopari ali vreli vodi, zmrznjeni, z dodanim
sladkorjem ali drugim sladilom ali ne:

0811.10 — Jagode

38 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

0811.20 — Maline, robide, murve, rubus ursinus, črni, beli ali rdeči ribez ter kosmulje

0811.90 — Drugo

08.12 Sadje in oreški, začasno konzervirani (na primer z žveplovim dioksidom, v sla-
nici, v žveplani vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), vendar v takšnem
stanju neprimerni za takojšnjo uporabo:

0812.10 — Češnje

0812.20 — Jagode

0812.90 — Drugo

08.13 Sadje, suho, razen tistega iz tar. št. 08.01 do 08.06; mešanice oreškov ali suhega
sadja iz tega poglavja:

0813.10 — Marelice

0813.20 — Slive

0813.30 — Jabolka

0813.40 — Drugo sadje

0813.50 — Mešanice lupinastega ali suhega sadja iz tega poglavja

08.14 0814.00 Lupine agrumov ali dinj in lubenic, sveže, zamrznjene, suhe ali začasno konzer-
virane v slanici, žveplani vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje
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POGLAVJE 9

KAVA, ČAJ, MATE ČAJ IN ZAČIMBE

Opombe

1. Mešanice izdelkov iz tarifnih številk 09.04 do 09.10 se razvrščajo, kot sledi:

(a) Mešanice dveh ali več izdelkov iz iste tarifne številke se uvrstijo v to isto tarifno številko.

(b) Mešanice dveh ali več izdelkov iz različnih tarifnih številk se uvrstijo v tarifno številko 09.10.

Dodajanje drugih snovi izdelkom iz tarifnih številk 09.04 do 09.10 (ali mešanicam iz odstavka (a) ali (b) zgoraj) ne vpliva na njihovo
razvrstitev, če tako nastale mešanice ohranijo osnovne značilnosti blaga iz teh tarifnih številk. Drugače se takšne mešanice ne uvrščajo
v to poglavje, tiste, ki vsebujejo mešane začimbe ali mešanice začimb se uvrščajo v tarifno številko 21.03.

2. To poglavje ne obsega kubeba (Piper cubeba) ali drugih izdelkov iz tarifne številke 12.11.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

09.01 Kava, pražena ali nepražena, z ali brez kofeina; lupine in kožice kave; kavni nado-
mestki, ki vsebujejo kakršen koli odstotek kave:

— Kava, nepražena:

0901.11 — — s kofeinom

0901.12 — — brez kofeina

— Kava, pražena:

0901.21 — — s kofeinom

0901.22 — — brez kofeina

0901.30 — Lupinice in kožice kave

0901.40 — Kavni nadomestki, ki vsebujejo kavo

09.02 Čaj:

0902.10 — Zeleni čaj (nefermentirani) v zavitkih do vključno 3 kg

0902.20 — Drugi zeleni čaj, (nefermentiran)

0902.30 — Črni čaj (fermentiran) in delno fermentiran v zavitkih do vključno 3 kg

0902.40 — Drugi črni čaj (fermentiran) in drugi delno fermentirani čaji

09.03 0903.00 Mate čaj
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

09.04 Poper rodu Piper; suha, zdrobljena ali zmleta paprika rodu Capsicum ali Pimenta:

— Poper:

0904.11 — — nezdrobljen in nezmlet

0904.12 — — zdrobljen ali zmlet

0904.20 — Paprike iz rodu Capsicum ali Pimenta, zdrobljene ali zmlete

09.05 0905.00 Vanilija

09.06 Cimet in cvetovi cimetovca:

0906.10 — Nezdrobljen in nezmlet

0906.20 — Zdrobljen ali zmlet

09.07 0907.00 Klinčki (celi plodovi, popki in peclji)

09.08 Muškatni orešček, macis in kardamom:

0908.10 — Muškatni orešček

0908.20 — Macis

0908.30 — Kardamom

09.09 Seme janeža, badijana, komarčka, koriandra, orientalske kumine; brinove jagode:

0909.10 — Seme janeža ali badijana

0909.20 — Seme koriandra

0909.30 — Seme orientalske kumine

0909.40 — Seme kumine

0909.50 — Seme komarčka ali brinove jagode

09.10 Ingver, žafran, kurkuma, materina dušica, lovorjev list, curry in druge začimbe:

0910.10 — Ingver

0910.20 — Žafran

0910.30 — Kurkuma

0910.40 — Materina dušica; lovorov list

0910.50 — Curry

— Druge začimbe:

0910.91 — — mešanice iz opombe 1(b) k temu poglavju

0910.99 — — drugo
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POGLAVJE 10

ŽITA

Opombe

1. (a) Proizvodi, navedeni v poimenovanjih tarifnih številk tega poglavja, se uvrščajo v te tarifne številke samo, če so v zrnu, vključno zrno
v klasu ali na steblih skupaj z opno.

(b) To poglavje ne zajema zrn z odstranjeno opno ali drugače obdelanih zrn. Riž, oluščen, bel, poliran, glaziran, predkuhan ali zdrobljen,
pa ostane uvrščen v tarifno številko 10.06.

2. Tarifna številka 10.05 ne zajema sladke koruze (Poglavje 7).

Opomba k podštevilki

1. Z izrazom „trda pšenica“ je mišljena pšenica vrste Triticum durum in hibridi, dobljeni s posebnimmedsebojnim križanjem Triticum durum,
ki imajo enako število kromosomov (28) kot ta vrsta.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

10.01 Pšenica in soržica:

1001.10 — Pšenica durum

1001.90 — Drugo

10.02 1002.00 Rž

10.03 1003.00 Ječmen

10.04 1004.00 Oves

10.05 Koruza:

1005.10 — Seme

1005.90 — Drugo

10.06 Riž:

1006.10 — Neoluščen riž (riž v luski ali surov)

1006.20 — Oluščen nebrušen (rjav) riž

1006.30 — Riž, manj brušen ali dobro brušen, tudi poliran ali glaziran

1006.40 — Lomljen riž

10.07 1007.00 Sorgo v zrnu

10.08 Ajda, proso in ptičje seme; druga žita:

1008.10 — Ajda
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

1008.20 — Proso

1008.30 — Ptičje seme

1008.90 — Druga žita
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POGLAVJE 11

PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; PŠENIČNI GLUTEN

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) praženega sladu, pripravljenega kot kavni nadomestek (tarifna številka 09.01 ali 21.01);

(b) moke, zdroba in škroba, pripravljenih tudi kot proizvodi iz tarifne številke 19.01;

(c) koruznih kosmičev in drugih izdelkov iz tarifne številke 19.04;

(d) vrtnin, pripravljenih ali konzerviranih, iz tarifnih številk 20.01, 20.04 ali 20.05;

(e) farmacevtskih proizvodov (Poglavje 30); ali

(f) škroba, ki ima lastnosti parfumerijskih, kozmetičnih ali toaletnih preparatov (Poglavje 33).

2. (A) Proizvodi mlinske industrije, dobljeni iz žit, ki so navedena v naslednji tabeli, se uvrščajo v to poglavje, če vsebujejo po teži v suhem
stanju:

(a) toliko škroba (določeno po modificirani Ewersovi polarimetrijski metodi), da presega količino, ki je navedena v stolpcu (2); in

(b) toliko pepela (po odbitku dodatnih mineralnih snovi), da ne presega količine, ki je navedena v stolpcu (3).

Sicer se ti proizvodi uvrščajo v tarifno številko 23.02.

(B) Proizvodi, ki se uvrščajo v to poglavje v skladu z gornjimi določbami, se uvrščajo v tarifno številko 11.01 ali 11.02, če odstotek
proizvoda, ki gre skozi tanko žičnato sito z odprtinami, navedenimi v stolpcih (4) ali (5), po teži ni manjši od odstotka, navedenega
za tovrstno žito.

Sicer se ti proizvodi uvrščajo v tarifno številko 11.03 ali 11.04.

Žitarice Delež škroba Delež pepela
Odstotek proizvoda, ki gre skozi sito z odprtino

315 mikronov 500 mikronov

(1) (2) (3) (4) (5)

Pšenica in rž 45 % 2,5 % 80 % —

Ječmen 45 % 3 % 80 % —

Oves 45 % 5 % 80 % —

Koruza in s sorgo v zrnu 45 % 2 % — 90 %

Riž 45 % 1,6 % 80 % —

Ajda 45 % 4 % 80 % —
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3. Z izrazom „žitni drobljenci“ in „zdrob“ so za namene tarifne številke 11.03 mišljeni proizvodi, dobljeni s fragmentacijo žitnih zrn, ki
ustrezajo naslednjim pogojem:

(a) pri koruznih izdelkih jih gre najmanj 95 mas. % skozi sito iz kovinske žice z luknjicami premera 2 mm;

(b) pri proizvodih iz drugih žit jih gre najmanj 95 mas. % skozi sito iz kovinske žice z luknjicami premera 1,25 mm;.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

11.01 1101.00 Pšenična ali soržična moka

11.02 Žitna moka, razen pšenične ali moke iz mešanice žit na podlagi pšenice:

1102.10 — Ržena moka

1102.20 — Koruzna moka

1102.30 — Riževa moka

1102.90 — Drugo

11.03 Žitni drobljenci, zdrob in peleti:

— Drobljenec in zdrob:

1103.11 — — pšenični

1103.12 — — ovseni

1103.13 — — koruzni

1103.14 — — iz riža

1103.19 — — iz drugih žit

— Peleti:

1103.21 — — pšenični

1103.29 — — iz drugih žit

11.04 Žitna zrna, drugače obdelana (na primer: oluščena, valjana, v kosmičih, perlirana,
rezana ali drobljena), razen riža iz tar. št. 10.06; žitni kalčki, celi, valjani, v kosmi-
čih ali zmleti:

— Zrna, valjana ali v obliki kosmičev:

1104.11 — — ječmenovi

1104.12 — — ovseni

1104.19 — — iz drugih žit

— Drugače obdelano zrnje (na primer, oluščeno, perlirano, narezano ali zdrobljeno):

1104.21 — — ječmenovi

1104.22 — — ovseni

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 45



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

1104.23 — — koruzni

1104.29 — — iz drugih žit

1104.30 — Žitni kalčki, celi, valjani, v kosmičih ali zmleti

11.05 Krompirjeva moka, zdrob in kosmiči:

1105.10 — Moka in zdrob

1105.20 — Kosmiči

11.06 Moka in zdrob iz sušenih stročnic, ki se uvrščajo v tarifno številko 07.13, iz saga
ali korenov ali gomoljev iz tarifne številke 07.14; moka, zdrob in prah iz proiz-
vodov iz Poglavja 8:

1106.10 — Moka in zdrob iz sušenih stročnic iz tarifne številke 07.13:

1106.20 — Moka in zdrob iz saga, korenov ali gomoljev iz tarifne številke 07.14:

1106.30 — Moka, zdrob in prah iz proizvodov iz Poglavja 8:

11.07 Slad, pražen ali nepražen:

1107.10 — Nepražen

1107.20 — Pražen

11.08 Škrob; inulin:

— Škrob:

1108.11 — — pšenični škrob

1108.12 — — koruzni škrob

1108.13 — — krompirjev škrob

1108.14 — — maniokov (kasavin) škrob

1108.19 — — drugi škrob

1108.20 — Inulin

11.09 1109.00 Pšenični gluten, posušen ali ne
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POGLAVJE 12

OLJNA SEMENA IN PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SEMENA IN PLODOVI; INDUSTRIJSKE ALI ZDRAVILNE
RASTLINE; SLAMA IN KRMA

Opombe

1. Tarifna številka 12.07 semed drugim uporablja tudi za palmove orehe in jedra, bombaževa semena, ricinova semena, sezamova semena,
gorčična semena, semena barvilnega rumenika, makova semena in semena maslovca. Ne uporablja se za izdelke iz tarifne številke 08.01
ali 08.02 ali za olive (Poglavje 7 ali 20).

2. Tarifna številka 12.08 se ne uporablja samo za nerazmaščenomoko in zdrob, ampak tudi zamoko in zdrob, ki sta bila delno razmaščena
ali razmaščena ter so jima nato ponovno dodali delno ali v celoti njuna originalna olja. Vendar pa se ne uporablja za ostanke iz tarifnih
številk 23.04 do 23.06.

3. Za namene tarifne številke 12.09, se semena pese, trave in druga travnata semena, semena okrasnih rastlin, zelenjavna semena, semena
gozdnih dreves, semena sadnih dreves, semena grašic (razen grašice vrste Vicia faba) ali volčjega zoba štejejo kot „semena, ki se
uporabljajo za setev“.

Vendar pa se tarifna številka 12.09 ne uporablja za semena naslednjih rastlin, tudi če so namenjena za setev:

(a) stročnice ali sladka koruza (Poglavje 7);

(b) začimbe ali drugi izdelki iz Poglavja 9;

(c) žitarice (Poglavje 10); ali

(d) izdelki iz tarifnih številk 12.01 do 12.07 ali 12.11.

4. Tarifna številka 12.11 se med drugim uporablja za naslednje rastline ali njihove dele: bazilika, boraga, ginseng, ožepek, sladki koren,
vse vrste mete, rožmarin, rutica, žajbel in pelin.

Vendar pa se tarifna številka 12.11 ne uporablja za:

(a) zdravila iz Poglavja 30;

(b) parfume, kozmetični ali toaletni pripravki iz Poglavja 33; ali

(c) insekticidi, fungicidi, herbicidi, dezinfekcijska sredstva ali podobni izdelki iz tarifne številke 38.08.

5. Za namene tarifne številke 12.12 izraz „morska trava in druge alge“ ne zajema:

(a) mrtvih enoceličnih mikroorganizmov iz tarifne številke 21.02;

(b) kultur mikroorganizmov iz tarifne številke 30.02; ali

(c) gnojil iz tarifne številke 31.01 ali 31.05.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

12.01 1201.00 Soja v zrnu, zdrobljena ali ne

12.02 Arašidi (zemeljski oreščki), nepraženi, nepečeni, v lupini ali oluščeni, lomljeni ali
celi:

1202.10 — V luščini

1202.20 — Oluščeni, lomljeni ali ne
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12.03 1203.00 Kopra

12.04 1204.00 Laneno seme, zdrobljeno ali ne

12.05 1205.00 Seme oljne repice in repno seme, zdrobljeno ali ne

12.06 1206.00 Sončnično seme, zdrobljeno ali ne

12.07 Druga oljna semena in plodovi, zdrobljeni ali ne:

1207.10 — Palmovi orehi in jedrca

1207.20 — Bombaževo seme

1207.30 — Ricinusovo seme

1207.40 — Sezamovo seme

1207.50 — Gorčično seme

1207.60 — Seme žafranike

— Drugo:

1207.91 — — makovo seme

1207.92 — — seme maslovca

1207.99 — — drugo

12.08 Moka in zdrob iz oljnih semen ali oljnih sadežev, razen iz gorčice:

1208.10 — Iz soje

1208.90 — Drugo

12.09 Seme, plodovi in trosi za setev:

— Seme pese:

1209.11 — — seme sladkorne pese

1209.19 — — drugo

— Seme krmnih rastlin, razen pesnega semena:

1209.21 — — seme lucerne (alfalfa)

1209.22 — — seme detelje (Trifolium spp.)

1209.23 — — seme bilnice

1209.24 — — seme travniške latovke (Poa pratensis L.)

1209.25 — — seme ljuljke (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.)

1209.26 — — seme mačjega repa

1209.29 — — drugo

1209.30 — Semena zeliščnih rastlin, gojenih predvsem zaradi njihovega cvetja
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— Drugo:

1209.91 — — zelenjavno seme

1209.99 — — drugo

12.10 Hmelj, svež ali sušen, vključno zdrobljen ali zmlet ali v peletih; lupulin:

1210.10 — Hmelj, nezdrobljen in nezmlet in ne v peletih

1210.20 — Hmelj, zdrobljen, zmlet ali v peletih; lupulin

12.11 Rastline in deli rastlin (vključno s semeni in plodovi), ki se uporabljajo predvsem
za izdelavo parfumov, v farmaciji ali za insekticidne, fungicidne in podobne
namene, sveži ali posušeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali v prahu ali ne:

1211.10 — Korenine sladkega korena

1211.20 — Korenina ginsenga

1211.90 — Drugo

12.12 Rožiči, morske trave in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trst, sveži ali
posušeni, mleti ali ne; sadne koščice in jedra in drugi rastlinski izdelki (vključno z
nepraženimi koreninami cikorije sorte Cichorium intybus sativum), ki se
uporabljajo predvsem v prehrani ljudi, ki niso navedeni ali zajeti drugje:

1212.10 — Rožiči, vključno s semenom

1212.20 — morska trava in druge alge

1212.30 — Koščice in jedra iz mareličnih, breskovih ali slivovih koščic

— Drugo:

1212.91 — — sladkorna pesa

1212.92 — — sladkorni trst

1212.99 — — drugo

12.13 1213.00 Žitna slama in žitne pleve, nepripravljene, vštevši zrezane, mlete ali stisnjene ali
v peletih

12.14 Krmna koleraba, blitva, korenje za krmo; seno, lucerna (alfalfa), detelja, esparzeta,
krmni ohrovt, volčji bob, grašice in podobni pridelki za krmo, v obliki pelet ali
ne:

1214.10 — Zdrob in peleti iz lucerne (alfalfa)

1214.90 — Drugo
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POGLAVJE 13

ŠELAK; GUME, SMOLE IN DRUGI RASTLINSKI SOKOVI IN EKSTRAKTI

Opomba

1. Tarifna številka 13.02 semed drugim uporablja za ekstrakt sladkega korena in ekstrakt bolhača, hmeljev ekstrakt, ekstrakta aloje in opija.

Tarifna številka se ne uporablja za:

(a) ekstrakt sladke koreninice, ki vsebuje več kot 10 mas. % saharoze ali pripravljen v sladkornih proizvodih (tarifna številka 17.04);

(b) sladni ekstrakt (tarifna številka 19.01);

(c) ekstrakte kave, čaja ali mate čaja (tarifna številka 21.01);

(d) rastlinske sokove ali ekstrakte, ki sestavljajo alkoholne pijače ali sestavljene alkoholne pripravke, kakršni se uporabljajo za
proizvodnjo pijač (Poglavje 22);

(e) kafro, glicirizin ali druge izdelke iz tarifne številke 29.14 ali 29.38;

(f) zdravila iz tarifne številke 30.03 ali 30.04 ali reagente za določanje krvnih skupin (tarifna številka 30.06);

(g) ekstrakte za strojenje ali barvanje (tarifna številka 32.01 ali 32.03);

(h) eterična olja, zgoščena, čiste rezinoide ali vodne destilate ali vodne raztopine eteričnih olj (Poglavje 33); ali

(ij) naravni kavčuk, balato, gutaperčo, gvajalo ali podobne naravne gume (tarifna številka 40.01).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

13.01 Šelak; naravne gume, smole, gumijeve smole in balzami:

1301.10 — Šelak

1301.20 — Arabski gumi

1301.90 — Drugo

13.02 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in
druge sluzi ter sredstva za zgoščevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modi-
ficirani ali nemodificirani:

— Rastlinski sokovi in ekstrakti:

1302.11 — — opij

1302.12 — — iz sladkega korena

1302.13 — — iz hmelja

1302.14 — — bolhača ali rastlinskih korenin, ki vsebujejo rotenon

1302.19 — — drugo

1302.20 — Pektinske snovi, pektinati in pektati

50 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Sluzi in snovi za zgoščevanje, dobljene iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali
nemodificirani:

1302.31 — — agar-agar

1302.32 — — sluzi in sredstva za zgoščevanje, ekstrahirani iz rožičev, rožičevih semen ali semena
giara, modificirani ali nemodificirani

1302.39 — — drugo
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POGLAVJE 14

RASTLINSKI MATERIALI ZA PLETARSTVO; RASTLINSKI IZDELKI, KI NISO OPISANI ALI NAVEDENI
DRUGJE

Opombe

1. To poglavje ne zajema naslednjih izdelkov, ki so uvrščeni v Oddelek XI: rastlinskih materialov ali rastlinskih vlaken, kakršna se
uporabljajo predvsem za proizvodnjo tekstila, kakor koli pripravljenih, ali drugih rastlinskih materialov, ki so bili obdelani, tako da so
primerni za uporabo samo kot teksturirani materiali.

2. Tarifna številka 14.01 se med drugim uporablja za bambus (razcepljen, razrezan po dolžini, razrezan na kose, zaobljen na koncih,
negorljiv, poliran ali barvan ali ne), vrbovo protje, trs, španski trs ter za vlečen ali razcepljen španski trs. Tarifna številka se ne uporablja
za rezani les (tarifna številka 44.04).

3. Tarifna številka 14.02 se ne uporablja za lesno volno (tarifna številka 44.05).

4. Tarifna številka 14.03 se ne uporablja za pripravljene svežnje ali šope za izdelavo metel ali ščetk (tarifna številka 96.03).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

14.01 Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za pletarstvo (npr.: bambus, špan-
ski trs, trs, rogoz, vrbovo protje, rafija, očiščena žitna slama, beljena ali barvana,
in lipovo lubje):

1401.10 — Bambus

1401.20 — Španski trs

1401.90 — Drugo

14.02 Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem kot materiali za polnjenje in
tapeciranje (npr. kapok, rastlinski lasje, morska trava), vključno s tistimi, ki so
pripravljeni v plasteh ali ne, s podlago ali brez podlage:

1402.10 — Kapok:

— Drugo:

1402.91 — — rastlinski lasje

1402.99 — — drugo

14.03 Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za izdelovanje metel in ščetk (npr.
sirek, pisava, pirjevica), tudi v svežnjih in šopih:

1403.10 — Sirek (Sorghum vulgare var. technicum)

1403.90 — Drugo

14.04 Rastlinski proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

1404.10 — Surovi rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za barvanje ali strojenje

1404.20 — Linters iz bombaža
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1404.90 — Drugo
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ODDELEK III

MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA ALI RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZVODI NJIHOVEGA
RAZKRAJANJA; PRIPRAVLJENE UŽITNE MAŠČOBE; VOSKI ŽIVALSKEGA ALI

RASTLINSKEGA IZVORA

POGLAVJE 15

MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA ALI RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZVODI NJIHOVEGA
RAZKRAJANJA; PRIPRAVLJENE UŽITNE MAŠČOBE; VOSKI ŽIVALSKEGA ALI RASTLINSKEGA

IZVORA

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) svinjske ali perutninske maščobe iz tarifne številke 02.09;

(b) kakavovega masla, maščobe in olja (tarifna številka 18.04);

(c) užitnih pripravkov, ki vsebujejo več kot 15 mas. % izdelkov iz tarifne številke 04.05 (splošno Poglavje 21);

(d) ocvirkov (tarifna številka 23.01) in ostanki iz tarifne številke 23.04 do 23.06;

(e) maščobnih kislin v izoliranem stanju, pripravljenih voskov, zdravil, barv, lakov, mila, parfumov, kozmetičnih ali toaletnih
pripravkov, sulfoniranih olj ali drugega blaga iz Oddelka VI; ali

(f) faktisa, dobljenega iz olja (tarifna številka 40.02).

2. Tarifna številka 15.09 se ne uporablja za olje, dobljeno iz oliv z emulgiranjem (tarifna številka 15.10).

3. Tarifna številka 15.18 ne pokriva maščob ali olj ali njihovih frakcij, ki so samo denaturirani in so uvrščeni v tarifne številke, v katere
so uvrščene ustrezne nedenaturirane maščobe in olja in njihove frakcije.

4. Milne usedline, oljne usedline in degras, stearinska smola in ostanki maščobe iz volne so uvrščeni v tarifno številko 15.22.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

15.01 1501.00 Svinjska mast, druge prašičje in perutninske maščobe, taljene, stisnjene ali
ekstrahirane s topilom ali ne

15.02 1502.00 Maščobe živali vrste goved, ovac ali koz, surove ali topljene, stiskane ali
ekstrahirane s topilom ali ne

15.03 1503.00 Stearin iz užitne prašičje masti, olje iz užitne prašičje masti, oleostearin, oleo-olje
in olje iz loja, ki niso emulgirani ali zmešani ali kako drugače pripravljeni

15.04 Masti in olja rib ali morskih sesalcev ter njihove frakcije, rafinirani ali nerafinirani,
toda kemično nemodificirani:

1504.10 — Olja iz ribjih jeter in njihove frakcije

1504.20 — Maščobe in olja rib in njihove frakcije, razen iz ribjih jeter

1504.30 — Masti in olja morskih sesalcev in njihove frakcije
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15.05 Maščobe iz volne in mastne snovi, dobljene iz teh maščob, vključno z lanolinom:

1505.10 — Maščoba iz volne, surova

1505.90 — Drugo

15.06 1506.00 Druge masti in olja živalskega izvora in njihove frakcije, prečiščene ali neprečiš-
čene, toda kemično nemodificirane

15.07 Sojino olje in njegove frakcije, prečiščeno ali neprečiščeno, toda kemično
nemodificirano:

1507.10 — Surovo olje, vključno z degumiranim

1507.90 — Drugo

15.08 Olje iz kikirikija in njegove frakcije, prečiščeno ali neprečiščeno, toda kemično
nemodificirano:

1508.10 — Surovo olje

1508.90 — Drugo

15.09 Oljčno olje in njegove frakcije, prečiščeno ali neprečiščeno, toda kemično
nemodificirano:

1509.10 — Deviško

1509.90 — Drugo

15.10 1510.00 Druga olja in njihove frakcije, pridobljene izključno iz oliv, rafinirana ali ne,
vendar kemično nespremenjena, vključno z mešanicami teh olj ali frakcij z olji ali
frakcijami iz tar. št. 15.09

15.11 Palmovo olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, vendar kemično
nespremenjeno:

1511.10 — Surovo olje

1511.90 — Drugo

15.12 Olje iz sončničnih semen, semen žafranike in bombaževega semena in njihove
frakcije, prečiščeno ali neprečiščeno, toda kemično nemodificirano:

— Olje iz sončničnega semena ali semena žafranike in njegove frakcije:

1512.11 — — surovo olje

1512.19 — — drugo

— Olje iz bombaževega semena in njegove frakcije:

1512.21 — — Surovo olje, z odstranjenim gosipolom ali ne

1512.29 — — drugo

15.13 Kokosovo olje (iz kopre), palmovo olje ali olje babassu, in njihove frakcije, pre-
čiščene ali neprečiščene, vendar kemično nespremenjene:

— Kokosovo olje (iz kopre) in njegove frakcije:

1513.11 — — surovo olje
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1513.19 — — drugo

— Palmovo olje ali olje babassu in njegove frakcije:

1513.21 — — surovo olje

1513.29 — — drugo

15.14 Olje iz oljne repice (ogrščice) ali gorčice in njegove frakcije, rafinirano ali
nerafinirano, toda kemično nemodificirano:

1514.10 — Surovo olje

1514.90 — Drugo

15.15 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vključno z jojoba oljem), in njihove
frakcije, prečiščeni ali neprečiščeni, toda kemično nemodificirani:

— Laneno olje in njegove frakcije:

1515.11 — — surovo olje

1515.19 — — drugo

— Koruzno olje in njegove frakcije:

1515.21 — — surovo olje

1515.29 — — drugo

1515.30 — Ricinusovo olje in njegove frakcije

1515.40 — Tungovo olje in njegove frakcije

1515.50 — Sezamovo olje in njegove frakcije

1515.60 — Jojoba olje in njegove frakcije

1515.90 — Drugo

15.16 Masti in olja živalskega ali rastlinska izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti
hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, rafinirani ali
nerafinirani, toda nadalje nepredelani:

1516.10 — Živalske masti in olja in njihove frakcije

1516.20 — Rastlinske masti in olja in njihove frakcije

15.17 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti ali olj živalskega ali rastlinskega
izvora ali frakcij različnih masti ali olj iz tega poglavja, razen užitnih masti ali olj
ali njihovih frakcij iz tar. št. 15.16:

1517.10 — Margarina, razen tekoče margarine

1517.90 — Drugo

15.18 1518.00 Živalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidri-
rani, žveplani, pihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem
plinu ali drugače kemično modificirani, razen tistih iz tar. št. 15.16; mešanice ali
preparati iz živalskih ali rastlinskih masti ter olj ali iz frakcije različnih masti ali
olj iz tega poglavja, neustrezni za prehrano, ki niso omenjeni in ne zajeti na
drugem mestu

56 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

15.19 Industrijske maščobne monokarboksilne kisline; kisla olja iz rafinacije; industrij-
ski maščobni alkoholi:

— Industrijske monokarboksilne maščobne kisline:

1519.11 — — stearinska kislina

1519.12 — — oleinska kislina

1519.13 — — maščobne kisline talovega olja

1519.19 — — drugo

1519.20 — Kisla olja iz prečiščevanja

1519.30 — Industrijski maščobni alkoholi

15.20 Glicerol (glicerin), čist ali ne; glicerinske vode in glicerinski lugi:

1520.10 — Glicerin, surov; glicerinske vode in glicerinski lugi

1520.90 — Drugi, vključno s sintetičnim glicerolom

15.21 Rastlinski voski (razen trigliceridov), čebelji vosek, voski drugih insektov in
spermaceti, rafinirani ali nerafinirani, barvani ali nebarvani:

1521.10 — Rastlinski voski

1521.90 — Drugo

15.22 1522.00 Degras; ostanki, ki nastanejo pri predelavi maščob in voskov živalskega ter ras-
tlinskega izvora
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ODDELEK IV

PROIZVODI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PIJAČE, ALKOHOLI IN KIS; TOBAK IN PREDELANI
TOBAČNI NADOMESTKI

Opomba

1. Z izrazom „peleti“ so v tem oddelku mišljeni proizvodi, ki so aglomerirani s stiskanjem ali z dodajanjem veziv v razmerju do vključno
3 mas. %.

POGLAVJE 16

IZDELKI IZ MESA, RIB, RAKOV, MEHKUŽCEV ALI DRUGIH VODNIH NEVRETENČARJEV

Opombe

1. To poglavje ne zajema mesa, užitnih klavničnih proizvodov, rib, rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev, pripravljenih ali
konzerviranih s postopki, določenimi v Poglavju 2 ali 3.

2. Živilski izdelki sodijo v to poglavje, če vsebujejo več kot 20 mas. % klobas, mesa, užitnih klavničnih proizvodov, krvi, rib ali rakov,
mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev oziroma kakršne koli njihove kombinacije. Kadar izdelek vsebuje dva ali več zgoraj
omenjenih proizvodov, se uvrsti pod tarifno številko Poglavja 16, ki ustreza po teži prevladujoči sestavini. Te določbe ne veljajo za
polnjene izdelke pod tarifno številko 19.02 ali izdelke iz tarifnih številk 21.03 ali 21.04.

Opombe k podštevilkam

1. Za namene tarifne podštevilke 1602.10, izraz „homogenizirana sestavljena živila“ pomeni fino homogenizirana živila iz mesa, užitnih
klavničnih proizvodov ali krvi, pripravljena za prodajo na drobno kot hrana za dojenčke ali v dietne namene, v embalaži z neto težo,
ki ne presega 250 gramov. Pri uporabi te opredelitve se ne upoštevajo majhne količine kakršnih koli sestavin, ki so bile izdelku morda
dodane za začinjanje, konzerviranje ali druge namene. Ti izdelki lahko vsebujejo majhno količino vidnih delcev mesa ali užitnih
klavničnih proizvodov. Ta tarifna podštevilka ima prednost pred vsemi drugimi podštevilkami tarifne številke 16.02.

2. Ribe in raki, omenjeni v podštevilkah tarifnih številk 16.04 ali 16.05 samo z domačim imenom, pripadajo istim vrstam kot tisti, ki so
z istim imenom omenjeni v Poglavju 3.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

16.01 1601.00 Klobase in podobni izdelki, iz mesa, užitnih klavničnih proizvodov ali krvi;
sestavljena živila na osnovi teh proizvodov

16.02 Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa, drobovja ali krvi:

1602.10 — Homogenizirani proizvodi

1602.20 — Iz jeter katere koli živali
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Iz perutnine iz tar. št. 01.05:

1602.31 — — puranov

1602.39 — — drugo

— Prašičev:

1602.41 — — šunka (stegno) in njeni kosi

1602.42 — — plečeta in njihovi kosi

1602.49 — — drugo, vključno z mešanicami

1602.50 — Govedi

1602.90 — Drugo, vključno z izdelki iz krvi katerih koli živali

16.03 1603.00 Ekstrakti in sokovi iz mesa, rib, rakov, mehkužcev in drugih vodnih nevretenča-
rjev

16.04 Pripravljene ali konzervirane ribe, kaviar in kaviarjevi nadomestki, pripravljeni iz
ribjih jajčec:

— Ribe, cele ali v kosih, toda nezmlete:

1604.11 — — losos

1604.12 — — sledi

1604.13 — — sardine, velike sardele in papaline

1604.14 — — tuni, progasti tuni in palamide (Sarda spp.)

1604.15 — — skuše

1604.16 — — inčuni

1604.19 — — drugo

1604.20 — Druge pripravljene ali konzervirane ribe

1604.30 — Kaviar in kaviarjevi nadomestki

16.05 Raki, mehkužci in drugi vodni nevretenčarji, pripravljeni ali konzervirani:

1605.10 — Rakovice

1605.20 — Škampi in kozice

1605.30 — Jastogi

1605.40 — Drugi školjkarji

1605.90 — Drugo
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POGLAVJE 17

SLADKOR IN SLADKORNI PROIZVODI

Opomba

1. To poglavje ne zajema:

(a) sladkornih proizvodov, ki vsebujejo kakav (tarifna številka 18.06);

(b) kemično čistih sladkorjev (razen saharoze, laktoze, maltoze, glukoze in fruktoze) ali drugih proizvodov iz tarifne številke 29.40;
ali

(c) zdravil ali drugih proizvodov iz Poglavja 30.

Opomba k podštevilki

1. Za namen tarifnih podštevilk 1701.11 in 1701.2 „surovi sladkor“ pomeni sladkor, pri katerem vsebnost saharoze v masi v suhem stanju
ustreza polarimetričnemu odčitku manj kot 99,5o.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

17.01 Sladkor iz sladkornega trsta ali sladkorne pese ter kemično čista saharoza, v
trdnem stanju:

— Surovi sladkor brez dodatkov za aromatiziranje in barvil:

1701.11 — — sladkor iz sladkornega trsa

1701.12 — — sladkor iz sladkorne pese

— Drugo:

1701.91 — — z dodatki za aromatiziranje in barvili

1701.99 — — drugo

17.02 Drugi sladkorji, vključno s kemično čisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo,
v trdnem stanju; sladkorni sirupi brez dodatkov za aromatiziranje ali barvil;
umetni med in mešanice umetnega ter naravnega medu; karamelni sladkor:

1702.10 — Laktoza in laktozni sirup

1702.20 — Javorjev sladkor in sirup

1702.30 — Glukoza in glukozni sirup brez fruktoze ali z manj kot 20 mas. % fruktoze v suhem sta-
nju

1702.40 — Glukoza in glukozni sirup z najmanj 20 mas. % in manj kot 50 mas. % fruktoze v suhem
stanju

1702.50 — Kemično čista fruktoza

1702.60 — Druga fruktoza in fruktozni sirup z več kot 50 mas. % fruktoze v suhem stanju

1702.90 — Drugo, vključno z invertnim sladkorjem
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

17.03 Melasa, ki nastaja pri ekstrakciji ali prečiščevanju sladkorja:

1703.10 — Melasa iz sladkornega trsa

1703.90 — Drugo

17.04 Sladkorni proizvodi (vključno z belo čokolado), brez kakava:

1704.10 — Žvečilni gumi, prevlečen s sladkorjem ali ne

1704.90 — Drugo
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POGLAVJE 18

KAKAV IN KAKAVOVI IZDELKI

Opombe

1. To poglavje ne zajema izdelkov iz tarifnih številk 04.03, 19.01, 19.04, 19.05, 21.05, 22.02, 22.08, 30.03 ali 30.04.

2. Tarifna številka 18.06 vključuje sladkarije, ki vsebujejo kakav, in ob upoštevanju opombe 1 k temu poglavju druga živila, ki vsebujejo
kakav.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

18.01 1801.00 Kakav v zrnu, cel ali zdrobljen, surov ali pražen

18.02 1802.00 Lupine, skorje, opne in drugi odpadki kakava

18.03 Kakavova masa, razmaščena ali nerazmaščena:

1803.10 — Nerazmaščena

1803.20 — Popolnoma ali delno razmaščena

18.04 1804.00 Kakavovo maslo, maščobe in olje

18.05 1805.00 Kakav v prahu, brez dodanega sladkorja ali drugih sladil

18.06 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav:

1806.10 — Kakav v prahu, z dodanim sladkorjem ali drugimi sladili

1806.20 — Drugi izdelki v blokih, mase nad 2 kg, ali v tekočem stanju, pastozni masi, prahu, zrnih
ali v drugih oblikah v razsutem stanju, v posodah ali pakiranjih nad 2 kg:

— Druga čokolada, v blokih, palicah ali tablicah:

1806.31 — — polnjena

1806.32 — — nepolnjena

1806.90 — Drugo
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POGLAVJE 19

IZDELKI IZ ŽIT, MOKE, ŠKROBA ALI MLEKA; SLAŠČIČARSKI IZDELKI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) razen polnjenih izdelkov iz tarifne številke 19.02, živil, ki vsebujejo več kot 20 mas. % klobas, mesa, užitnih klavničnih proizvodov,
krvi, rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev oziroma kakršne koli njihove kombinacije (Poglavje 16);

(b) keksov ali drugih izdelkov iz moke ali škroba, posebej pripravljenih za hranjenje živali (tarifna številka 23.09); ali

(c) zdravil ali drugih proizvodov iz Poglavja 30.

2. V tem poglavju izraza „moka“ in „zdrob“ pomenita žitno moko in zdrob iz Poglavja 11 ter drugo moko, zdrob in prašek rastlinskega
izvora iz katerega koli poglavja.

3. Tarifna številka 19.04 ne zajema pripravkov, ki vsebujejo več kot 8 mas. % kakava v prahu ali prelitih s čokolado ali drugimi živili, ki
vsebujejo kakav iz tarifne številke 1806.

4. Za namen tarifne številke 19.04 izraz „drugače pripravljeni“ pomeni pripravljeni ali predelani bolj, kot predvidevajo tarifne številke ali
opombe k Poglavju 10 ali 11.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

19.01 Sladni ekstrakt; živila iz moke, drobljencev, zdroba, škroba in sladnega ekstrakta
brez dodatka kakava ali z dodatkom manj kot 50 mas. % kakava v prahu, ki niso
navedena in ne zajeta na drugemmestu; živila iz izdelkov iz tar. št. 04.01 do 04.04
brez dodatka kakavovega prahu ali z dodatkom manj kot 5 mas. % kakavovega
prahu, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:

1901.10 — Izdelki za otroško hrano v pakiranjih za prodajo na drobno

1901.20 — Mešanice in testo za izdelovanje pekovskih izdelkov iz tar. št. 19.05

1901.90 — Drugo

19.02 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali dru-
gače pripravljene, kot so: špageti, makaroni, rezanci, lazanje, cmoki, ravioli, kane-
loni; kuskus; pripravljeni ali nepripravljeni:

— Nekuhane testenine, ne polnjene ne kako drugače pripravljene:

1902.11 — — z jajci

1902.19 — — drugo

1902.20 — Polnjene testenine, kuhane ali ne oziroma kako drugače pripravljene ali ne

1902.30 — Druge testenine

1902.40 — Kuskus
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

19.03 1903.00 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz škroba kot kosmiči, zrnca, perle in v
podobnih oblikah

19.04 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit ali žitnih izdelkov
(npr. koruzni kosmiči); žita, razen koruze, v zrnu, predkuhana ali drugače priprav-
ljena

1904.10 — Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem ali praženjem žit ali žitnih izdelkov

1904.90 — Drugo

19.05 Kruh, peciva, sladice, piškoti in drugi pekovski izdelki z dodatkom kakava ali brez
njega; hostije, prazne kapsule za farmacevtske proizvode, oblati za pečatenje,
rižev papir in podobni izdelki:

1905.10 — Hrustljavi kruh (krisp)

1905.20 — Kruh in podobni izdelki, začinjeni z ingverjem

1905.30 — Sladki keksi (piškoti); vaflji in oblati

1905.40 — Prepečenec, opečen kruh in podobni opečeni izdelki

1905.90 — Drugo
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POGLAVJE 20

ŽIVILA IZ VRTNIN, SADJA, OREŠKOV ALI DRUGIH DELOV RASTLIN

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) vrtnin, sadja ali oreškov, pripravljenih ali konzerviranih s postopki, navedenimi v Poglavju 7, 8 ali 11;

(b) živil, ki vsebujejo več kot 20 mas. % klobas, mesa, užitnih klavničnih proizvodov, krvi, rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih
nevretenčarjev oziroma kakršne koli njihove kombinacije (Poglavje 16); ali

(c) homogeniziranih sestavljenih živil iz tarifne številke 21.04.

2. Tarifni številki 20.07 in 20.07 se ne uporabljata za sadne želeje, sadne paste, s sladkorjem prevlečene mandeljne ali podobne izdelke
v obliki sladkornih proizvodov (tarifna številka 17.04) ali čokoladnih proizvodov (tarifna številka 18.06).

3. Tarifne številke 20.01, 20.04 in 20.05 pokrivajo, odvisno od primera, samo tiste izdelke iz Poglavja 7 ali iz tarifnih številk 11.05 ali
11.06 (razen moke, zdroba in prahu izdelkov iz Poglavja 8), ki so bili pripravljeni ali konzervirani s postopki, ki niso navedeni v opombi
1(a).

4. Paradižnikov sok z vsebnostjo suhe teže 7 % ali več je uvrščen v tarifno številko 20.02.

5. Za namene tarifne številke 20.09, pomeni izraz „sokovi, nefermentirani in brez dodanega alkohola“ sokove, pri katerih vsebnost
alkohola (glej opombo 2 v Poglavju 22) ne presega 0,5 vol. %.

Opombe k podštevilkam

1. Za namene tarifne podštevilke 2005.10, izraz „homogenizirane vrtnine“ pomeni fino homogenizirana živila iz vrtnin, pripravljena za
prodajo na drobno kot hrana za dojenčke ali v dietne namene, v embalaži z neto težo, ki ne presega 250 gramov. Pri uporabi te
opredelitve se ne upoštevajo majhne količine kakršnih koli sestavin, ki so bile izdelku morda dodane za začinjanje, konzerviranje ali
druge namene. Ti izdelki lahko vsebujejo majhno količino vidnih delcev vrtnin. Tarifna podštevilka 2005.10 ima prednost pred vsemi
drugimi podštevilkami tarifne številke 20.05.

2. Za namene tarifne podštevilke 2007.10 izraz „homogenizirani izdelki“ pomeni fino homogenizirana živila iz sadja, pripravljena za
prodajo na drobno kot hrana za dojenčke ali v dietne namene, v embalaži z neto težo, ki ne presega 250 gramov. Pri uporabi te
opredelitve se ne upoštevajo majhne količine kakršnih koli sestavin, ki so bile izdelku morda dodane za začinjanje, konzerviranje ali
druge namene. Ti izdelki lahko vsebujejo majhno količino vidnih delcev sadja. Tarifna podštevilka 2007.10 ima prednost pred vsemi
drugimi podštevilkami tarifne številke 20.07.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

20.01 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v
kisu ali ocetni kislini:

2001.10 — Kumare in kumarice

2001.20 — Čebula
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

2001.90 — Drugo

20.02 Paradižnik, pripravljen ali konzerviran drugače kot v kisu ali ocetni kislini:

2002.10 — Paradižnik, cel ali v kosih

2002.90 — Drugo

20.03 Gobe in gomoljike, pripravljene ali konzervirane drugače, kot v kisu ali v ocetni
kislini:

2003.10 — Gobe

2003.20 — Gomoljike

20.04 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače, kot v kisu ali ocetni kislini,
zamrznjene:

2004.10 — Krompir

2004.90 — Druge vrtnine in mešanice vrtnin

20.05 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače, kot v kisu ali ocetni kislini,
nezamrznjene:

2005.10 — Homogenizirane vrtnine

2005.20 — Krompir

2005.30 — Kislo zelje

2005.40 — Grah (Pisum sativum)

— Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

2005.51 — — Fižol v zrnu

2005.59 — Drugo

2005.60 — Beluši

2005.70 — Olive

2005.80 — Sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2005.90 — Druge vrtnine in mešanice vrtnin

20.06 2006.00 Sadje, oreški, sadne lupine in drugi deli rastlin, konzervirani v sladkorju (suhi, gla-
zirani ali kristalizirani)

20.07 Džemi, sadni želeji, marmelade, pireji in paste iz sadja ali oreškov, ki so kuhani
pripravki, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih:

2007.10 — Homogenizirani proizvodi

— Drugo:

2007.91 — — agrumi

2007.99 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

20.08 Plodovi, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali konzervirani, z
dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali alkohola ali brez njih, ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu:

— Oreški, arašidi in druga semena, vključno mešanice:

2008.11 — — Arašidi

2008.19 — — drugo, vključno z mešanicami

2008.20 — Ananas

2008.30 — Agrumi

2008.40 — Hruške

2008.50 — Marelice

2008.60 — Češnje

2008.70 — Breskve

2008.80 — Jagode

— Drugo, vključno z mešanicami, razen tistih iz podštevilke 2008.19:

2008.91 — — palmova jedrca

2008.92 — — mešanice

2008.99 — — drugo

20.09 Sadni (tudi grozdni mošt) in zelenjavni sokovi, nefermentirani in brez dodatka
alkohola, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih:

— Pomarančni sok:

2009.11 — — zamrznjen

2009.19 — — drugo

2009.20 — Sok grenivke

2009.30 — Sok katerega koli drugega posameznega agruma

2009.40 — Ananasov sok

2009.50 — Paradižnikov sok

2009.60 — Grozdni sok (tudi grozdni mošt)

2009.70 — Jabolčni sok

2009.80 — Sok katerega koli drugega posameznega sadja ali zelenjave

2009.90 — Mešanice sokov
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POGLAVJE 21

RAZNA ŽIVILA

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) mešanice zelenjave iz tarifne številke 07.12;

(b) praženih kavnih nadomestkov, ki vsebujejo kakršen koli delež kave (tarifna številka 09.01);

(c) začimb ali drugih izdelkov iz tarifnih številk 09.04 do 09.10;

(d) živil, razen izdelkov iz tarifne številke 21.03 ali 21.04, ki vsebujejo več kot 20 mas. % klobas, mesa, užitnih klavničnih proizvodov,
krvi, rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev oziroma kakršne koli njihove kombinacije (Poglavje 16);

(e) sestavljenih alkoholnih pripravkov, ki se uporabljajo za proizvodnjo pijač, z dejansko vsebnostjo alkohola (glej opombo 2 k Poglavju
22) višjo od 0,5 vol. % (tarifna številka 22.08);

(f) kvasa, ki se prodaja kot zdravilo, ali drugih izdelkov iz tarifne številke 30.03 ali 30.04; ali

(g) pripravljenih encimov iz tarifne številke 35.07.

2. Ekstrakti nadomestkov iz opombe 1(b) zgoraj se uvrščajo v tarifno številko 21.01.

3. Za namene tarifne številke 21.04, izraz „homogenizirana sestavljena živila“ pomeni fino homogenizirane mešanice dveh ali več
osnovnih sestavin, kot so na primer meso, ribe, zelenjava ali sadje, ki so pripravljene za prodajo na drobno kot hrana za dojenčke ali
v dietne namene, v embalaži z neto težo, ki ne presega 250 gramov. Pri uporabi te opredelitve se ne upoštevajo majhne količine kakršnih
koli sestavin, ki so bile izdelku morda dodane za začinjanje, konzerviranje ali druge namene. Ti izdelki lahko vsebujejo majhno količino
vidnih delcev sestavin.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

21.01 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, čaja ali mate čaja in pripravki na osnovi teh
izdelkov ali na osnovi kave, čaja ali mate čaja; pražena cikorija in drugi praženi
kavni nadomestki ter njihovi ekstrakti, esence in koncentrati:

2101.10 — Ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na osnovi teh ekstraktov, esenc ali
koncentratov ali na osnovi kave

2101.20 — Ekstrakti, esence in koncentrati čaja ali mate čaja ter pripravki na osnovi teh ekstraktov,
esenc ali koncentratov ali na osnovi čaja ali mate čaja

2101.30 — Pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki ter njihovi ekstrakti, esence in kon-
centrati

21.02 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enocelični mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv
iz tar. št. 30.02); pripravljeni pecilni praški:

2102.10 — Aktivni kvas

2102.20 — Neaktivni kvas; drugi enocelični mikroorganizmi, mrtvi

2102.30 — Pripravljeni pecilni praški
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21.03 Pripravki za omake in pripravljene omake; kombinirane začimbe in kombinirane
mešanice začimbnih sredstev; gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica:

2103.10 — Sojina omaka

2103.20 — Paradižnikov ketchup in druge paradižnikove omake

2103.30 — Gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica

2103.90 — Drugo

21.04 Juhe in ragu juhe in pripravki zanje; homogenizirana sestavljena živila:

2104.10 — Juhe in ragu juhe in pripravki za te juhe

2104.20 — Homogenizirana sestavljena živila

21.05 2105.00 Sladoled in druge ledene sladice s kakavom ali brez

21.06 Živila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:

2106.10 — Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi

2106.90 — Drugo
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POGLAVJE 22

PIJAČE, ALKOHOLI IN KIS

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) morske vode (tar. št. 25.01);

(b) destilirane vode, vode za določanje električne prevodnosti in vode podobne čistosti (tar. št. 28.51);

(c) raztopin ocetne kisline, ki vsebujejo več kot 10 mas. % ocetne kisline (tar. št. 29.15);

(d) zdravil iz tar. št. 30.03 ali 30.04; ali

(e) parfumerijskih in toaletnih proizvodov (Poglavje 33).

2. V tem poglavju in poglavjih 20 in 21 se za vsebnost alkohola vzame volumska vsebnost alkohola pri temperaturi 20 °C.

3. Pri tar. št. 22.02 so z izrazom „brezalkoholne pijače“ mišljene pijače, katerih volumska vsebnost alkohola ni višja od 0,5 vol. %.
Alkoholne pijače se odvisno od primera uvrščajo v tar. št. 22.03 do 22.06 ali v tar. št. 2208.

Opomba k podštevilki

1. Pri tar. podšt. 2204.10 so z izrazom „peneča vina“ mišljena vina, ki imajo pri temperaturi 20 °C v zaprtih posodah nadtlak 3 bare ali
več.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

22.01 Vode, vključno naravne ali umetne mineralne vode in sodavice, brez dodanega
sladkorja ali drugih sladil ali arom; led in sneg:

2201.10 — Mineralne vode in sodavice

2201.90 — Drugo

22.02 Vode, vključno mineralne vode in sodavice, z dodanim sladkorjem ali drugimi sla-
dili ali aromatizirane, ter druge brezalkoholne pijače, razen sadnih in zelenjavnih
sokov, ki se uvrščajo v tarifno številko 20.09:

2202.10 — Vode, vključno mineralne vode in sodavice, z dodanim sladkorjem ali drugimi sladili ali
aromatizirane

2202.90 — Drugo

22.03 2203.00 Pivo iz slada

22.04 Vino iz svežega grozdja, vključno ojačena vina; grozdni mošt, razen tistega iz
tarifne številke 20.09:

2204.10 — Peneča vina
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— Druga vina; grozdni mošt, katerega fermentacija je ustavljena z dodajanjem alkohola:

2204.21 — — v posodah do vključno 2 litra

2204.29 — — drugo

2204.30 — drugi grozdni mošt

22.05 Vermut in druga vina iz svežega grozdja, aromatizirana z rastlinami ali sredstvi za
aromatiziranje:

2205.10 — V posodah do vključno 2 litra

2205.90 — Drugo

22.06 2206.00 Druge fermentirane pijače (npr.: jabolčnik, hruškovec, medica)

22.07 Nedenaturirani etanol z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več; etanol in druge alko-
holne pijače, denaturirane, s katero koli vsebnostjo alkohola:

2207.10 — Nedenaturirani etanol z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več

2207.20 — Denaturirani etanoli in drugi alkoholi s katero koli vsebnostjo alkohola

22.08 Nedenaturiran etanol, z vsebnostjo manj kot 80 vol. %; destilati, likerji in druge
alkoholne pijače; sestavljeni alkoholni pripravki, ki se uporabljajo v proizvodnji
pijač:

2208.10 — Sestavljeni alkoholni pripravki, ki se uporabljajo za proizvodnjo pijač

2208.20 — Alkoholne pijače, dobljene z destilacijo vina iz grozdja ali grozdnih tropin

2208.30 — viskiji

2208.40 — Rum in tafia

2208.50 — Gin in brinjevec

2208.90 — Drugo

22.09 2209.00 Kis in nadomestki kisa, dobljeni iz ocetne kisline
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POGLAVJE 23

OSTANKI IN ODPADKI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PRIPRAVLJENA KRMA ZA ŽIVALI

Opomba

1. Tar. št. 23.09 obsega proizvode, ki se uporabljajo kot krma za živali, ne navedene in ne zajete na drugem mestu, dobljene s predelavo
rastlinskih ali živalskih materialov, tako da so izgubili bistvene značilnosti prvotnega materiala, razen rastlinskih odpadkov, rastlinskih
ostankov in stranskih proizvodov take predelave.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

23.01 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali mesnih odpadkov, rib ali rakov, mehkužcev ali
drugih vodnih nevretenčarjev, neustreznih za človeško prehrano; ocvirki:

2301.10 — Moke in obroki iz mesa ali mesnih klavniških proizvodov; ocvirki

2301.20 — Moka, zdrob in pelete iz rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenčarjev

23.02 Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi obdelavi žit ali stročnic,
nepeletizirani ali peletizirani:

2302.10 — Koruzni

2302.20 — Riževi

2302.30 — Pšenični

2302.40 — Iz drugih žit

2302.50 — Iz stročnic

23.03 Ostanki proizvodnje škroba in podobni ostanki, pesna pulpa, sladkorni trst kot
kurivo in drugi ostanki iz proizvodnje sladkorja, tropine in odpadki iz varjenja ali
destilacije pijač, v obliki pelet ali ne:

2303.10 — Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki

2303.20 — Rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proizvodnji slad-
korja

2303.30 — Odpadki in ostanki iz pivovarn in destilarn

23.04 2304.00 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz soje, nezmleti,
zmleti ali peletizirani

23.05 2305.00 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz arašidov,
nezmleti, zmleti ali peletizirani

23.06 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji rastlinskih maščob ali
olj, razen tistih iz tar. št. 23.04 in 23.05, nezmleti, zmleti ali peletizirani:

2306.10 — Iz bombaževih semen
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2306.20 — Iz lanenega semena

2306.30 — Iz sončničnega semena

2306.40 — Iz semena oljne repice

2306.50 — Iz kokosovega oreha ali kopre

2306.60 — Iz palmovega oreha ali palminih jeder

2306.90 — Drugo

23.07 2307.00 Vinska usedlina; vinski kamen

23.08 Rastlinski materiali, rastlinski odpadki in ostanki pri predelavi rastlinskih mate-
rialov in stranski proizvodi, peletizirani ali nepeletizirani, ki se uporabljajo kot
krma za živali, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

2308.10 — Želod in divji kostanj

2308.90 — Drugo

23.09 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za živali:

2309.10 — Krma za pse in mačke, pripravljena za prodajo na drobno

2309.90 — Drugo
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POGLAVJE 24

TOBAK IN TOBAČNI NADOMESTKI

Opomba

1. V to poglavje ne spadajo zdravilne cigarete (Poglavje 30).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

24.01 Nepredelan tobak; tobačni odpadki:

2401.10 — Tobak, neotrebljen

2401.20 — Tobak, deloma ali popolnoma otrebljen

2401.30 — Tobačni odpadki

24.02 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali tobačnih nadomestkov:

2402.10 — Cigare in cigarilosi, ki vsebujejo tobak

2402.20 — Cigarete, ki vsebujejo tobak

2402.90 — Drugo

24.03 Drugi predelan tobak in tobačni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran
tobak; tobakovi ekstrakti in esence:

2403.10 — Tobak za kajenje z dodatkom tobakovega nadomestka v kakršnem koli razmerju ali brez
njega

— Drugo:

2403.91 — — homogeniziran ali rekonstituiran tobak

2403.99 — — drugo
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ODDELEK V

MINERALNI PROIZVODI

POGLAVJE 25

SOL; ŽVEPLO; ZEMLJINE IN KAMEN; SADRA, APNO IN CEMENT

Opombe

1. Če iz poimenovanja tarifne številke ali opombe 4 k temu poglavju ne izhaja kaj drugega, obsegajo tarifne številke tega poglavja samo
proizvode, ki so v surovem stanju ali so oprani (tudi če so oprani s kemičnimi snovmi, ki odstranjujejo nečistoče, ne da bi se spremenila
struktura proizvoda), zmleti v prah, drobljeni, rešetani, presejani, koncentrirani s flotacijo, magnetno separacijo ali z drugim
mehaničnim ali fizikalnim postopkom (razen s kristalizacijo), vendar ne obsegajo proizvodov, ki so praženi, kalcinirani, dobljeni z
mešanjem ali naprej obdelani po postopkih, ki niso navedeni v ustrezni tarifni številki.

Proizvodom iz tega poglavja smejo biti dodana sredstva zoper prašenje, če zaradi takega dodajanja proizvodom ne zožimo namena
uporabe.

2. To poglavje ne zajema:

(a) sublimiranega, usedlinskega in koloidnega žvepla (tarifna št. 28.02);

(b) zemeljskih barv, ki vsebujejo 70 mas. % ali več vezanega železa, preračunanega kot Fe203 (tarifna št. 28.21);

(c) zdravil ali drugih proizvodov iz Poglavja 30;

(d) parfumerijskih, kozmetičnih in toaletnih proizvodov (Poglavje 33);

(e) kock, plošč in robnikov (tarifna št. 68.01); kock za mozaike in podobno (tarifna št. 68.02); plošč za pokrivanje in oblaganje stavb
(tarifna št. 68.03);

(f) dragih in poldragih kamnov (tarifna št. 71.02 ali 71.03);

(g) kultiviranih kristalov natrijevega klorida ali magnezijevega oksida (razen optičnih elementov), ki tehtajo vsak 2,5 g ali več, iz tarifne
št. 38.23; optičnih elementov natrijevega klorida ali magnezijevega oksida (tarifna št. 90.01);

(h) biljardne krede (tarifna št. 95.04); ali

(ij) pisalne ali risalne krede ali krojaške krede (tarifna št. 96.09).

3. Proizvod, ki se lahko uvrsti v tarifno št. 25.17 pa tudi katero koli drugo tarifno številko tega poglavja, se uvršča v tarifno št. 25.17.

4. Tarifna številka 25.30 obsega med drugim: vermikulit, perlit in klorite, neekspandirane; zemeljske barve, pečene ali nepečene ali med
seboj pomešane; naravne sljudne železove okside; morsko peno (v poliranih ali nepoliranih kosih); jantar; aglomerirano morsko peno
in aglomerirani jantar, v ploščah, palicah, paličicah in podobnih oblikah, neobdelanih po oblikovanju; gagat; stroncianit (kalciniran ali
nekalciniran) razen stroncijevega oksida; odlomke in odpadke lončarskih izdelkov.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

25.01 2501.00 Sol (vključno z jedilno soljo in denaturirano soljo) in čisti natrijev klorid, v vodni
raztopini ali ne; morska voda
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25.02 2502.00 Železovi piriti, nepraženi

25.03 Žveplo vseh vrst, razen sublimiranega, usedlinskega in koloidnega žvepla:

2503.10 — Žveplo, surovo ali neprečiščeno

2503.90 — Drugo

25.04 Grafit, naravni:

2504.10 — V prahu ali v luskah

2504.90 — Drugo

25.05 Pesek, naravni, vseh vrst, barvan ali nebarvan, razen kovinonosnega peska iz
poglavja 26:

2505.10 — Silikatni in kremenov pesek

2505.90 — Drugo

25.06 Kremen (razen naravnega peska); kvarcit, vključno z grobo klesanim ali
razžaganim ali kako drugače razrezanim v pravokotne (vključno kvadratne) bloke
ali plošče:

2506.10 — Kremen

— Kvarcit (kremenec):

2506.21 — — surov ali grobo klesan

2506.29 — — drugo

25.07 2507.00 Kaolin in druge kaolinske gline, žgane ali nežgane

25.08 Druge gline (razen ekspandiranih glin iz tar. št. 68.06), andaluzit, kianit in
silimanit, žgani ali nežgani; mulit; šamotne ali dinas zemljine:

2508.10 — Bentonit

2508.20 — Zemljine za razbarvanje in fullerjeva zemlja

2508.30 — Ognjevarna glina

2508.40 — Druge gline

2508.50 — Andaluzit, kianit in silimanit

2508.60 — Mulit

2508.70 — Šamotne in dinas zemljine

25.09 2509.00 Kreda

25.10 Naravni kalcijevi fosfati, naravni aluminijevi kalcijevi fosfati in fosfatna kreda:

2510.10 — Nezmleti
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2510.20 — Zmleti

25.11 Naravni barijev sulfat (bariti); naravni barijev karbonat (viterit), žgan ali nežgan,
razen barijevega oksida iz tar. št. 28.16:

2511.10 — Naravni barijev sulfat (bariti)

2511.20 — Naravni barijev karbonat (viterit)

25.12 2512.00 Silikatna fosilna moka (npr.: kremenka, tripolit, diatomit) in podobne silikatne
zemljine, žgane ali nežgane, navidezne specifične mase 1 ali manjše

25.13 Plovec, smirek, naravni korund, naravni granat in druge naravne snovi za brušenje,
termično obdelane ali neobdelane:

— Plovec:

2513.11 — — surov ali v nepravilnih kosih, vključno z lomljenim plovcem

2513.19 — — drugo

— Smirek, naravni korund, naravni granat in druge naravne snovi za brušenje (abrazivi):

2513.21 — — surov ali v nepravilnih kosih

2513.29 — — drugo

25.14 2514.00 Skrilavec, vključno z grobo klesanim ali razžaganim ali kako drugače razrezanim
v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali plošče

25.15 Marmor, travertin, ekozin in drugi apnenčev kamen za spomenike ali gradbeniš-
tvo, navidezne specifične mase 2,5 ali večje, in alabaster, tudi grobo klesani, raz-
žagani ali kako drugače razrezani v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali
plošče:

— Marmor in travertin:

2515.11 — — surov ali grobo klesan

2515.12 —— razžagan ali kako drugače razrezan v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali plošče

2515.20 — Ekozin in drugi apnenčev kamen za spomenike ali gradbeništvo; alabaster

25.16 Granit, porfir, bazalt, peščenec in drugi kamen za spomenike ali gradbeništvo, tudi
grobo klesani ali razžagani ali kako drugače razrezani v kvadratne ali pravokotne
bloke ali plošče:

— Granit:

2516.11 — — surov ali grobo klesan

2516.12 —— razžagan ali kako drugače razrezan v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali plošče

— Peščenec:

2516.21 — — surov ali grobo klesan

2516.22 —— razžagan ali kako drugače razrezan v pravokotne (vključno kvadratne) bloke ali plošče
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2516.90 — Drugi kamen za spomenike ali gradbeništvo

25.17 Prodniki, gramoz, lomljen ali drobljen kamen, ki se navadno uporabljajo kot
agregati za beton, za nasipanje cest in železniških prog ter za druga nasipanja,
debeli gramoz, vključno s termično obdelanim; makadam iz žlindre, troske in
podobnih industrijskih odpadkov, vključno mešani z materiali iz prvega dela te
tarifne številke; termakadam; drobljenec, odlomki in prah iz kamna iz tar. št. 25.15
ali 25.16, vključno s termično obdelanimi:

2517.10 — Prodniki, gramoz, lomljen ali zdrobljen kamen, ki se navadno uporabljajo kot agregati za
beton, za nasipanje cest ali železniških prog in za druga nasipanja, debeli in drobni
gramoz, vključno s termično obdelanimi

2517.20 — Makadam iz žlindre, troske ali podobnih industrijskih odpadkov, tudi pomešani z mate-
riali iz tar. podšt. 2517.10 ali ne

2517.30 — Termakadam

—Drobljenec, odlomki in prah iz kamna iz tar. št. 25.15 ali 25.16, vključno s termično obde-
lanimi:

2517.41 — — iz marmorja

2517.49 — — drugo

25.18 Dolomit, žgan ali nežgan, vključno z grobo klesanim ali razžaganim ali kako dru-
gače razrezanim v kvadratne ali pravokotne bloke ali plošče; aglomerirani dolomit
(vključno s terdolomitom):

2518.10 — Dolomit, nežgan

2518.20 — Dolomit, žgan

2518.30 — Aglomeriran dolomit (vključno s terdolomitom)

25.19 Naravni magnezijev karbonat (magnezit); taljeni magnezijev oksid; mrtvopečen
(sintran) magnezijev oksid z majhnimi količinami drugih oksidov, dodanih pred
sintranjem, ali brez njih; drugi magnezijevi oksidi, čisti ali nečisti:

2519.10 — Naravni magnezijev karbonat (magnezit)

2519.90 — Drugo

25.20 Surova sadra; anhidrid sadre; žgana sadra (ki sestoji iz žgane sadre ali kalcijevega
sulfata), barvana ali nebarvana, z majhnimi količinami pospeševalcev ali zaviral-
cev vezanja ali brez njih:

2520.10 — Surova sadra (kalcijev sulfat dihidrat); anhidrit sadre (brezvodni kalcijev sulfat)

2520.20 — Žgana sadra (kalcijev sulfat 0,5 hidrat)

25.21 2521.00 Apnenčev kamen, ki se uporablja kot talilo; apnenčev kamen in druge apnenčaste
kamenine, ki se uporabljajo za proizvodnjo apna in cementa

25.22 Živo apno, gašeno apno in hidrirano apno, razen kalcijevega oksida in hidroksida
iz tar. št. 28.25:

2522.10 — Živo apno (kalcijev oksid)

2522.20 — Gašeno apno (kalcijev hidroksid)
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2522.30 — Hidrirano apno

25.23 Portlandski cement, aluminatni cement, žlindrani cement, supersulfatni cement in
podobni cementi, vštevši barvane in v obliki klinkerja:

2523.10 — Cement v obliki klinkerja

— Portlandski cement:

2523.21 — — beli cement, umetno barvan ali nebarvan

2523.29 — — drugo

2523.30 — Aluminatni cement

2523.90 — Drugi hidravlični cementi

25.24 2524.00 Azbest

25.25 Sljuda, tudi v cepih; sljudni odpadki:

2525.10 — Surova sljuda in sljuda v listih ali cepih

2525.20 — Sljuda v prahu

2525.30 — Odpadki sljude

25.26 Steatit (magnezijev silikat hidrat), naravni, vključno z grobo klesanim ali
razžaganim ali kako drugače razrezanim v kvadratne ali pravokotne bloke ali
plošče; lojevec:

2526.10 — Nezdrobljen, nezmlet

2526.20 — Zdrobljen ali zmlet

25.27 2527.00 Naravni kriolit; naravni kiolit

25.28 Borati, naravni in njihovi koncentrati (žgani ali nežgani), razen boratov, izločenih
iz naravne slane vode; naravna borova kislina, ki vsebuje do 85 % H3BO3, raču-
nano na suhi izdelek:

2528.10 — Naravni natrijevi borati

2528.90 — Drugo

25.29 Glinenec; levcit; nefelin in nefelin sienit; fluorit:

2529.10 — Glinenec

— Fluorit:

2529.21 — — s 97 % ali manj kalcijevega fluorida

2529.22 — — z nad 97 % kalcijevega fluorida

2529.30 — Levcit; nefelin in nefelin sienit

25.30 Mineralne snovi, ki niso opisane ali navedene drugje:

2530.10 — Vermikulit, perlit in kloriti, neekspandirani

2530.20 — Kieserit, epsomit (naravni magnezijevi sulfati)
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2530.30 — Zemeljske barve

2530.40 — Naravni sljudni železovi oksidi

2530.90 — Drugo
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POGLAVJE 26

RUDE, ŽLINDRE IN PEPELI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) žlindre in podobnih industrijskih odpadkov, pripravljenih kot makadam (tarifna številka 25.17);

(b) naravnega magnezijevega karbonata (magnezit), žganega ali nežganega (tarifna številka 25.19);

(c) bazične žlindre iz Poglavja 31;

(d) žlindrne volne, kamene volne in podobnih mineralnih voln (tarifna številka 68.06);

(e) odpadkov in ostankov plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenito kovino (tarifna številka 71.12); ali

(f) bakrenca, nikljevega in kobaltovega kamna, proizvedenega po kakršnem koli talilnem postopku (Oddelek XV).

2. Za namen tarifnih številk od 26.01 do 26.17 so z izrazom „rude“ mišljeni minerali tistihmineraloških vrst, ki se uporabljajo vmetalurgiji
za pridobivanje živega srebra, kovin iz tarifne številke 28.44 ali kovin iz Oddelka XIV ali XV, in to tudi, če so za nemetalurške namene.
V tarifne številke od 26.01 do 26.17 pa ne spadajo minerali, ki so bili v postopkih, neobičajnih v metalurgiji.

3. Tarifna številka 26.20 obsega pepel in ostanke vrst, ki se uporabljajo v industriji za pridobivanje kovin ali kot surovina za proizvodnjo
kemičnih kovinskih spojin.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

26.01 Železove rude in koncentrati, tudi praženi železovi piriti:

— Železove rude in koncentrati, razen praženih železovih piritov:

2601.11 — — neaglomerirani

2601.12 — — aglomerirani

2601.20 — Železovi piriti, praženi

26.02 2602.00 Manganove rude in koncentrati, vključno z železomanganovimi rudami in kon-
centrati z 20 % in več mangana, računano na suh izdelek

26.03 2603.00 Bakrove rude in koncentrati

26.04 2604.00 Nikljeve rude in koncentrati

26.05 2605.00 Kobaltove rude in koncentrati

26.06 2606.00 Aluminijeve rude in koncentrati

26.07 2607.00 Svinčeve rude in koncentrati

26.08 2608.00 Cinkove rude in koncentrati
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26.09 2609.00 Kositrove rude in koncentrati

26.10 2610.00 Kromove rude in koncentrati

26.11 2611.00 Volframove rude in koncentrati

26.12 Uranove ali torijeve rude in koncentrati:

2612.10 — Uranove rude in koncentrati

2612.20 — Torijeve rude in koncentrati

26.13 Molibdenove rude in koncentrati:

2613.10 — Pražene

2613.90 — Drugo

26.14 2614.00 Titanove rude in koncentrati

26.15 Niobijeve, tantalove, vanadijeve ali cirkonijeve rude in koncentrati:

2615.10 — Cirkonijeve rude in koncentrati

2615.90 — Drugo

26.16 Rude plemenitih kovin in koncentrati:

2616.10 — Srebrove rude in koncentrati

2616.90 — Drugo

26.17 Druge rude in koncentrati:

2617.10 — Antimonove rude in koncentrati

2617.90 — Drugo

26.18 2618.00 Granulirana žlindra (žlindrni pesek) pri pridobivanju železa ali jekla

26.19 2619.00 Žlindra (razen granulirane žlindre), škaja in drugi odpadki pri pridobivanju železa
ali jekla

26.20 Pepeli in ostanki (razen tistih od proizvodnje železa ali jekla), ki vsebujejo kovine
ali njihove spojine:

— Ki vsebujejo pretežno cink:

2620.11 — — trdi nečisti cink, ki je nastal kot usedlina pri vročem cinkanju

2620.19 — — drugo

2620.20 — Ki vsebujejo pretežno svinec

2620.30 — Ki vsebujejo pretežno baker

2620.40 — Ki vsebujejo pretežno aluminij

2620.50 — Ki vsebujejo pretežno vanadij
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2620.90 — Drugo

26.21 2621.00 Druge žlindre in pepeli, vključno s pepelom morskih alg
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POGLAVJE 27

MINERALNA GORIVA, MINERALNA OLJA IN PROIZVODI NJIHOVE DESTILACIJE, BITUMINOZNE
SNOVI; MINERALNI VOSKI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) izločenih kemično določenih organskih spojin, razen čistega metana in propana, ki se uvrščata v tarifno številko 27.11;

(b) zdravil iz tar. št. 30.03 ali 30.04; ali

(c) mešanih nenasičenih ogljikovodikov, ki se uvrščajo v tar. št. 33.01, 33.02 ali 38.05.

2. Omemba „nafte in olj, dobljenih iz bituminoznih materialov“ v tarifni številki 27.10 ne vključuje samo nafte in olj, dobljenih iz
bituminoznih materialov, temveč tudi podobna olja, tudi tista, ki so sestavljena iz mešanice nenasičenih ogljikovodikov, dobljena po
kakršnem koli postopku, če masa nearomatskih sestavin presega maso aromatskih sestavin.

Ta tarifna številka pa ne obsega tekočih sintetičnih poliolefinov, od katerih se manj kot 60 vol. % destilira pri 300 °C, po konverziji
pri 1 013 milibarih z uporabo destilacije v vakuumu (Poglavje 39).

Opombe k podštevilkam

1. Za namen tarifne podštevilke 2701.11 je z izrazom „antracit“ mišljen črni premog, ki ima največ 14 % hlapljivih snovi (računano na
suh izdelek brez mineralnih snovi).

2. Za namen tarifne podštevilke 2701.12 je z izrazom „bituminozni črni premog“ mišljen črni premog, ki ima več kot 14 % izparljivih
snovi (računano na suh izdelek brez mineralnih snovi) in kalorično vrednost 5 833 kcal/kg ali več (računano na vlažen proizvod brez
mineralnih snovi).

3. Za namen tarifnih podštevilk 2707.10, 2707.20, 2707.30, 2707.40 in 2707.60 so z izrazi „benzol (benzen)“, „toluol (toluen)“, „ksilol
(ksilen)“, „naftalen“ in „fenoli“ mišljeni proizvodi, ki vsebujejo več kot 50 mas. % benzena, toluena, ksilena, naftalena ali fenolov.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

27.01 Črni premog, tudi briketi raznih oblik iz črnega premoga:

— Črni premog, tudi v prahu, toda neaglomeriran:

2701.11 — — antracit

2701.12 — — bituminozni črni premog

2701.19 — — drugi črni premog

2701.20 — Briketi raznih oblik iz črnega premoga

27.02 Rjavi premog (lignit), aglomeriran ali neaglomeriran, razen gagata:

2702.10 — Rjavi premog (lignit), tudi v prahu, toda neaglomeriran
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2702.20 — Aglomerirani rjavi premog (lignit)

27.03 2703.00 Šota (vključno s šotno slamo), neaglomerirana ali aglomerirana

27.04 2704.00 Koks in polkoks iz črnega premoga, rjavega premoga, lignita ali šote, neaglomeri-
rana ali aglomerirana; retortno oglje

27.05 2705.00 Plin iz črnega premoga, vodni plin, generatorski plin in podobni plini, razen
naftnih plinov in drugih plinskih ogljikovodikov

27.06 2706.00 Katran, dobljen z destilacijo črnega premoga, rjavega premoga (lignita) in šote, in
drugi mineralni katrani, dehidratirani ali nedehidratirani ali deloma destilirani ali
ne, vključno z rekonstituiranimi katrani

27.07 Olja in drugi proizvodi, dobljeni z destilacijo katrana iz črnega premoga pri visoki
temperaturi; podobni proizvodi, pri katerih masa aromatskih sestavin presega
maso nearomatskih sestavin

2707.10 — Benzol (benzen)

2707.20 — Toluol (toluen)

2707.30 — Ksilol (ksilen)

2707.40 — Naftalen

2707.50 —Mešanice drugih aromatskih ogljikovodikov, pri katerih 65 vol. % ali več (vključno z izgu-
bami) destilira pri temperaturi 250 °C (po metodi ASTM D-86)

2707.60 — Fenoli

— Drugo:

2707.91 — — kreozotna olja

2707.99 — — drugo

27.08 Smola in smolni koks, dobljena iz katrana črnega premoga ali iz drugih mineral-
nih katranov:

2708.10 — Smola

2708.20 — Smolni koks

27.09 2709.00 Nafta in olja iz bituminoznih mineralov, surova

27.10 2710.00 Nafta in olja, pridobljena iz bituminoznih materialov, razen surovih; izdelki, ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu, ki vsebujejo 70 mas. % ali več olj iz
nafte ali olj, pridobljenih iz bituminoznih materialov, če so ta olja osnovna sesta-
vina teh izdelkov

27.11 Naftni plini in drugi plinasti ogljikovodiki:

— Utekočinjeni:

2711.11 — — naravni plin

2711.12 — — propan

2711.13 — — butani
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2711.14 — — etilen, propilen, butilen in butadien

2711.19 — — drugo

— V plinastem stanju:

2711.21 — — naravni plin

2711.29 — — drugo

27.12 Vazelin; parafinski vosek, mikrokristalni vosek iz nafte, stiskani vosek, ozokerit,
vosek iz lignita, vosek iz šote, drugi mineralni voski in podobni izdelki, dobljeni
s sintezo ali drugimi postopki, obarvani ali ne:

2712.10 — vazelin

2712.20 — Parafinski vosek, ki vsebuje manj kot 0,75 mas. % olja

2712.90 — Drugo

27.13 Naftni koks, bitumen in drugi ostanki iz nafte ali olj iz bituminoznih mineralov:

— Naftni koks:

2713.11 — — nežgan

2713.12 — — žgan

2713.20 — Naftni bitumen

2713.90 — Drugi ostanki iz nafte ali olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov

27.14 Bitumen in asfalt, naravni; bituminozni ali oljni skrilavci in katranski pesek; asfal-
titi in asfaltne kamnine:

2714.10 — Bituminozni ali oljni skrilavci in katranski pesek

2714.90 — Drugo

27.15 2715.00 Bitumenske mešanice na osnovi naravnega asfalta, naravnega bitumna, bitumna iz
nafte, mineralnega katrana ali mineralne katranske smole (na primer bituminozni
kit, „cutback“)

27.16 2716.00 Električna energija
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ODDELEK VI

PROIZVODI KEMIČNE INDUSTRIJE ALI PODOBNIH INDUSTRIJ

Opombe

1. (a) Proizvodi (razen radioaktivnih rud), ki ustrezajo poimenovanjem v tarifni številki 28.44 ali 28.45, se uvrščajo v omenjeni tarifni
številki, ne pa v druge tarifne številke carinske nomenklature.

(b) V skladu s prejšnjim odstavkom (a) se proizvodi, ki ustrezajo poimenovanjem v tarifni številki 28.43 ali 28.46, uvrščajo samo v
omenjeni tarifni številki, ne pa v druge tarifne številke tega oddelka.

2. V skladu z gornjo opombo številka 1 se proizvodi, ki bi se zaradi pakiranja na drobno ali v odmerjene količine uvrstili v tarifne številke
30.04, 30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 35.06, 37.07 ali 38.08, uvrščajo samo v omenjeni tarifni številki, ne
pa v druge tarifne številke carinske nomenklature.

3. Proizvodi, pripravljeni v garniturah, ki sestoje iz dveh ali več ločenih sestavin, od katerih se nekatere ali vse uvrščajo v ta oddelek in
so namenjene za to, da se pomešajo skupaj, da bi se dobil proizvod oddelka VI ali VII, se uvrščajo v ustrezno tarifno številko za ta
proizvod pod pogojem, da so sestavine:

(a) takšne, da je iz tega, kako so pripravljene, razvidno, da so namenjene za uporabo skupaj brez poprejšnjega prepakiranja;

(b) da se skupaj carinijo; in

(c) da so takšne, da je razvidno iz njihove narave ali po sorazmernih količinah, v katerih so zastopane, da se med seboj dopolnjujejo.

POGLAVJE 28

ANORGANSKI KEMIČNI PROIZVODI: ORGANSKE IN ANORGANSKE SPOJINE PLEMENITIH KOVIN,
REDKIH ZEMELJSKIH KOVIN IN RADIOAKTIVNIH ELEMENTOV IN IZOTOPOV

Opombe

1. Razen v primerih, ko poimenovanja tarifnih številk in opombe določajo drugače, obsegajo tarifne številke tega poglavja samo:

(a) izločene kemične elemente in izločene kemično določene spojine, kemično čiste ali z nečistočami;

(b) proizvode, navedene pod (a) te opombe, raztopljene v vodi;

(c) proizvode, navedene pod (a) te opombe, v drugih topilih, ki so dodana samo zaradi varnosti ali transporta, pod pogojem, da proizvod
zaradi topila, ki mu je dodano, ni postal bolj primeren za posebno, kot pa za splošno rabo;

(d) proizvode, navedene pod (a), (b) ali (c) te opombe, z dodanim stabilizatorjem, potrebnim za njihovo zaščito ali transport;

(e) proizvode, navedene pod (a), (b), (c) ali (d) te opombe, ki so jim dodana sredstva proti prašenju ali barvila zaradi njihovega lažjega
prepoznavanja ali zaradi varnosti, pod pogojem, da proizvod zaradi dodatkov ni postal bolj primeren za posebno, kot pa za splošno
rabo.

2. Poleg ditionitov in sulfiksilatov, stabiliziranih z organskimi snovmi (tarifna številka 28.31), karbonatov in perkarbonatov anorganskih
baz (tarifna številka 28.36), cianidov, cianidovih oksidov in kompleksnih cianidov anorganskih baz (tarifna številka 28.37), fulminatov,
cianatov in tiocianatov, anorganskih baz (tarifna številka 28.38), organskih proizvodov, vključenih v tarifne številke 28.43 do 28.46,
in karbidov (tarifna številka 28.49) se uvrščajo v to poglavje samo naslednje ogljikove spojine:
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(a) ogljikovi oksidi, cianovodik in fulminova, izocianova, tiocianova in druge enostavne ali kompleksne cianove kisline (tarifna številka
28.11);

(b) ogljikovi oksihalogenidi (tarifna številka 28.12);

(c) ogljikov disulfid (tarifna številka 28.13);

(d) tiokarbonati, selenokarbonati, telurokarbonati, selenocianati, telurocianati, tetratiocianatodiaminokromati (reinekati) in drugi
kompleksni sianati anorganskih baz (tarifna številka 28.42);

(e) vodikov peroksid, strjen s sečnino (tarifna številka 28.47), ogljikov oksisulfid, tiokarbonilni halogenid, cianogen, cianohalogenidi
in cianamid in njihove kovinske spojine (tarifna številka 28.51), razen kalcijevega cianamida, čistega ali ne (Poglavje 31).

3. V skladu z opombo 1 k Oddelku VI v to poglavje ne sodijo:

(a) natrijev klorid in magnezijev oksid, bodisi kemično čista ali ne, ali drugi proizvodi iz Oddelka V;

(b) organsko-anorganske spojine, razen tistih iz predhodne opombe 2;

(c) proizvodi, navedeni v opombi 2, 3, 4 ali 5 k Poglavju 31;

(d) anorganski proizvodi, ki se uporabljajo kot luminofori, iz tarifne številke 32.06;

(e) umetni grafit (tarifna številka 38.01); proizvodi, ki so pripravljeni kot polnila za aparate za gašenje požarov, ali pripravljeni kot
granate ali bombe za gašenje požarov iz tarifne številke 38.13; proizvodi za brisanje črnila, pakirani za prodajo na drobno, iz tarifne
številke 38.23; kultivirani kristali (razen optičnih elementov), ki vsak zase tehtajo 2,5 g ali več, iz halogenidov alkalnih ali
zemeljsko-alkalnih kovin iz tarifne številke 38.23;

(f) dragi ali poldragi kamni (naravni, sintetični ali rekonstruirani) ali prah iz takih kamnov (tarifne številke 71.02 do 71.05), ali
plemenite kovine in zlitine plemenitih kovin iz Poglavja 71;

(g) kovine, kemično čiste ali nečiste, iz zlitine kovin iz Oddelka XV; ali

(h) optični elementi, na primer iz halogenidov alkalnih ali zemeljsko-alkalnih kovin (tarifna številka 90.01).

4. Kemično določene kompleksne kisline, ki sestoje iz nekovinskih kislin iz podpoglavja II, in kovinske kisline iz Podpoglavja IV se uvrščajo
v tarifno številko 28.11.

5. Tarifne številke 28.26 do 28.42 obsegajo samo kovinske ali amonijeve soli in peroksi soli.

Če poimenovanje tarifnih številk ne zahteva drugače, se dvojne ali kompleksne soli uvrščajo v tarifno številko 28.42.

6. Tarifna številka 28.44 obsega samo:

(a) tehnecij (atomsko število 43), prometij (atomsko število 61), polonij (atomsko število 84) in vse elemente, katerih atomsko število
je večje od 84;

(b) naravne in umetne radioaktivne izotope (vključno tiste iz plemenitih kovin ali iz navadnih kovin iz Oddelka XIV in XV), vključno
medsebojne mešanice;

(c) anorganske in organske spojine radioaktivnih elementov ali izotopov, kemično določene ali nedoločene, vključno medsebojne
mešanice;

(d) zlitine, disperzije (vključno kremete), keramične proizvode in mešanice, ki vsebujejo radioaktivne elemente ali izotope ali njihove
anorganske ali organske spojine, katerih specifična radioaktivnost je večja od 0,002 mikrokirija na gram;

(e) izrabljeno (izsevano) gorivo (polnjenja) jedrskih reaktorjev;

(f) radioaktivne ostanke, uporabne ali neuporabne.

V tarifnih številkah 28.44 in 28.45 in v tej opombi so z izrazom „izotopi“ mišljeni:

— izolirani nuklidi, brez tistih, ki obstajajo v naravi v monoizotopnem stanju;

— mešanice izotopov posameznega elementa, obogatene z enim ali več omenjenih izotopov, tj. elementov, katerih naravna izotopna
sestava je umetno modificirana.

7. Tarifna številka 28.48 obsega bakrov fosfid (fosfor-baker), ki vsebuje po masi več kot 15 % fosforja.
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8. Kemični elementi (na primer silicij in selen), namenjeni za uporabo v elektroniki, se uvrščajo v to poglavje, če so neobdelani ali vlečeni,
ali so v valjasti obliki ali v obliki paličic. Če so rezani v ploščice ali kakšno podobno obliko, se uvrščajo v tarifno številko 38.18.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. KEMIČNI ELEMENTI

28.01 Fluor, klor, brom in jod:

2801.10 — Klor

2801.20 — Jod

2801.30 — Fluor; brom

28.02 2802.00 Žveplo, sublimirano ali oborjeno; koloidno žveplo

28.03 2803.00 Ogljik (ogljene saje in druge oblike ogljika, ki niso navedene in ne zajete na drugem
mestu)

28.04 Vodik, žlahtni plini in druge nekovine:

2804.10 — Vodik

— Žlahtni plini:

2804.21 — — argon

2804.29 — — drugo

2804.30 — Dušik

2804.40 — Kisik

2804.50 — Bor; telur

— Silicij:

2804.61 — — z najmanj 99,99 ut. % silicija

2804.69 — — drugo

2804.70 — Fosfor

2804.80 — Arzen

2804.90 — Selen

28.05 Alkalijske in zemeljsko-alkalijske kovine; redke zemeljske kovine, skandij in itrij,
vključno njihove medsebojne mešanice in zlitine; živo srebro:

— Alkalijske kovine:

2805.11 — — natrij

2805.19 — — drugo

— Zemeljsko alkalijske kovine:

2805.21 — — kalcij
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

2805.22 — — stroncij in barij

2805.30 — Redke zemeljske kovine, skandij in itrij, vključno njihove medsebojne mešanice in zli-
tine

2805.40 — Živo srebro

II. ANORGANSKE KISLINE IN ANORGANSKE KISIKOVE SPOJINE NEKOVIN

28.06 Klorovodik (klorovodikova kislina); klorsulfonska kislina:

2806.10 — Klorovodik (klorovodikova kislina)

2806.20 — Klorosulfonska kislina

28.07 2807.00 Žveplova kislina; oleum

28.08 2808.00 Solitrna kislina; sulfonitritne kisline

28.09 Difosforjev pentoksid; fosforjeva kislina in polifosforjeve kisline:

2809.10 — Difosforjev pentoksid

2809.20 — Fosforjeva kislina in polifosforjeve kisline

28.10 2810.00 Borovi oksidi; borove kisline

28.11 Druge anorganske kisline in druge anorganske kisikove spojine nekovin:

— Druge anorganske kisline:

2811.11 — — fluorovodik (fluorovodikova kislina)

2811.19 — — drugo

— Druge anorganske kisikove spojine nekovin:

2811.21 — — ogljikov dioksid

2811.22 — — silicijev dioksid

2811.23 — — žveplov dioksid

2811.29 — — drugo

III. HALOGENSKE ALI ŽVEPLOVE SPOJINE NEKOVIN

28.12 Halogenidi in oksihalogenidi nekovin:

2812.10 — Kloridi in oksikloridi

2812.90 — Drugo

28.13 Sulfidi nekovin; fosforjev trisulfid, komercialni:

2813.10 — Ogljikov disulfid

2813.90 — Drugo
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IV. ANORGANSKE BAZE IN OKSIDI, HIDROKSIDI IN PEROKSIDI KOVIN

28.14 Amoniak, brezvodni ali v vodni raztopini:

2814.10 — Amoniak, brezvodni

2814.20 — Amoniak v vodni raztopini

28.15 Natrijev hidroksid (kavstična soda); kalijev hidroksid (kavstična pepelika);
natrijevi ali kalijevi peroksidi:

— Natrijev hidroksid (kavstična soda):

2815.11 — — trden

2815.12 — — v vodni raztopini (tekoča soda)

2815.20 — Kalijev hidroksid (kavstična pepelika)

2815.30 — Natrijevi ali kalijevi peroksidi

28.16 Magnezijev hidroksid in peroksid; stroncijevi ali barijevi oksidi, hidroksidi in
peroksidi:

2816.10 — Magnezijev hidroksid in peroksid

2816.20 — Stroncijevi oksidi, hidroksidi in peroksidi

2816.30 — Barijevi oksidi, hidroksidi in peroksidi

28.17 2817.00 Cinkov oksid; cinkov peroksid

28.18 Aluminijev oksid (vključno z umetnim korundom); aluminijev hidroksid:

2818.10 — Umetni korund

2818.20 — Drugi aluminijevi oksidi

2818.30 — Aluminijev hidroksid

28.19 Kromovi oksidi in hidroksidi:

2819.10 — Kromov trioksid

2819.90 — Drugo

28.20 Manganovi oksidi:

2820.10 — Manganov dioksid

2820.90 — Drugo

28.21 Železovi oksidi in hidroksidi; zemeljske barve, ki vsebujejo 70 mas. % ali več veza-
nega železa, preračunanega kot Fe2O3

2821.10 — Železovi oksidi in hidroksidi

2821.20 — Zemeljske barve

28.22 2822.00 Kobaltovi oksidi in hidroksidi; komercialni kobaltovi oksidi
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28.23 2823.00 Titanovi oksidi

28.24 Svinčevi oksidi; minij in oranžni svinčev oksid:

2824.10 — Svinčev monoksid (emajl, svinčevo rumenilo)

2824.20 — Minij in oranžni svinčev oksid

2824.90 — Drugo

28.25 Hidrazin in hidroksilamin ter njune anorganske soli; druge anorganske baze; drugi
kovinski oksidi, hidroksidi in peroksidi:

2825.10 — Hidrazin in hidroksilamin ter njune anorganske soli

2825.20 — Litijev oksid in hidroksid

2825.30 — Vanadijevi oksidi in hidroksidi

2825.40 — Nikljevi oksidi in hidroksidi

2825.50 — Bakrovi oksidi in hidroksidi

2825.60 — Germanijevi oksidi in cirkonijev dioksid

2825.70 — Molbidenovi oksidi in hidroksidi

2825.80 — Antimonovi oksidi

2825.90 — Drugo

V. SOLI IN PEROKSI SOLI ANORGANSKIH KISLIN IN KOVIN

28.26 Fluoridi; fluorosilikati, fluoroaluminati in druge kompleksne fluorove soli:

— Fluoridi:

2826.11 — — amonija ali natrija

2826.12 — — aluminija

2826.19 — — drugo

2826.20 — Natrijevi ali kalijevi fluorosilikati

2826.30 — Natrijev heksafluoroaluminat (sintetični kriolit)

2826.90 — Drugo

28.27 Kloridi, oksikloridi in hidroksikloridi; bromidi in oksibromidi; jodidi in oksijodidi:

2827.10 — Amonijev klorid

2827.20 — Kalcijev klorid

— Drugi kloridi:

2827.31 — — magnezija

2827.32 — — aluminija
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2827.33 — — železa

2827.34 — — kobalta

2827.35 — — niklja

2827.36 — — cinka

2827.37 — — kositra

2827.38 — — barija

2827.39 — — drugo

— Oksikloridi in hidroksikloridi:

2827.41 — — bakreni

2827.49 — — drugo

— Bromidi in oksibromidi:

2827.51 — — natrijevi ali kalijevi bromidi

2827.59 — — drugo

2827.60 — Jodidi in oksijodidi

28.28 Hipokloriti; komercialni kalcijev hipoklorit (klorovo apno); kloriti; hipobromiti:

2828.10 — Komercialni kalcijev hipoklorit in drugi kalcijevi hipokloriti

2828.90 — Drugo

28.29 Klorati in perklorati; bromati in perbromati; jodati in perjodati:

— Klorati:

2829.11 — — natrija

2829.19 — — drugo

2829.90 — Drugo

28.30 Sulfidi; polisulfidi:

2830.10 — Natrijevi sulfidi

2830.20 — Cinkov sulfid

2830.30 — Kadmijev sulfid

2830.90 — Drugo

28.31 Ditioniti in sulfoksilati:

2831.10 — Natrija

2831.90 — Drugo
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28.32 Sulfiti; tiosulfati:

2832.10 — Natrijevi sulfiti

2832.20 — Drugi sulfiti

2832.30 — Tiosulfati

28.33 Sulfati; galuni; peroksisulfati (persulfati):

— Natrijevi sulfati:

2833.11 — — dinatrijev sulfat

2833.19 — — drugo

— Drugi sulfati:

2833.21 — — magnezija

2833.22 — — aluminija

2833.23 — — kroma

2833.24 — — niklja

2833.25 — — bakra

2833.26 — — cinka

2833.27 — — barija

2833.29 — — drugo

2833.30 — Galuni

2833.40 — Peroksisulfati (persulfati)

28.34 Nitriti; nitrati:

2834.10 — Nitriti

— Nitrati:

2834.21 — — kalija

2834.22 — — bizmuta

2834.29 — — drugo

28.35 Fosfinati (hipofosfiti), fosfonati (fosfiti), fosfati in polifosfati:

2835.10 — Fosfinati (hipofosfiti) in fosfonati (fosfiti)

— Fosfati:

2835.21 — — triamonija

2835.22 — — mononatrija in dinatrija

2835.23 — — trinatrija
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2835.24 — — kalija

2835.25 — — kalcijev hidrogenortofosfat („dikalcijev fosfat“)

2835.26 — — drugi kalcijevi fosfati

2835.29 — — drugo

— Polifosfati:

2835.31 — — natrijev trifosfat (natrijev tripolifosfat)

2835.39 — — drugo

28.36 Karbonati; peroksikarbonati (perkarbonati); komercialni amonijev karbonat, ki
vsebuje amonijev karbamat:

2836.10 — Komercialni amonijev karbonat in drugi amonijevi karbonati

2836.20 — Dinatrijev karbonat

2836.30 — Natrijev hidrogenkarbonat (natrijev bikarbonat)

2836.40 — Kalijevi karbonati

2836.50 — Kalcijev karbonat

2836.60 — Barijev karbonat

2836.70 — Svinčevi karbonati

— Drugo:

2836.91 — — litijevi karbonati

2836.92 — — stroncijevi karbonati

2836.93 — — bizmutov karbonat

2836.99 — — drugo

28.37 Cianidi, oksicianidi in kompleksni cianidi:

— Cianidi in oksicianidi:

2837.11 — — natrija

2837.19 — — drugo

2837.20 — Kompleksni cianidi

28.38 2838.00 Fulminati, cianati in tiocianati

28.39 Silikati; komercialni silikati alkalijskih kovin:

— Natrija:

2839.11 — — natrijevi metasilikati

2839.19 — — drugo

2839.20 — Kalija
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2839.90 — Drugo

28.40 Borati; peroksiborati (perborati):

— Dinatrijev tetraborat (rafinirani boraks):

2840.11 — — brezvodni

2840.19 — — drugo

2840.20 — Drugi borati

2840.30 — Peroksiborati (perborati)

28.41 Oksi in peroksi soli kovinskih kislin:

2841.10 — Aluminati

2841.20 — Kromati cinka ali svinca

2841.30 — Natrijev dikromat

2841.40 — Kalijev dikromat

2841.50 — Drugi kromati in dikromati; peroksikromati

2841.60 — Manganiti, manganati in permanganati

2841.70 — Molibdati

2841.80 — Volframati

2841.90 — Drugo

28.42 Druge soli anorganskih kislin ali peroksi kislin, razen azidov:

2842.10 — Dvojni ali kompleksni silikati

2842.90 — Drugo

VI. RAZNO

28.43 Plemenite kovine v koloidnem stanju; anorganske in organske spojine plemenitih
kovin, kemično določene ali nedoločene; amalgami plemenitih kovin:

2843.10 — Plemenite kovine v koloidnem stanju

— Srebrove spojine:

2843.21 — — srebrov nitrat

2843.29 — — drugo

2843.30 — Spojine zlata

2843.90 — Druge spojine; amalgami
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28.44 Radioaktivni kemični elementi in radioaktivni izotopi (vključno fisijski in
obogateni kemični elementi in izotopi) in njihove spojine; mešanice in ostanki, ki
vsebujejo te proizvode:

2844.10 — Uran, naravni in njegove spojine; zlitine, disperzije (vključno kermete), keramični pro-
izvodi in mešanice, ki vsebujejo naravni uran ali spojine naravnega urana

2844.20 — Uran, obogaten z U 235, in njegove spojine; plutonij in njegove spojine; zlitine, disper-
zije (vključno kermete), keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo uran, obogaten z
U 235, plutonij ali spojine teh proizvodov

2844.30 — Uran, osiromašen z U 235, in njegove spojine; torij in njegove spojine; zlitine, disperzije
(vključno kermete), keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo uran, osiromašen z U
235, torij ali spojine teh proizvodov

2844.40 — Radioaktivni elementi in izotopi ter spojine, razen tistih iz tarifne podštevilke 2844.10,
2844.20 ali 2844 30; zlitine, disperzije (vključno kermeti), keramični proizvodi in meša-
nice, ki vsebujejo te elemente, izotope ali spojine; radioaktivni ostanki

2844.50 — Izrabljeni gorilni elementi jedrskih reaktorjev

28.45 Izotopi, razen izotopov iz tarifne številke 28.44; anorganske ali organske spojine
teh izotopov, kemično določene ali nedoločene:

2845.10 — Težka voda (devterijev oksid)

2845.90 — Drugo

28.46 Anorganske in organske spojine redkih zemeljskih kovin, itrija ali skandija ali iz
mešanic teh kovin:

2846.10 — Cerijeve spojine

2846.90 — Drugo

28.47 2847.00 Vodikov peroksid, utrjen s sečnino ali ne

28.48 Fosfidi, kemično določeni ali nedoločeni, razen železovih fosfidov:

2848.10 — Bakra (fosfor baker), ki vsebuje več kot 15 mas. % fosforja

2848.90 — Drugih kovin ali nekovin

28.49 Karbidi, kemični določeni ali nedoločeni:

2849.10 — Kalcija

2849.20 — Silicija

2849.90 — Drugo

28.50 2850.00 Hidridi, nitridi, azidi, silicidi in boridi, kemično določeni ali ne

28.51 2851.00 Druge anorganske spojine (vključno z destilirano ali elektroneprevodno vodo in
vodo podobne čistoče); utekočinjen zrak (z izločenimi ali neizločenimi žlahtnimi
plini); stisnjen zrak; amalgami, razen amalgamov plemenitih kovin
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POGLAVJE 29

ORGANSKI KEMIJSKI PROIZVODI

Opombe

1. Razen v primerih, ko poimenovanja tarifnih številk in opombe določajo drugače, obsegajo tarifne številke tega poglavja samo:

(a) izločene kemično določene organske spojine, kemično čiste ali z nečistočami;

(b) zmesi dveh ali več izomerov iste organske spojine (ne glede na to ali vsebujejo nečistoče), razen mešanic acikličnih ogljikovodikovih
izomerov (razen stereoizomerov), nasičene ali nenasičene (Poglavje 27);

(c) izdelki iz tarifnih številk 29.36 do 29.39 ali sladkorni etri in sladkorni estri in njihove soli iz tarifne številke 29.40 ali izdelki iz tarifne
številke 29.41, ne glede na to ali so kemično določeni ali ne;

(d) izdelki, navedeni v (a), (b) ali (c) zgoraj, raztopljeni v vodi;

(e) izdelki, navedeni pod (a), (b) ali (c) zgoraj, v drugih topilih, ki so dodana samo zaradi varnosti ali transporta, pod pogojem, da
proizvod zaradi topila, ki mu je dodano, ni postal bolj primeren za posebno, kot pa za splošno rabo;

(f) proizvodi, navedeni pod (a), (b), (c), (d) ali (e) te opombe, z dodanim stabilizatorjem, potrebnim za njihovo zaščito ali transport;

(g) izdelki, navedeni pod (a), (b), (c), (d) (e) ali (f) te opombe, ki so jim dodana sredstva proti prašenju ali barvila ali aromatične snovi
zaradi njihovega lažjega prepoznavanja ali zaradi varnosti, pod pogojem, da izdelek zaradi dodatkov ni postal bolj primeren za
posebno, kot pa za splošno rabo;

(h) naslednji izdelki, razredčeni na standardno moč, za proizvodnjo azo barvil: diazonijeve soli, vezne snovi, ki se uporabljajo za te soli
ter amine za diazotiranje in njihove soli.

2. To poglavje ne zajema:

(a) blaga iz tarifne številke 15.04 ali glicerola (tarifna številka 15.20);

(b) etilnega alkohola (tarifna številka 22.07 ali 22.08);

(c) metana ali propana (tarifna številka 27.11);

(d) ogljikovih spojin, navedenih v opombi 2 k Poglavju 28;

(e) sečnine (tarifna številka 31.02 ali 31.05);

(f) barvil rastlinskega ali živalskega izvora (tarifna številka 32.03), sintetičnih organskih barvil, sintetičnih organskih izdelkov, ki se
uporabljajo kot sredstva za fluorescenčna barvila ali kot luminofori (tarifna številka 32.04) ali barv ali drugih barvil, pripravljenih
v pakiranju za prodajo na drobno (tarifna številka 32.12);

(g) encimov (tarifna številka 35.07);

(h) metaldehida, heksametilenetetramina ali podobnih snovi, pripravljenih v oblikah (na primer tabletah, palicah ali podobnih oblikah),
ki se uporabljajo kot goriva, ali tekoča ali plinasta goriva, ki se uporabljajo za vžigalnike za cigarete in podobne vžigalnike, v posodah
s prostornino do vključno 300 cm3 (tarifna številka 36.06);

(ij) polnil za aparate za gašenje požara ali napolnjene granate za gašenje požara iz tarifne številke 38.13; snovi za odstranjevanje črnila,
pripravljenih v embalaži za prodajo na drobno iz tarifne številke 38.23; ali

(k) optičnih elementov, na primer, iz etilenediamin tartrata (tarifna številka 90.01).

3. Blago, ki bi ga lahko uvrstili v dve ali več tarifnih številk iz tega poglavja, se uvrsti v tisto od teh številk, ki je po številčnem vrstnem
redu zadnja.
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4. V tarifnih številkah 29.04 do 29.06, 29.08 do 29.11 in 29.13 do 29.20, vsako sklicevanje na halogenske, sulfo-, nitro– ali nitrozo
derivate vključuje sklicevanje na sestavljene derivate, kot so halogenski sulfo-, halogenski nitro-, nitro-sulfo– ali halogenski nitro-sulfo
derivati.

Skupine nitro– ali nitrozo se za namene tarifne številke 29.29 ne upoštevajo kot „dušikove funkcije“.

Za namene tarifnih številk 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 in 29.22 je „kisikova funkcija“ omejena na funkcije (značilne organske skupine,
ki vsebujejo kisik), omenjene v tarifnih številkah 29.05 do 29.20.

5. (a) Estri organskih spojin s kislinsko funkcijo iz podpoglavij I do VII z organskimi spojinami iz teh podpoglavij se uvrstijo skupaj s tisto
spojino, ki je uvrščena v po številčnem vrstnem redu zadnjo tarifno številko v teh podpoglavjih.

(b) Estri etilnega alkohola ali glicerola z organskimi spojinami s kislinsko funkcijo iz podpoglavij I do VII se uvrstijo v isto tarifno številko
kot ustrezne spojine s kislinsko funkcijo.

(c) V skladu z opombo 1 k Oddelku VI in opombo 2 k Poglavju 28:

(1) se anorganske soli organskih spojin, kot so spojine s kislinsko, fenolno ali enolno funkcijo ali organske baze iz podpoglavij I
do X ali tarifne številke 29.42 uvrstijo v tarifno številko, ki ustreza organski spojini; in

(2) se soli, ki nastanejomed organskimi spojinami iz podpoglavij I do X ali tarifne številke 29.42, uvrstijo v tarifno številko, ki ustreza
bazi ali kislini (vključno s spojinami s fenolno ali enolno funkcijo), iz katerih so nastale, glede na to katera je po številčnem
vrstnem redu zadnja v poglavju.

(d) Kovinski alkoholati se uvrstijo v isto tarifno številko kot ustrezni alkoholi razen v primeru etanola in glicerola (tarifna številka 29.05).

(e) Halogenidi karboksilnih kislin se uvrščajo v isto tarifno številko kot ustrezne kisline.

6. Spojine iz tarifnih številk 29.30 in 29.31 so organske spojine molekul, ki poleg atomov vodika, kisika ali dušika vsebujejo tudi atome
drugih nekovin ali kovin (kot so žveplo, arzen, živo srebro ali svinec), neposredno povezane z ogljikovimi atomi.

Tarifna številka 29.30 (organske žveplove spojine) in tarifna številka 29.31 (druge organsko-anorganske spojine) ne vključujeta sulfo–
ali halogenskih derivatov (vključno z derivati spojin), ki imajo poleg vodika, kisika in dušika žveplove ali halogenove atome samo
neposredno povezane z ogljikovimi atomi, zaradi česar so po svoji naravi sulfo-ali halogenski derivati (ali derivati spojin).

7. Tarifne številke 29.32, 29.33 in 29.34 ne vključujejo epoksidov s tričlenskim obročem, ketonskih peroksidov, cikličnih polimerov
aldehidov ali cikličnih estrov večhidroksilnih alkoholov ali fenolov s polibazičnimi kislinami ali imidov polibazičnih kislin.

Te določbe se uporabljajo samo, če je položaj obroča hetero-atomov takšen, kot izhaja samo iz funkcije ali funkcij cikliziranja, ki so
naštete tukaj.

Opomba k podštevilki

1. V vsaki od tarifnih številk tega poglavja se derivati kemične spojine (ali skupine kemičnih spojin) uvrščajo v isto podštevilko kot ta
spojina (ali skupina spojin), če niso bolj izrecno zajeti v nobeni drugi tarifni podštevilki in če v skupini zadevnih podštevilk ni nobenega
drugega vpisa „drugo“.
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I. OGLJIKOVODIKI IN NJIHOVI HALOGENSKI, SULFO-, NITRO– ALI
NITROZO DERIVATI

29.01 Aciklični ogljikovodiki:

2901.10 — Nasičeni

— Nenasičeni:

2901.21 — — etilen

2901.22 — — propen (propolen)

2901.23 — — buten (butilen) in njegovi izomeri

2901.24 — — buta-1,3-dien in izopren

2901.29 — — drugo

29.02 Ciklični ogljikovodiki:

— Cikloalkani, cikloalkeni in cikloterpeni:

2902.11 — — cikloheksan

2902.19 — — drugo

2902.20 — Benzen

2902.30 — Toluen

— Ksileni:

2902.41 — — o-ksilen

2902.42 — — m-ksilen

2902.43 — — p-ksilen

2902.44 — — izomeri ksilenov v mešanici

2902.50 — Stiren

2902.60 — Etilbenzen

2902.70 — Kumen

2902.90 — drugo

29.03 Halogenski derivati ogljikovodikov:

— Nasičeni klorirani derivati acikličnih ogljikovodikov:

2903.11 — — monoklormetan (metilklorid) in monokloretan (etilklorid)

2903.12 — — diklormetan (metilenklorid)

2903.13 — — kloroform (triklormetan)

2903.14 — — ogljikov tetraklorid

2903.15 — — 1,2-dikloretan (etilendiklorid)
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2903.16 — — 1,2-diklorpropran (propilendiklorid) in diklorbutani

2903.19 — — drugo

— Klorirani derivati nenasičenih acikličnih ogljikovodikov:

2903.21 — — Vinilklorid (kloretilen)

2903.22 — — trikloretilen

2903.23 — — tetrakloretilen (perkloretilen)

2903.29 — — drugo

2903.30 — Fluorirani, bromirani ali jodirani derivati acikličnih ogljikovodikov

2903.40 — Halogenirani derivati acikličnih ogljikovodikov, ki vsebujejo dva ali več različnih halo-
genskih elementov

— Halogenski derivati ciklanskih ali cikloterpenskih ogljikovodikov:

2903.51 — — 1,2,3,4,5,6-heksaklorcikloheksan

2903.59 — — drugo

— Halogenirani derivati aromatičnih ogljikovodikov:

2903.61 — — klorbenzen, o-diklorbenzen in p-diklorbenzen

2903.62 — — heksaklorbenzen in DDT (1,1,1-tricklor-2,2-bis(p-klorfenil) etan)

2903.69 — — Drugo

29.04 Sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati ogljikovodikov, halogenirani ali nehalogenirani:

2904.10 — Derivati, ki vsebujejo samo sulfo– skupine, njihove soli in etil estre

2904.20 — Derivati, ki vsebujejo samo nitro– ali nitrozo– skupine

2904.90 — Drugo

II. ALKOHOLI IN NJIHOVI HALOGENSKI, SULFO-, NITRO– ALI NITROZO
DERIVATI

29.05 Aciklični alkoholi in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Nasičeni enohidroksilni alkoholi:

2905.11 — — metanol (metilalkohol)

2905.12 — — propan-1-ol (propilalkohol) in propan-2-ol (izopropil– alkohol)

2905.13 — — butan-1-ol (n-butilalkohol)

2905.14 — — drugi butanoli

2905.15 — — pentanol (arnilalkohol) in njegovi izomeri

2905.16 — — oktanol (oktilalkohol) in njegovi izomeri
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2905.17 — — dodekan-1-ol (laurilalkohol), heksadekan-1-ol (cetilalkohol) in oktadekan-l-ol
(stearilalkohol)

2905.19 — — drugo

— Nenasičeni enohidroksilni alkoholi:

2905.21 — — alilalkohola

2905.22 — — aciklični terpenski alkoholi

2905.29 — — drugo

— Dioli:

2905.31 — — etilenglikol (etandiol)

2905.32 — — propilenglikol (propan-1,2-diol)

2905.39 — — drugo

— Drugi večhidroksilni alkoholi:

2905.41 — — 2-etil-2-(hidroksimetil) propan-1,3-diol (trimetilolpropan)

2905.42 — — pentaeritritol

2905.43 — — manitol

2905.44 — — D-glucitol (sorbitol)

2905.49 — — drugo

2905.50 — Halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo-derivati acikličnih alkoholov

29.06 Ciklični alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Ciklanski, ciklenski ali cikloterpenski:

2906.11 — — mentol

2906.12 — — cikloheksanol, metilcikloheksanoli in dimetilcikloheksanoli

2906.13 — — steroli in inozitoli

2906.14 — — terpinoli

2906.19 — — drugo

— Aromatski:

2906.21 — — benzilalkohol

2906.29 — — drugo

102 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

III. FENOLI, FENOLNI ALKOHOLI IN NJIHOVI HALOGENSKI, SULFO-,
NITRO– ALI NITROZO DERIVATI

29.07 Fenoli; fenolni alkoholi:

— Monofenoli:

2907.11 — — fenol (hidroksibenzen) in njegove soli

2907.12 — — krezoli in njihove soli

2907.13 — — oktilfenol, nonilfenol in njuni izomeri; njune soli

2907.14 — — ksilenoli in njihove soli

2907.15 — — naftoli in njihove soli

2907.19 — — drugo

— Polifenoli:

2907.21 — — rezorcinol in njegove soli

2907.22 — — hidrokinon (kinol) in njegove soli

2907.23 — — 4,4-izopropilidendifenol (bisfenol A, difenilolpropan) in njegove soli

2907.29 — — drugo

2907.30 — Fenolni alkoholi

29.08 Halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo-derivati fenolov ali fenolnih alkoholov:

2908.10 — Derivati, ki vsebujejo samo halogenske skupine in njihove soli

2908.20 — Derivati, ki vsebujejo samo sulfo– skupine, njihove soli in estre

2908.90 — Drugo

IV. ETRI, PEROKSIDI ALKOHOLOV, PEROKSIDI ETROV, PEROKSIDI
KETONOV, EPOKSIDI S TRIČLENSKIM OBROČEM, ACETALI IN HEMIACE-
TALI IN NJIHOVI HALOGENSKI, SULFO-, NITRO– ALI NITROZO-DERIVATI

29.09 Etri, eter-alkoholi, eter-fenoli, eter-alkohol– fenoli, peroksidi alkoholov, peroksidi
etrov, peroksidi ketonov (kemično določeni ali nedoločeni) in njihovi halogen-
ski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Aciklični etri in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

2909.11 — — dietileter

2909.19 — — drugo

2909.20 —Ciklanski, ciklenski ali cikloterpenski etri in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo–
derivati

2909.30 — Aromatski etri in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati
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— Eter-alkoholi in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

2909.41 — — 2,2-oksidietanol (dietilenglikol, digol)

2909.42 — — monometil etri etilenglikola ali dietilenglikola

2909.43 — — monometil etri etilenglikola ali dietilenglikola

2909.44 — — drugi monoalkil etri etilenglikola ali dietilenglikola

2909.49 — — drugo

2909.50 — Eter-fenoli, eter-alkohol-fenoli in njihovi halogenirani sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati

2909.60 — Peroksidi alkoholov, peroksidi etrov, peroksidi ketonov in njihovi halogenirani sulfo-,
nitro– ali nitrozo– derivati

29.10 Epoksidi, epoksialkoholi, epoksifenoli in epoksietri s tričlenskim obročem in nji-
hovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati

2910.10 — Oksiran (etilenoksid)

2910.20 — Metiloksiran (propilenoksid)

2910.30 — 1-kloro-2,3-epoksipropan (epiklorhidrin)

2910.90 — Drugo

29.11 2911.00 Acetali in hemiacetali z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih in njihovi halo-
genski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati

V. SPOJINE Z ALDEHIDNIMI FUNKCIJAMI

29.12 Aldehidi, z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih; ciklični polimeri
aldehidov; paraformaldehid:

— Akciklični aldehidi brez drugih kisikovih funkcij:

2912.11 — — metanal (formaldehid)

2912.12 — — etanal (acetaldehid)

2912.13 — — butanal (butiraldehid, normalni izomeri)

2912.19 — — drugo

— Ciklični aldehidi brez drugih kisikovih funkcij:

2912.21 — — benzaldehid

2912.29 — — drugo

2912.30 — Aldehid-alkoholi

— Aldehid-etri, aldehid-fenoli in aldehidi z drugimi kisikovimi funkcijami:

2912.41 — — vanilin (4-hidroksi-3-metoksibenzaldehid)

2912.42 — — etilvanilin (3-etoksi-4-hidroksibenzaldehid)

2912.49 — — drugo
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2912.50 — Ciklični polimeri aldehidov

2912.60 — Paraformaldehid

29.13 2913.00 Halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo-derivati izdelkov iz tarifne številke 29.12

VI. SPOJINE S KETONSKIMI FUNKCIJAMI IN SPOJINE S KINONSKIMI FUNK-
CIJAMI

29.14 Ketoni in kinoni z drugimi kisikovimi funkcijami ali brez njih in njihovi halogen-
ski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Akciklični ketoni brez drugih kisikovih funkcij:

2914.11 — — aceton

2914.12 — — butanon (metil etil keton)

2914.13 — — 4-metilpentan-2-on (metil izobutil keton)

2914.19 — — drugo

— Ciklanski, ciklenski ali aikloterpenski ketoni brez drugih kisikovih funkcij:

2914.21 — — kafra

2914.22 — — cikloheksanon in metilcikloheksanoni

2914.23 — — jononi in metiljononi

2914.29 — — drugo

2914.30 — Aromatski ketoni brez drugih kisikovih funkcij

— Ketonski alkoholi in ketonski aldehidi:

2914.41 — — 4-hidroksi-4-metilpentan-2-on (diaceton alkohol)

2914.49 — — drugo

2914.50 — Ketonski fenoli in ketoni z drugimi kisikovimi funkcijami

— Kinoni:

2914.61 — — antrakinon

2914.69 — — drugo

2914.70 — Halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo-derivati:

VII. MONOKARBOKSILNE KISLINE IN NJIHOVI ANHIDRIDI, HALOGENIDI,
PEROKSIDI IN PEROKSIKISLINE IN NJIHOVI HALOGENSKI, SULFO-, NITRO–

ALI NITROZO DERIVATI

29.15 Nasičene aciklične monokarboksilne kisline in njihovi anhidridi, halogenidi,
peroksidi in peroksikisline; njihovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo derivati:

— Mravljinčna kislina, njene soli in estri:

2915.11 — — mravljinčna kislina
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2915.12 — — soli mravljinčne kisline

2915.13 — — estri mravljinčne kisline

— Ocetna kislina in njene soli; anhidrid ocetne kisline:

2915.21 — — ocetna kislina

2915.22 — — natrijev acetat

2915.23 — — kobaltovi acetati

2915.24 — — anhidrid ocetne kisline

2915.29 — — drugo

— Estri ocetne kisline:

2915.31 — — etilacetat

2915.32 — — vinilacetat

2915.33 — — n-butilacetat

2915.34 — — izobutilacetat

2915.35 — — 2-etoksietilacetat

2915.39 — — drugo

2915.40 — Mono-, di– ali triklorocetna kislina, njene soli in estri

2915.50 — Propionska kislina, njene soli in estri

2915.60 — Maslena kislina (butanovna kislina), valerijanska kislina, njihove soli in estri

2915.70 — Palmitinska kislina, stearinska kislina, njune soli in estri

2915.90 — Drugo

29.16 Nenasičene aciklične monokarboksilne kisline, ciklične monokarboksilne kisline,
njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in peroksikisline, njihovi halogenski,
sulfo-, nitro– ali nitrozo derivati:

— Nenasičene aciklične monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in
peroksikisline in njihovi derivati:

2916.11 — — akrilna kislina in njene soli

2916.12 — — estri akrilne kisline

2916.13 — — metakrilna kislina in njene soli

2916.14 — — estri metakrilne kisline

2916.15 — — oleinska, linolna in linoleinska kislina, njihove soli in estri

2916.19 — — drugo
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2916.20 — Ciklanske, ciklenske in cikloterpenske monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halo-
genidi, peroksidi, peroksikisline in njihovi derivati

— Aromatične monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in perok-
sikisline in njihovi derivati:

2916.31 — — benzojska kislina, njene soli in estri

2916.32 — — benzoilperoksid in benzoilklorid

2916.33 — — fenilocetna kislina, njene soli in estri

2916.39 — — drugo

29.17 Polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in peroksikisline;
njihovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Aciklične polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline
in njihovi derivati:

2917.11 — — oksalna kislina, njene soli in estri

2917.12 — — adipinska kislina, njene soli in estri

2917.13 — — azelainska kislina, sebacinska kislina, njune soli in estri

2917.14 — — anhidrid maleinske kisline

2917.19 — — drugo

2917.20 — Ciklanske, ciklenske in cikloterpenske polikarboksilne kisline, njihovi anhidridi, haloge-
nidi, peroksidi, peroksikisline in njihovi derivati

— Aromatične monokarboksilne kisline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi in perok-
sikisline in njihovi derivati:

2917.31 — — dibutil ortofalati

2917.32 — — dioktil ortofalati

2917.33 — — dinonil ali didecil ortofalati

2917.34 — — drugi estri ortofalne kisline

2917.35 — — anhidrid ftalne kisline

2917.36 — — tereftalna kislina in njene soli

2917.37 — — dimetiltereftalat

2917.39 — — drugo

29.18 Karboksilne kisline z dodatno kisikovo funkcijo in njihovi anhidridi, halogenidi,
peroksidi in peroksikisline; njihovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

— Karboksilne kisline z alkoholno funkcijo, toda brez druge kisikove funkcije, njihovi anhi-
dridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline ali njihovi derivati:

2918.11 — — mlečna kislina, njene soli in estri

2918.12 — — vinska kislina
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2918.13 — — soli in estri vinske kisline

2918.14 — — citronska kislina

2918.15 — — soli in estri citronske kisline

2918.16 — — glukonska kislina, njene soli in estri

2918.17 — — fenilglikolna kislina (mandljeva kislina), njene soli in estri

2918.19 — — drugo

— Karboksilne kisline s fenolno funkcijo, toda brez druge kisikove funkcije, njihovi anhi-
dridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline ali njihovi derivati:

2918.21 — — salicilna kislina in njene soli

2918.22 — — O-acetilsalicilna kislina, njene soli in estri

2918.23 — — drugi estri salicilne kisline in njene soli

2918.29 — — drugo

2918.30 — Karboksilne kisline z aldehidno ali ketonsko funkcijo, toda brez druge kisikove funkcije,
njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi, peroksikisline ali njihovi derivati:

2918.90 — Drugo

VIII. ESTRI ANORGANSKIH KISLIN IN NJIHOVE SOLI TER NJIHOVI HALO-
GENSKI, SULFO-, NITRO– ALI NITROZO DERIVATI

29.19 2919.00 Estri fosforne kisline in njene soli, vključno z laktofosfati; njeni halogenski, sulfo-,
nitro ali nitrozo– derivati

29.20 Estri drugih anorganskih kislin (razen estrov vodikovih halogenidov) in njihove
soli; njihovi halogenski, sulfo-, nitro– ali nitrozo– derivati:

2920.10 — Estri tiofosforne kisline (fosfortioati) in njihove soli; njihovi halogenski, sulfo-, nitro-, ali
nitrozo– derivati

2920.90 — Drugo

IX. SPOJINE Z DUŠIKOVO FUNKCIJO

29.21 Spojine z amino funkcijo

— Aciklični monoamini in njihovi derivati; njihove soli

2921.11 — — metilamin, di– ali tri– metilamin in njihove soli

2921.12 — — dietilamin in njegove soli

2921.19 — — drugo

— Aciklični poliamini in njihovi derivati; njihove soli:

2921.21 — — etilendiamin in njegove soli

2921.22 — — heksametilendiamin in njegove soli

2921.29 — — drugo
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2921.30 — Ciklanski, cilkenski ali cikloterpenski mono– ali poliamini in njihovi derivati; njihove soli

— Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli

2921.41 — — anilin in njegove soli

2921.42 — — derivati anilina in njihove soli

2921.43 — — toluidini in njihovi derivati; njihove soli

2921.44 — — difenilamin in njegovi derivati; njihove soli

2921.45 — — 1-naftilamin (alfa-naftilamin), 2-naftilamin (beta– naftilamin) in njihovi derivati; nji-
hove soli

2921.49 — — drugo

— Aromatski poliamini in njihovi derivati; njihove soli:

2921.51 — — o-, m-, p-fenilendiamini, diaminotolueni in njihovi derivati; njihove soli

2921.59 — — drugo

29.22 Aminospojine s kisikovo funkcijo:

— Aminoalkoholi, njihovi etri in estri, razen tistih, ki vsebujejo več kot eno kisikovo funk-
cijo; njihove soli:

2922.11 — — monoetanolamin in njegove soli

2922.12 — — dietanolamin in njegove soli

2922.13 — — trietanolamin in njegove soli

2922.19 — — drugo

— Aminonaftoli in drugi aminofenoli, njihovi etri in estri, razen tistih, ki vsebujejo več kot
eno kisikovo funkcijo; njihove soli:

2922.21 — — aminohidroksinaftalensulfonske kisline in njihove soli

2922.22 — — anizidini, dianizidini, fenetidini in njihove soli

2922.29 — — drugo

2922.30 — Aminoaldehidi, aminoketoni in aminokinoni, razen tistih, ki vsebujejo več kot eno vrsto
kisikove funkcije; njihove soli

— Aminokisline in njihovi estri, razen tistih, ki vsebujejo več kot eno kisikovo funkcijo; nji-
hove soli:

2922.41 — — lizin in njegovi estri; njegove soli

2922.42 — — glutaminska kislina in njene soli

2922.49 — — drugo

2922.50 — Fenoli aminoalkoholov, fenoli amino-kislin in druge aminospojine s kisikovo funkcijo
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29.23 Kvarterne amonijeve soli in hidroksidi; lecitini in drugi fosfoaminolipidi:

2923.10 — Holin in njegove soli

2923.20 — Lecitini in drugi fosfoaminolipidi

2923.90 — Drugo

29.24 Spojine s karboksiamidno funkcijo, spojine ogljikove kisline z amidno funkcijo

2924.10 — Aciklični amidi (vključno aciklični karbamati) in njihovi derivati; njihove soli

— Ciklični amidi (vključno ciklični karbamati) in njihovi derivati; njihove soli:

2924.21 — — ureini in njihovi derivati; njihove soli

2924.29 — — drugo

29.25 Spojine s karboksiimidno funkcijo (vključno saharin in njegove soli) in spojine z
imino funkcijo:

— Imidi in njihovi derivati; njihove soli:

2925.11 — — saharin in njegove soli

2925.19 — — drugo

2925.20 — Imini in njihovi derivati; njihove soli

29.26 Spojine z nitrilno funkcijo:

2926.10 — Akrilonitril

2926.20 — 1-cianogvanidin (diciandiamid)

2926.90 — Drugo

29.27 2927.00 Diazo-, azo– ali azoksi– spojine

29.28 2928.00 Organski derivati hidrazina ali hidroksilamina

29.29 Spojine z drugimi dušikovimi funkcijami:

2929.10 — Izocianati

2929.90 — Drugo

X. ORGANSKO-ANORGANSKE SPOJINE, HETEROCIKLIČNE SPOJINE,
NUKLEINSKE KISLINE IN NJIHOVE SOLI IN SULFONAMIDI

29.30 Organske žveplove spojine:

2930.10 — Ditiokarbonati (ksantati)

2930.20 — Tiokarbamati in ditiokarbamati

2930.30 — Tiuram mono-, di– ali tetra-sulfidi
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2930.40 — Metionin

2930.90 — Drugo

29.31 2931.00 Druge organsko-anorganske spojine

29.32 Heterociklične spojine samo s heteroatomom oziroma heteroatomi kisika:

— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran furanov obroč (hidrogenirane ali ne):

2932.11 — — tetrahidrofuran

2932.12 — — 2-Furaldehid (furfuraldehid)

2932.13 — — furfurilalkohol in tetrahidrofurfurilalkohol

2932.19 — — drugo

— Laktoni:

2932.21 — — kumarin, metilkumarini in etilkumarini

2932.29 — — drugi laktoni

2932.90 — Drugo

29.33 Heterociklične spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi dušika; nukleinske
kisline in njihove soli:

— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran pirazolov obroč (hidrogenirane ali ne):

2933.11 — — fenazon (antipirin) in njegovi derivati

2933.19 — — drugo

— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran imidazolov obroč (hidrogenirane ali ne):

2933.21 — — hidantoin in njegovi derivati

2933.29 — — drugo

— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obroč (hidrogenirane ali ne):

2933.31 — — piridin in njegove soli

2933.39 — — drugo

2933.40 — Spojine, ki imajo kinolinsko ali izokinolinsko obročasto strukturo (hidrogenirane ali ne),
ne nadalje kondenzirane

— Spojine, ki imajo v strukturi pirimidinski obroč (hidrogenirane ali ne) ali piperazinski
obroč; nukleinske kisline in njihove soli:

2933.51 — — malonilurea (barbiturna kislina) in njeni derivati; njene soli

2933.59 — — drugo
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— Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran obroč triazina (hidrogenirane ali ne):

2933.61 — — melamin

2933.69 — — drugo

— Laktami

2933.71 — — 6-heksanlaktam (epsilonkaprolaktam)

2933.79 — — drugi laktami

2933.90 — Drugo

29.34 Druge heterociklične spojine:

2934.10 — Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran tiazolov obroč (hidrogenirane ali ne)

2934.20 — Spojine, ki imajo v strukturi benzotiazolov obroč (hidrogenirane ali ne), naprej
nekondenzirane

2934.30 — Spojine, ki imajo v strukturi fenotiazinov obroč (hidrogenirane ali ne), naprej
nekondenzirane

2934.90 — Drugo

29.35 2935.00 Sulfonamidi

XI. PROVITAMINI, VITAMINI IN HORMONI

29.36 Provitamini in vitamini, naravni ali sintetični (vključno z naravnimi koncentrati),
njihovi derivati, ki se uporabljajo predvsem kot vitamini, in medsebojne meša-
nice navedenih proizvodov, vključno s tistimi, ki so v kakršnem koli topilu

2936.10 — Provitamini, nepomešani

— Vitamini in njihovi derivati, nepomešani:

2936.21 — — vitamini A in njihovi derivati

2936.22 — — vitamin B1 in njegovi derivati

2936.23 — — vitamin B2 in njegovi derivati

2936.24 — — D ali DL pantotenska kislina (vitamin B3 ali vitamin B5) in njeni derivati

2936.25 — — Vitamin B6 in njegovi derivati

2936.26 — — vitamin B12 in njegovi derivati

2936.27 — — vitamin C in njegovi derivati

2936.28 — — vitamin E in njegovi derivati

2936.29 — — drugi vitamini in njihovi derivati

2936.90 — Drugo, vključno z naravnimi koncentrati
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29.37 Hormoni, naravni ali sintetični; njihovi derivati, ki se uporabljajo predvsem kot
hormoni; drugi steroidi, ki se uporabljajo predvsem kot hormoni:

2937.10 — Hormon hipofize (sprednjega režnja) ali podobni hormoni in njihovi derivati

— Ardenokortikalni hormoni in njihovi derivati:

2937.21 — — kortizon, hidrokortizon, prednizon (dehidrokortizon) in prednizolon
(dehidrohidrokortizon)

2937.22 — — halogenirani derivati adrenokortikalnih hormonov

2937.29 — — drugo

— Drugi hormoni in njihovi derivati; drugi steroidi, ki se uporabljajo predvsem kot hor-
moni:

2937.91 — — inzulin in njegove soli

2937.92 — — estrogeni in progesteroni

2937.99 — — drugo

XII. GLIKOZIDI IN RASTLINSKI ALKALOIDI, NARAVNI ALI SINTETIČNI, IN
NJIHOVE SOLI, ETRI, ESTRI IN DRUGI DERIVATI

29.38 Glikozidi, naravni ali sintetični, in njihove soli, etri, estri in drugi derivati:

2938.10 — Rutozid (rutin) in njegovi derivati

2938.90 — Drugo

29.39 Rastlinski alkaloidi, naravni ali sintetični, in njihove soli, etri, estri in drugi deri-
vati:

2939.10 — Alkaloidi opija in njihovi derivati; njihove soli

— Alkaloidi kininovca in njihovi derivati; njihove soli:

2939.21 — — kinin in njegove soli

2939.29 — — drugo

2939.30 — Kofein in njegove soli

2939.40 — Efedrini in njihove soli

2939.50 — Teofilin in aminofilin (teofilin-etilendiamin) in njuni derivati; njune soli

2939.60 — Alkaloidi rženih rožičkov in njihovi derivati; njihove soli

2939.70 — Nikotin in njegove soli

2939.90 — Drugo
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XIII. DRUGE ORGANSKE SPOJINE

29.40 2940.00 Sladkorji, kemično čisti, razen saharoze, laktoze, maltoze, glukoze in fruktoze;
sladkorni etri in sladkorni estri, in njihove soli, razen proizvodov iz tarifne šte-
vilke 29.37, 29.38 ali 29.39

29.41 Antibiotiki:

2941.10 — Penicilini in njihovi derivati s strukturo penicilanske kisline; njihove soli

2941.20 — Streptomicini in njihovi derivati; njihove soli

2941.30 — Tetraciklini in njihovi derivati; njihove soli

2941.40 — Kloramfenikol in njegovi derivati; njihove soli

2941.50 — Eritromicin in njegovi derivati; njihove soli

2941.90 — Drugo

29.42 2942.00 Druge organske spojine
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POGLAVJE 30

FARMACEVTSKI IZDELKI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) hrane in pijače (kot so dietna hrana, hrana za diabetike ali hrana za krepitev, dodatki za hrano, tonične pijače in mineralne vode
(oddelek IV);

(b) sadre, specialno žgane ali fino mlete, za uporabo v zobozdravstvu (tar. št. 25.20);

(c) vodnih destilatov in vodnih raztopin eteričnih olj, primernih za medicinsko rabo (tar. št. 33.01);

(d) preparatov iz tar. št. 33.03 do 33.07, tudi preparatov s terapevtskimi ali profilaktičnimi lastnostmi;

(e) mila in drugih proizvodov iz tar. št. 34.01, ki so jim dodana zdravila;

(f) preparatov na osnovi sadre za uporabo v zobozdravstvu (tar. št. 34.07); ali

(g) albumina iz krvi, nepripravljenega za terapevtsko ali profilaktično rabo (tar. št. 35.02).

2. Pri tarifnih številkah 30.03 in 30.04 ter opombi 3(d) k temu poglavju so mišljeni:

(a) z nepomešanimi proizvodi:

(1) nepomešani proizvodi, raztopljeni v vodi;

(2) vsi proizvodi, ki se uvrščajo v poglavje 28 ali 29; in

(3) enostavni rastlinski ekstrakti, ki se uvrščajo v tar. št. 13.02, samo standarizirani ali raztopljeni v katerem koli topilu;

(b) s pomešanimi proizvodi:

(1) koloidne raztopine in suspenzije (razen koloidnega žvepla);

(2) rastlinski ekstrakti, dobljeni z obdelavo mešanic rastlinskih snovi, in

(3) soli in koncentrati, dobljeni z izhlapevanjem naravnih mineralnih voda.

3. Tar. št. 30.06 vključuje samo naslednje izdelke, ki jih je treba uvrstiti v to tarifno številko, ne pa v druge tar. številke te nomenklature:

(a) sterilni kirurški katgut, drugi sterilni material in sterilne adhezive v kirurgiji za zapiranje ran;

(b) sterilno laminarijo in sterilne tampone;

(c) sterilna absorpcijska sredstva za ustavljanje krvavitev v kirurgiji in zobozdravstvu;

(d) kontrastna sredstva za rentgenske preiskave; diagnostične reagente, namenjene za uporabo na bolnikih, če gre za nepomešane
izdelke, pripravljene v odmerkih ali dozah, ali za preparate, ki sestoje iz dveh ali več sestavin, ki so pomešane za te namene;

(e) reagente za določanje krvnih skupin;

(f) zobarske cemente in druga polnila za zobozdravstvo; cemente za rekonstrukcijo kosti;

(g) omarice in komplete za prvo pomoč in

(h) kemična sredstva za kontracepcijo na osnovi hormonov sli spermicidov.
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30.01 Žleze in drugi organi za organoterapevtske namene, sušeni, tudi v prahu; ekstrakti
iz žlez in drugih organov ali njihovih izločkov za organoterapevtske namene;
heparin in njegove soli; druge človeške ali živalske snovi, pripravljene za terapevt-
ske ali profilaktične namene, ki niso navedene in ne zajete na drugem mestu:

3001.10 — Žleze in drugi organi, sušeni, v prahu ali ne

3001.20 — Ekstrakti iz žlez ali drugih organov ali iz njihovih izločkov

3001.90 — Drugo

30.02 Človeška kri; živalska kri, pripravljena za uporabo v terapevtske, profilaktične ali
diagnostične namene; antiserumi in druge frakcije krvi; cepiva, toksini, kulture
mikroorganizmov (razen kvasovk) in podobni proizvodi:

3002.10 — Antiserumi in druge frakcije krvi

3002.20 — Cepiva za humano medicino

— Cepiva za uporabo v veterini:

3002.31 — — cepiva proti slinavki in parkljevki

3002.39 — — drugo

3002.90 — Drugo

30.03 Zdravila (razen proizvodov iz tar. št. 30.02, 30.05 ali 30.06), ki sestoje iz dveh ali
več sestavin in ki so pomešana za terapevtsko ali profilaktično uporabo, toda niso
pripravljena v odmerjenih dozah in ne v oblikah ali pakiranjih za prodajo na
drobno:

3003.10 — Ki vsebujejo peniciline ali njihove derivate s strukturo penicilanske kisline ali
streptomicine ali njihove derivate

3003.20 — Ki vsebujejo druge antibiotike

3003.31 — Ki vsebujejo hormone ali druge proizvode iz tar. št. 29.37, toda ne vsebujejo antibioti-
kov:

3003.39 — — ki vsebujejo insulin

3003.40 — — drugo

— Ki vsebujejo alkaloide ali njihove derivate, toda ne vsebujejo hormonov, drugih proiz-
vodov iz tar. št. 29.37 ali antibiotikov

3003.90 — Drugo

30.04 Zdravila (razen proizvodov iz tar. št. 30.02, 30.05 ali 30.06), ki sestoje iz
pomešanih ali nepomešanih proizvodov za terapevtsko ali profilaktično uporabo,
pripravljena v odmerjenih dozah ali v oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno:

3004.10 — Ki vsebujejo peniciline ali njihove derivate s strukturo penicilanske kisline ali
streptomicine ali njihove derivate

3004.20 — Ki vsebujejo druge antibiotike

— Ki vsebujejo hormone ali druge proizvode iz tar. št. 29.37, toda ne vsebujejo antibioti-
kov:

3004.31 — — ki vsebujejo insulin

3004.32 — — ki vsebujejo kortikosteroidne hormone
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3004.39 — — drugo

3004.40 — Ki vsebujejo alkaloide ali njihove derivate, toda ne vsebujejo hormonov, drugih proiz-
vodov iz tar. št. 29.37 ali antibiotikov

3004.50 — Druga zdravila, ki vsebujejo vitamine ali druge proizvode iz tar. št. 29.36

3004.90 — Drugo

30.05 Vata, gaza, obveze in podobni proizvodi (npr. obveze, obliži, obkladki), impreg-
nirani, premazani ali prevlečeni s farmacevtskimi snovmi ali pripravljeni v oblikah
ali pakiranjih za prodajo na drobno, za medicinske, kirurške, zobarske ali veteri-
narske namene:

3005.10 — Lepljive obveze in drugi proizvodi z lepljivo plastjo

3005.90 — Drugo

30.06 Farmacevtsko blago, navedeno Opombi 3 k temu poglavju:

3006.10 — Sterilni kirurški katgut, sterilni material in sterilni adhezivi v kirurgiji za zapiranje ran;
sterilna laminarija in sterilni tamponi; sterilna absorpcijska sredstva za ustavljanje
krvavitev v kirurgiji in zobarstvu

3006.20 — Reagenti za določanje krvnih skupin

3006.30 —Kontrastna sredstva za rentgenske preiskave; diagnostični reagenti, namenjeni za uporabo
na bolnikih

3006.40 — Zobarski cementi in druga zobarska polnila; cementi za rekonstrukcijo kosti

3006.50 — Omarice in kompleti za prvo pomoč

3006.60 — Kemična sredstva za kontracepcijo na osnovi hormonov ali spermicidov
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POGLAVJE 31

GNOJILA

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) živalske krvi iz tar. št. 05.11;

(b) posebnih kemično določenih spojin (razen tistih, ki ustrezajo opisom v opombah 2(A), 3(A), 4(A) ali 5 spodaj; ali

(c) kultiviranih kristalov kalijevega klorida (razen optičnih elementov) z maso najmanj 2,5 g, iz tar. št. 38.23; optičnih elementov iz
kalijevega klorida (tar. št. 90.01).

2. Tar. številka 31.02 obsega samo naslednje proizvode, če niso pripravljeni v oblikah ali pakiranjih, navedenih v tar. št. 31.05:

(A) proizvode, ki ustrezajo kateremu izmed spodaj navedenih opisov:

(i) natrijev nitrat, čist ali ne;

(ii) amonijev nitrat, čist ali ne;

(iii) dvojne soli amonijevega sulfata in amonijevega nitrata, čiste ali ne;

(iv) amonijev sulfat, čist ali ne;

(v) dvojne soli (čiste ali ne) ali mešanice kalcijevega nitrata in amonijevega nitrata;

(vi) dvojne soli (čiste ali ne) ali mešanice kalcijevega nitrata in magnezijevega nitrata;

(vii) kalcijev cianamid, čist ali ne ali obdelan z oljem;

(viii) sečnino, čisto ali ne.

(B) gnojila, ki so sestavljena iz mešanic izdelkov, opisanih pod (A) zgoraj.

(C) gnojila, sestavljena iz amonijevega klorida ali iz katerih koli izdelkov, opisanih pod (A) ali (B) zgoraj, pomešanih s kredo, sadro ali
drugimi anorganskimi negnojilnimi snovmi.

(D) tekoča gnojila, ki so sestavljena iz proizvodov iz pododstavka (A) (ii) ali (viii) zgoraj, ali mešanice teh izdelkov v vodni ali
amonijakalni raztopini.

3. Tar. številka 31.03 obsega samo naslednje proizvode, če niso pripravljeni v oblikah ali pakiranjih, navedenih v tar. št. 31.05:

(A) proizvode, ki ustrezajo kateremu izmed spodaj navedenih opisov:

(i) bazično žlindro;

(ii) naravne fosfate iz tar. številke 25.10, kalcinirane ali obdelane več kakor po postopkih, predvidenih za odstranjevanje nečistoče;

(iii) superfosfate (navadne, dvojne ali trojne);

(iv) kalcijev hidrogenortofosfat, ki vsebuje po masi 0,2 % ali več fluora, računano na suh brezvodni proizvod.

(B) gnojila, ki so sestavljena iz mešanic katerih koli izdelkov, opisanih pod (A) zgoraj, ne glede na delež fluora.
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(C) gnojila, ki so sestavljena iz katerih koli proizvodov, opisanih pod (A) ali (B) zgoraj, ne glede na delež fluora, pomešana s kredo, sadro
ali drugimi negnojilnimi anorganskimi snovmi.

4. Tar. številka 31.04 obsega samo naslednje proizvode, če niso pripravljeni v oblikah ali pakiranjih, navedenih v tar. št. 31.05:

(A) proizvode, ki ustrezajo kateremu izmed spodaj navedenih opisov:

(i) surove naravne kalijeve soli (na primer karnalit, kainit in silvit);

(ii) kalijev klorid, čist ali ne, razen tistega iz opombe 1(c) zgoraj;

(iii) kalijev sulfat, čist ali ne;

(iv) magnezijev kalijev sulfat, čist ali ne.

(B) gnojila, ki so sestavljena iz mešanic izdelkov, opisanih pod (A) zgoraj.

5. Amonijev dihidrogensulfat (monoamonijev sulfat) in diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev fosfat), čist ali ne, in njunemedsebojne
mešanice, se uvrščajo v tar. št. 31.05.

6. Pri tar. številki 31.05, so z izrazom „druga gnojila“ mišljeni samo proizvodi, ki se uporabljajo kot gnojila in vsebujejo bistveno sestavino
— najmanj en gnojilni element (dušik, fosfor ali kalij).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

31.01 3101.00 Gnojila živalskega ali rastlinskega izvora, nepomešana ali med seboj pomešana ali
kemično obdelana; gnojila, dobljena z mešanjem ali kemično obdelavo proizvo-
dov živalskega ali rastlinskega izvora

31.02 Dušikova gnojila, mineralna ali kemična:

3102.10 — Sečnina, vključno s sečnino v vodni raztopini

— Amonijev sulfat; dvojne soli in mešanice amonijevega sulfata in amonijevega nitrata

3102.21 — — amonijev sulfat

3102.29 — — drugo

3102.30 — Amonijev nitrat, vključno amonijev nitrat v vodni raztopini

3102.40 — Mešanice amonijevega nitrata s kalcijevim karbonatom (KAN) ali drugimi anorganskimi
negnojilnimi snovmi

3102.50 — Natrijev nitrat

3102.60 — Dvojne soli in mešanice kalcijevega nitrata in amonijevega nitrata

3102.70 — Kalcijev cianamid

3102.80 — Mešanice sečnine in amonijevega nitrata v vodni ali amoniakalni raztopini

3102.90 — Druga, tudi mešanice, ki niso določene v predhodnih podštevilkah

31.03 Fosfatna gnojila, mineralna ali kemična:

3103.10 — Superfosfati
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3103.20 — Bazična žlindra

3103.90 — Drugo

31.04 Kalijeva gnojila, mineralna ali kemična:

3104.10 — Karnalit, silvit in druge surove naravne kalijeve soli

3104.20 — Kalijev klorid

3104.30 — Kalijev sulfat

3104.90 — Drugo

31.05 Mineralna ali kemična gnojila, ki vsebujejo dva ali tri gnojilne elemente — dušik,
fosfor in kalij; druga gnojila; proizvodi iz tega poglavja v tabletah ali podobnih
oblikah ali pakiranjih do vključno 10 kg bruto mase:

3105.10 — Proizvodi iz tega poglavja v tabletah ali podobnih oblikah ali pakiranjih do vključno 10 kg
bruto mase

3105.20 — Mineralna ali kemična gnojila, ki vsebujejo dva ali tri gnojilne elemente — dušik, fosfor
in kalij

3105.30 — Diamonijev hidrogenortofosfat (diamonijev fosfat)

3105.40 — Amonijev dihidrogenortofosfat (monoamonijev fosfat) in njegove mešanice z
diamonijevim hidrogenortofosfatom (diamonijev fosfat)

— Druga mineralna ali kemična gnojila, ki vsebujejo dva gnojilna elementa — dušik in fosfor

3105.51 — — ki vsebujejo nitrate in fosfate

3105.59 — — drugo

3105.60 — Mineralna ali kemična gnojila, ki vsebujejo dva gnojilna elementa — fosfor in kalij

3105.90 — Drugo
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POGLAVJE 32

EKSTRAKTI ZA STROJENJE ALI BARVANJE; TANINI IN NJIHOVI DERIVATI; BARVE, PIGMENTI IN
DRUGA BARVILA; PREMAZNA SREDSTVA IN LAKI; KITI IN DRUGE TESNILNE MASE; TISKARSKE

BARVE IN ČRNILA

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) izločenih kemično določenih elementov ali spojin (razen tistih iz tar. št. 32.03 ali 32.04, anorganskih proizvodov, ki se uporabljajo
kot luminofori (tar. št. 32.06), stekla, dobljenega s taljenjem kremena ali drugih vrst silicijevih spojin, v oblikah, predvidenih v tar.
št. 32.07, pa tudi barv za tekstil in drugih barvil, pripravljenih v oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno iz tar. št. 32.12);

(b) tanatov ali drugih taninskih derivatov proizvodov iz tar. številk 29.36 do 29.39, 29.41 ali 35.01 do 35.04; ali

(c) asfaltnih in drugih bituminoznih mas (tar. št. 27.15).

2. Tar. številka 32.04 obsega mešanice stabiliziranih diazonijevih soli in spojin (kuplerjev) za proizvodnjo azo– barvil.

3. Tar. številke 32.03 do 32.06 obsegajo tudi preparate na osnovi barvil (vključno pri tar. št. 32.06 pigmentna barvila iz tar. št. 25.30
ali iz Poglavja 28, kovinske kosmiče in kovinski prah), ki se uporabljajo za barvanje katerega koli materiala, ali se uporabljajo kot
sestavine pri proizvodnji barvnih preparatov. Te tar. številke pa ne obsegajo pigmentov, dispergiranih v nevodnih medijih, v tekočem
stanju ali pasti, ki se uporabljajo za proizvodnjo premaznih sredstev, vključno emajlov (tar. št. 32.12) ali drugih preparatov iz preparatov
iz tar. št. 32.07, 32.08, 32.09, 32.10, 32.12 in 32.15.

4. Tar. številka 32.08 obsega raztopine (razen kolodijev), ki so sestavljene iz katerih koli proizvodov, navedenih v tar. številkah 39.01 do
39.13, v izhlapljivih organskih topilih, če masa topila presega 50 % mase raztopine.

5. Z izrazom „barvilo“ v tem poglavju niso mišljeni proizvodi, ki se uporabljajo kot polnila v oljnatih barvah, ne glede na to, ali so primerni
za obarvanje ali ne.

6. Pri tar. številki 32.12 so z izrazom „tiskarske folije“ mišljeni samo tanki listi, ki se uporabljajo za tiskanje, na primer platnic za knjige
ali trakov za klobuke, in so sestavljeni iz:

(a) kovinskega prahu (vključno s prahom iz plemenitih kovin) ali pigmenta, aglomeriranega z lepilom, želatino ali drugimi vezivi; ali

(b) kovine (vključno plemenite kovine) ali pigmenta, nanesenega na list kakršnega koli materiala, ki se uporablja kot podlaga.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

32.01 Strojilni ekstrakti rastlinskega izvora; tanini in njihove soli, etri, estri in drugi deri-
vati:

3201.10 — Quebrachev ekstrakt

3201.20 — Ekstrakt mimoze
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3201.30 — Hrastov ali kostanjev ekstrakt

3201.90 — Drugo

32.02 Sintetična organska strojila; anorganska strojila; strojilni preparati ne glede na to,
ali vsebujejo naravna strojila; encimski preparati za predstrojenje:

3202.10 — Sintetična organska strojila

3202.90 — Drugo

32.03 3203.00 Barvila rastlinskega ali živalskega izvora (vključno z ekstrakti za barvanje, toda
brez živalskega črnega pigmenta), kemično določena ali nedoločena; preparati na
osnovi barvil rastlinskega ali živalskega izvora, navedeni v opombi 3 v tem
poglavju

32.04 Sintetična organska barvila, kemično določena ali nedoločena; preparati na osnovi
sintetičnih organskih barvil, navedeni v opombi 3 v tem poglavju; sintetični
organski proizvodi, ki se uporabljajo kot sredstva za fluorescenčna belila ali kot
luminofori, kemično določeni ali nedoločeni:

— Sintetična organska barvila in preparati na osnovi teh barvil, navedeni v opombi 3 v tem
poglavju:

3204.11 — — disperzijska barvila in preparati na osnovi teh barvil

3204.12 —— kisla barvila, metalizirana ali nemetalizirana, in preparati na osnovi teh barvil; jedkalna
barvila in preparati na osnovi teh barvil

3204.13 — — bazična barvila in preparati na osnovi teh barvil

3204.14 — — direktna barvila in preparati na osnovi teh barvil

3204.15 — — redukcijska barvila (vključno tista, ki so v tem stanju uporabna kot pigmenti) in
preparati na osnovi teh barvil

3204.16 — — reaktivna barvila in preparati na osnovi ter barvil

3204.17 — — pigmenti in preparati na osnovi pigmentov

3204.19 —— drugo, vključno mešanice barvil iz dveh ali več tarifnih podštevilk 3204,11 do 3204,19

3204.20 — Sintetični organski proizvodi, ki se uporabljajo kot fluorescenčna belilna sredstva

3204.90 — Drugo

32.05 3205.00 Lak barve; preparati, predvideni v opombi 3 k temu poglavju, na osnovi lak barv

32.06 Druga barvila; preparati, navedeni v opombi 3 v tem poglavju, razen tistih iz tar.
št. 32.03, 32.04 ali 32.05; anorganski proizvodi, ki se uporabljajo kot luminofori,
kemično določeni ali nedoločeni:

3206.10 — Pigmenti in preparati na osnovi titanovega dioksida

3206.20 — Pigmenti in preparati na osnovi kromovih spojin

3206.30 — Pigmenti in preparati na osnovi kadmijevih spojin
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— Druga barvila in drugi preparati:

3206.41 — — ultramarin in preparati na osnovi ultramarina

3206.42 — — litopon in drugi pigmenti ter preparati na osnovi cinkovega sulfida

3206.43 — — pigmenti in preparati na osnovi heksacianoferatov (ferocianidov in fericianidov)

3206.49 — — drugo

3206.50 — Anorganski proizvodi, ki se uporabljajo kot luminofori

32.07 Pripravljeni pigmenti, pripravljena sredstva za motnenje in pripravljanje barve,
steklasti emajli in glazure, lošči, tekoči keramični laki in podobni preparati, ki se
uporabljajo v keramični, emajlni in steklarski industriji, steklena frita in drugo
steklo v prahu, zrnih ali luskah:

3207.10 — Pripravljeni pigmenti, pripravljena sredstva za motnenje, pripravljene barve in podobni
preparati

3207.20 — Steklasti emajli in glazure, lošči in podobni preparati

3207.30 — Tekoči keramični laki in podobni preparati

3207.40 — Steklena frita in drugo steklo v prahu, zrnih ali luskah

32.08 Premazna sredstva (barve in laki) na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično
modificiranih naravnih polimerov, dispergiranih ali raztopljenih v nevodnem
mediju; raztopine, definirane v opombi 4 v tem poglavju:

3208.10 — Na osnovi poliestrov

3208.20 — Na osnovi akrilnih ali vinilnih polimerov

3208.90 — Drugo

32.09 Premazna sredstva (barve in laki) na osnovi sintetičnih polimerov ali kemično
modificiranih naravnih polimerov, dispergiranih ali raztopljenih v vodnem
mediju:

3209.10 — Na osnovi akrilnih ali vinilnih polimerov

3209.90 — Drugo

32.10 3210.00 Druga premazna sredstva (emajli, laki in vodne barve); pigmenti, pripravljeni v
vodi, ki se uporabljajo za dodelavo usnja

32.11 3211.00 Pripravljeni sikativi

32.12 Pigmenti (vključno kovinski prah in luske), dispergirani v nevodnih medijih, v
tekočem stanju ali v pasti, ki se uporabljajo pri proizvodnji premaznih sredstev
(vključno emajlov); tiskarske folije, barve in druga barvila, ki so pripravljena v
oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno:

3212.10 — Tiskarske folije

3212.90 — Drugo

32.13 Barve za umetniško slikarstvo, pouk ali za črkoslikarstvo, barve za niansiranje,
barve in podobno za razvedrilo in zabavo, v tabletah, tubah, kozarčkih,
stekleničkah, skodelicah ali podobnih oblikah ali pakiranjih:

3213.10 — Barve v kompletih
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3213.90 — Drugo

32.14 Steklarski kiti, kiti za cepljenje dreves, smolni ometi, tesnilne mase in drugi kiti,
polnila za pleskarsko-barvarska dela; preparati za površinsko obdelavo fasad,
notranjih zidov, tal, stropov in podobno, ki niso ognjevarni:

3214.10 — Kiti; polnila za pleskarsko-barvarska dela

3214.90 — Drugo

32.15 Tiskarska črnila, tuši in črnila za pisanje ali risanje in druga črnila, vključno
nekoncentrirana ali v trdnem stanju:

— Tiskarska črnila:

3215.11 — — črna

3215.19 — — drugo

3215.90 — Drugo
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POGLAVJE 33

ETERIČNA OLJA IN REZINOIDI; PARFUMERIJSKI, KOZMETIČNI ALI TOALETNI IZDELKI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) sestavljenih alkoholnih preparatov, kakršni se uporabljajo pri proizvodnji pijač, iz tar. št. 22.08;

(b) mila in drugih izdelkiov iz tar. št. 34.01; ali

(c) smolnega, lesnega ali sulfatnega terpentina in drugih proizvodov iz tar. št. 38.05.

2. Tar. številke od 33.03 do 33.07 obsegajo med drugim proizvode, nepomešane ali pomešane (razen vodnih destilatov in vodnih raztopin
eteričnih olj), ki so primerni za uporabo kot blago iz teh tar. številk, in so za te namene pakirani za prodajo na drobno.

3. Z izrazom „parfumerijski, kozmetični ali toaletni preparati“ v tar. št. 33.07 so med drugim mišljeni naslednji proizvodi: vrečke z deli
aromatične rastline; dišeči preparati, ki učinkujejo z zgorevanjem; parfumirani papir in papir, impregniran ali premazan s kozmetičnim
sredstvom; raztopine za kontaktne leče ali umetne oči; vata, klobučevina ali netkani materiali, impregnirani, prevlečeni ali prekriti z
dišavami ali kozmetičnimi preparati; toaletni preparati za živali.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

33.01 Eterična olja (brez terpenov ali s terpeni), vključno zgoščena (trda) olja (concre-
tes) in čista olja; rezinoidi; koncentrati eteričnih olj v masteh, neeteričnih oljih,
voskih ali podobnem, dobljeni z ekstrakcijo eteričnih olj z mastjo ali maceracijo;
stranski terpenski proizvodi, dobljeni z deterpenacijo eteričnih olj; vodni desti-
lati in vodne raztopine eteričnih olj:

— Eterična olja agrumov:

3301.11 — — iz bergamotke

3301.12 — — iz pomaranče

3301.13 — — iz limone

3301.14 — — iz citronovca

3301.19 — — drugo

— Eterična olja, razen iz agrumov:

3301.21 — — iz geranije

3301.22 — — iz jasmina

3301.23 — — iz sivke ali lavandina

3301.24 — — iz mete (Mentha piperita)

3301.25 — — iz drugih met
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3301.26 — — iz vetivera

3301.29 — — drugo

3301.30 — Rezinoidi

3301.90 — Drugo

33.02 Mešanice dišav in mešanice (vključno alkoholne raztopine) na osnovi ene ali več
teh snovi, ki se uporabljajo kot surovine v industriji:

3302.10 — Za uporabo v industriji hrane ali pijač

3302.90 — Drugo

33.03 3303.00 Parfumi in toaletne vodice

33.04 Izdelki za lepotenje in ličenje ter izdelki za nego kože (razen zdravil), vključno
preparati za zaščito pred soncem ali za pojačenje pigmentacije pri sončenju ali za
rjavenje; preparati za manikiranje in pedikiranje:

3304.10 — Izdelki za ličenje ustnic

3304.20 — Izdelki za ličenje oči

3304.30 — Preparati za manikiranje in pedikiranje

— Drugo:

3304.91 — — pudri, vključno kompaktni

3304.99 — — drugo

33.05 Preparati za lase:

3305.10 — Šamponi

3305.20 — Preparati za trajno kodranje ali ravnanje

3305.30 — Laki za lase

3305.90 — Drugo

33.06 Preparati za higieno ust in zob, vključno s praški in pastami za pritrjevanje protez:

3306.10 — Zobne paste

3306.90 — Drugo

33.07 Preparati za uporabo pred britjem in po njem, dezodoranti za osebno nego,
preparati za kopanje, depilatorji ter drugi parfumerijski, kozmetični ali toaletni
preparati, ki niso navedeni in ne zajeti na drugemmestu; pripravljeni dezodoranti
za prostore, parfumirani ali neparfumirani, vključno s tistimi z dezinfekcijskimi
lastnostmi:

3307.10 — Preparati za britje, vključno s tistimi za uporabo pred britjem in po njem

3307.20 — Dezodoranti za osebno nego in preparati proti potenju
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3307.30 — Parfumirane soli in drugi preparati za kopanje

— Preparati za parfumiranje ali dezodoriranje prostorov, vključno z dišečimi preparati za
verske obrede:

3307.41 — — „agarabatti“ in drugi dišeči preparati, ki dišijo pri zgorevanju

3307.49 — — drugo

3307.90 — Drugo
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POGLAVJE 34

MILA, ORGANSKA POVRŠINSKO AKTIVNA SREDSTVA, PRALNI PREPARATI, MAZALNI PREPARATI,
UMETNI VOSKI, PRIPRAVLJENI VOSKI, PREPARATI ZA LOŠČENJE ALI ČIŠČENJE, SVEČE IN PODOBNI
PROIZVODI, PASTE ZA MODELIRANJE, ZOBARSKI VOSKI TER ZOBARSKI PREPARATI NA OSNOVI

SADRE

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) užitnihmešanic ali preparatov iz masti ali olj živalskega ali rastlinskega izvora, ki se uporabljajo za ločevanje kalupov (tarifna številka
15.17);

(b) izločenih kemično določenih spojin; ali

(c) šamponov, zobnih past, krem in pen za britje ali pripravkov za kopanje, ki vsebujejo milo ali druga organska površinsko aktivna
sredstva (tarifna številka 33.05, 33.06 ali 33.07).

2. Za namene tarifne številke 34.01 se izraz „milo“ uporablja samo za v vodi topna mila. Milo in drugi proizvodi iz tarifne številke 34.01
lahko imajo dodane snovi (npr: dezinfektante, abrazivni prah, polnila ali zdravila). Proizvodi, ki vsebujejo abrazivni prah se uvrščajo
v tarifno številko 34.01 samo, če so v paličicah, kolutih in oblikovanih ali litih kosih. V drugih oblikah se uvrščajo v tarifno številko
34.05 kot „čistilni praški in podobni preparati“.

3. Za namene tarifne številke 34.02 so z izrazom „organska površinsko aktivna sredstva“ mišljeni izdelki, ki takrat, kadar se pomešajo z
vodo v koncentraciji 0,5 % pri 20 °C in se pustijo pri isti temperaturi eno uro:

(a) dajo prozorno ali prosojno tekočino ali stabilno emulzijo brez izločanja netopnih snovi; in

(b) zmanjšajo površinsko napetost vode na 4,5 × 10–2 N/m (45 dyn/cm) ali manj.

4. V tarifni številki 34.03 se izraz „naftna olja in olja bituminoznih materialov“ uporablja za izdelke, definirane v opombi 2 v Poglavju
27.

5. V tarifni številki 34.04 se v skladu s spodaj navedenimi izključitvami izraz „umetni voski in pripravljeni voski“ uporablja samo za:

(A) kemično proizvedene organske proizvode z voskastimi lastnostmi, netopne ali topne v vodi;

(B) izdelke, dobljene z mešanjem različnih voskov;

(C) izdelke z voskastimi lastnostmi na osnovi enega ali več voskov z dodatkom maščob, smol, mineralnih snovi ali drugih materialov.

Tarifna številka se ne uporablja za:

(a) izdelke iz tarifne številke 15.16, 15.19 ali 34.02, tudi če imajo lastnosti voska;

(b) nemešane voske živalskega izvora ali nemešane voske rastlinskega izvora, nebarvane ali barvane, ki se uvrščajo v tarifno številko
15.21;

(c) mineralne voske ali podobne izdelke iz tarifne številke 27.12, ne glede na to ali so med seboj pomešani ali samo barvani; ali

(d) mešanice voskov, dispergirane ali raztopljene v tekočem mediju (tarifne številke 34.05, 38.09 itd.).
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34.01 Milo; organski površinsko aktivni proizvodi in preparati, ki se uporabljajo kot
milo, v obliki paličic, kolutov, litih ali oblikovanih kosov z dodatkommila ali brez
njega; papir, vata, polst in netkane tkanine, impregnirani ali premazani z milom
ali detergentom:

— Milo in organski površinsko aktivni proizvodi in preparati, ki se uporabljajo kot milo, v
obliki paličic, kolutov, litih ali oblikovanih kosov ter papir, vata, polst in netkane tka-
nine, impregnirani ali premazani z milom ali detergentom:

3401.11 — — za toaletno uporabo (vključno proizvode z zdravilnimi substancami)

3401.19 — — drugo

3401.20 — Milo v drugih oblikah

34.02 Organska površinsko aktivna sredstva (razen mila); površinsko aktivni preparati,
preparati za pranje (tudi pomožni preparati za pranje) in preparati za čiščenje z
dodatkom mila ali brez njega, razen tistih iz tarifne številke 34.01:

— Organska površinsko aktivna sredstva, pripravljena ali nepripravljena za prodajo na
drobno:

3402.11 — — anionska

3402.12 — — kationska

3402.13 — — neionogena

3402.19 — — drugo

3402.20 — Preparati, pripravljeni za prodajo na drobno

3402.90 — Drugo

34.03 Mazalni preparati (vključno s preparati na osnovi olj za hlajenje, kaljenje in
preparati za popuščanje vijakov in matic, preparati zoper rjo in korozijo ter
preparati za ločevanje kalupov na osnovi mazalnih sredstev) ter preparati, ki se
uporabljajo za pooljitev in maščenje tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih
materialov, toda brez preparatov, ki vsebujejo 70 mas. % ali več naftnega olja ali
olj, dobljenih iz bituminoznih mineralov, kot osnovne sestavine:

— ki vsebujejo naftna olja ali olja, pridobljena iz bituminoznih mineralov:

3403.11 — — Preparati za obdelavo tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov

3403.19 — — Drugo

— Drugo:

3403.91 — — Preparati za obdelavo tekstilnih materialov, usnja, krzna ali drugih materialov

3403.99 — — Drugo

34.04 Umetni voski in pripravljeni voski:

3404.10 — Iz kemično modificiranega lignita

3404.20 — Iz polietilenglikola

3404.90 — Drugo
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34.05 Loščila in kreme za obutev, pohištvo, tla, karoserije, steklo ali kovine, paste in pra-
ški za čiščenje in podobni preparati (ne glede na to, ali so v obliki papirja, vate,
polsti, netkanih tkanin, gobastih materialov, iz plastike ali gume, impregnirani ali
premazani s takimi preparati), razen voskov iz tarifne številke 34.04:

3405.10 — Loščila, kreme in podobni preparati za obutev ali usnje

3405.20 — Loščila, kreme in podobni preparati za vzdrževanje lesenega pohištva, tal in drugih lese-
nih predmetov

3405.30 — Loščila in podobni preparati za karoserije, razen loščil za kovine

3405.40 — Paste, praški in drugi preparati za čiščenje

3405.90 — Drugo

34.06 3406.00 Sveče, svečke ipd.

34.07 3407.00 Mase za modeliranje (tudi pripravljene za otroško igro); t. i. „zobarski voski“ ali
„zmesi za zobne odtise“ v kompletih, pakiranjih za prodajo na drobno končnemu
porabniku brez predhodnega pakiranja v manjšo embalažo, v ploščicah, podkvi-
cah, paličicah in podobno; drugi preparati, ki se uporabljajo v zobarstvu, na osnovi
sadre (žgane sadre ali kalcijevega sulfata)
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POGLAVJE 35

BELJAKOVINSKE SNOVI; MODIFICIRANI ŠKROBI; LEPILA; ENCIMI

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) kvasov (tarifna številka 21.02);

(b) frakcij krvi (razen krvnega albumina, nepripravljenega za terapevtsko ali profilaktično uporabo), zdravil in drugih proizvodov iz
Poglavja 30;

(c) encimskih preparatov za predstrojenje (tarifna številka 32.02);

(d) encimskih preparatov za namakanje in pranje in drugih proizvodov iz Poglavja 34;

(e) strjenih beljakovin (tarifna številka 39.13); ali

(f) izdelkov grafične industrije na podlagi želatine (Poglavje 49).

2. Za namen tarifne številke 35.05 so z izrazom „dekstrini“ mišljeni proizvodi razgradnje škroba z reduciranim deležem sladkorja, ki je
izražen kot dekstroza računano na suho snov, do vključno 10 %.

Proizvodi, ki imajo več kot 10 % reduciranega sladkorja, se uvrščajo v tarifno številko 17.02.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

35.01 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501.10 — Kazein

3501.90 — Drugo

35.02 Albumini, albuminati in drugi derivati albuminov:

3502.10 — Jajčni albumin

3502.90 — Drugo

35.03 3503.00 Želatina (vključno z želatino v kvadratnih in pravokotnih listih; po površini obde-
lano ali neobdelano ali barvano) in njeni derivati; ribje lepilo; drugo lepilo žival-
skega izvora, razen kazeinskih lepil iz tarifne številke 35.01

35.04 3504.00 Peptoni in njihovi derivati; druge proteinske snovi in njihovi derivati, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu; prah iz kože ali usnja, vključno tudi prah
iz kromovo strojenega usnja

35.05 Dekstrini in drugi modificirani škrobi (npr. preželatinizirani in estrificirani
škrobi); lepila na osnovi škrobov ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih
škrobov:

3505.10 — Dekstrini in drugi modificirani škrobi

3505.20 — Lepila
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35.06 Pripravljena lepila in druga pripravljena sredstva za lepljenje, ki niso navedena in
ne zajeta na drugem mestu; proizvodi, ki so primerni za uporabo kot lepila ali
sredstva za lepljenje, pripravljeni za prodajo na drobno končnemu porabniku
brez predhodnega pakiranja v manjšo embalažo kot lepila ali sredstva za lepljenje
v pakiranjih do vključno 1 kg neto mase:

3506.10 — Proizvodi, ki so ustrezni za uporabo kot lepila ali sredstva za lepljenje, pripravljeni za
prodajo na drobno kot lepila ali sredstva za lepljenje v pakiranjih do vključno 1 kg neto
mase

— Drugo:

3506.91 —— sredstva za lepljenje na osnovi polimerov (vključno z umetnimi smolami) ali na osnovi
kavčuka

3506.99 — — drugo

35.07 Encimi; pripravljeni encimi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3507.10 — Sirilo in njegovi koncentrati

3507.90 — Drugo
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POGLAVJE 36

RAZSTRELIVA; PIROTEHNIČNI PROIZVODI; VŽIGALICE; PIROFORNE ZLITINE; NEKATERI VNETLJIVI
PREPARATI

Opombe

1. To poglavje ne obsega izločenih kemično določenih spojin, razen tistih, ki so opisane v opombi 2(a) ali (b) spodaj.

2. Z izrazom „izdelki iz vnetljivih snovi“ v poimenovanju v tarifni številki 36.06 so mišljeni samo:

(a) metaldehid, heksametilentetramin in podobne snovi, pripravljene v oblikah (npr: tablah, paličicah in podobno), ki se uporabljajo
kot gorivo; goriva na osnovi alkohola in podobna pripravljena goriva v trdni ali poltrdni obliki;

(b) tekoča ali utekočinjena plinasta goriva, ki se uporabljajo v vžigalnikih za cigarete in podobnih vžigalnikih, v posodah, katerih
prostornina ne presega 300 cm3; in

(c) smolne bakle, netilna sredstva in podobno.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

36.01 3601.00 Smodniki

36.02 3602.00 Pripravljena razstreliva, razen smodnika

36.03 3603.00 Počasi goreče vžigalne vrvice; detonirne vrvice; udarne in razstrelilne kapice;
vžigalniki; električni detonatorji

36.04 Pirotehnični proizvodi za ognjemete, signalne rakete, rakete proti toči, signalne
rakete za gosto meglo in drugi pirotehnični proizvodi:

3604.10 — Pirotehnični proizvodi za ognjemete

3604.90 — Drugo

36.05 3605.00 Vžigalice, razen pirotehničnih proizvodov iz tarifne številke 36.04

36.06 Ferocerij in druge piroforne zlitine v vseh oblikah; proizvodi iz vnetljivih snovi,
navedeni v opombi 2 k temu poglavju:

3606.10 — Tekoča ali utekočinjena plinasta goriva, ki se uporabljajo v vžigalnikih za cigarete in
podobnih vžigalnikih, v posodah, katerih prostornina ne presega 300 cm3

3606.90 — Drugo
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POGLAVJE 37

PROIZVODI ZA FOTOGRAFSKE ALI KINEMATOGRAFSKE NAMENE

Opombe

1. V to poglavje ne spadajo odpadki in ostanki materialov.

2. V tem poglavju se izraz „fotografski“ nanaša na postopek, ki omogoča ustvarjanje vidne slike z neposrednim ali posrednim delovanjem
svetlobe ali drugih oblik sevanja na občutljivo površino.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

37.01 Fotografske plošče in plan filmi, občutljivi za svetlobo, neosvetljeni, iz kakršnega
koli materiala, razen iz papirja, kartona ali tekstila; plan filmi za trenutno (hitro)
fotografijo, občutljivi na svetlobo, neosvetljeni, v kasetah ali brez njih:

3701.10 — Za rentgensko snemanje

3701.20 — Plan filmi za trenutno (hitro) fotografijo (polaroid)

3701.30 — Druge plošče in plan filmi, katerih ena stran je daljša od 255 mm

— Drugo:

3701.91 — — za barvne fotografije (večbarvne)

3701.99 — — drugo

37.02 Fotografski filmi v zvitkih, občutljivi na svetlobo, neosvetljeni, iz kakršnega koli
materiala, razen iz papirja, kartona ali tekstila; filmi v zvitkih za trenutne (hitre)
fotografije, občutljivi na svetlobo, neosvetljeni:

3702.10 — Za rentgensko snemanje

3702.20 — Plan filmi za trenutno (hitro) fotografijo (polaroid)

— Drugi filmi, neperforirani, široki do vključno 105 mm:

3702.31 — — za barvne fotografije (večbarvne)

3702.32 — — drugi, z emulzijo srebrovega halogenida

3702.39 — — drugo

— Drugi filmi, neperforirani, široki več kot 105 mm:

3702.41 — — široki nad 610 mm in dolgi nad 200 m, za barvno fotografijo (večbarvno)

3702.42 — — široki nad 610 mm in dolgi nad 200 m, razen za barvno fotografijo

3702.43 — — široki nad 610 mm in dolgi do vključno 200 m

3702.44 — — široki nad 105 mm do vključno 610 mm
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— Drugi filmi, za barvno fotografijo (večbarvno):

3702.51 — — široki do vključno 16 mm in dolgi do vključno 14 m

3702.52 — — široki do vključno 16 mm in dolgi nad 14 m

3702.53 — — široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi do vključno 30 m, za diapozitive

3702.54 —— široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi do vključno 30 m, razen za diapozitive

3702.55 — — široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi nad 30 m

3702.56 — — širine nad 35 mm

— Drugo:

3702.91 — — široki do vključno 16 mm in dolgi do vključno 14 m

3702.92 — — široki do vključno 16 mm in dolgi nad 14 m

3702.93 — — široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi do vključno 30 m

3702.94 — — široki nad 16 mm do vključno 35 mm in dolgi nad 30 m

3702.95 — — širine nad 35 mm

37.03 Fotografski papir, karton in tekstil, občutljivi na svetlobo, neosvetljeni

3703.10 — V zvitkih, širokih nad 610 mm

3703.20 — Drugo, za barvno fotografijo (večbarvno)

3703.90 — Drugo

37.04 3704.00 Fotografske plošče, filmi, papir, karton in tekstil, osvetljeni, toda nerazviti

37.05 Fotografske plošče in filmi, osvetljeni in razviti, razen kinematografskih filmov:

3705.10 — Za ofsetno reprodukcijo

3705.20 — Mikrofilmi

3705.90 — Drugo

37.06 Kinematografski filmi, osvetljeni in razviti, s posnetim zvočnim zapisom ali brez
njega ali samo s posnetim zvočnim zapisom:

3706.10 — Široki 35 mm ali več

3706.90 — Drugo

37.07 Kemični preparati za fotografske namene (razen lakov, lepil, sredstev za lepljenje
in podobnih preparatov); nepomešani proizvodi za fotografsko uporabo, priprav-
ljeni v odmerjene količine ali pripravljeni za prodajo na drobno končnemu porab-
niku brez predhodnega pakiranja v manjšo embalažo v obliki pripravljeni za
uporabo:

3707.10 — Emulzije, občutljive za svetlobo

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 135



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

3707.90 — Drugo
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POGLAVJE 38

RAZNI PROIZVODI KEMIČNE INDUSTRIJE

Opombe

1. To poglavje ne zajema:

(a) izločenih kemično določenih elementov ali spojin razen naslednjih proizvodov:

(1) umetnega grafita (tarifna številka 38.01);

(2) insekticidov, rodenticidov, fungicidov, herbicidov, sredstev proti klitju, sredstev za urejanje rasti, sredstev za dezinfekcijo in
podobnih proizvodov, pripravljenih v oblikah, predvidenih v tarifni številki 38.08;

(3) proizvodov, pripravljenih kot polnila za aparate za gašenje požara ter protipožarne bombe in granate (tarifna številka 38.13);

(4) proizvodov, navedenih v naslednji opombi 2(a) ali (c) spodaj;

(b) mešanic kemičnih izdelkov ter živilskih ali drugih snovi, ki imajo hranljivo vrednost in se uporabljajo pri pripravi hrane za ljudi
(po navadi tarifna številka 21.06);

(c) zdravil (tarifna številka 30.03 ali 30.04).

2. Tar. št. 38.23 vključuje samo naslednje izdelke, ki se ne uvrščajo v druge tarifne številke te nomenklature:

(a) kultivirane kristale (razen optičnih elementov), ki tehtajo vsak zase 2,5 g ali več, iz magnezijevega oksida ali halogenov alkalnih ali
zemeljsko alkalnih kovin;

(b) fuzelno olje (patoko); dipelovo olje;

(c) proizvode za brisanje črnila, pakirane za prodajo na drobno;

(d) proizvode za popravljanje matric ter druge korekturne tekočine, pakirane za prodajo na drobno;

(e) taljive keramične proizvode za določanje temperature v pečeh (npr. Segerjeve stožce).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

38.01 Umetni grafit; koloidni ali polkoloidni grafit; preparati na osnovi grafita ali drugih
vrst ogljika v obliki paste, blokov, plošč in drugih polizdelkov:

3801.10 — Umetni grafit

3801.20 — Koloidni ali polkoloidni grafit

3801.30 — Ogljikove paste za elektrode in podobne paste za oblaganje peči

3801.90 — Drugo

38.02 Aktivno oglje; aktivni naravni mineralni proizvodi; živalsko oglje, vključno rab-
ljeno živalsko oglje:

3802.10 — Aktivno oglje

3802.90 — Drugo

38.03 3803.00 Tal-olje, surovo ali rafinirano
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38.04 3804.00 Lužnice iz proizvodnje lesne celuloze, nekoncentrirane ali koncentrirane,
razsladkane ali kemično obdelane, vključno z lignin sulfonati, toda brez tal-olja iz
tarifne številke 38.03

38.05 Smolni ali sulfatni lesni terpentin ter druga terpentinova olja, dobljena z destila-
cijo ali po drugačnem postopku iz lesa iglavcev; surovi dipenten; sulfitni terpentin
in drugi surovi paracimeni; borovo olje, ki vsebuje alfa-terpineol kot glavno sesta-
vino:

3805.10 — Smolna (gumijeva), lesna ali sulfatna terpentinova olja

3805.20 — Borovo olje

3805.90 — Drugo

38.06 Kolofonija in druge smolne kisline ter njihovi derivati; smolni špirit in smolna
olja; tekoče smole:

3806.10 — Kolofonija

3806.20 — Soli kolofonije ali smolnih kislin

3806.30 — Smolni estri

3806.90 — Drugo

38.07 3807.00 Lesni katran; olja iz lesnega katrana; lesni kreozot; lesna nafta; rastlinska smola;
pivovarska smola in podobni preparati na osnovi kolofonije, smolnih kislin ali ras-
tlinskih smol

38.08 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, herbicidi, sredstva zoper in klitje in sredstva za
urejanje rasti rastlin, dezinfektanti in podobni izdelki, pripravljeni v oblikah in
pakiranjih za prodajo na drobno ali kot preparati ali izdelki (npr.: žveplani tra-
kovi, stenji, sveče in muholovke):

3808.10 — Insekticidi

3808.20 — Fungicidi

3808.30 — Herbicidi, sredstva zoper klitje in sredstva za urejanje rasti rastlin

3808.40 — Dezinfektanti

3808.90 — Drugo

38.09 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeševanje barvanja in fiksanje
barvil ter drugi proizvodi in preparati (npr.: sredstva za apreturo in jedkanje), ki
se uporabljajo v tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih industrijah, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

3809.10 — Na osnovi škrobnih snovi

— Drugo:

3809.91 — — ki se uporabljajo v tekstilni industriji

3809.92 — — ki se uporabljajo v papirni industriji
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3809.99 — — drugo

38.10 Preparati za dekapiranje kovinskih površin; talila in drugi pomožni preparati za
spajkanje ali varjenje; praški in paste za spajkanje ali varjenje, ki so sestavljeni iz
kovin in drugih materialov; preparati, ki se uporabljajo kot jedra ali obloge za
elektrode ali varilne palice:

3810.10 — Preparati za dekapiranje kovinskih površin; praški in paste, ki so sestavljeni iz kovin in
drugih materialov, za spajkanje ali varjenje

3810.90 — Drugo

38.11 Preparati zoper detonacijo, antioksidanti, preparati za preprečevanje kopičenja
smole, za izboljšanje viskoznosti, preparati za preprečevanje korozije in drugi
pripravljeni aditivi, za mineralna olja (vključno bencin) ali za druge tekočine, ki
se uporabljajo za iste namene kot mineralna olja:

— Preparati zoper detonacijo:

3811.11 — — na osnovi svinčevih spojin

3811.19 — — drugo

— Aditivi za mazalna olja:

3811.21 — — ki vsebujejo naftna olja ali olja, pridobljena iz bituminoznih mineralov

3811.29 — — drugo

3811.90 — Drugo

38.12 Pripravljeni pospeševalci vulkanizacije; sestavljeni plastifikatorji za gumo ali plas-
tične mase, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; antioksidanti in drugi
sestavljeni stabilizatorji za gumo ali plastične mase:

3812.10 — Pripravljeni pospeševalci vulkanizacije za gumo

3812.20 — Sestavljeni mehčalci za gumo ali plastične mase

3812.30 — Antioksidanti in drugi sestavljeni stabilizatorji za gumo ali plastične mase

38.13 3813.00 Preparati in polnila za aparate za gašenje požara; napolnjene granate za gašenje
požara

38.14 3814.00 Organska sestavljena topila in razredčila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem
mestu; pripravljena sredstva za odstranjevanje premazov ali lakov

38.15 Pobudniki reakcije, pospeševalci reakcije in katalitični preparati, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu:

— Katalizatorji na nosilcu:

3815.11 — — z nikljem ali nikljevimi spojinami kot aktivnimi snovmi

3815.12 — — s plemenitimi kovinami ali spojinami plemenitih kovin kot aktivnimi snovmi

3815.19 — — drugo

3815.90 — Drugo
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38.16 3816.00 Ognjevarni cementi, ognjevarne malte, ognjevarni betoni in podobne ognjevarne
mase, razen proizvodov iz tarifne številke 38.01

38.17 Mešani alkilbenzeni in mešani alkilnaftaleni, razen tistih iz tarifne številke 27.07
ali 29.02:

3817.10 — Mešani alkilbenzeni

3817.20 — Mešani alkilnaftaleni

38.18 3818.00 Kemični elementi, dopirani za uporabo v elektroniki, v obliki kolutov, ploščic ali
v podobnih oblikah; kemične spojine, dopirane za uporabo v elektroniki

38.19 3819.00 Tekočine za hidravlične zavore in druge pripravljene tekočine za hidravlični pre-
nos, ki ne vsebujejo ali vsebujejo pod 70 mas. % naftnega olja ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov

38.20 3820.00 Preparati zoper zmrzovanje in pripravljene tekočine za odtajanje

38.21 3821.00 Pripravljene podlage za razvoj mikroorganizmov

38.22 3822.00 Sestavljeni diagnostični ali laboratorijski reagenti, razen tistih iz tarifne številke
30.02 ali 30.06

38.23 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemični proiz-
vodi in preparati kemijske industrije ali sorodnih industrij (vključno tudi tisti, ki
so sestavljeni iz mešanic naravnih proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; ostanki iz kemijske ali sorodnih industrij, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu:

3823.10 — Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele ali livarska jedra

3823.20 — Naftenske kisline, njihove v vodi netopne soli in njihovi estri

3823.30 — Neaglomerirani karbidi kovin, med seboj pomešani ali pomešani s kovinskimi vezivi

3823.40 — Pripravljeni aditivi za cemente, malte ali betone

3823.50 — Neognjevarne malte in betoni

3823.60 — Sorbitol, razen sorbitola iz podštevilke 2905.44

3823.90 — Drugo
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ODDELEK VII

PLASTIČNE MASE IN IZDELKI IZ PLASTIČNIH MAS; KAVČUK IN IZDELKI IZ KAVČUKA IN
GUME

Opombe

1. Proizvodi, pripravljeni v garniturah, ki sestoje iz dveh ali več ločenih sestavin, od katerih se nekatere ali vse uvrščajo v ta oddelek in
so namenjene za to, da se pomešajo skupaj, da bi se dobil proizvod oddelka VI ali VII, se uvrščajo v ustrezno tarifno številko za navedeni
proizvod pod pogojem, da so sestavine:

(a) takšne, da je iz tega, kako so pripravljene, razvidno, da so namenjene za uporabo skupaj brez poprejšnjega prepakiranja;

(b) da se skupaj carinijo; in

(c) da so takšne, da je razvidno iz njihove narave ali po sorazmernih količinah, v katerih so zastopane, da se med seboj dopolnjujejo.

2. Razen proizvodov iz tarifne številke 39.18 ali 39.19 se plastične mase, kavčuk in guma ter izdelki iz njih, na katerih so tiskani motivi,
besedilo ali ilustracije, in pri katerih je tisk bistven pri glavni uporabi proizvodov, uvrščajo v poglavje 49.

POGLAVJE 39

PLASTIČNE MASE IN PROIZVODI IZ PLASTIČNIH MAS

Opombe

1. Z izrazom „plastične mase“ so v nomenklaturi mišljeni tisti materiali iz tarifnih številk 39.01 do 39.14, ki jih je mogoče ali jih je bilo
mogoče, bodisi v trenutku polimerizacije ali na kaki naslednji stopnji, medtem ko so bili pod kakšnim zunanjim vplivom (običajno pod
vplivom toplote ali tlaka, po potrebi pa tudi topila ali plastifikacije), oblikovati z litjem, ekstrudiranjem, valjanjem ali po drugem
postopku v oblike, ki se ohranijo po prenehanju zunanjega vpliva.

Z izrazom „plastične mase“ je v tej nomenklaturi mišljen tudi vulkanfiber. Z izrazom „plastične mase“ pa niso mišljeni tekstilni materiali
iz Oddelka XI.

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) voski iz tarifne številke 27.12 ali 34.04;

(b) izločene kemično določene organske spojine (poglavje 29);

(c) heparin ali njegove soli (tarifna številka 30.01);

(d) tiskarske folije iz tarifne številke 32.12;

(e) organska površinsko aktivna sredstva ali preparati iz tarifne številke 34.02;

(f) staljene smole ali smolni estri (tarifna številka 38.06);

(g) sintetični kavčuk, definiran v poglavju 40, in proizvodi iz sintetičnega kavčuka;

(h) sedlarski in jermenarski izdelki (tarifna številka 42.01) ali kovčki, ročne torbe ali druga embalaža iz tarifne številke 42.02;

(ij) pletarski izdelki, košarski izdelki ali drugi izdelki iz poglavja 46;

(k) tapete iz tarifne številke 48.14;

(l) proizvodi iz Oddelka XI (tekstil in tekstilni izdelki);

(m) proizvodi iz Oddelka XII (na primer obutev, pokrivala, dežniki, sončnik, palice, biči, korobači ali njihovi deli);
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(n) imitacije nakita iz tarifne številke 71.17;

(o) proizvodi iz Oddelka XVI (stroji in mehanske ali električne naprave);

(p) deli letal ali vozil iz Oddelka XVII;

(q) proizvodi iz poglavja 90 (na primer optični elementi, okviri za očala, risalni instrumenti);

(r) proizvodi iz poglavja 91 (na primer urni okrovi);

(s) proizvodi iz poglavja 92 (na primer glasbila in njihovi deli);

(t) proizvodi iz poglavja 94 (na primer pohištvo, svetilke in njihov pribor, svetlobni znaki, montažne zgradbe);

(u) proizvodi iz poglavja 95 (na primer igrače, rekviziti za šport in igre); ali

(v) proizvodi iz poglavja 96 (na primer ščetke, gumbi, zadrge, glavniki, ustniki ali cevke za pipe; ustniki za cigarete in podobno, deli
termovk in podobno, peresa, patentni svinčniki).

3. Tarifne številke 39.01 do 39.11 obsegajo samo naslednje blago, ki je proizvedeno s kemično sintezo:

(a) tekoče sintetične poliolefine, od katerih pod 60 vol. % destilira pri 300 °C po konverziji pri 1 013 milibarih z destilacijo pod
zmanjšanim tlakom (tarifni številki 39.01 in 39.02);

(b) smole, ki niso visoko polimerizirane, vrsta kumaron-inden smole (tarifna številka 39.11);

(c) druge sintetične polimere s povprečjem najmanj 5 monomernih enot;

(d) silikone (tarifna številka 39.10);

(e) rezole (tarifna številka 39.09) in druge predpolimere.

4. Če ni določeno drugače, se po tem poglavju kopolimeri (vključno kopolikondenzati, proizvodi kopoliadicije, blok kopolimeri in cepljeni
kopolimeri) in polimerne mešanice uvrščajo v tarifne številke, ki obsegajo polimere tistega komonomera, ki prevladuje po masi nad
vsakim drugim posameznim komonomerom, pri čemer je treba komonomere, katerih polimeri se uvrščajo v isto tarifno številko, šteti,
kot da sestavljajo posamezni komonomer.

Če posamezni komonomer ne prevladuje po masi, se kopolimeri in polimerne mešanice uvrščajo v zadnjo po vrsti izmed tistih tarifnih
številk, ki jih je treba zaradi pomembnosti enako upoštevati.

Z izrazom „kopolimeri“ so mišljeni vsi polimeri, v katerih ni posameznega monomera, ki sestavlja 95 mas. % ali več celotne vsebnosti
polimera.

5. Kemično modificirani polimeri, pri katerih so opravljene spremembe s kemično reakcijo samo z dodatki h glavni polimerni verigi, se
uvrščajo v ustrezno tarifno številko nemodificiranega polimera. Ta določba se ne uporablja za cepljene (graft) kopolimere.

6. V tarifnih številkah 39.01 do 39.14 so z izrazom „primarne oblike“ mišljene samo naslednje oblike:

(a) tekočine in paste, vključno disperzije (emulzije in suspenzije) in raztopine;

(b) bloki nepravilne oblike, kepe, prah (vključno prah za oblikovanje), zrnca, luske in podobne oblike.

7. Tarifna številka 39.15 ne obsega odpadkov, ostružkov in ostankov posameznih termoplastičnih materialov, predelanih v primarne
oblike (tarifne številke 39.01 do 39.14).

8. Pri tarifni številki 39.17 so z izrazom „cevi in gibke cevi“ mišljeni votli proizvodi, ne glede na to, ali so polizdelki ali končni proizvodi,
ki se običajno uporabljajo za transport ali razdeljevanje plinov ali tekočin (na primer rebraste cevi za zalivanje, perforirane cevi). Ta
izraz obsega tudi čreva za klobasne izdelke in druge sploščene cevi. Vendar pa se proizvodi, razen prej omenjenih proizvodov, ki imajo
drugačen notranji prečni prerez, razen krožnega, ovalnega, pravokotnega (pri katerih dolžina ne presega 1,5 širine) ali v obliki pravilnega
mnogokotnika, ne štejejo za cevi, temveč za profilne oblike.
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9. Pri tarifni številki 39.18 so z izrazom „plastične tapete za stene in strope“ mišljeni proizvodi v zvitkih, širokih 45 cm ali več, primerni
za dekoracijo sten in stropov, ki so sestavljeni iz plastične mase, trajno pritrjene na podlago iz kakršnega koli materiala, razen iz papirja,
če je plast plastične mase (na sprednji strani) šagrinirana— zrnate površine, reliefno okrašena, površinsko pobarvana, s tiskanimi vzorci
ali drugače okrašena.

10. V tarifni številki 39.20 in 39.21 so z izrazom „plošče, listi, filmi, folije in trakovi“ mišljene samo plošče, listi, filmi, folije in trakovi
(razen tistih iz poglavja 54) in bloki pravilne geometrijske oblike, tiskani ali netiskani ali drugače površinsko obdelani, nerazrezani
ali razrezani v pravokotne oblike (vključno kvadratne), toda nadalje neobdelani (tudi če so z rezanjem izdelki postali končni — za
uporabo).

11. Tarifna številka 39.25 obsega samo naslednje izdelke, če niso zajeti v kateri koli tarifni številki Podpoglavja II:

(a) rezervoarje, cisterne (vključno septične cisterne), kadi in podobne posode s prostornino nad 300 litrov;

(b) gradbene elemente, ki se uporabljajo npr. za pode, stene, pregrade, strope ali strehe;

(c) žlebove in pribor zanje;

(d) vrata, okna in njihove okvire ter prage za vrata;

(e) balkonske, stopniščne in druge ograje, vrata in podobne ovire;

(f) oknice, okenske navojnice (tudi žaluzije) in podobne proizvode, njihove dele in pribor;

(g) police velikih dimenzij, ki se lahko zložijo ali se trajno vgradijo, na primer v prodajalnah, delavnicah, skladiščih;

(h) okrasne arhitekturne značilnosti, na primer: žlebasti okraski, kupole in podobno;

(ij) pribor za trajno vgraditev v vrata ali na vrata, okna, stopnišča, stene ali druge dele zgradbe, na primer: gumbi, ročice, kljuke, držala,
držala za brisače, stikalne plošče in druge zaščitene plošče.

Opomba k podštevilki

1. Znotraj katere koli tarifne številke tega poglavja se bodo kopolimeri (vključno ko-polikondenzacijski, ko-poliadicijski izdelki,
blok-kopolimeri in graft ko-polimeri) uvrščali v isto tarifno podštevilko kot homopolimeri prevladujočega komonomera in kemično
modificirani polimeri, kakršni so poimenovani v opombi 5 k poglavju, se bodo uvrščali v isto tarifno podštevilko kot nemodificirani
polimer, če takšni kopolimeri ali kemično modificirani polimeri niso podrobneje zajeti v drugi tarifni podštevilki in če v nizu ustreznih
tarifnih podštevilk ne obstaja dodatna tarifna podštevilka z naslovom „Drugo“. Mešanice polimerov se uvrščajo v isto tarifno podštevilko
kot kopolimeri (ali homopolimeri, odvisno od primera) istih monomerov v enakih količinah.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. PRIMARNE OBLIKE

39.01 Polimeri etilena (PE) v primarnih oblikah:

3901.10 — Polietilen z gostoto pod 0,94 (LDPE)

3901.20 — Polietilen z gostoto 0,94 ali več:

3901.30 — Kopolimeri etilen-vinil acetata

3901.90 — Drugo
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39.02 Polimeri propilena (PP) ali drugih olefinov, v primarnih oblikah:

3902.10 — Polipropilen (PP)

3902.20 — Poliizobutilen

3902.30 — Kopolimeri propilena

3902.90 — Drugo

39.03 Polimeri stirena (PS) v primarnih oblikah:

— Polistiren:

3903.11 — — za ekspandiranje

3903.19 — — drugo

3903.20 — Kopolimeri stiren-akrilnitrila (SAN)

3903.30 — Kopolileri akrilnitril-butadien-stirena (ABS)

3903.90 — Drugo

39.04 Polimeri vinilklorida (PVC) ali drugih halogeniranih olefinov, v primarnih oblikah:

3904.10 — Poli(vinilklorid) (PVC), nepomešan z drugimi snovmi

— Drugi poli(vinilklorid) (PVC):

3904.21 — — nemehčan

3904.22 — — mehčan

3904.30 — Kopolimeri vinilklorida-vinilacetata

3904.40 — Drugi kopolimeri vinilklorida

3904.50 — Polimeri viniliden klorida

— Fluoro-polimeri:

3904.61 — — politetrafluoroetilen (PTFE)

3904.69 — — drugo

3904.90 — Drugo

39.05 Polimeri vinilacetata (PVAC) ali drugih vinilestrov, v primarnih oblikah; drugi
polimeri vinila, v primarnih oblikah:

— Polimeri vinilacetata:

3905.11 — — v vodni disperziji

3905.19 — — drugo

3905.20 — Poli(vinilalkohol) (PVAL), s hidroliziranimi ali nehidroliziranimi acetatnimi skupinami

3905.90 — Drugo
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39.06 Akrilni polimeri v primarnih oblikah:

3906.10 — Poli(metilmetakrilat) (PMMA)

3906.90 — Drugo

39.07 Poliacetali, drugi polietri in epoksidne smole, v primarnih oblikah; polikarbonati,
alkidne smole, polialilestri in drugi poliestri, v primarnih oblikah:

3907.10 — Poliacetali

3907.20 — Drugi polietri

3907.30 — Epoksidne smole

3907.40 — Polikarbonati (PC)

3907.50 — Alkidne smole

3907.60 — Poli(etilentereftalat) (PET)

— Drugi poliestri:

3907.91 — — nenasičeni

3907.99 — — drugo

39.08 Poliamidi (PAM) v primarnih oblikah:

3908.10 — Poliamid (PAM) -6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 ali -6,12

3908.90 — Drugo

39.09 Amino smole, fenolne smole in poliuretani, v primarnih oblikah:

3909.10 — Sečninske smole; tiosečninske smole

3909.20 — Melaminske smole

3909.30 — Druge amino smole

3909.40 — Fenolne smole

3909.50 — Poliuretani (PU)

39.10 3910.00 Silikoni v primarnih oblikah

39.11 Naftne smole, kumaron-inden smole, politerpeni, polisulfidi, polisulfoni in drugi
proizvodi, navedeni v opombi 3 k temu poglavju, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu, v primarnih oblikah:

3911.10 — Naftne smole, kumaron, inden ali kumaron-inden smole in politerpeni

3911.90 — Drugo

39.12 Celuloza in njeni kemični derivati, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu,
v primarnih oblikah:

— Celulozni acetati (CA):

3912.11 — — nemehčan
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3912.12 — — mehčan

3912.20 — Nitrati celuloze (vključno s kolodiji)

— Celulozni etri:

3912.31 — — karboksimetilceluloza (CMC) in njene soli

3912.39 — — drugo

3912.90 — Drugo

39.13 Naravni polimeri (na primer: alginska kislina) in modificirani naravni polimeri (na
primer: strjene beljakovine, kemični derivati naravnega kavčuka), ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu, v primarnih oblikah:

3913.10 — Alginska kislina, njene soli in estri

3913.90 — Drugo

39.14 3914.00 Ionski izmenjalci na osnovi polimerov iz tarifnih številk 39.01 do 39.13, v pri-
marnih oblikah

II. ODPADKI, OSTRUŽKI IN OSTANKI; POLIZDELKI; IZDELKI

39.15 Odpadki, ostružki in ostanki iz plastičnih mas:

3915.10 — Iz polimerov etilena

3915.20 — Iz polimerov stirena

3915.30 — Iz polimerov viniklorida

3915.90 — Iz drugih plastičnih mas

39.16 Monofilamenti, katerih kateri koli prečni prerez presega 1 mm, palice, paličice in
profilne oblike iz plastičnih mas, površinsko obdelane ali ne, toda drugače neob-
delane:

3916.10 — Iz polimerov etilena

3916.20 — Iz polimerov viniklorida

3916.90 — Iz drugih plastičnih mas

39.17 Cevi, tulci in pribor zanje (na primer: spojnice, kolena, prirobnice) iz plastičnih
mas:

3917.10 — Umetna čreva (čreva za klobasne izdelke) iz strjenih beljakovin ali celuloznih materialov

— Cevi in tulci, togi:

3917.21 — — iz polimerov etilena

3917.22 — — iz polimerov propilena

3917.23 — — iz polimerov viniklorida

3917.29 — — iz drugih plastičnih mas

146 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Druge cevi in tulci:

3917.31 — — gibke cevi in tulci, ki lahko zdržijo tlak 27,6 MPa ali več

3917.32 — — druge, ki niso ojačene in ne kombinirane z drugimi materiali, brez pribora

3917.33 — — druge, ki niso ojačene in ne kombinirane z drugimi materiali, s priborom

3917.39 — — drugo

3917.40 — pribor

39.18 Talne obloge iz plastičnih mas, samolepilne ali ne, v zvitkih ali v ploščah; tapete
za stene ali strope, definirane z Opombo 9 v tem poglavju:

3918.10 — Iz polimerov viniklorida

3918.90 — Iz drugih plastičnih mas

39.19 Samolepilne plošče, listi, filmi, folije, trakovi in druge podobne ploščate oblike iz
plastičnih mas, vključno tudi tiste v zvitkih:

3919.10 — V zvitkih, širokih do vključno 20 cm

3919.90 — Drugo

39.20 Druge plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz plastičnih mas, ki nimajo celičaste
strukture, neojačeni, nelaminirani, brez podloge, ali ki niso kombinirani z drugimi
materiali:

3920.10 — Iz polimerov etilena

3920.20 — Iz polimerov propilena

3920.30 — Iz polimerov stirena

— Iz polimerov viniklorida:

3920.41 — — trdi

3920.42 — — gibki

— Iz akrilnih polimerov:

3920.51 — — iz poli(metilmetakrilata)

3920.59 — — drugo

— Iz polikarbonatov, alkidnih smol, polialilnih estrov ali drugih poliestrov:

3920.61 — — iz polikarbonatov

3920.62 — — iz poli(etilenatereftalata)

3920.63 — — iz nenasičenih poliestrov

3920.69 — — iz drugih poliestrov

— Iz celuloze ali njenih kemičnih derivatov:

3920.71 — — iz regenerirane celuloze

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 147



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

3920.72 — — iz vulkanfibra

3920.73 — — iz celuloznega acetata

3920.79 — — iz drugih derivatov celuloze

— Iz drugih plastičnih mas:

3920.91 — — iz poli(vinilbutirala)

3920.92 — — iz poliamidov

3920.93 — — iz amino smol

3920.94 — — iz fenolnih smol

3920.99 — — iz drugih plastičnih mas

39.21 Druge plošče, listi, filmi, folije in trakovi iz plastičnih mas:

— Celičaste strukture:

3921.11 — — iz polimerov stirena

3921.12 — — iz polimerov viniklorida

3921.13 — — iz poliuretanov

3921.14 — — iz regenerirane celuloze

3921.19 — — iz drugih plastičnih mas

3921.90 — Drugo

39.22 Kadi, pršne kadi, odtoki, lijaki, bideji, straniščne školjke, deske in pokrovi,
izplakovalni kotliči in podobni sanitarni proizvodi iz plastičnih mas:

3922.10 — Kadi, pršne kadi, odtoki in lijaki

3922.20 — Straniščne deske in pokrovi

3922.90 — Drugo

39.23 Izdelki za prevoz ali pakiranje blaga (embalaža), iz plastičnih mas, zamaški,
pokrovi, pokrovke in druga zapirala iz plastičnih mas:

3923.10 — Škatle, zaboji, gajbe in podobni proizvodi

— Vreče in vrečke (vključno trikotne):

3923.21 — — iz polimerov etilena

3923.29 — — iz drugih plastičnih mas

3923.30 — Baloni, plastenke, plastenčice in podobni proizvodi

3923.40 — motki, kopsi, vretena in podobne podloge

3923.50 — Zamaški, pokrovi, pokrovke in druga zapirala

3923.90 — Drugo
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39.24 Namizni pribor, kuhinjski pribor in drugi gospodinjski proizvodi in toaletni
izdelki iz plastičnih mas:

3924.10 — Namizni in kuhinjski pribor

3924.90 — Drugo

39.25 Gradbeni proizvodi za vgraditev iz plastičnih mas, ki niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu:

3925.10 — Rezervoarji, cisterne, kadi in podobne posode s prostornino nad 30.0 l

3925.20 — Vrata, okna in okviri zanje, pragi za vrata

3925.30 — Oknice, okenske navojnice (tudi žaluzije) ter podobni proizvodi in njihovi deli

3925.90 — Drugo

39.26 Drugi proizvodi iz plastičnih mas in proizvodi iz drugih materialov iz tarifnih šte-
vilk 39.01 do 39.14:

3926.10 — Proizvodi za pisarne in šole

3926.20 — Obleka in pribor zanjo (vključno rokavice)

3926.30 — Fittingi za pohištvo, karoserije in podobno

3926.40 — Kipci in drugi okrasni predmeti

3926.90 — Drugo
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POGLAVJE 40

KAVČUK IN PROIZVODI IZ KAVČUKA IN GUME

Opombe

1. Razen če iz besedila ni razvidno drugače, so z izrazom „kavčuk“ mišljeni v nomenklaturi naslednji proizvodi, vulkanizirani ali
nevulkanizirani: naravni kavčuk, balata, gutaperča, gvajala, čikl in podobne naravne gume, sintetični kavčuk, faktis, dobljen iz olja, in
regenerirane navedene snovi.

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) proizvodi iz Oddelka XI (tekstil in tekstilni izdelki);

(b) obutev ali deli obutve iz poglavja 64;

(c) kape, klobuki itn. in njihovi deli (tudi kopalne kape) iz poglavja 65;

(d) mehanski in električni aparati ali naprave in njihovi deli iz Oddelka XVI (vključno električno blago vseh vrst) iz trde gume;

(e) proizvodi iz poglavij 90, 92, 94 ali 96; ali

(f) proizvodi iz poglavja 95 (razen športnih rokavic in proizvodov iz tarifne številke 40.11 do 40.13).

3. V tarifnih številkah 40.01 do 40.03 in 40.05 so z izrazom „primarne oblike“ mišljene samo naslednje oblike:

(a) tekočine in paste (vključno lateks, predvulkaniziran ali ne, ter druge disperzije in raztopine);

(b) bloki nepravilne oblike, kepe, kroglice, prah, zrna, drobci in podobne oblike.

4. V opombi 1 v tem poglavju in v tarifni številki 40.02 so z izrazom „sintetični kavčuk“ mišljeni:

(a) nenasičene sintetične snovi, ki se lahko nepovratno spremenijo v netermoplastične snovi z vulkanizacijo z žveplom pri temperaturi
med 18 in 29 °C, ki se ne pretrgajo ob raztegnitvi na triktratno prvotno dolžino, ob raztegnitvi na dvakratno prvotno dolžino pa
se v petih minutah vrnejo na dolžino, ki ni večja od 1,5 prvotne dolžine. Za omenjeno preskušanje so lahko dodane snovi, potrebne
za zamreževanje, kot so sredstva za aktiviranje in pospeševanje vulkanizacije; snovi, predvidene z opombo 5(b)(ii) in (iii), so prav
tako dovoljene. Katere koli snovi, ki niso nujne za zamreževanje, kot so ekstenderji, plastifikatorji in polnila, niso dovoljene;

(b) tioplasti (TM); in

(c) naravni kavčuk, modificiran s cepljenjem (grafting) ali mešanjem s plastičnimi masami, depolimeriziranim naravnim kavčukom,
mešanicami nenasičenih snovi z nasičenimi sintetičnimi višjimi polimeri, če vsi prej omenjeni proizvodi izpolnjujejo pogoje, ki so
dani glede vulkanizacije in raztezanja ter vprašanja vrnitve v prvotno stanje iz predhodne določbe pod (a).

5. (a) Tarifni številki 40.01 in 40.02 se ne nanašata na kavčuk ali mešanico kavčukov, ki so pred koagulacijo ali po njej pomešani:

(i) s sredstvi za vulkanizacijo, pospeševalci, zaviralci ali aktivatorji (razen tistih, ki so dodani za pripravljanje predvulkaniziranega
lateksa iz kavčuka);

(ii) s pigmenti ali drugimi barvili, razen tistih, ki so dodani samo zaradi identifikacije;

(iii) s plastifikatorji ali ekstenderji (razen mineralnega olja in kavčuka, ekstendiranega z oljem), s polnili, sredstvi za ojačenje,
organskimi topili ali s katero koli drugo snovjo, razen tistih, ki so dovoljene z določbami pod (b) te opombe;
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(b) Naslednje snovi v kavčuku ali v mešanicah kavčukov ne vplivajo na njihovo uvrščanje v tarifno številko 40.01 ali 40.02, če ta kavčuk
ali mešanica kavčukov ohrani bistven značaj surovega materiala:

(i) sredstva za emulgiranje in sredstva zoper lepljivost;

(ii) majhne količine proizvodov zoper razbijanje emulgatorjev;

(iii) zelo majhne količine naslednjih sredstev: toplotno občutljivih sredstev (običajno za pridobivanje toplotno občutljivega lateks
kavčuka), kationskih površinsko aktivnih sredstev (običajno za pridobivanje elektropozitivnega lateks kavčuka), antioksidantov,
koagulatorjev, sredstev za drobljenje in sredstev zoper zamrzovanje, peptizatorjev, konzervansov, stabilizatorjev, sredstev za
uravnavanje viskoznosti ali podobnih aditivov za posebne namene.

6. Pri tarifni številki 40.04 so z izrazom „odpadki, ostružki in ostanki“ mišljeni odpadki, ostružki in ostanki iz proizvodnje ali obdelave
kavčuka ali izdelkov iz kavčuka in gume, ki se kot taki ne morejo več uporabiti zaradi razteznosti, dotrajanosti ali iz drugih razlogov.

7. Cele niti iz vulkaniziranega kavčuka (gume), katerih največji prečni prerez presega 5 mm, se uvrščajo kot trakovi, palice ali profilne
oblike iz tarifne številke 40.08.

8. Tarifna številka 40.10 obsega trakove ali jermene za transport ali transmisijo iz tekstilnih tkanin, impregniranih, prevlečenih, prekritih
ali laminiranih z gumo, ali izdelanih iz tekstilne preje ali vrvi, impregniranih, prevlečenih, prekritih ali oplaščenih z gumo.

9. V tarifnih številkah 40.01, 40.02, 40.03, 40.05 in 40.08 so z izrazi „plošče“, „listi“ in „trakovi“ mišljeni samo plošče, listi in trakovi
ter bloki pravilne geometrijske oblike, nerazrezani ali razrezani samo v pravokotne (vključno kvadratne) oblike, ki imajo lastnosti
izdelka ali ne, tiskani ali netiskani ali drugače površinsko obdelani, toda drugače nerazrezani v določene oblike ali nadalje neobdelani.

V tarifni številki 40.08 so z izrazom „palice“ in „profilne oblike“ mišljeni samo proizvodi, razrezani ali nerazrezani na določene dolžine,
površinsko obdelani ali neobdelani, toda drugače neobdelani.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

40.01 Naravni kavčuk, balata, gutaperča, gvajala, čikl in podobne naravne gume, v pri-
marnih oblikah ali ploščah, listih ali trakovih:

4001.10 — Lateks iz naravenga kavčuka, predvulkaniziran ali ne

— Naravni kavčuk v drugih oblikah:

4001.21 — — dimljeni kavčuk v obliki listov

4001.22 — — naravni kavčuk, tehnično specificiran (TSNR)

4001.29 — — drugo

4001.30 — Balata, gutaperča, gvajala, čikl in podobne naravne gume

40.02 Sintetični kavčuk in faktis, dobljen iz olja, v primarnih oblikah ali ploščah, listih
ali trakovih; mešanice katerega koli proizvoda iz tarifne številke 40.01 s katerim
koli proizvodom iz te tarifne številke, v primarnih oblikah ali ploščah, listih ali
trakovih:

— Stiren-butadien kavčuk (SBR); karboksilirani stiren-butadien kavčuk (XSBR):

4002.11 — — lateks

4002.19 — — drugo

4002.20 — Butadien kavčuk (BR)
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— Izobuten-izopren (butil) kavčuk (IIR); haloizobutenizopren kavčuk (CIIR ali BIIR):

4002.31 — — izobuten-izopren (butil) kavčuk (IIR)

4002.39 — — drugo

— Kloropren (klorobutadien) kavčuk (CR):

4002.41 — — lateks

4002.49 — — drugo

— Alrilonitril-butadien kavčuk (NBR):

4002.51 — — lateks

4002.59 — — drugo

4002.60 — Izopren kavčuk (IR)

4002.70 — Etilen-propilen nekonjugirani dien kavčuk (EPDM)

4002.80 —Mešanica proizvodov iz tarifne številke 40.01 s katerim koli proizvodom iz te tarifne šte-
vilke

— Drugo:

4002.91 — — lateks

4002.99 — — drugo

40.03 4003.00 Regenerirana guma v primarnih oblikah ali v ploščah, listih ali trakovih

40.04 4004.00 Odpadki, ostružki in ostanki iz gume (razen trde gume) in prah in zrna, dobljeni
iz teh proizvodov

40.05 Mešanice kavčuka, nevulkanizirane, v primarnih oblikah ali ploščah, v listih ali tra-
kovih:

4005.10 — Mešanice s sajami ali silicijevim dioksidom (bele saje)

4005.20 — Raztopine; disperzije, razen tistih iz tarifne podštevilke 4005,10

— Drugo:

4005.91 — — plošče, listi in trakovi

4005.99 — — drugo

40.06 Druge oblike (na primer: palice, cevi in profili) in proizvodi (na primer: koluti in
obroči) iz nevulkaniziranega kavčuka:

4006.10 — Profilirani trakovi za projektiranje plaščev

4006.90 — Drugo

40.07 4007.00 Niti (debeline do 5 mm) in kord iz vulkaniziranega kavčuka (gume)

152 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

40.08 Plošče, listi, trakovi, palice (debeline nad 5 mm) in profili iz vulkaniziranega kav-
čuka (gume), razen trde gume:

— Iz celularnega vulkaniziranega kavčuka (gume):

4008.11 — — plošče, listi in trakovi

4008.19 — — drugo

— Iz necelularne gume:

4008.21 — — plošče, listi in trakovi

4008.29 — — drugo

40.09 Cevi, cevke in pregibne gumijaste cevi iz vulkanizirane gume, razen iz trde gume,
s priborom ali brez njega (npr. spojnice, kolena, prirobnice):

4009.10 — Neojačene in nekombinirane z drugimi materiali, brez pribora

4009.20 — Ojačene ali kombinirane samo s kovino, brez pribora

4009.30 — Ojačene ali kombinirane samo s tekstilnimi materiali, brez pribora

4009.40 — Ojačene ali kombinirane z drugimi materiali, brez pribora

4009.50 — S priborom

40.10 Transportni trakovi, transmisijski jermeni ipd., iz vulkanizirane gume:

4010.10 — Trapezastega preseka (V-trakovi in V-jermeni)

— Drugo:

4010.91 — — širine nad 20 cm

4010.99 — — drugo

40.11 Nove zunanje pnevmatične gume (plašči):

4011.10 — Za osebne avtomobile (vključno za avtodome in dirkalne avtomobile)

4011.20 — Za avtobuse ali tovornjake

4011.30 — Za letala

4011.40 — Za motorna kolesa

4011.50 — Za dvokolesa

— Drugo:

4011.91 — — z vzorcem ribje kosti ali podobnim vzorcem

4011.99 — — drugo
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40.12 Protektirane ali rabljene zunanje gume (plašči); polne gume in gume z zračnimi
komorami, zamenljivi protektorji (plasti) in ščitniki iz vulkaniziranega kavčuka
(gume):

4012.10 — Protektirane gume

4012.20 — Rabljene zunanje gume (plašči)

4012.90 — Drugo

40.13 Notranje gume (zračnice):

4013.10 — Za osebne avtomobile (vključno za avtodome in dirkalne avtomobile), avtobuse ali
tovornjake

4013.20 — Za dvokolesa

4013.90 — Drugo

40.14 Higienski ali farmacevtski izdelki (vključno s cuclji), iz vulkaniziranega kavčuka
(gume), razen iz trdega vulkaniziranega kavčuka (gume), s priborom iz trde gume
ali brez njega:

4014.10 — Preservativi

4014.90 — Drugo

40.15 Oblačilni predmeti in pribor za oblačila (vključno z rokavicami, palčniki in
rokavicami brez prstov), za vse vrste namenov, iz vulkaniziranega kavčuka
(gume), razen trdega vulkaniziranega kavčuka (gume):

— Rokavice, palčniki in rokavice brez prstov:

4015.11 — — kirurške

4015.19 — — drugo

4015.90 — Drugo

40.16 Drugi izdelki iz vulkaniziranega kavčuka (gume), razen iz trdega vulkaniziranega
kavčuka (gume)

4016.10 — Iz celularnega vulkaniziranega kavčuka (gume)

— Drugo:

4016.91 — — talne obloge in predpražniki

4016.92 — — radirke

4016.93 — — tesnila

4016.94 — — odbijala za ladje ali doke (bokobrani), napihljiva ali ne

4016.95 — — drugi napihljivi proizvodi

4016.99 — — drugo

40.17 4017.00 Trdi vulkanizirani kavčuk (guma) (na primer: ebonit) v vseh oblikah, vključno z
odpadki in ostanki; izdelki iz trdega vulkaniziranega kavčuka (gume)
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ODDELEK VIII

SUROVE KOŽE Z DLAKO ALI BREZ DLAKE, USNJE, KRZNA IN KRZNENI IZDELKI;
SEDLARSKI IN JERMENARSKI IZDELKI; PREDMETI ZA POTOVANJE, ROČNE TORBE IN
PODOBNI IZDELKI; IZDELKI IZ ŽIVALSKIH ČREV (RAZEN SVILOPREJKINE NITI)

POGLAVJE 41

SUROVE KOŽE Z DLAKO ALI BREZ DLAKE (RAZEN KRZNA) IN USNJE

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) obrezki in podobni odpadki iz surove kože (tarifna številka 05.11);

(b) ptičje kože ali deli ptičjih kož, z njihovim perjem ali puhom iz tarifne številke 05.05 ali 67.01; ali

(c) surove kože z dlako ali volno, surove, strojene ali obdelane (poglavje 43); v poglavje 41 pa se uvrščajo surove kože z dlako ali z
volno goved (tudi bivolov), kopitarjev, ovc in jagnjet (razen astrahanskih, jagnjet z debelim repom iz Male Azije, karakul, perzijskih
in podobnih jagnjet, indijskih kitajskih, mongolskih ali tibetanskih jagnjet), koz in kozličkov (razen jemenskih, mongolskih in
tibetanskih koz ter kozličkov), prašičev (vključno „pekare“), gamsov, antilop, gazel, jelenov, losov (severnih jelenov), srnjakov in
psov.

2. V celotni nomenklaturi pomeni izraz „umetno usnje“ samo materiale iz tarifne številke 41.11.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

41.01 Surove kože govedi ali kopitarjev (sveže ali nasoljene, sušene, lužene, piklane ali
drugače konservirane, toda nestrojene niti pergamentno obdelane niti nadalje
obdelane), z dlako ali brez dlake, cepljene ali necepljene:

4101.10 — Cele kože, govedi, ki tehtajo do vključno 8 kg, če so suhe, do vključno 10 kg, če so suho
nasoljene, ali do vključno 14 kg, če so sveže, mokro soljene ali drugače konservirane

— Druge goveje kože, sveže ali mokro nasoljene:

4101.21 — — cele

4101.22 — — kruponi in polkruponi

4101.29 — — drugo

4101.30 — Druge goveje kože, drugače konzervirane

4101.40 — Surove kože kopitarjev

41.02 Surove kože ovc ali jagnjet (sveže ali nasoljene, sušene, lužene, piklane ali dru-
gače konservirane, toda nestrojene niti pergamentno obdelane niti nadalje obde-
lane), z volno ali brez nje, cepljene ali necepljene, razen tistih, ki so izključene z
opombo 1(c) k temu poglavju:

4102.10 — Z volno
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— Brez volne:

4102.21 — — piklane

4102.29 — — drugo

41.03 Druge surove kože (sveže ali nasoljene, sušene, lužene, piklane ali drugače
konservirane, toda nestrojene niti pergamentno obdelane niti nadalje obdelane),
z dlako ali brez nje, cepljene ali necepljene, razen tistih, ki so izključene z opombo
1(b) ali 1(c) k temu poglavju:

4103.10 — Kozje ali kozličje

4103.20 — Plazilcev

4103.90 — Drugo

41.04 Strojene kože goved ali kopitarjev brez dlake, razen usnja iz tarifne številke 41.08
ali 41.09:

4104.10 — Cele goveje kože, skupne površine do vključno 28 kvadratnih čevljev (2,6 m2):

— Druge goveje kože in kože kopitarjev, strojene ali ponovno strojene, vendar ne nadalje
pripravljene, cepljene ali necepljene:

4104.21 — — goveje kože, strojene z rastlinskim predstrojem

4104.22 — — Goveje kože, predstrojene z drugimi strojili

4104.29 — — drugo

— Druge goveje kože in kože kopitarjev, pergamentno dodelane ali obdelane po strojenju:

4104.31 — — nebrušene kože na sprednji strani (lice) in nebrušene cepljene

4104.39 — — drugo

41.05 Ovčje ali jagnječje usnje, brez volne, razen usnja iz tarifne številke 41.08 ali 41.09:

— Strojene ali ponovno strojene vendar nadalje nepripravljene, razcepljene ali ne:

4105.11 — — z rastlinskim predstrojem

4105.12 — — predstrojene z drugimi strojili

4105.19 — — drugo

4105.20 — Pergamentno obdelane ali pripravljene po strojenju

41.06 Kozje ali kozličje, brez dlake, razen usnja iz tarifne številke 41.08 ali 41.09:

— Strojene ali ponovno strojene vendar nadalje nepripravljene, razcepljene ali ne:

4106.11 — — z rastlinskim predstrojem

4106.12 — — predstrojene z drugimi strojili

4106.19 — — drugo
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4106.20 — Pergamentno obdelane ali pripravljene po strojenju

41.07 Usnje drugih živali, brez dlake, razen usnja iz tarifne številke 41.08 ali 41.09:

4107.10 — Prašičev

— Plazilcev:

4107.21 — — z rastlinskim predstrojem

4107.29 — — drugo

4107.90 — Drugih živali

41.08 4108.00 Semiš usnje (vključno s kombinacijo semiš usnja)

41.09 4109.00 Lakasto usnje in lakasto plastovito usnje; metalizirano usnje

41.10 4110.00 Obrezki in drugi ostanki usnja ali umetnega usnja, neprimerni za proizvodnjo
usnjenih izdelkov; prah in moka iz usnja

41.11 4111.00 Umetno usnje na osnovi usnja ali usnjenih vlaken v ploščah, listih ali trakovih,
tudi v zvitkih
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POGLAVJE 42

IZDELKI IZ USNJA; SEDLARSKI IN JERMENARSKI IZDELKI; PREDMETI ZA POTOVANJE, ROČNE
TORBE IN PODOBNI IZDELKI; IZDELKI IZ ŽIVALSKIH ČREV (RAZEN IZ SVILOPREJKINE NITI)

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) sterilni katgut in drugi sterilni materiali za kirurška šivanja (tarifna številka 30.06);

(b) oblačila in pribor za oblačila (razen rokavic), podloženi s krznom ali umetnim krznom ali na katerih je krzno ali umetno krzno
pritrjeno z zunanje strani, razen če gre za navadne okraske (tarifna številka 43.03 ali 43.04);

(c) tekstilni izdelki iz mrežastih materialov (tarifna številka 56.08);

(d) proizvodi iz poglavja 64;

(e) klobuki in druga pokrivala ter njihovi deli iz poglavja 65;

(f) biči, korobači in drugi izdelki iz tarifne številke 66.02;

(g) manšetni gumbi, zapestnice in druge imitacije nakita (tarifna številka 71.17);

(h) pribor in okraski za jermenarske izdelke, kot so stremena, brzde, zaponke itd., če se posebej carinijo (običajno Oddelek XV);

(ij) strune za glasbila, usnje za bobne in podobno ali drugi deli za glasbila (tarifna številka 92.09);

(k) izdelki iz poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila);

(l) proizvodi iz poglavja 95 (na primer igrače, rekviziti za šport in igre); ali

(m) gumbi, gumbi pritiskači, zaklopni gumbi, gumbi za srajce, gumbi ki se še oblačijo (prekrijejo) ali drugi deli teh izdelkov;
nedokončani gumbi iz tarifne številke 96.06.

2. Poleg določb iz Opombe 1 zgoraj, v tarifno številko 42.02 niso zajeti:

(a) vreče iz listov ali folij iz plastičnih mas, tiskanih ali netiskanih, z ročaji, ki niso namenjene za večkratno uporabo (tarifna številka
39.23);

(b) izdelki iz pletarskih materialov (tarifna številka 46.02);

(c) izdelki iz plemenitih kovin, kovin, platiranih s plemenitimi kovinami, iz naravnih ali gojenih biserov ali iz dragih ali poldragih
kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih) (poglavje 71).

3. Za namene tarifne številke 42.03, so z izrazom „oblačila in pribor za oblačila“ mišljeni med drugim rokavice (vključno športne rokavice),
predpasniki in druga zaščitna oblačila, naramnice, pasovi, jermeni, nabojniki, usnjene zapestnice, toda brez jermenčkov za ure (tarifna
številka 91.13).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

42.01 42011.00 Sedlarski in jermenarski proizvodi za katero koli žival (vključno vprežne vrvi za
komate, povodci, ščitniki za kolena, nagobčniki, podstavki in blazine za sedla,
torbe-bisage, plašči za pse in podobno), iz kakršnega koli materiala

158 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

42.02 Potovalni kovčki, ročni kovčki, neseserji, ataše kovčki, aktovke, šolske torbe,
etuiji za očala, toki za daljnoglede, toki za fotoaparate, toki za glasbila, toki za
puške, toki za samokrese in podobni izdelki; potne torbe, toaletne torbe,
nahrbtniki, ženske torbice, nakupovalne torbe, listnice, denarnice za kovance,
tulci in mape za zemljevide ali dokumente, tobačnice, mošnjički za tobak, torbe
za orodje, športne torbe, škatle za steklenice, škatle za nakit, škatle za puder, ška-
tle za jedilni pribor in podobne škatle iz usnja, umetnega usnja, iz folij iz plastič-
nih mas, iz tekstilnih materialov, vulkanfibra ali iz kartona, v celoti ali pretežno
prevlečeni s temi materiali:

— Potovalni kovčki, ročni kovčki, neseserji, ataše kovčki, aktovke, šolske torbe in podobne
torbe:

4202.11 — — z zunanjo površino iz usnja, umetnega usnja ali lakiranega usnja

4202.12 — — z zunanjo površino iz plastičnih mas ali tekstilnih materialov

4202.19 — — drugo

— Ročne torbe z naramnim jermenom ali brez, tudi tiste brez ročajev:

4202.21 — — z zunanjo površino iz usnja, umetnega usnja ali lakiranega usnja

4202.22 — — z zunanjo površino iz plastičnih mas ali tekstilnih materialov

4202.29 — — drugo

— izdelki, ki se običajno nosijo v žepu ali ročni torbici:

4202.31 — — z zunanjo površino iz usnja, umetnega usnja ali lakiranega usnja

4202.32 — — z zunanjo površino iz plastičnih mas ali tekstilnih materialov

4202.39 — — drugo

— Drugo:

4202.91 — — z zunanjo površino iz usnja, umetnega usnja ali lakiranega usnja

4202.92 — — z zunanjo površino iz plastičnih mas ali tekstilnih materialov

4202.99 — — drugo

42.03 Oblačila in pribor za oblačila, iz usnja ali umetnega usnja:

4203.10 — Oblačila

— Rokavice, palčniki in rokavice brez prstov:

4203.21 — — športne

4203.29 — — drugo

4203.30 — Pasovi in čezramenski jermeni z žepi za naboje

4203.40 — Drugi pribor za oblačila

42.04 4204.00 Izdelki iz usnja ali umetnega usnja, ki se uporabljajo v strojih ali mehaničnih
napravah ali za druge tehnične namene
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42.05 4205.00 Drugi proizvodi iz usnja ali umetnega usnja

42.06 Izdelki iz črev (razen sviloprejkine niti), pozlatarskih open, mehurjev ali kit:

4206.10 — Katgut

4206.90 — Drugo
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POGLAVJE 43

NARAVNO IN UMETNO KRZNO; KRZNENI IZDELKI

Opombe

1. Z izrazom „krzno“ so v nomenklaturi razen surovega krzna iz tarifne številke 43.01 mišljene kože vseh vrst živali, ki so strojene ali
obdelane z dlako ali volno.

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) ptičje kože ali deli ptičjih kož s perjem ali puhom (tarifna številka 05.05 ali 67.01);

(b) surove kože z dlako ali volno iz poglavja 41 (glej opombo 1(c) v navedenem poglavju);

(c) rokavice iz usnja in krzna ali iz usnja in umetnega krzna (tarifna številka 42.03):

(d) proizvodi iz poglavja 64;

(e) klobuki in druga pokrivala ter njihovi deli iz poglavja 65; ali

(f) proizvodi iz poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre).

3. Tarifna številka 43.03 zajema krzna in njihove dele, sešita krzna, ki so jim dodani drugi materiali, in sestavljena krzna ali dele krzna,
sešita kot oblačila, deli oblačil ali pribor za oblačila ali v obliki drugih izdelkov.

4. Oblačila in pribor za oblačila (razen tistih, ki so izključena z opombo 2), podložena s krznom ali umetnim krznom ali na katerih je
krzno ali umetno krzno pritrjeno z zunanje strani, razen če gre za navadne okraske iz tarifne številke 43.03 ali 43.04), odvisno od
primera.

5. Z izrazom „umetno krzno“ je v tej nomenklaturi mišljena katera koli imitacija krzna, ki je sestavljena iz volne, dlake ali drugih vlaken,
ki so lepljena ali prišita na usnje, tkanino ali drugi material, ni pa vključena imitacija krzna, dobljena s tkanjem ali pletenjem (v glavnem
tarifna številka 58.01 ali 60.01).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

43.01 Surovo nestrojeno krzno (vključno z glavami, repi, tacami in drugimi kosi ali
odrezki, primernimi za krznarsko rabo), razen surovih kož, ki se uvrščajo v
tarifno številko 41.01, 41.02 ali 41.03:

4301.10 — Nerca, celega, z glavo, repom ali tacami ali brez njih

4301.20 — Surove krznene kože kuncev ali divjih zajcev, cele, z glavo, repom ali šapami ali brez njih

4301.30 — Naslednjih vrst jagnjet: astrahanskih, jagnjet s širokim repom, karakul, perzijskih in
podobnih jagnjet, indijskih, kitajskih, mongolskih ali tibetskih jagnjet, z glavo, repom ali
tacami ali brez

4301.40 — Bobra, celega, z glavo, repom ali tacami ali brez njih

4301.50 — Pižmovke, cele, z glavo, repom ali tacami ali brez njih

4301.60 — Lisice, cele, z glavo, repom ali tacami ali brez njih

4301.70 — Tjulnja, celega, z glavo, repom ali tacami ali brez njih
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4301.80 — Drugo krzno, celo, z glavo, repom ali tacami ali brez njih

4301.90 — Glave, repi, tace in drugi kosi ali odrezki, primerni za krznarsko rabo

43.02 Strojeno ali obdelano krzno (vključno z glavami, repi, tacami ali drugimi kosi ali
odrezki), nesestavljeno ali sestavljeno (z dodajanjem drugih materialov ali brez
dodajanja), razen tistega, ki se uvršča v tar. št. 43.03:

— Celo krzno, z glavo, repom ali tacami ali brez, nesestavljeno:

4302.11 — — nerca

4302.12 — — kunca ali divjega zajca

4302.13 — — naslednjih vrst jagnjet: astrahanskih, jagnjet s širokim repom, karakul, perzijskih in
podobnih jagnjet, indijskih, kitajskih, mongolskih ali tibetskih jagnjet

4302.19 — — drugo

4302.20 — Glave, repi, tace ali drugi kosi ali odrezki, nesestavljeni

4302.30 — Celo krzno in deli ali odrezki iz njega, sestavljeno

43.03 Oblačila, pribor za oblačila in drugi krzneni izdelki:

4303.10 — Obleka in pribor za obleko

4303.90 — Drugo

43.04 4304.00 Umetno krzno in izdelki iz njega
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ODDELEK IX

LES IN LESNI IZDELKI; OGLJE; PLUTA IN PLUTASTI IZDELKI; IZDELKI IZ SLAME, ESPARTA
ALI IZ DRUGIH MATERIALOV ZA PLETARSTVO; KOŠARSKI IN PLETARSKI IZDELKI

POGLAVJE 44

LES IN LESNI IZDELKI; OGLJE

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) les v obliki iverja, skobljencev, zmlet ali v prahu, ki se uporablja predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticide, fungicide ali
za podobne namene (tarifna številka 12.11);

(b) bambus in drugi izdelki za pletarstvo iz tarifne številke 14.01;

(c) les v obliki iverja, skobljencev, zmlet ali v prahu, ki se uporablja predvsem za barvanje ali strojenje (tarifna številka 14.04);

(d) aktivno oglje (tarifna številka 38.02);

(e) proizvodi iz tarifne številke 42.02;

(f) blago iz poglavja 46;

(g) obutev ali deli obutve iz poglavja 64;

(h) blago iz poglavja 66 (na primer: dežniki, sprehajalne palice in njihovi deli);

(ij) blago iz tarifne številke 68.08;

(k) imitacije nakita iz tarifne številke 71.17;

(l) blago iz oddelka XVI ali oddelka XVII (na primer: deli strojev, okrovi, pokrovi, omarice za stroje in aparate ter kolarski proizvodi);

(m) blago iz oddelka XVIII (na primer: okrovi za ure in glasbila ter njihovi deli);

(n) deli strelnega orožja (tarifna številka 93.05);

(o) proizvodi iz poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila, montažne zgradbe);

(p) proizvodi iz poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre);

(q) proizvodi iz poglavja 96 (na primer: pipe za kajenje in njihovi deli, gumbi, svinčniki), razen lesenih teles in držajev za proizvode
iz tarifne številke 96.03; ali

(r) proizvodi iz poglavja 97 (na primer: umetniški predmeti).

2. Z izrazom „zgoščen les“ je v tem poglavju mišljen les, ki je bil v kemičnem ali fizikalnem postopku (pri čemer je z vezavo plasti mišljena
obdelava, ki presega postopek, ki naj bi zagotovil dobro vezavo), zaradi česar se je povečala njegova gostota ali trdota ter izboljšala
mehanska trdnost in odpornost proti kemičnim ali električnim učinkom.

3. Tarifne številke 44.14 do 44.21 obsegajo proizvode, ki so navedeni v teh tarifnih številkah, iz ivernih plošč ali podobnih plošč, vlaknenih
plošč, laminiranega ali zgoščenega lesa, kot se uporabljajo za takšne izdelke iz lesa.
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4. Proizvodi iz tarifne številke 44.10, 44.11 ali 44.12 so lahko obdelani tako, da se dobijo profili, predvideni za blago iz tarifne številke
44.09, upognjeni, valoviti, perforirani, razrezani ali oblikovani v nepravokotne oblike ali obdelani po kakršnem koli postopku, če s tem
niso dobili lastnosti izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

5. Tarifna številka 44.17 ne obsega orodij, v katerih je rezilo, ostrina, delovna površina ali drugi delovni del izdelan iz kakršnega koli
materiala, ki je naveden v opombi 1 v poglavju 82.

6. Za namene tega poglavja in v skladu z opombo 1(b) in 1(f) zgoraj, so z izrazom „les“ mišljeni tudi bambus in drugi materiali lesnega
izvora.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

44.01 Les za ogrevanje v okroglicah, cepanicah, vejah, butarah ali podobnih oblikah;
iverje in podobni drobci, žagovina, lesni odpadki in ostanki, aglomerirani ali
neaglomerirani v okroglice, brikete, pelete ali podobne oblike:

4401.10 — Les za ogrevanje v okroglicah, cepanicah, vejah, butarah ali podobnih oblikah

— Iverje ali podobni drobci:

4401.21 — — iglavcev

4401.22 — — neiglavcev

4401.30 — Žagovina, odpadki in ostanki, aglomerirani ali neaglomerirani v okroglice, brikete, pelete
ali podobne oblike

44.02 4402.00 Lesno oglje (vključno oglje iz lusk), aglomerirano ali neaglomerirano

44.03 Les, neobdelan, z lubjem ali brez lubja ali beljavine, ali grobo obdelan
(razčetverjen):

4403.10 — Obdelan z barvo, lužili, kreozotom ali drugimi zaščitnimi sredstvi

4403.20 — Drugo, iglavcev

— Drugo, naslednjih vrst tropskega lesa:

4403.31 — — dark red meranti, light red meranti in meranti bakau

4403.32 — — white lauan, white meranti, white seraya, yellow meranti in alan

4403.33 — — keruing, ramin, kapur, teak, jongkong, merbau, jelutong in kempas

4403.34 — — okoume, obeche, sapelli, sipo, acajou d’Afrique, makore in iroko

4403.35 — — tiama, mansonia, ilomba, dibetou, limba in azobe

— Drugo:

4403.91 — — hrastov (Quercus spp.)

4403.92 — — bukov (Fagus spp.)

4403.99 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

44.04 Les za obroče; klani, količi; zašiljeni količi, planke, letve in stebri za lesene ograje
iz lesa, zašiljeni, toda ne žagani po dolžini; lesene palice, grobo obdelane, toda ne
stružene, upognjene ali drugače obdelane, primerne za izdelavo sprehajalnih palic,
dežnikov, ročajev za orodje ali podobne proizvode, trakovi, cepke in podobno iz
lesa:

4404.10 — Iglavcev

4404.20 — Neiglavcev

44.05 4405.00 Lesna volna; lesna moka

44.06 Leseni železniški ali tramvajski pragovi:

4406.10 — Neimpregnirani

4406.90 — Drugo

44.07 Les, vzdolžno žagan ali rezan, cepljen ali luščen, debeline nad 6 mm, skobljan,
brušen ali na koncih spojen:

4407.10 — Iglavcev

— Naslednjih vrst tropskega lesa:

4407.21 — — dark red meranti, light red meranti, meranti bakau, white lauan, white meranti, white
seraya, yellow meranti, alan, keruing, ramin, kapur, teak, jongkong, merbau, jelutong
in kempas

4407.22 — — Okoume, obeche. sapelli. sipo, acajou d’Afrique, makore, iroko, tiama, mansonia,
ilomba, dibetou, limba in azobe

4407.23 — — Baboen, mahogany (Swietenia spp.), imbuia in balsa

— Drugo:

4407.91 — — hrastov (Quercus spp.)

4407.92 — — bukov (Fagus spp.)

4407.99 — — drugo

44.08 Listi za furniranje (vključno s tistimi, ki so pridobljeni z rezanjem laminiranega
lesa), za vezan les ali drugi podoben laminiran les in drugi les, vzdolžno žagan,
rezan ali luščen, ne glede nato ali je skobljan, brušen, na koncih spojen ali ne,
debeline do vključno 6 mm:

4408.10 — Iglavcev

4408.20 — Naslednjih vrst tropskega lesa: dark red meranti, light red meranti, white lauan, sipo,
limba, okoume, obeche, acajou d’Afrique, sapelli, baboen, mahogany (Swietenia spp.),
palissandre du Bresil in bois de rose femelle

4408.90 — Drugo

44.09 Les (vključno lamele in frize za parket, nesestavljene), profiliran (pero in utor, uto-
rjen ali podobno obdelan) vzdolž katerega koli roba, konca ali strani, vključno
skobljan, brušen ali na koncih spojen:

4409.10 — Iglavcev
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

4409.20 — Neiglavcev

44.10 Iverne plošče in podobne plošče iz lesa in drugih lesnatih (ligninskih) materialov,
neaglomerirane ali aglomerirane s smolami ali drugimi organskimi vezivi:

4410.10 — Lesene

4410.90 — Iz drugih ligninskih materialov

44.11 Vlaknene plošče iz lesa ali drugih lesnatih materialov, aglomerirane ali
neaglomerirane s smolami ali drugimi organskimi vezivi:

— Vlaknene plošče, gostote več kot 0,8 g/cm3:

4411.11 — — mehansko neobdelane in površinsko neprevlečene

4411.19 — — drugo

— vlaknene plošče, gostote več kot 0,5 g/cm3 do vključno 0,8 g/cm3:

4411.21 — — mehansko neobdelane in površinsko neprevlečene

4411.29 — — drugo

— vlaknene plošče, gostote več kot 0,35 g/cm3 do vključno 0,5 g/cm3:

4411.31 — — mehansko neobdelane in površinsko neprevlečene

4411.39 — — drugo

— Drugo:

4411.91 — — mehansko neobdelane in površinsko neprevlečene

4411.99 — — drugo

44.12 Vezane lesene plošče, furnirane plošče in podoben lameliran les:

— Vezane lesene plošče, ki so sestavljene samo iz furniranih lesenih listov, katerih posa-
mezna debelina ne presega 6 mm:

4412.11 — — z najmanj enim zunanjim slojem iz naslednjih vrst tropskega lesa: dark red meranti,
light red meranti, white lauan, sipo, limba, okoume, obeche, acajou d’Afrique, sapelli,
baboen, mahogany (Swietenia spp.), palissandre du Bresil in bois de rose femelle

4412.12 — — drugo, z najmanj enim zunanjim slojem iz lesa neiglavcev

4412.19 — — drugo

— Drugo, z najmanj enim zunanjim slojem iz lesa neiglavcev:

4412.21 — — z najmanj enim slojem iz iverice

4412.29 — — drugo

— Drugo:

4412.91 — — z najmanj enim slojem iz iverice

4412.99 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

44.13 4413.00 Zgoščen (zbit) les v blokih, ploščah, trakovih ali profilih

44.14 4414.00 Leseni okvirji za slike, fotografije, ogledala in podobne predmete

44.15 Zaboji za pakiranje, škatle, gajbe, bobni in podobna embalaža za pakiranje, iz lesa;
bobni (tulci) za kable iz lesa; palete, zabojaste palete in druge nakladalne plošče iz
lesa:

4415.10 — Zaboji, škatle, gajbe, bobni in podobna embalaža za pakiranje; bobni (tulci) za kable

4415.20 — Palete, zabojaste palete in druge nakladalne plošče

44.16 4416.00 Sodi, kadi, vedra in drugi trgovski proizvodi in njihovi deli, iz lesa, vključno z
dogami

44.17 4417.00 Orodja, škatle za orodje, držaji za orodje in držala za metle in ščetke iz lesa; lesena
kopita za obutev

44.18 Stavbno pohištvo in drugi leseni proizvodi za gradbeništvo, vključno celičaste
plošče, sestavljene parketne plošče, žagane in klane skodle:

4418.10 — Okna, vrata z okni in okviri zanje

4418.20 — Vrata, podboji in pragovi

4418.30 — Parketne plošče

4418.40 — Opaži za betonska gradbena dela

4418.50 — Skodle (žagane in klane)

4418.90 — Drugo

44.19 4419.00 Lesena namizna posoda ali pribor

44.20 Marketerija in intarzija iz lesa; skrinjice in škatle za nakit, za jedilni pribor in
podobni leseni izdelki, leseni kipci in drugi leseni okraski; izdelki za notranjo
opremo, ki se ne uvrščajo v poglavje 94, iz lesa:

4420.10 — Kipci in drugi okraski iz lesa

4420.90 — Drugo

44.21 Drugi izdelki iz lesa:

4421.10 — Obešalniki za oblačila

4421.90 — Drugo
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POGLAVJE 45

PLUTA IN IZDELKI IZ PLUTE

Opomba

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) obutev ali deli obutve iz poglavja 64;

(b) klobuki in druga pokrivala ter njihovi deli iz poglavja 65; ali

(c) proizvodi iz poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

45.01 Naravna pluta, surova ali enostavno obdelana; odpadki plute; zdrobljena, drob-
ljena ali zmleta pluta:

4501.10 — Naravna pluta, surova ali enostavno obdelana

4501.90 — Drugo

45.02 4502.00 Naravna pluta, z odstranjeno skorjo ali grobo štirikotno tesana ali v obliki pravo-
kotnih blokov, plošč, listov ali trakov (vključno z nedokončanimi izdelki (blanks)
z ostrimi robovi, za čepe in zamaške)

45.03 Izdelki iz naravne plute:

4503.10 — Čepi in zamaški

4503.90 — Drugo

45.04 Aglomerirana pluta (z vezivi ali brez njih) in izdelki iz aglomerirane plute:

4504.10 — Bloki, plošče, listi in trakovi; ploščice vseh oblik, valji s polnim prerezom, vključno koluti

4504.90 — Drugo
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POGLAVJE 46

IZDELKI IZ SLAME, ESPARTA IN DRUGIHMATERIALOV ZA PLETARSTVO; KOŠARSKI IN PLETARSKI
IZDELKI

Opombe

1. Z izrazom „pletarski materiali“ so v tem poglavju mišljeni materiali, ki so v stanju ali obliki, primerni za pletenje, prepletanje in podobne
postopke, kot so: slama, vrba ali iva, bambus, rogoza, trsje, leseni trakovi, trakovi iz drugih rastlinskih materialov (npr: rafija, trakovi
iz listja) ali lubje, nepredena naravna tekstilna vlakna, monofili, trakovi ali podobni proizvodi iz plastičnih mas ali papirnati trakovi,
razen trakov iz usnja, umetnega usnja ali klobučevine, netkanih materialov, človeških las, konjske žime, tekstilne predpreje ali preje ali
monofilov, trakov in podobnega iz poglavja 54.

2. V to poglavje ne spadajo:

(a) tapete in podobni proizvodi iz tarifne številke 48.14;

(b) motvozi, vrvi, vrvice in prameni, pleteni ali ne (tarifna številka 56.07);

(c) obutev, klobuki in druga pokrivala ter njihovi deli iz poglavja 64 ali 65;

(d) vozila ali karoserije zanje, izdelani iz pletarskega materiala (poglavje 87); ali

(e) proizvodi iz poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila).

3. Za namene tarifne številke 46.01 so z izrazom „pletarski material, pletenice in podobni proizvodi iz pletarskega materiala, povezanega
v vzporedne pramene“ mišljeni pletarski materiali, pletenice in podobni proizvodi iz pletarskega materiala, zloženi drug poleg drugega
in med seboj povezani v obliki listov, ne glede na to, ali so vezivni materiali iz preje iz tekstilnih materialov ali ne.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

46.01 Pletenice in podobni izdelki iz pletarskega materiala, povezani v trakove ali ne;
pletarski materiali, pletenice in podobni izdelki iz pletarskega materiala, povezani
v vzporedne pramene ali tkani v obliki listov, ne glede na to, ali so dokončani ali
nedokončani izdelki (npr. podstavki, pregrinjala in zastirala):

4601.10 — Pletenice in podobni izdelki iz pletarskega materiala, povezani v trakove ali ne

4601.20 — Predpražniki, podstavki, pregrinjala in zastirala iz rastlinskih materialov

— Drugo:

4601.91 — — iz rastlinskih materialov

4601.99 — — drugo

46.02 Košarski, pletarski in podobni izdelki, izdelani neposredno v oblike iz pletarskega
materiala ali iz izdelkov, ki se uvrščajo v tarifno številko 46.01; proizvodi iz plute:

4602.10 — Iz rastlinskih materialov

4602.90 — Drugo
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ODDELEK X

CELULOZA, LESNA ALI IZ DRUGIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIALOV; PAPIRNI
ALI KARTONSKI ODPADKI IN OSTANKI; PAPIR IN KARTON TER IZDELKI IZ PAPIRJA IN

KARTONA

POGLAVJE 47

CELULOZA, LESNA ALI IZ DRUGIH VLAKNASTIH CELULOZNIH MATERIALOV; PAPIRNI ALI
KARTONSKI ODPADKI IN OSTANKI

Opomba

1. Pri tar. št. 47.02 je z izrazom „topljiva kemična lesna celuloza“ mišljena kemična lesna celuloza, ki ima po masi netopno frakcijo 92 %
ali več za kavstično ali sulfatno leno celulozo ali 88 % ali več za sulfitno lesno celulozo po eni uri v 18 % raztopini natrijevega hidroksida
(NaOH) pri temperaturi 20 °C, pri čemer za sulfitno lesno celulozo vsebina pepela ne presega 0,15 mas. %.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

47.01 4701.00 Mehanična lesna celuloza (lesovina)

47.02 4702.00 Topljiva kemična lesna celuloza

47.03 Kemična lesna celuloza, kavstična ali sulfatna, razen topljive

— Nebeljena:

4703.11 — — iglavcev

4703.19 — — neiglavcev

— Polbeljena ali beljena:

4703.21 — — iglavcev

4703.29 — — neiglavcev

47.04 Kemična lesna celuloza, sulfitna, razen topljive:

— Nebeljena:

4704.11 — — iglavcev

4704.19 — — neiglavcev

— Polbeljena ali beljena:

4704.21 — — iglavcev

4704.29 — — neiglavcev

47.05 4705.00 Lesna celuloza, pridobljena s kombinacijo mehaničnega in kemičnega postopka
pridobivanja celuloze
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

47.06 Celuloza iz drugih vlaknastih celuloznih materialov:

4706.10 — Celuloza iz bombažnega lintersa

— Drugo:

4706.91 — — mehanična

4706.92 — — kemična:

4706.93 — — polkemična

47.07 Papirni ali kartonski odpadki in ostanki:

4707.10 — Iz nebeljenega kraft papirja ali kartona ali valovitega papirja ali kartona

4707.20 — Iz papirja ali kartona, dobljenih pretežno iz beljene kemične celuloze, nebarvani v masi

4707.30 — Iz papirja ali kartona, dobljenih pretežno iz lesovine (npr.: časopisi, revije in podobne
tiskovine)

4707.90 — Drugi, vključno z nesortiranimi odpadki in ostanki
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POGLAVJE 48

PAPIR IN KARTON; IZDELKI IZ PAPIRNE MASE, PAPIRJA ALI KARTONA

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) proizvodi iz poglavja 30;

(b) tiskarske folije iz tar. št. 32.12;

(c) odišavljen papir ali papir, impregniran ali prevlečen s kozmetičnimi preparati (poglavje 33);

(d) papir ali celulozna vata, natopljena, premazana ali prevlečena z milom ali detergentom (tar. št. 34.01) ali pološčena s kremami ali
podobnimi preparati (tar. št. 34.05);

(e) papir in karton, občutljiva na svetlobo, iz tar. št. 37.01 do 37.04;

(f) proizvodi iz večslojnih plastičnih listov, ojačenih s papirjem ali kartonom, proizvodi, ki so sestavljeni iz enega sloja papirja ali
kartona, prevlečenega ali prekritega s slojem plastične mase, katerega debelina je večja od polovice celotne debeline, ali proizvodi
iz takih materialov, razen tapet iz tar. št. 48.14 (poglavje 39);

(g) proizvodi, ki se uvrščajo v tar. št. 42.02 (npr. predmeti za potovanje);

(h) proizvodi iz poglavja 46 (proizvodi iz pletarskega materiala);

(ij) papirna preja in izdelki iz papirne preje (Oddelek XI);

(k) izdelki iz poglavja 64 ali 65;

(l) brusilni papir ali karton (tar. št. 68.05) ali sljuda na papirni ali kartonski podlagi (tar. št. 68.14) (papir in karton, premazana ali
prevlečena s prahom iz sljude, pa se uvrščata v to poglavje);

(m) kovinske folije na papirni ali kartonski podlagi (Oddelek XV);

(n) proizvodi iz tarifne številke 92.09; ali

(o) proizvodi iz poglavja 95 (na primer igrače, rekviziti za šport in igre) ali poglavja 96 (na primer gumbi).

2. V skladu z določbami iz opombe 6, obsegajo tar. št. 48.01 do 48.05 papir in karton, ki sta bila v postopku glajenja, glaziranja ali
podobnih postopkih dodelave, z vodnim tiskom, površinskim klejenjem, ter papir, karton, celulozno vato, trakove iz celuloznih vlaken,
barvane ali marmorirane v masi po kateri koli metodi. Razen v primerih, kjer tar. št. 48.03 določa drugače, te tarifne številke ne obsegajo
papirja, kartona, celulozne vate ali trakov iz celuloznih vlaken, ki so drugače obdelani, npr. premazani, prevlečeni ali impregnirani.

3. V tem poglavju je z izrazom „časopisni papir“ mišljen nepremazan papir, ki se uporablja za tiskanje časopisov, od skupne količine vlaken
pa vsebuje po masi najmanj 65 % lesnih vlaken, dobljenih z mehaničnim postopkom, neklejen ali zelo malo klejen, s površinsko
gladkostjo na vsaki strani največ 200 sekund Bekk, z maso od vključno 40 g/m2 do vključno 57 g/m2 in z vsebnostjo pepela največ
8 mas. 8 %.

4. Poleg ročno izdelanega papirja in kartona obsega tar. št. 48.02 samo papir in karton, izdelan pretežno iz beljene celuloze ali iz celuloze,
dobljene po mehaničnem postopku, ki izpolnjujeta enega naslednjih pogojev:

— za papir ali karton, mase do vključno 150 g/m2:

(a) ki vsebuje 10 % ali več vlaken, dobljenih po mehaničnem postopku, in:

1. z maso do vključno 80 g/m2; ali

2. barvani v masi; ali
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(b) ki vsebuje nad 8 % pepela in:

1. z maso do vključno 80 g/m2; ali

2. barvani v masi; ali

(c) ki vsebuje nad 3 % pepela in ima 60 % belino ali večjo (1); ali

(d) ki vsebuje nad 3 %, vendar ne več kot 8 % pepela in ima belino pod 60 % (1), in indeks raztržne odpornosti enak ali manjši od
2,5 kPa/g/m2; ali

(e) ki vsebuje do vključno 3 % pepela in ima belino 60 % ali večjo (1), in indeks raztržne odpornosti enak ali manjši od 2,5 kPa/g/m2.

— za papir ali karton, z maso nad 150 g/m2:

(a) barvan v masi; ali

(b) ki ima belino 60 % ali večjo (1), in

1. debeline do vključno 225 mikronov; ali

2. debeline nad 225 do vključno 508 mikronov z deležem pepela nad 3 %; ali

(c) ki ima belino pod 60 % (1), debelino do vključno 254 mikronov in nad 8 % pepela.

— Vendar pa tar. št. 48.02 ne obsega filtrirnega papirja ali kartona (vključno papirja za čajne vrečke) ali polstenega papirja ali kartona.

5. Z izrazom „kraft papir in karton“ sta v tem poglavju mišljena papir in karton, ki od skupne količine vlaken vsebujeta po masi najmanj
80 % vlaken, dobljenih s kemičnim sulfatnim ali natron (kavstičnim) postopkom.

6. Papir, karton celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, ki ustrezajo poimenovanju iz dveh ali več tar. št. 48.01 do 48.11, se uvrščajo
v zadnjo izmed navedenih tarifnih številk.

7. Tar. št. 48.01, 48.02, 48.04 do 48.08, 48.10 in 48.11 obsegajo samo papir, karton, celulozno vato in trakove iz celuloznih vlaken:

(a) v trakovih ali zvitkih, širokih nad 15 cm; ali

(b) v pravokotnih listih (vključno kvadratnih), pri katerih ena neprepognjena stranica meri nad 36 cm, druga pa nad 15 cm.

Vendar pa se ročno izdelana papir in karton ne glede na velikost in obliko, v katerih sta neposredno izdelana, z neobdelanimi robovi,
uvrščata v tar. št. 48.02 v skladu z opombo 6.

8. Pri tar. št. 48.14, so z izrazom „zidne tapete in podobne stenske obloge“ mišljeni samo:

(a) papir v zvitkih, širine najmanj 45 cm in največ 160 cm, primeren za dekoracijo zidov ali stropov:

(i) z zrnato površino, reliefno okrašen, površinsko pobarvan, s tiskanimi vzorci ali drugače površinsko okrašen (npr. s tekstilnimi
kosmiči), nepremazan ali premazan ali prekrit s plastično prozorno zaščitno plastjo;

(ii) z neravno površino, ki je nastala z vdelovanjem delcev lesa, slame itd.;

(iii) premazan ali prevlečen na sprednji strani s plastično maso, slojem plastične mase zrnate površine, reliefno okrašen, barvan, s
tiskanimi vzorci ali drugače okrašen; ali

(1) Belina se meri z metodo Elrepho, GE ali s katero koli mednarodno priznano metodo za preizkušanje beline.
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(iv) na sprednji strani prekrit s pletarskim materialom, med seboj spojenim ali nespojenim v vzporednih nitih ali tkanini;

(b) papirne bordure in frize, obdelane na predhodni način, tudi v zvitkih, primerne za okraševanje sten ali stropov;

(c) stenske papirne obloge, izdelane v več delih, v zvitkih ali listih, tiskane tako, da ko se nalepijo na zid, predstavljajo pejsaž, sliko ali
motiv.

Proizvodi na podlagi iz papirja ali kartona, primerni za prekrivanje tal in za prekrivanje sten, se uvrščajo v tar. št. 48.15.

9. Tar. št. 48.20 ne obsega prostih listov in kartic, razrezanih v določene velikosti, tiskanih ali netiskanih, reliefnih ali luknjanih.

10. Tar. št. 48.23 obsega med drugim luknjan papir in kartonske kartice za jacquardske in podobne stroje in papirne čipke.

11. Razen proizvodov iz tar. št. 48.14 ali 48.21 se papir, karton, celulozna vata in izdelki iz njih s tiskanimimotivi, besedili ali ilustracijami,
ki niso stranski in ki niso nepomembni glede na glavno rabo teh proizvodov, uvrščajo v poglavje 49.

Opombe k podštevilkam

1. Pri tar. podšt. 4804.11 in 4804.19 sta z izrazom „kraftliner“ mišljena strojno dodelana ali strojno glajena papir in karton, ki od skupne
količine vlaken vsebujeta po masi najmanj 80 % lesnih vlaken, dobljenih s kemičnim sulfatnim ali natronskim (kavstičnim) postopkom,
v zvitkih, z maso nad 115 g/m2 in z minimalno razpočno trdnostjo po Mullenu, kot je navedeno v naslednji tabeli, ali z linearno
interpoliranim ali ekstrapoliranim ekvivalentom za katero koli drugo maso.

Masa
(g/m2)

Najmanjša razpočna trdnost po Mullenu
(kPa)

115 393

125 417

200 637

300 824

400 961

2. Pri tar. podšt. 4804.21 in 4804.29 je z izrazom „kraftpapir za vreče“ mišljen strojno izdelan papir, ki od skupne količine vlaken vsebuje
po masi najmanj 80 % vlaken, dobljenih s kemičnim sulfatnim ali natronskim (kavstičnim) postopkom, v zvitkih, mase 60 g/m2 ali več
vendar največ 115 g/m2, in izpolnjuje enega naslednjih pogojev:

(a) ima razpočno trdnost po Mullenu najmanj 38 in faktor raztezanja več kot 4,5 % v prečni smeri in nad 2 % glede na smer gibanja
traku pri proizvodnji papirja v stroju;
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(b) ima minimalno odpornost proti raztrganju in raztezanju, navedeno v naslednji tabeli, ali linearno interpoliran ekvivalent za katero
koli drugo maso:

Masa
(g/m2)

Najmanjša raztržna odpornost
(mN)

Najmanjša odpornost proti raztezanju
(kN/m)

V smeri gibanja traku v stroju V smeri gibanja traku v
stroju + v prečni smeri V prečni smeri V smeri gibanja traku v

stroju + v prečni smeri

60 700 1 510 1,9 6

70 830 1 790 2,3 7,2

80 965 2 070 2,8 8,3

100 1 230 2 635 3,7 10,6

115 1 425 3 060 4,4 12,3

3. Pri tar. podšt. 4805.10 je z izrazom „papir iz polkemične celuloze za valoviti sloj (fluting)“ mišljen papir v zvitkih, ki vsebuje od skupne
količine vlaken najmanj 65 % nebeljenih vlaken iz trdega lesa, dobljenih s polkemičnim postopkom in ima odpornost proti stiskanju,
merjeno po metodi CMT 60 (Concora Medium Test s 60 minutami naravnavanja klimatizacije) nad 20 kgf pri relativni vlažnosti 50 %
in pri temperaturi 23 °C.

4. Pri tar. podšt. 4805.30 je z izrazom „sulfitni ovojni papir“ mišljen strojno glaziran papir, ki od skupne količine vlaken vsebuje po masi
nad 40 % lesnih vlaken, dobljenih s sulfitnim postopkom, do vključno 8 % pepela in ima raztržni indeks po Mullenu najmanj 15.

5. Pri tar. podšt. 4810.21 je z izrazom „papir majhne teže, premazan“ mišljen papir, ki je premazan z obeh strani in ima skupno maso
do 72 g/m2, maso premaza do 15 g/m2 na stran, na podlagi, ki od skupne količine vlaken vsebuje po masi najmanj 50 % vlaken,
dobljenih z mehaničnim postopkom.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

48.01 4801.00 Časopisni papir, v zvitkih ali listih

48.02 Nepremazan papir in karton, ki se uporabljata za pisanje, tiskanje ali druge gra-
fične namene, vključno z neperforiranim papirjem in kartonom za luknjane
kartice in trakove v zvitkih ali listih, razen papirja iz tar. št. 48.01 ali 48.03; ročno
izdelana papir in karton:

4802.10 — Ročno izdelana papir in karton

4802.20 — Papir in karton, ki se uporabljata kot podlaga za izdelavo fotoobčutljivega, toplotno
občutljivega ali elektro-občutljivega papirja ali kartona

4802.30 — Papirna podlaga za izdelavo karbon papirja

4802.40 — Papirna podlaga za izdelavo tapet

— Drugi papir in karton brez lesnih vlaken, dobljenih z mehanskimi postopki, ali ki vsebuje
po masi do vključno 10 % teh vlaken od skupne vsebine vlaken:

4802.51 — — z maso manj kot 40 g/m2

4802.52 — — z maso od vključno 40 g/m2 do vključno 150 g/m2

4802.53 — — z maso nad 150 g/m2
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

4802.60 — Drugi papir in karton, ki od skupne količine vlaken vsebujeta po masi nad 10 % vlaken,
dobljenih z mehaničnim postopkom

48.03 4803.00 Toaletni papir, papir za odstranjevanje ličila, papir za brisače, serviete in robčke
ter podoben papir za uporabo v gospodinjstvu ali za sanitarne namene, celulozna
vata, listi in trakovi iz celuloznih vlaken, vključno nabrani (krep, plisirani idr.),
reliefni, luknjani, površinsko barvani, površinsko okrašeni ali tiskani izdelki, v
zvitkih, širokih nad 36 cm, ali v pravokotnih (vključno kvadratnih) listih z najmanj
eno stranico daljšo kot 36 cm v neprepognjenem stanju

48.04 Kraft papir in karton, nepremazana, v zvitkih ali listih, razen tistih iz tar. št. 48.02
ali 48.03:

— Kraftliner:

4804.11 — — nebeljen

4804.19 — — drugo

— Kraft papir za vreče:

4804.21 — — nebeljen

4804.29 — — drugo

— drugi kraft papir in karton, z maso 150 g/m2 ali manj:

4804.31 — — nebeljen

4804.39 — — drugo

— Drugi kraft papir in karton, mase nad 150 g/m2 vendar pod 225 g/m2:

4804.41 — — nebeljen

4804.42 —— beljen v masi, ki v skupni količini vlaken vsebuje po masi nad 95 % lesnih vlaken, dob-
ljenih s kemičnim postopkom

4804.49 — — drugo

— Drugi kraft papir in karton, mase 225 g/m2 ali več:

4804.51 — — nebeljen

4804.52 —— beljen v masi, ki v skupni količini vlaken vsebuje po masi nad 95 % lesnih vlaken, dob-
ljenih s kemičnim postopkom

4804.59 — — drugo

48.05 Drugi nepremazan papir in karton, v zvitkih ali listih:

4805.10 — Polkemičen papir za valovit sloj (fluting)

— Večslojen papir in karton:

4805.21 — — pri kateremu je vsaka plast beljena

4805.22 — — pri kateremu je beljena le ena zunanja plast

4805.23 — — s tremi ali več plastmi, od katerih sta beljeni le zunanji dve plasti
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

4805.29 — — drugo

4805.30 — Sulfitni ovojni papir

4805.40 — Filtrirni papir in karton

4805.50 — Klobučni papir in klobučni karton

4805.60 — Drugi papir in karton, z maso največ 150 g/m2

4805.70 — Drugi papir in karton, mase nad 150 g/m2 vendar pod 225 g/m2

4805.80 — Drugi papir in karton, z maso najmanj 225 g/m2

48.06 Rastlinski pergamentni papir, za maščobe neprepusten papir, pavs papir in pro-
zorni papir ter drugi glazirani prozorni ali prosojni papirji, v zvitkih ali listih:

4806.10 — Rastlinski pergamentni papir

4806.20 — Papir, neprepusten za maščobe

4806.30 — Pavs papir

4806.40 — Prosojen ali drugi glazirani prozorni ali prosojni papirji

48.07 Sestavljena papir in karton (izdelana z lepljenjem ravnih slojev papirja ali kar-
tona), površinsko nepremazana in neimpregnirana, znotraj ojačena ali neojačena,
v zvitkih ali listih:

4807.10 — Papir in karton, z vmesnim slojem iz bitumna, katrana ali asfalta

— Drugo:

4807.91 — — papir in karton iz slame, neprekrita ali prekrita z drugim papirjem, razen iz slame

4807.99 — — drugo

48.08 Papir in karton, valovita (z nalepljenimi ravnimi površinskimi listi ali brez njih),
nabrana (krep, plisirana), reliefna ali luknjana, v zvitkih ali listih, razen tistih iz tar.
št. 48.03 ali 48.18:

4808.10 — Papir in karton, valovita, vključno z luknjanima

4808.20 — Kraft papir za vreče, nabran (krep ali plisiran), vključno reliefni ali luknjani

4808.30 — Drugi kraft papir, nabran (krep ali plisiran), vključno reliefni ali luknjani

4808.90 — Drugo

48.09 Karbon papir, samokopirni papir in drugi papir za kopiranje ali prenašanje
(vključno premazan ali impregniran papir za matrice za razmnoževanje ali ofsetne
plošče), tiskan ali netiskan, v zvitkih, širokih nad 36 cm, ali v pravokotnih
(vključno kvadratnih) listih z najmanj eno stranico, daljšo od 36 cm, v
neprepognjenem stanju:

4809.10 — Karbon ali podoben kopirni papir

4809.20 — Samokopirni papir

4809.90 — Drugo

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 177



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

48.10 Papir in karton, premazana z ene ali z obeh strani s kaolinom ali drugimi anor-
ganskimi snovmi z vezivom ali brez njega, toda brez drugega premaza, površin-
sko barvana ali nebarvana, okrašena ali neokrašena, tiskana ali netiskana, v zvitkih
ali listih:

— Papir in karton za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene, ki ne vsebujeta vlaken,
dobljenih z mehaničnim postopkom, ali ki v skupni količini vlaken vsebujeta po masi do
vključno 10 % takih vlaken:

4810.11 — — z maso do vključno 150 g/m2

4810.12 — — z maso nad 150 g/m2

— Papir in karton za pisanje, tiskanje ali za druge grafične namene, ki v skupni količini vla-
ken vsebujeta po masi več kot 10 % vlaken, dobljenih z mehaničnim postopkom:

4810.21 — — papir majhne mase, premazan

4810.29 — — drugo

— Kraft papir in karton, razen tistih, ki se uporabljata za pisanje, tiskanje ali za druge gra-
fične namene:

4810.31 — — beljena v masi, ki v skupni količini vsebujeta po masi nad 95 % lesnih vlaken, doblje-
nih s kemičnim postopkom, z maso do vključno 150 g/m2

4810.32 — — beljena v masi, ki v skupni količini vsebujeta po masi nad 95 % lesnih vlaken, doblje-
nih s kemičnim postopkom, z maso več kot 150 g/m2

4810.39 — — drugo

— Drugi papir in karton:

4810.91 — — Večslojen

4810.99 — — Drugo

48.11 Papir, karton, celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, premazani, impreg-
nirani, prekriti, površinsko barvani, površinsko okrašeni ali tiskani, v zvitkih ali
listih, razen izdelkov iz tar. št. 48.03, 48.09, 48.10 ali 48.18:

4811.10 — Papir in karton, premazana s katranom ali bitumnom ali asfaltom

— Papir in karton, gumiran ali premazan z lepilom:

4811.21 — — samolepilna

4811.29 — — drugo

— Papir in karton, premazana, impregnirana ali prekrita s plastičnimi masami (razen lepil):

4811.31 — — beljena, z maso nad 150 g/m2

4811.39 — — drugo

4811.40 — Papir in karton, premazana, prekrita ali impregnirana z voskom, parafinskim voskom,
stearinom, oljem ali glicerinom

4811.90 — Drugi papirji, kartoni, celulozna vata ter listi in trakovi iz celuloznih vlaken

178 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3
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48.12 4812.00 Filtrirni bloki in plošče, iz papirne mase

48.13 Cigaretni papir, razrezan ali nerazrezan v določene velikosti ali v obliki knjižic ali
cevi:

4813.10 — V knjižicah ali ceveh

4813.20 — V zvitkih, širokih do vključno 5 cm

4813.90 — Drugo

48.14 Zidne tapete in podobne stenske obloge iz papirja; prozorni papir za okna:

4814.10 — Papir z zrnato površino („ingrain“)

4814.20 — Stenske tapete in podobne stenske obloge iz papirja s prednjo stranjo, premazano ali pre-
krito s slojem plastične mase, ki ima zrnato, reliefno, barvano, tiskano ali drugače okra-
šeno površino

4814.30 — Stenske tapete in podobne stenske obloge iz papirja s sprednjo stranjo prekrito s
pletarskim materialom, ki je med seboj spojen ali nespojen v vzporedne niti ali tkan

4814.90 — Drugo

48.15 4815.00 Talne obloge na podlagi iz papirja ali kartona, nerazrezane ali razrezane v dolo-
čene velikosti

48.16 Karbon papir, samokopirni papir in drugi papir za kopiranje ali prenašanje, razen
tistih iz tar. št. 48.09; matrice za razmnoževanje in ofsetne plošče iz papirja, v ška-
tlah ali brez škatel:

4816.10 — Karbon ali podoben kopirni papir

4816.20 — Samokopirni papir

4816.30 — Matrice za razmnoževanje

4816.90 — Drugo

48.17 Pisemski ovitki, pisemske kartice, dopisnice in karte za dopisovanje brez slike, iz
papirja ali kartona; kompleti za dopisovanje v škatlah, vrečkah, notesih in podob-
nih pakiranjih iz papirja ali kartona:

4817.10 — Pisemske ovojnice

4817.20 — Pisemske kartice, dopisnice in kartice za dopisovanje

4817.30 — Kompleti za dopisovanje v škatlah, vrečkah, notesih in podobnih pakiranjih iz papirja ali
kartona

48.18 Toaletni papir, robčki, listi za odstranjevanje ličila, brisače, namizni prti, serviete,
otroške plenice, tamponi, rjuhe in podobni predmeti za gospodinjstvo, bolnišnice
ali sanitarne potrebe, oblačilni predmeti in pribor iz papirne mase, papirja, celu-
lozne vate ali iz listov ali trakov iz celuloznih vlaken:

4818.10 — Toaletni papir

4818.20 — Robčki, listi za odstranjevanje ličila ali brisače

4818.30 — Namizni prti in serviete

4818.40 — Vložki, tamponi, otroške plenice, plenične predloge in podobni sanitarni predmeti
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4818.50 — Obleka in pribor za obleko

4818.90 — Drugo

48.19 Škatle, zaboji, kasete, vreče in drugi izdelki za pakiranje, iz papirja, kartona, celu-
lozne vate ali trakov iz celuloznih vlaken, kartonažni izdelki, iz papirja ali kar-
tona, ki se uporabljajo v pisarnah, trgovinah ali podobno:

4819.10 — Škatle, zaboji in kasete iz valovitega papirja ali valovitega kartona

4819.20 — Zložljive škatle, zaboji in kasete iz nevalovitega papirja ali nevalovitega kartona

4819.30 — Vreče in vrečke, ki so na dnu široke 40 cm ali več

4819.40 — Druge vreče in vrečke, vključno tulci

4819.50 — Druga embalaža za pakiranje, vključno z ovitki za gramofonske plošče

4819.60 — Registri za dokumente, podstavki za pisanje, škatle za shranjevanje in podobni izdelki, ki
se uporabljajo v pisarnah, trgovinah in podobno

48.20 Registri, knjigovodske knjige, notesi, knjige za naročilnice in pobotnice, agende,
rokovniki, dnevniki in podobni izdelki, zvezki, podstavki za pisanje, kombinirani
s pivniki, povezi za knjige (po sistemu prostih listov ali druge), mape, ovitki in
fascikli za spise, zložljivi poslovni obrazci, kompleti z vstavljenim karbon papi-
rjem in podobni izdelki za pisanje iz papirja ali kartona; albumi za znamke ali
zbirke in knjižni ovitki iz papirja ali kartona:

4820.10 — Registri, knjigovodske knjige, notesi, knjige za naročilnice in pobotnice, agende,
rokovniki, dnevniki in podobni izdelki

4820.20 — Šolski zvezki

4820.30 — Povezi za knjige, mape in fascikli za spise

4820.40 — Poslovni obrazci v več izvodih in kompleti z vstavljenim karbon papirjem

4820.50 — Albumi za vzorce ali zbirke

4820.90 — Drugo

48.21 Papirne ali kartonske etikete, vseh vrst, tiskane ali netiskane:

4821.10 — Tiskane

4821.90 — Drugo

48.22 Tuljave, motki, kopsi in podobne podlage iz papirne mase, papirja ali kartona
(luknjani ali neluknjani, ojačeni ali neojačeni):

4822.10 — Za navijanje tekstilne preje

4822.90 — Drugo
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48.23 Drugi papir, karton, celulozna vata in trakovi iz celuloznih vlaken, razrezani v
določene velikosti ali oblike; drugi izdelki iz celuloze, papirja, kartona, celulozne
vate ali trakov iz celuloznih vlaken:

— Gumirani papir ali premazan z lepilom, v zvitkih ali trakovih:

4823.11 — — samolepilni

4823.19 — — drugo

4823.20 — Filtrirni papir in karton

4823.30 — Neperforirane kartice za luknjanje, tudi v trakovih

4823.40 — Zvitki, listi in koluti, tiskani za registrirne aparate

— Drugi papir in karton, namenjen za pisanje, tiskanje ali druge grafične namene:

4823.51 — — tiskan, reliefen ali luknjan

4823.59 — — drugo

4823.60 — Papirni ali kartonski pladnji, sklede, krožniki, skodelice in podobno

4823.70 — Liti ali stisnjeni izdelki iz papirne mase

4823.90 — Drugo
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POGLAVJE 49

TISKANE KNJIGE, ČASOPISI, SLIKE IN DRUGI PROIZVODI GRAFIČNE INDUSTRIJE, ROKOPISI,
TIPKANA BESEDILA IN NAČRTI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) fotografski negativi ali pozitivi na prozorni podlagi (poglavje 37);

(b) zemljevidi, načrti ali globusi, v reliefu, tiskani ali netiskani (tar. št. 90.23);

(c) igralne karte in drugi proizvodi iz poglavja 95; ali

(d) originalne gravure, odtisi in izdelki litografije (tar. št. 97.02), poštne znamke, koleki, priložnostni pisemski ovitki, pisemski ovitki
prvega dne in drugi proizvodi, ki se uvrščajo v tar. št. 97.04, starine, stare več kot 100 let, in drugi predmeti, ki se uvrščajo v poglavje
97.

2. Z izrazom „tiskani“ so v poglavju 49 mišljene tudi reprodukcije, dobljene z razmnoževanjem na razmnoževalnem stroju z računalniško
krmiljenim postopkom, reliefirane, posnete, fotokopirane, termokopirane ali tipkane.

3. Časopisi, revije in druge periodične publikacije, ki so povezane drugače, razen v papirju, ter kompleti časopisov, revij in drugih
periodičnih publikacij, ki imajo več kot eno številko v enih platnicah, se uvrščajo v tar. št. 49.01, ne glede na to, ali vsebujejo reklamni
material ali ne.

4. V tar. št. 49.01 se uvrščajo tudi:

(a) zbirke tiskanih reprodukcij, na primer umetniških del ali risb z ustreznimi besedili, označenimi stranmi in v oblikah, primernih za
vezavo v en zvezek ali več zvezkov (knjig);

(b) ilustrirane priloge, ki spremljajo s knjigo in so njen dodatek; in

(c) tiskani deli knjig ali brošur v obliki zbranih ali ločenih listov ali knjižnih blokov, ki so celota ali del celotnega dela, namenjeni za
vezavo.Tiskane slike in ilustracije brez besedila v knjižnih blokih ali ločenih listih pa se uvrščajo v tar. št. 49.11.

5. V skladu z opombo 3 k temu poglavju tar. št. 49.01 ne obsega publikacij, ki so namenjene predvsem za reklamo (npr.: brošure,
prospekti, trgovski katalogi, letne publikacije trgovinskih združenj, turistično propagandno gradivo). Te publikacije se uvrščajo v tar.
št. 49.11.

6. Z izrazom „otroške slikanice“ iz tar. št. 49.03 so mišljene knjige za otroke, v katerih so bistvene ilustracije, medtem ko je besedilo
stranskega pomena.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

49.01 Tiskane knjige, brošure, letaki in podobno tiskano gradivo, v prostih listih ali ne:

4901.10 — V prostih listih, zgibano ali nezgibano

— Drugo:

4901.91 — — slovarji in enciklopedije ter njihovi serijski deli, ki izhajajo v nadaljevanjih
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

4901.99 — — drugo

49.02 Časopisi, revije in druge periodične publikacije, ilustrirani ali ne, z reklamami ali
brez:

4902.10 — Ki izhajajo najmanj štirikrat tedensko

4902.90 — Drugo

49.03 4903.00 Otroške slikanice, vključno s tistimi za risanje ali barvanje

49.04 4904.00 Glasbena dela, tiskana ali v rokopisu, vezana ali nevezana, ilustrirana ali
neilustrirana

49.05 Zemljevidi in hidrografske karte in podobne karte vseh vrst, vključno z atlasi,
stenskimi zemljevidi, topografskimi načrti in globusi, tiskani:

4905.10 — Globusi

— Drugo:

4905.91 — — v obliki knjig

4905.99 — — drugo

49.06 4906.00 Originalni načrti in risbe, ročno izdelani za arhitekturo, strojegradnjo, industrijo,
trgovino, topografijo ali podobne namene; rokopisi; fotografske reprodukcije na
občutljivem papirju in karbon kopije prej navedenih izdelkov

49.07 4907.00 Poštne znamke, kolki ali podobne znamke, neuničeni, ki so v obtoku ali bodo v
obtoku v državi, v kateri imajo ali bodo imeli priznano imensko vrednost; taksni
papirji; bankovci; čeki; akcije, delnice, obligacije in podobni dokumenti

49.08 Izdelki za preslikavanje (dekalkomanije):

4908.10 — Izdelki za preslikavanje (dekalkomanije), za steklo

4908.90 — Drugo

49.09 4909.00 Poštne razglednice, čestitke in karte z osebnimi sporočili, tiskane, ilustrirane ali
neilustrirane, z ovitki ali okraski ali brez njih

49.10 4910.00 Koledarji vseh vrst, tiskani, vključno s koledarskimi bloki

49.11 Druge tiskovine, vključno tiskane slike in fotografije:

4911.10 — Reklamno gradivo, komercialni katalogi ipd.

— Drugo:

4911.91 — — slike, gravure in fotografije

4911.99 — — drugo
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ODDELEK XI

TEKSTIL IN TEKSTILNI IZDELKI

Opombe

1. V ta oddelek ne sodijo:

(a) ščetine ali živalske dlake za izdelovanje ščetk (tar. št. 05.02); konjska žima ali odpadki iz konjske žime (tar. št. 05.03);

(b) človeški lasje ali izdelki iz njih (tar. št. 05.01, 67.03 ali 67.04), razen tkanin za precejanje, ki se uporabljajo v stiskalnicah za olje
ali za podobne namene (tar. št. 59.11);

(c) bombažni linters in drugi rastlinski materiali iz Poglavja 14;

(d) azbest iz tar. št. 25.24 in izdelki iz azbesta ter drugi proizvodi iz tar. št. 68.12 ali 68.13;

(e) izdelki iz tar. št. 30.05 in 30.06 (npr. vata, gaza, obveze in podobni izdelki, ki se uporabljajo v medicini, kirurgiji, zobarstvu ali
veterini, sterilni material za kirurška šivanja);

(f) na svetlobo občutljiv tekstil iz tar. št. 37.01 do 37.04;

(g) monofilamenti, ki merijo v prečnem prerezu nad 1 mm, ter trakovi in podobne oblike (npr.: umetna slama), ki so široki nad 5 mm,
iz plastičnih mas (Poglavje 39), ter pletenice ali tkanine in drugi košarski ali pleterski proizvodi iz takih monofilamentov ali trakov
(Poglavje 46);

(h) tkani, pleteni ali kvačkani materiali, klobučevina in netkani tekstil, impregnirani, prevlečeni, prekriti ali laminirani s plastično maso
in izdelki iz njih, iz Poglavja 39;

(ij) tkani, pleteni ali kvačkani materiali, klobučevina in netkan tekstil, impregnirani, prevlečeni, prekriti ali laminirani s kavčukom in
izdelki iz njih, iz Poglavja 40;

(k) težke kože in kože drobnice z dlako ali volno (Poglavje 41 ali 43) in izdelki iz krzna, umetno krzno ali izdelki iz umetnega krzna,
iz tar. št. 43.03 ali 43.04;

(l) izdelki iz tekstilnih materialov iz tar. št. 42.01 ali 42.02;

(m) proizvodi ali izdelki iz Poglavja 48 (npr. celulozna vata);

(n) obutev in deli obutve, gamaše in zaščitne dokolenke ali podobni izdelki iz Poglavja 64;

(o) mrežice za lase in druga pokrivala ter njihovi deli iz Poglavja 65;

(p) izdelki iz Poglavja 67;

(q) tekstilni materiali, prevlečeni z abrazivnimi materiali (tar. št. 68.05), grafitna vlakna in izdelki iz grafitnih vlaken iz tar. št. 68.15;

(r) steklena vlakna in izdelki iz steklenih vlaken, razen vezenin, izdelanih iz steklenih niti na vidni podlogi (Poglavje 70);

(s) izdelki iz Poglavja 94 (na primer: pohištvo, posteljnina, svetilke in svetila); ali

(t) proizvodi iz Poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre in mreže).

2. (A) Proizvodi iz Poglavij 50 do 55 ali iz tar. št. 58.09 ali 59.02 ter mešanice dveh ali več tekstilnih materialov se uvrščajo, kot da so
v celoti sestavljeni iz tistega tekstilnega materiala, ki po masi prevladuje nad vsakim drugim posameznim tekstilnim materialom.

(B) Dodatne določbe, ki se nanašajo na predhodno določbo:

(a) preja iz konjske žime, ovita s tekstilnimmaterialom (tar. št. 51.10), inmetalizirana preja (tar. št. 56.05) se obravnavata kot izdelek
iz enega tekstilnega materiala, katerega masa je seštevek mas njegovih sestavin; pri uvrščanju tkanin se kovinska nit šteje kot
tekstilni material.
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(b) pri izbiri ustrezne tarifne številke je treba najprej določiti poglavje, nato ustrezno tarifno številko iz tega poglavja, pri čemer ni
treba upoštevati tekstilnih materialov, ki se ne uvrščajo v to poglavje;

(c) kadar se Poglavji 54 in 55 primerjata s kakim drugim poglavjem, se štejeta kot eno poglavje;

(d) kadar se eno poglavje ali tarifna številka nanaša na izdelke iz različnih tekstilnih materialov, se ti materiali štejejo kot en tekstilni
material.

(C) Določbe prejšnjih odstavkov pod (A) in (B) se uporabljajo tudi za preje iz opomb 3, 4, 5 ali 6 spodaj.

3. (A) Pri tem oddelku, razen izjem, navedenih v naslednjem odstavku pod (B), se naslednje preje (enojne, dvojne, večnitne ali pramenske)
štejejo za „dvonitne vrvi, druge vrvi, motvozi, konopci in kabli“:

(a) iz svile ali njenih odpadkov, številke nad 20 000 deciteksov;

(b) iz umetnih ali sintetičnih vlaken (vključno s prejo iz dveh ali večmonofilamentov iz Poglavja 54), številke nad 10 000 deciteksov;

(c) iz konoplje ali lanu:

(i) polirana ali glazirana, številke nad 1 429 deciteksov; ali

(ii) nepolirana in neglazirana, številke nad 20 000 deciteksov;

(d) iz kokosovega vlakna, sestavljenega iz treh ali več niti;

(e) iz drugih rastlinskih vlaken, številke nad 20 000 deciteksov; ali

(f) ojačene s kovinskimi nitmi.

(B) Prejšnje določbe se ne uporabljajo:

(a) za prejo iz volne ali druge živalske dlake in papirno prejo, razen preje, ojačene s kovinskimi nitmi;

(b) za pramene iz umetnih ali sintetičnih filamentov iz Poglavja 55 in multifilamentno prejo brez vpredanja ali z vpredanjem pod
5 zavoji na meter iz Poglavja 54;

(c) za svileni katgut iz tar. št. 50.06 in monofilamente iz Poglavja 54;

(d) za metalizirano prejo iz tar. št. 56.05; preja, ojačena s kovinskimi nitmi, je opredeljena v odstavku (A)(f) zgoraj; in

(e) za ženiljsko prejo, posukano in efektno vozličasto prejo iz tar. št. 56.06.

4. (A) Pri Poglavjih 50, 51, 52, 54 in 55 je, razen izjem, navedenih v odstavku (B) spodaj, z izrazom „pripravljena za prodajo na drobno“
mišljena preja (enojna, dvojna, večnitna ali pramenska), navita:

(a) na kartone, motke, cevke ali podobne podlage, katerih masa (vključno tudi podlago) ne presega:

(i) 85 g za prejo iz svile, njenih odpadkov ali prejo iz umetnih ali sintetičnih filamentov;

(ii) 125 g za druge preje;

(b) v klobčiče, štrene ali štrenice, katerih masa ne presega:

(i) 85 g za prejo iz umetnih sintetičnih filamentov, numeracije pod 3 000 deciteksov, in prejo iz svile ali njenih odpadkov;

(ii) 125 g za vse druge preje, numeracije pod 2 000 deciteksov; ali

(iii) 500 g za druge preje;
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(c) v štrene ali štrenice, sestavljene iz več manjših štren ali štrenic, ločenih s sukancem, ki ločuje druge od drugih, pri čemer je vsaka
štrena ali štrenica enake mase, njena masa pa ne presega:

(i) 85 g za prejo iz svile, njenih odpadkov ali prejo iz umetnih ali sintetičnih filamentov;

(ii) 125 g za druge preje.

(B) Prejšnje določbe se ne uporabljajo:

(a) za enojno prejo iz katerega koli tekstilnega materiala, razen:

(i) nebeljene enojne preje iz volne ali fine živalske dlake; in

(ii) enojne preje iz volne ali fine živalske dlake, beljene, barvane ali tiskane, numeracije nad 5 000 deciteksov;

(b) za nebeljeno dvojno, večnitno ali pramensko prejo:

(i) iz svile ali njenih odpadkov ne glede na način priprave; ali

(ii) iz drugega tekstilnega materiala, razen iz volne ali fine živalske dlake, v štrenah ali štrenicah;

(c) za dvojno, večnitno ali pramensko prejo iz svile ali njenih odpadkov, beljeno, barvano ali tiskano, numeracije do 133 deciteksov;
in

(d) za enojno, dvojno, večnitno ali pramensko prejo iz kakršne koli tekstilne surovine:

(i) na križno navitih štrenah ali štrenicah; ali

(ii) navito na podlage ali na drugi način, ki kaže njihovo uporabo v tekstilni industriji (npr.: na kopsih, predilniških cevkah,
motkih, stožčastih tulcih ali vretenih ali navita na motke za vezilne stroje).

5. Pri tar. št. 52.04, 54.01 in 55.08 je z izrazom „sukanec za šivanje“ mišljena dvojna, večnitna ali pramenska preja:

(a) navita na podlago (npr.: motke, cevke), mase (vključno s podlago) do 1 000 g;

(b) pripravljen za uporabo kot sukanec za šivanje; in

(c) s končnim „Z“ sukanjem.

6. Pri tem oddelku je z izrazom „preja velike trdnosti“ mišljena preja, katere trdnost, izražena v cN/tex (centinewton na teks), je večja od:

— za enojno prejo iz najlona, drugih poliamidov in poliestrov: 60 cN/tex,

— za dvojno, večnitno ali pramensko prejo iz najlona, drugih poliamidov in poliestrov: 53 cN/tex,

— za enojno, večnitno ali pramensko prejo iz viskoznega rayona: 27 cN/tex,

7. Pri tem oddelku so z izrazom „gotovi“ (konfekcijski) mišljeni izdelki:

(a) rezani v druge oblike, razen v kvadrate ali pravokotnike;

(b) izdelani v končni obliki, gotovi za uporabo (ali pa jih je treba samo ločiti tako, da se prereže sukanec, ki jih ločuje) brez šivanja ali
druge dodelave (npr.: krpe za prah, brisače, namizni prti, rute in odeje);

(c) porobljeni ali z zapognjenimi robovi ali z resami, vrezanimi v vozle na katerem koli robu, vendar brez tkanin, katerih rezani robovi
so pred osipanjem zavarovani tako, da so obšiti ali na kakšen drug enostaven način;

(d) rezani v določene velikosti in z raztezanjem sukanca;
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(e) sešiti, zlepljeni ali kako drugače sestavljeni (razen metražnega blaga, ki je sestavljeno iz dveh ali več dolžin istega materiala, spojenih
na koncih, ali metražnega blaga, sestavljenega iz dveh ali več tekstilnih materialov, sestavljenih v slojih, vključno s polnjenim);

(f) pleteni ali kvačkani v določene oblike, pripravljene v več posameznih delih na dolžino.

8. Poglavja 50 do 55, in, če ni določeno drugače, tudi Poglavja 56 do 59, se ne uporablja za izdelke, izdelane po opombi 7 zgoraj. Poglavja
50 do 55 se ne uporabljajo za blago iz Poglavij 56 do 59.

9. Tkanine iz Poglavij 50 do 55 obsegajo tudi materiale, ki so sestavljeni iz slojev vzporednih tekstilnih prej, postavljenih druga na drugo
pod ostrim ali pravim kotom. Ti sloji so na prerezih preje vezani z lepilom ali termično.

10. Elastični izdelki, ki so sestavljeni iz tekstilnih materialov, kombiniranih z gumenimi nitmi, se uvrščajo v ta oddelek.

11. V tem oddelku obsega izraz „impregniranje“ tudi „potapljanje“.

12. V tem oddelku obsega izraz „poliamidi“ tudi „aramide“.

13. Če ni drugače določeno, se tekstilna obleka iz raznih tarifnih številk uvršča v ustrezne tarifne številke, čeprav je pripravljena v kompletih
za prodajo na drobno.

Opombe k podštevilkam

1. V tem oddelku, in kjer se to uporablja tudi v drugih oddelkih te tarife, je z naslednjimi izrazi mišljeno:

(a) „Elastomerna preja“:

filamentna preja (monofilament) iz sintetičnega tekstilnega materiala, razen teksturirane preje, ki se pri raztezanju na trikrat večjo
dolžino od prvotne ne pretrga in ki se po raztezanju na dvakrat večjo dolžino od prvotne vrne v petih minutah na enoinpolkrat
večjo dolžino od njene prvotne dolžine.

(b) „Nebeljena preja“:

preja:

(i) ki ima naravno barvo svojih vlaken in ni beljena, barvana (v masi ali ne) ali tiskana; ali

(ii) ki je nedoločene barve („siva preja“), izdelana iz razvlaknjenih tekstilnih surovin.

Taka preja je lahko obdelana z brezbarvnim sredstvom ali neobstojno barvo (ki izgine po običajnem pranju z milom), pri umetnih
ali sintetičnih vlaknih pa obdelana v masi s sredstvom za matiranje (npr. s titanovim dioksidom).

(c) „Beljena preja“:

preja:

(i) ki je bila v postopku beljenja, izdelana iz beljenih vlaken ali, razen če ni določeno drugače, obarvana v belo (v masi ali ne) ali
obdelana z belo apreturo;

(ii) ki je sestavljena iz mešanice nebeljenih in beljenih vlaken; ali

(iii) ki je večnitna ali pramenska in je sestavljena iz nebeljene in beljene preje.
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(d) „Barvana preja (barvana ali tiskana)“:

preja:

(i) ki je barvana (v masi ali ne) v drugo barvo, razen bele, ali z neobstojno barvo, ali tiskana ali izdelana iz barvanih ali tiskanih
vlaken;

(ii) ki je sestavljena iz mešanice barvanih vlaken različnih barv ali mešanice nebeljenih in beljenih vlaken z barvanimi vlakni
(melirane ali mešane preje), ali je tiskana v eni ali več barvah v razmakih, da bi se dobile pike;

(iii) ki se dobi iz česanih trakov ali predpreje, ki so tiskani; ali

(iv) ki je večnitna ali pramenska in je sestavljena iz nebeljene, beljene in barvane preje.

Zgoraj navedene opredelitve se uporabljajo s potrebnimi spremembami tudi za monofilamente, trakove in podobne izdelke iz
Poglavja 54.

(e) „Nebeljene tkanine“:

tkanine, izdelane iz nebeljene preje, ki niso beljene, barvane ali tiskane. Take tkanine so lahko obdelane z brezbarvnim sredstvom
ali neobstojno barvo.

(f) „Beljene tkanine“:

tkanine:

(i) ki so beljene ali, če ni določeno drugače, obarvane v belo ali imajo belo apreturo, v metraži;

(ii) ki so iz beljene preje; ali

(iii) ki so iz nebeljene in beljene preje.

(g) „Barvane tkanine“:

tkanine:

(i) ki so obarvane samo z eno barvo, razen z belo (če to ni določeno drugače), ali so obdelane z barvno apreturo, razen bele (če
ni določeno drugače), v metraži; ali

(ii) ki so iz preje, enakomerno obarvane z eno barvo.

(h) „Tkanine iz preje različnih barv“:

tkanine (razen tiskanih tkanin):

(i) ki so iz preje različnih barv ali preje raznih odtenkov iste barve (razen naravne barve vlaken, iz katerih je sestavljena preja);

(ii) ki so iz nebeljene ali beljene preje in barvane preje; ali

(iii) ki so iz melirane ali večbarvne preje.

(Pri uvrščanju teh tkanin se ne upošteva preja, ki je vtkana v robove in konce metražnega blaga.)

(ij) „Tiskane tkanine“:

Tkanine, ki so tiskane v metraži, tudi tkanine, izdelane iz preje različnih barv.

(Za tiskane tkanine se štejejo tudi naslednje tkanine: tkanine, ki so dezenirane s ščetko ali pršilom, transfer tiskanjem, kosmičenjem
ali batikom.)

Postopek mercerizacije ne vpliva na uvrščanje naprej navedenih prej ali tkanin.
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(k) „Platnova vezava“:

struktura tkanine, v kateri gre vsaka nit votka izmenično nad in pod naslednjimi nitmi osnove, vsaka nit osnove pa gre izmenično
nad in pod naslednjimi nitmi votka.

2. (A) Izdelki iz Poglavij 56 do 63, ki vsebujejo dva ali več tekstilnih materialov, se štejejo, da sestoje v celoti iz tistega tekstilnega materiala,
ki bi se izbral v skladu z opombo 2 k temu oddelku za uvrščanje izdelkov iz Poglavij 50 do 55, ki so sestavljeni iz istih tekstilnih
materialov.

(B) Pri uporabi te določbe:

(a) se pri uvrščanju upošteva tisti del materiala, na podlagi katerega se opravi uvrščanje po razlagalnem pravilu 3;

(b) pri tekstilnih izdelkih, ki so sestavljeni iz podlage iz tekstilnega materiala in sprednje strani iz lasaste ali zankaste površine, se
podlaga ne upošteva;

(c) pri vezenih izdelkih iz tar. št. 58.10 se upošteva samo osnovna tkanina. Vezeni izdelki brez vidne osnove pa se uvrščajo samo
po sukancu za vezenje.

POGLAVJE 50

SVILA

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

50.01 5001.00 Kokoni sviloprejk, primerni za odvijanje

50.02 5002.00 Surova svila (ne predelana)

50.03 Svileni odpadki (vključno z zapredki, neprimernimi za odvijanje, odpadki preje in
razvlaknjeni tekstilni svileni materiali):

5003.10 — Nemikani in nečesani

5003.90 — Drugo

50.04 5004.00 Svilena preja (razen preje iz svilenih odpadkov), nepripravljena za prodajo na
drobno

50.05 5005.00 Preja iz svilenih odpadkov, nepripravljena za prodajo na drobno

50.06 5006.00 Svilena preja in preja iz svilenih odpadkov, pripravljena za prodajo na drobno;
svileni katgut

50.07 Tkanine iz svile ali svilenih odpadkov:

5007.10 — Tkanine iz buretne svile

5007.20 — Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več svile ali drugih svilenih odpadkov, razen
buretne svile

5007.90 — Druge tkanine
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POGLAVJE 51

VOLNA, FINA ALI GROBA ŽIVALSKA DLAKA; PREJA IN TKANINE IZ KONJSKE ŽIME

Opomba

1. V tej nomenklaturi je z izrazom:

(a) „volna“ mišljeno naravno vlakno ovc in jagnjet;

(b) „fina živalska dlaka“ mišljena dlaka alpake, lame vikunje, kamele, jaka, angorskih, tibetskih, kašmirskih in podobnih koz (ne pa tudi
navadnih koz), domačih zajcev (tudi angorskih), divjega zajca, bobra, nutrije in pižmovk;

(c) „groba živalska dlaka“ mišljena dlaka živali, ki niso navedene v prejšnjem odstavku, razen dlak in ščetin za izdelavo ščetk (tar.
št. 05.02) in konjske žime (tar. št. 05.03).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

51.01 Volna, nemikana in nečesana:

— Mastna volna, vključno z volno, oprano na ovci:

5101.11 — — strojarska volna

5101.19 — — drugo

— Razmaščena volna, nekarbonizirana:

5101.21 — — strojarska volna

5101.29 — — drugo

5101.30 — Karbonizirana

51.02 Fina ali groba živalska dlaka, nemikana in nečesana:

5102.10 — Fina živalska dlaka

5102.20 — Groba živalska dlaka

51.03 Odpadki volne in fine ali grobe živalske dlake, vključno z odpadki preje, toda brez
razvlaknjenih tekstilnih materialov:

5103.10 — Izčesek iz volne ali fine živalske dlake

5103.20 — Drugi odpadki iz volne ali fine živalske dlake

5103.30 — Odpadki iz grobe živalske dlake

51.04 5104.00 Razvlaknjeni tekstilni materiali iz volne ali mehke ali grobe živalske dlake

51.05 Volna in fina ali groba živalska dlaka, mikana ali česana (vključno s česano volno,
v masi):

5105.10 — Mikana volna

190 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Česana volna v pramenih in druga česana volna:

5105.21 — — česana volna, v razsutem stanju

5105.29 — — drugo

5105.30 — Fina živalska dlaka, mikana ali česana

5105.40 — Groba živalska dlaka, mikana ali česana

51.06 Preja iz mikane volne, nepripravljena za prodajo na drobno:

5106.10 — Ki vsebuje po masi 85 % ali več volne

5106.20 — Ki vsebuje po masi pod 85 % volne

51.07 Preja iz česane volne, nepripravljena za prodajo na drobno:

5107.10 — Ki vsebuje po masi 85 % ali več volne

5107.20 — Ki vsebuje po masi pod 85 % volne

51.08 Preja iz fine živalske dlake (mikana ali česana), nepripravljena za prodajo na
drobno:

5108.10 — Mikana

5108.20 — Česana

51.09 Preja iz volne ali fine živalske dlake, pripravljena za prodajo na drobno:

5109.10 — Ki vsebuje po masi 85 % ali več volne ali fine živalske dlake

5109.90 — Drugo

51.10 5110.00 Preja iz grobe živalske dlake ali konjske žime (vključno ovita preja iz konjske
žime), pripravljena ali nepripravljena za prodajo na drobno

51.11 Tkanine iz mikane volne ali mikane fine živalske dlake:

— Ki vsebujejo po masi 85 % ali več volne ali fine živalske dlake:

5111.11 — — mase do vključno 300 g/m2

5111.19 — — drugo

5111.20 — Druge, v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi filamenti

5111.30 — Druge, v mešanici pretežno ali samo z rezanimi umetnimi ali sintetičnimi vlakni

5111.90 — Drugo

51.12 Tkanine iz česane volne ali česane fine živalske dlake:

— Ki vsebujejo po masi 85 % ali več volne ali fine živalske dlake:

5112.11 — — mase do vključno 200 g/m2

5112.19 — — drugo

5112.20 — Druge, v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi filamenti
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5112.30 — Druge, v mešanici pretežno ali samo z rezanimi umetnimi ali sintetičnimi vlakni

5112.90 — Drugo

51.13 5113.00 Tkanine iz grobe živalske dlake ali konjske žime
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POGLAVJE 52

BOMBAŽ

Opomba k podštevilki

1. Pri podštevilkah 5209.42 in 5211.42 so z izrazom „denim“ mišljene tkanine iz trinitnega ali štirinitnega kepra, vključno lomljenega
kepra, pri katerih je preja osnove barvana modro in preja votka nebeljena, beljena, barvana sivo ali barvana v svetlejši odtenek modre,
kakor je preja osnove.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

52.01 5201.00 Bombaž, ne mikan ali česan

52.02 Bombažni odpadki (vključno z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi suro-
vinami):

5202.10 — Odpadki preje (vključno z odpadki sukanca)

— Drugo:

5202.91 — — razvlaknjene tekstilne surovine

5202.99 — — drugo

52.03 5203.00 Bombaž, mikan ali česan

52.04 Sukanec za šivanje iz bombaža, nepripravljen ali pripravljen za prodajo na
drobno:

— Nepripravljen za prodajo na drobno :

5204.11 — — ki vsebuje po masi 85 % ali več bombaža

5204.19 — — drugo

5204.20 — Pripravljen za prodajo na drobno

52.05 Bombažna preja (razen sukanca za šivanje), ki vsebuje po masi 85 % ali več bom-
baža, nepripravljena za prodajo na drobno:

— Enojna preja iz nečesanih vlaken:

5205.11 — — številke 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14)

5205.12 — — številke od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do 43)

5205.13 — — številke od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do 52)

5205.14 — — številke od 125 do 192,31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80)

5205.15 — — številke pod 125 deciteksov (metrične številke Nm nad 80)
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— Enojna preja iz česanih vlaken:

5205.21 — — številke 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14)

5205.22 — — številke od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do 43)

5205.23 — — številke od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do 52)

5205.24 — — številke od 125 do 192.31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80)

5205.25 — — številke pod 125 deciteksov (metrične številke Nm nad 80)

— Večnitna ali pramenska preja iz nečesanih vlaken:

5205.31 — — številke na eno nit 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14 na eno nit)

5205.32 — — številke na eno nit od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do
43 na eno nit)

5205.33 — — številke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do
52 na eno nit)

5205.34 — — številke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80
na eno nit)

5205.35 — — številke na eno nit pod 125 decitesov (metrične številke Nm nad 80 na eno nit)

— Večnitna ali pramenska preja iz česanih vlaken:

5205.41 — — številke na eno nit 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14 na eno nit)

5205.42 — — številke na eno nit od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do
43 na eno nit)

5205.43 — — številke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do
52 na eno nit)

5205.44 — — številke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80
na eno nit)

5205.45 — — številke na eno nit pod 125 decitesov (metrične številke Nm nad 80 na eno nit)

52.06 Bombažna preja (razen sukanca za šivanje), ki vsebuje po masi pod 85 % bombaža,
nepripravljena za prodajo na drobno:

— Enojna preja iz nečesanih vlaken:

5206.11 — — številke 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14)

5206.12 — — številke od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do 43)

5206.13 — — številke od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do 52)

5206.14 — — številke od 125 do 192.31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80)
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5206.15 — — številke pod 125 deciteksov (metrične številke Nm nad 80)

— Enojna preja iz česanih vlaken:

5206.21 — — številke 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14)

5206.22 — — številke od 232,56 do 714,29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do 43)

5206.23 — — številke od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do 52)

5206.24 — — številke od 125 do 192.31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80)

5206.25 — — številke pod 125 deciteksov (metrične številke Nm nad 80)

— Večnitna ali pramenska preja iz nečesanih vlaken:

5206.31 — — številke na eno nit 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14 na eno nit)

5206.32 — — številke na eno nit od 232.56 do 714.29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do
43 na eno nit)

5206.33 — — številke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do
52 na eno nit)

5206.34 — — številke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80
na eno nit)

5206.35 — — številke na eno nit pod 125 decitesov (metrične številke Nm nad 80 na eno nit)

— Večnitna ali pramenska preja iz česanih vlaken:

5206.41 — — številke na eno nit 714,29 deciteksov ali več (metrične številke Nm do 14 na eno nit)

5206.42 — — številke na eno nit od 232.56 do 714.29 deciteksov (metrične številke Nm nad 14 do
43 na eno nit)

5206.43 — — številke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metrične številke Nm nad 43 do
52 na eno nit)

5206.44 — — številke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metrične številke Nm nad 52 do 80
na eno nit)

5206.45 — — številke na eno nit pod 125 decitesov (metrične številke Nm nad 80 na eno nit)

52.07 Bombažna preja (razen sukanca za šivanje) pripravljena za prodajo na drobno:

5207.10 — Ki vsebuje po masi 85 % ali več bombaža

5207.90 — Drugo

52.08 Bombažne tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več bombaža, mase do 200 g/m2:

— Nebeljene:

5208.11 — — v platnovi vezavi, mase do vključno 100 g/m2
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5208.12 — — v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2

5208.13 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5208.19 — — druge tkanine

— Beljene:

5208.21 — — v platnovi vezavi, mase do vključno 100 g/m2

5208.22 — — v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2

5208.23 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5208.29 — — druge tkanine

— Barvane:

5208.31 — — v platnovi vezavi, mase do vključno 100 g/m2

5208.32 — — v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2

5208.33 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5208.39 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5208.41 — — v platnovi vezavi, mase do vključno 100 g/m2

5208.42 — — v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2

5208.43 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5208.49 — — druge tkanine

— tiskane:

5208.51 — — v platnovi vezavi, mase do vključno 100 g/m2

5208.52 — — v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2

5208.53 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5208.59 — — druge tkanine

52.09 Bombažne tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več bombaža, mase nad 200 g/m2:

— Nebeljene:

5209.11 — — v platnovi vezavi

5209.12 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5209.19 — — druge tkanine
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— Beljene:

5209.21 — — v platnovi vezavi

5209.22 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5209.29 — — druge tkanine

— Barvane:

5209.31 — — v platnovi vezavi

5209.32 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5209.39 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5209.41 — — v platnovi vezavi

5209.42 — — denim

5209.43 — — druge tkanine iz trinitnega ali štirinitnega kepra, vključno križni keper

5209.49 — — druge tkanine

— tiskane:

5209.51 — — v platnovi vezavi

5209.52 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5209.59 — — druge tkanine

52.10 Bombažne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85 % bombaža, v mešanici pretežno
ali samo z umetnimi ali sintetičnimi vlakni, mase do 200 g/m2:

— Nebeljene:

5210.11 — — v platnovi vezavi

5210.12 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5210.19 — — druge tkanine

— Beljene:

5210.21 — — v platnovi vezavi

5210.22 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper:

5210.29 — — druge tkanine

— Barvane:

5210.31 — — v platnovi vezavi
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5210.32 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5210.39 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5210.41 — — v platnovi vezavi

5210.42 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5210.49 — — druge tkanine

— tiskane:

5210.51 — — v platnovi vezavi

5210.52 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5210.59 — — druge tkanine

52.11 Bombažne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85 % bombaža, v mešanici pretežno
ali samo z umetnimi ali sintetičnimi vlakni, mase nad 200 g/m2:

— Nebeljene:

5211.11 — — v platnovi vezavi

5211.12 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5211.19 — — druge tkanine

— Beljene:

5211.21 — — v platnovi vezavi

5211.22 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5211.29 — — druge tkanine

— Barvane:

5211.31 — — v platnovi vezavi

5211.32 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5211.39 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5211.41 — — v platnovi vezavi

5211.42 — — denim

5211.43 — — druge tkanine iz trinitnega ali štirinitnega kepra, vključno križni keper

5211.49 — — druge tkanine
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— tiskane:

5211.51 — — v platnovi vezavi

5211.52 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper

5211.59 — — druge tkanine

52.12 Druge bombažne tkanine:

— z maso do vključno 200 g/m2:

5212.11 — — nebeljene

5212.12 — — beljene

5212.13 — — barvane

5212.14 — — iz raznobarvnih prej

5212.15 — — tiskane

— Z maso nad 200 g/m2:

5212.21 — — nebeljene

5212.22 — — beljene

5212.23 — — barvane

5212.24 — — iz raznobarvnih prej

5212.25 — — tiskane
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POGLAVJE 53

DRUGA RASTLINSKA TEKSTILNA VLAKNA; PAPIRNA PREJA IN TKANINE IZ PAPIRNE PREJE

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

53.01 Lan, surov ali predelan, toda nepreden; laneno predivo in odpadki (vključno z
odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami):

5301.10 — Lan, surov ali močen

— Lan, lomljen, trt, grebenan ali kako drugače obdelan, toda nepreden:

5301.21 — — lomljen ali trt

5301.29 — — drugo

5301.30 — Laneno predivo in odpadki

53.02 Konoplja (Cannabis sativa L.), surova ali predelana, toda nepredena; konopljeno
predivo in odpadki (vključno z odpadki preje in razvlaknjenimi tekstilnimi suro-
vinami):

5302.10 — Konoplja, surova ali močena

5302.90 — Drugo

53.03 Juta in druga tekstilna ličnata vlakna (brez lanu, konoplje in ramije), surova ali
predelana, toda nepredena; predivo in odpadki iz teh vlaken (vključno z odpadki
preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami):

5303.10 — Juta in druga tekstilna ličnata vlakna, surova ali močena

5303.90 — Drugo

53.04 Sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav, surova ali predelana, toda nepredena;
predivo in odpadki iz teh vlaken (vključno z odpadki preje in razvlaknjenimi tek-
stilnimi surovinami):

5304.10 — Sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav, surova

5304.90 — Drugo

53.05 Kokosovo vlakno, abaka (manila ali Musa textilis Nee), ramija in druga rastlinska
tekstilna vlakna, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu, surova ali pred-
elana, toda nepredena; predivo, izčesek in odpadki teh vlaken (vključno z odpadki
preje in razvlaknjenimi tekstilnimi surovinami):

— Kokosovo vlakno:

5305.11 — — surovo

5305.19 — — drugo

— Vlakno iz abake:

5305.21 — — surovo
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5305.29 — — drugo

— Drugo:

5305.91 — — surovo

5305.99 — — drugo

53.06 Lanena preja:

5306.10 — Enojna

5306.20 — Večnitna ali pramenska

53.07 Preja iz jute ali drugih tekstilnih ličnatih vlaken iz tar. št. 53.03:

5307.10 — Enojna

5307.20 — Večnitna ali pramenska

53.08 Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih vlaken; papirna preja:

5308.10 — Preja iz kokosovega vlakna

5308.20 — Preja iz konoplje

5308.30 — Papirna preja

5308.90 — Drugo

53.09 Lanene tkanine:

— Ki vsebujejo po masi 85 % ali več lanu

5309.11 — — nebeljene ali beljene

5309.19 — — drugo

— Ki vsebujejo po masi pod 85 % lanu:

5309.21 — — nebeljene ali beljene

5309.29 — — drugo

53.10 Tkanine iz jute ali drugih tekstilnih ličnatih vlaken iz tar. št. 53.03:

5310.10 — Nebeljene

5310.90 — Drugo

53.11 5311.00 Tkanine iz rastlinskih tekstilnih vlaken; tkanine iz papirne preje
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POGLAVJE 54

FILAMENTI IZ UMETNIH IN SINTETIČNIH VLAKEN

Opombe

1. V tej nomenklaturi so z izrazom „umetna in sintetična vlakna“ mišljena rezana vlakna in filamenti iz organskih polimerov, dobljeni z
industrijskimi procesi, in sicer:

(a) s polimerizacijo organskih mononerov, kot so poliamidi, poliestri, poliuretani ali derivati polivinila; ali

(b) s kemično transformacijo naravnih organskih polimerov (npr: celuloze, kazeina, beljakovin ali alg), kot so viskozni rajon, celulozni
acetat, bakrov acetat ali alginati.

Izraza „sintetična“ in „umetna“, uporabljena v zvezi z vlakni, pomenita: sintetična: vlakna, opredeljena pod (a); umetna: vlakna,
opredeljena pod (b).

Izraza „sintetični“ in „umetni“ se v istem pomenu uporabljata za „tekstilne materiale“.

2. Tarifni številki 54.02 in 54.03 ne obsegata pramenov iz sintetičnih ali umetnih filamentov, ki se uvrščajo v Poglavje 55.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

54.01 Sukanec za šivanje iz filamentov iz umetnih ali sintetičnih vlaken, nepripravljen
ali pripravljen za prodajo na drobno:

5401.10 — Iz sintetičnih filamentov

5401.20 — Iz umetnih filamentov

54.02 Preja iz sintetičnih filamentov (razen sukanca za šivanje), nepripravljena za pro-
dajo na drobno, vključno s sintetičnimi monofilamenti številke pod 67 decitek-
sov:

5402.10 — Preja velike trdnosti iz najlona ali drugih poliamidov

5402.20 — Preja velike trdnosti iz poliestra

— Teksturirana preja

5402.31 — — iz najlona ali drugih poliamidov, številke na eno nit do vključno 50 teksov

5402.32 — — iz najlona ali drugih poliamidov, številke na eno nit nad 50 teksov

5402.33 — — iz poliestra

5402.39 — — drugo

— Druga preja, enojna nesukana ali z do 50 zavojev na meter

5402.41 — — iz najlona ali drugih poliamidov

5402.42 — — iz poliestrov, delno orientiranih

5402.43 — — iz poliestrov, druga

5402.49 — — drugo
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— Druga preja, enojna, z nad 50 zavoji na meter:

5402.51 — — iz najlona ali drugih poliamidov

5402.52 — — iz poliestra

5402.59 — — drugo

— Druga preja, večnitna ali pramenska:

5402.61 — — iz najlona ali drugih poliamidov

5402.62 — — iz poliestra

5402.69 — — drugo

54.03 Preja iz umetnih filamentov (razen sukanca za šivanje), nepripravljena za prodajo
na drobno, vključno z umetnimi monofilamenti številke manj kot 67 deciteksov:

5403.10 — Preja velike trdnosti, iz viskoznega rajona

5403.20 — Teksturirana preja

— Druga preja, enojna:

5403.31 — — iz viskoznega rajona, brez zavojev ali do 120 zavojev na meter

5403.32 — — iz viskoznega rajona z nad 120 zavoji na meter

5403.33 — — iz celuloznega acetata

5403.39 — — drugo

— Druga preja, večnitna ali pramenska:

5403.41 — — iz viskoznega rajona

5403.42 — — iz celuloznega acetata

5403.49 — — drugo

54.04 Sintetični monofilamenti, številke 67 deciteksov ali več, katerih noben prečni
prerez ne presega 1 mm; trakovi in podobno (npr. umetna slama) iz sintetičnih
tekstilnih surovin, vidne širine do 5 mm:

5404.10 — Monofilamenti

5404.90 — Drugo

54.05 5405.00 Umetni monofilamenti, številke 67 deciteksov ali več, katerih dimenzija prečnega
prereza ne presega 1 mm; trakovi in podobno (npr. umetna slama) iz umetnih tek-
stilnih surovin, vidne širine do 5 mm

54.06 Preja iz umetnih ali sintetičnih filamentov (razen sukanca za šivanje), pripravljena
za prodajo na drobno:

5406.10 — Preja iz sintetičnih filamentov

5406.20 — Preja iz umetnih filamentov
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54.07 Tkanine iz preje iz sintetičnih filamentov, vključno tkanine, dobljene iz izdelkov
iz tar. št. 54.04:

5407.10 — Tkanine iz preje velike trdnosti, iz najlona ali drugih poliamidov ali iz poliestra

5407.20 — Tkanine, dobljene iz trakov ali podobnih izdelkov

5407.30 — Tkanine, navedene v opombi 9 k Oddelku XI

— Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več filamentov iz najlona ali drugih
poliamidov:

5407.41 — — nebeljene ali beljene

5407.42 — — barvane

5407.43 — — iz raznobarvnih prej

5407.44 — — tiskane

— Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več teksturiranih poliestrskih filamentov:

5407.51 — — nebeljene ali beljene

5407.52 — — barvane

5407.53 — — iz raznobarvnih prej

5407.54 — — tiskane

5407.60 — Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več neteksturiranih poliestrskih filamentov

— Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več sintetičnih filamentov:

5407.71 — — nebeljene ali beljene

5407.72 — — barvane

5407.73 — — iz raznobarvnih prej

5407.74 — — tiskane

—Druge tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85 % sintetičnih filamentov, v mešanici pretežno
z bombažem ali samo z bombažem:

5407.81 — — nebeljene ali beljene

5407.82 — — barvane

5407.83 — — iz raznobarvnih prej

5407.84 — — tiskane

— Druge tkanine:

5407.91 — — nebeljene ali beljene

5407.92 — — barvane

5407.93 — — iz raznobarvnih prej

5407.94 — — tiskane
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54.08 Tkanine iz preje iz umetnih filamentov, vključno tkanine, dobljene iz izdelkov iz
tar. št. 54.05:

5408.10 — Tkanine iz preje velike trdnosti, iz viskoznega rajona

—Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več umetnih filamentov ali trakov ali podob-
nih izdelkov:

5408.21 — — nebeljene ali beljene

5408.22 — — barvane

5408.23 — — iz raznobarvnih prej

5408.24 — — tiskane

— Druge tkanine:

5408.31 — — nebeljene ali beljene

5408.32 — — barvane

5408.33 — — iz raznobarvnih prej

5408.34 — — tiskane
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POGLAVJE 55

UMETNA IN SINTETIČNA VLAKNA, REZANA

Opomba

1. S prameni iz umetnih ali sintetičnih filamentov iz tar. št. 55.01 in 55.02 so mišljeni proizvodi, sestavljeni iz vzporednih filamentov,
ki so tako dolgi, kot je dolg pramen, in morajo izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) dolžina pramena presega 2 m;

(b) prameni morajo imeti manj od petih zavojev na meter;

(c) številka posameznih filamentov mora biti manjša od 67 deciteksov;

(d) samo za pramene iz sintetičnih filamentov: prameni morajo biti vlečeni, tj. da se ne morejo razvleči več kot 100 % svoje dolžine;

(e) skupna številka pramena mora biti nad 20 000 deciteksov.

Prameni, dolgi do 2 m, se uvrščajo v tar. št. 55.03 ali 55.04.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

55.01 Prameni iz sintetičnih filamentov:

5501.10 — Iz najlona ali drugih poliamidov

5501.20 — Iz poliestra

5501.30 — Akrilni ali modakrilni

5501.90 — Drugo

55.02 5502.00 Prameni iz umetnih filamentov

55.03 Sintetična vlakna, rezana, nemikana, nečesana in ne drugače pripravljena za pred-
enje:

5503.10 — Iz najlona ali drugih poliamidov

5503.20 — Iz poliestra

5503.30 — Akrilni ali modakrilni

5503.40 — Iz polipropilena

5503.90 — Drugo

55.04 Umetna vlakna, rezana, nemikana, nečesana in ne drugače pripravljena za pred-
enje:

5504.10 — Iz viskoze

5504.90 — Drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

55.05 Odpadki (vključno kratka vlakna, dobljena pri česanju, odpadke iz preje in raz-
vlaknjene tekstilne odpadke) iz umetnih ali sintetičnih vlaken:

5505.10 — Iz sintetičnih vlaken

5505.20 — Iz umetnih vlaken

55.06 Sintetična vlakna, rezana, mikana, česana ali drugače pripravljena za predenje:

5506.10 — Iz najlona ali drugih poliamidov

5506.20 — Iz poliestra

5506.30 — Akrilni ali modakrilni

5506.90 — Drugo

55.07 5507.00 Umetna vlakna, rezana, mikana, česana ali drugače pripravljena za predenje

55.08 Sukanec za šivanje iz rezanih umetnih ali sintetičnih vlaken, pripravljen ali nepri-
pravljen za prodajo na drobno:

5508.10 — Iz rezanih sintetičnih vlaken

5508.20 — Iz rezanih umetnih vlaken

55.09 Preja (razen sukanca za šivanje) iz rezanih sintetičnih vlaken, nepripravljena za
prodajo na drobno:

— Ki vsebuje po masi 85 % ali več najlona ali drugih rezanih poliamidnih vlaken:

5509.11 — — enojna preja

5509.12 — — večnitna ali pramenska preja

— Ki vsebuje po masi 85 % ali več rezanih poliestrskih vlaken:

5509.21 — — enojna preja

5509.22 — — večnitna ali pramenska preja

— Ki vsebuje po masi 85 % ali več rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:

5509.31 — — enojna preja

5509.32 — — večnitna ali pramenska preja

— Druga preja, ki vsebuje po masi 85 % ali več drugih rezanih sintetičnih vlaken:

5509.41 — — enojna preja

5509.42 — — večnitna ali pramenska preja

— Druga preja iz rezanih poliestrskih vlaken:

5509.51 — — v mešanici pretežno ali samo z umetnimi rezanimi vlakni

5509.52 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako
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5509.53 — — v mešanici pretežno ali samo z bombažem

5509.59 — — drugo

— Druga preja iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:

5509.61 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5509.62 — — v mešanici pretežno ali samo z bombažem

5509.69 — — drugo

— Druga preja:

5509.91 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5509.92 — — v mešanici pretežno ali samo z bombažem

5509.99 — — drugo

55.10 Preja (razen sukanca za šivanje) iz rezanih umetnih vlaken, nepripravljena za pro-
dajo na drobno:

— ki vsebujejo po masi 85 % ali več rezanih umetnih vlaken:

5510.11 — — enojna preja

5510.12 — — večnitna ali pramenska preja

5510.20 — Druga preja, v mešanici, pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5510.30 — Druga preja, v mešanici pretežno ali samo z bombažem

5510.90 — Druga preja

55.11 Preja (razen sukanca za šivanje) iz rezanih sintetičnih vlaken, pripravljena za pro-
dajo na drobno:

5511.10 — Iz rezanih sintetičnih vlaken, ki vsebuje po masi 85 % ali več teh vlaken

5511.20 — Iz rezanih sintetičnih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85 % teh vlaken

5511.30 — Iz rezanih umetnih vlaken

55.12 Tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali več rezanih sintetičnih vlaken:

— Ki vsebuje po masi 85 % ali več rezanih poliestrskih vlaken:

5512.11 — — nebeljene ali beljene

5512.19 — — drugo

— Ki vsebuje po masi 85 % ali več rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:

5512.21 — — nebeljene ali beljene

5512.29 — — drugo

— Drugo:

5512.91 — — nebeljene ali beljene
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5512.99 — — drugo

55.13 Tkanine iz rezanih sintetičnih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85 % teh vlaken,
v mešanici pretežno ali samo z bombažem, mase do vključno 170 g/m2:

— nebeljene ali beljene:

5513.11 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5513.12 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.13 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.19 — — druge tkanine

— Barvane:

5513.21 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5513.22 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.23 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.29 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5513.31 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5513.32 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.33 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.39 — — druge tkanine

— tiskane:

5513.41 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5513.42 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.43 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5513.49 — — druge tkanine

55.14 Tkanine iz rezanih sintetičnih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85 % teh vlaken v
mešanici pretežno ali samo z bombažem, mase nad 170 g/m2:

— nebeljene ali beljene:

5514.11 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5514.12 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.13 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.19 — — druge tkanine
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— Barvane:

5514.21 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5514.22 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.23 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.29 — — druge tkanine

— Iz raznobarvnih prej:

5514.31 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5514.32 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.33 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.39 — — druge tkanine

— tiskane:

5514.41 — — iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi

5514.42 — — trinitni ali štirinitni keper, vključno križni keper iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.43 — — druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken

5514.49 — — druge tkanine

55.15 Druge tkanine iz rezanih sintetičnih vlaken:

— iz rezanih poliestrskih vlaken:

5515.11 — — v mešanici pretežno ali samo z rezanimi vlakni iz viskoznega rajona

5515.12 — — v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi filamenti

5515.13 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5515.19 — — drugo

— Iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:

5515.21 — — v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi filamenti

5515.22 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5515.29 — — drugo

— Druge tkanine:

5515.91 — — v mešanici pretežno ali samo z umetnimi ali sintetičnimi filamenti

5515.92 — — v mešanici pretežno ali samo z volno ali fino živalsko dlako

5515.99 — — drugo
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55.16 Tkanine iz rezanih umetnih vlaken:

— ki vsebujejo po masi 85 % ali več rezanih umetnih vlaken:

5516.11 — — nebeljene ali beljene

5516.12 — — barvane

5516.13 — — iz raznobarvnih prej

5516.14 — — tiskane

— ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v mešanici pretežno ali samo z
umetnimi ali sintetičnimi filamenti:

5516.21 — — nebeljene ali beljene

5516.22 — — barvane

5516.23 — — iz raznobarvnih prej

5516.24 — — tiskane

— ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v mešanici pretežno ali samo z
volno ali fino živalsko dlako:

5516.31 — — nebeljene ali beljene

5516.32 — — barvane

5516.33 — — iz raznobarvnih prej

5516.34 — — tiskane

— Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v mešanici pretežno ali samo z
bombažem:

5516.41 — — nebeljene ali beljene

5516.42 — — barvane

5516.43 — — iz raznobarvnih prej

5516.44 — — tiskane

— Drugo:

5516.91 — — nebeljene ali beljene

5516.92 — — barvane

5516.93 — — iz raznobarvnih prej

5516.94 — — tiskane
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POGLAVJE 56

VATA, KLOBUČEVINA IN NETKANI MATERIALI; POSEBNE PREJE; VRVI, MOTVOZI, KONOPCI IN
PRAMENI TER PROIZVODI IZ NJIH

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) vata, klobučevina, netkani materiali, impregnirani, prevlečeni ali prekriti s snovmi ali preparati, pri katerih je tekstilni material samo
nosilni medij (npr.: parfumerijski ali kozmetični proizvodi iz Poglavja 33, mila in detergenti iz tar. št. 34.01, loščila, kreme ali
podobni preparati iz tar. št. 34.05, mehčalci za tkanine iz tar. št. 38.09);

(b) tekstilni izdelki iz tar. št. 58.11;

(c) naravni in umetni abrazivni material v prahu ali v zrnu na podlagi iz klobučevine (filca) ali netkanega tekstila (tar. št. 68.05);

(d) aglomerirana ali rekonstruirana sljuda na podlagi iz klobučevine ali netkanega materiala (tar. št. 68.14); ali

(e) kovinska folija na podlagi iz klobučevine (filca) ali netkanih materialov (Oddelek XV).

2. Z izrazom „klobučevina“ je mišljena tudi iglana klobučevina ter snovi, ki so sestavljene iz koprene tekstilnih vlaken, katerih kohezija
je povečana s prepletom vlaken iz koprene (stitch-bonded postopek), pri čemer so uporabljena vlakna iz same koprene.

3. Tar. št. 56.02 in 56.03 obsegata klobučevino in netkane materiale, impregnirane, prevlečene, prekrite ali laminirane s plastično maso,
kavčukom ali gumo, ne glede na naravo samega materiala (kompaktne ali celičaste strukture).

Tar. št. 56.03 obsega tudi netkane materiale, pri katerih je vezivo plastična masa, kavčuk ali guma.

Tar. št. 56.02 in 56.03 pa ne obsegata:

(a) klobučevine, impregnirane, prevlečene, prekrite ali laminirane s plastično maso, gumo ali kavčukom, ki vsebuje po masi 50 % ali
manj tekstilnega materiala ali klobučevine, popolnoma obložene s plastično maso, kavčukom ali gumo (Poglavje 39 ali 40);

(b) netkanih materialov, bodisi da so v celoti obloženi s plastično maso, kavčukom ali gumo ali povsem prevlečeni ali z obeh strani
prekriti s takimi materiali, če se prevlečenost ali prekritost lahko vidi s prostim očesom, pri čemer se ne upošteva katera koli nastala
sprememba barve (Poglavje 39 ali 40); ali

(c) plošč, listov in trakov iz celičaste plastične mase, kavčuka ali gume, kombiniranih s klobučevino ali netkanim materialom, kjer je
tekstilni material prisoten samo zaradi ojačevanja (Poglavje 39 ali 40).

4. Tar. št. 56.04 ne obsega tekstilne preje, trakov ipd. iz tar. št. 54.04 ali 54.05, pri katerih impregnacije, prevlečenosti ali prekritosti ni
mogoče videti s prostim očesom (običajno poglavja 50 do 55); pri tej določbi ni treba upoštevati kakršne koli nastale spremembe barve.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

56.01 Vata iz tekstilnih materialov in izdelki iz vate; tekstilna vlakna, dolga do 5 mm
(kosmiči), tekstilni prah in nopki (vlaknati vozlički):

5601.10 — Damski vložki in tamponi, serviete in otroške plenice ter podobni sanitarni proizvodi iz
vate
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— Vata; drugi proizvodi iz vate:

5601.21 — — iz bombaža

5601.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

5601.29 — — drugo

5601.30 — Tekstilni kosmiči, prah in nopki

56.02 Klobučevina, vključno z impregnirano, prevlečeno, prekrito ali laminirano:

5602.10 — Iglana klobučevina in tkanine, koprenaste vlaknovine („stitch-bonded“):

— Druga klobučevina, neimpregnirana, neprevlečena, neprekrita ali nelaminirana:

5602.21 — — iz volne ali fine živalske dlake

5602.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

5602.90 — Drugo

56.03 5603.00 Netkani tekstil, vključno impregniran, prevlečen, prekrit ali laminiran

56.04 Niti in kord iz gume, prekrit s tekstilnim materialom; tekstilna preja, trakovi in
podobno iz tar. št. 54.04 ali 54.05, impregnirani, prevlečeni, prekriti, obloženi z
gumo ali plastično maso:

5604.10 — Niti in kord iz gume, prekriti s tekstilnim materialom

5604.20 — Poliestrske, najlonske in druge poliamidne preje in preje iz viskozne umetne svile, velike
jakosti, impregnirane ali prevlečene

5604.90 — Drugo

56.05 5605.00 Metalizirana preja, vključno s posukano prejo, ki je sestavljena iz tekstilne preje,
trakov ali podobnih oblik iz tar. št. 54.04 ali 54.05, kombiniranih s kovino v obliki
niti, trakov ali prahu ali prevlečenih s kovino

56.06 5606.00 Posukana preja, zviti trakovi in podobne oblike iz tar. št. 54.04 in 54.05, razen
povitih proizvodov iz tar. št. 56.05 in posukane preje iz konjske dlake iz grive in
repa; ženiljska preja (vključno kosmičena ženiljska preja); efektno vozličasta preja

56.07 Dvonitne vrvi, druge vrvi, motvozi, konopci in kabli, vključno prepletene,
impregnirane, prevlečene, prekrite, obložene z gumo ali plastično maso:

5607.10 — Iz jute ali drugih ličnatih tekstilnih likastih vlaken iz tar. št. 53.03

— Iz sisala in drugih tekstilnih vlaken iz rodu agave:

5607.21 — — dvonitne vrvi za povezovanje ali strojno pakiranje

5607.29 — — drugo

5607.30 — Iz abake (manilska konoplja ali Musa textilis Nee) ali drugih trdih (listnatih) vlaken
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— Iz polietilena ali polipropilena:

5607.41 — — dvonitne vrvi za povezovanje ali strojno pakiranje

5607.49 — — drugo

5607.50 — Iz drugih sintetičnih vlaken

5607.90 — Drugo

56.08 Vozlani mrežasti izdelki iz motvozov, vrvi ali konopcev; zgotovljene ribiške
mreže in druge zgotovljene mreže iz tekstilnega materiala:

— Iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin:

5608.11 — — zgotovljene ribiške mreže

5608.19 — — drugo

5608.90 — Drugo

56.09 5609.00 Izdelki iz preje, trakov in podobno iz tar. št. 54.04 ali 54.05, motvozov, vrvi,
konopcev in pramenov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu
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POGLAVJE 57

PREPROGE IN DRUGA TALNA PREKRIVALA

Opombe

1. V tem poglavju so z izrazom „preproge in druga talna prekrivala“ mišljena talna prekrivala, pri katerih služi tekstilni material kot zgornja
stran izdelka pri uporabi, obsega pa tudi proizvode, ki imajo značilnosti tekstilnih talnih prekrival, vendar so namenjeni za druge
namene.

2. To poglavje ne obsega podlog talnih prekrival.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

57.01 Preproge in druga talna prekrivala, vozlana, dokončana ali nedokončana:

5701.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

5701.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

57.02 Preproge in druga talna prekrivala, tkana, vendar netaftirana, nekosmičena,
dokončana ali nedokončana, vključno kelim, šumak, karamani in podobna ročno
tkana prekrivala:

5702.10 — kelim, šumak, karamani in podobna ročno tkana prekrivala

5702.20 — Talne obloge iz kokosovih vlaken

— Druga, z lasasto površino, nedokončana:

5702.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

5702.32 — — iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin

5702.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Druga, z lasasto površino, dokončana:

5702.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

5702.42 — — iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin

5702.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Druga, brez lasaste površine, nedokončana:

5702.51 — — iz volne ali fine živalske dlake

5702.52 — — iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin

5702.59 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Druga, brez lasaste površine, dokončana:

5702.91 — — iz volne ali fine živalske dlake
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5702.92 — — iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin

5702.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

57.03 Preproge in druga talna prekrivala iz tekstila, taftana, dokončana ali nedokončana:

5703.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

5703.20 — Iz najlona ali drugih poliamidov

5703.30 — Iz drugih umetnih ali sintetičnih tekstilnih surovin

5703.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

57.04 Preproge in druga talna prekrivala iz klobučevine, ki niso taftana in ne kosmičena,
dokončana ali nedokončana:

5704.10 — Plošče s površino največ 0,3 m2

5704.90 — Drugo

57.05 5705.00 Druge preproge in druga talna prekrivala iz tekstila, dokončana ali nedokončana
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POGLAVJE 58

SPECIALNE TKANINE; TAFTANE TKANINE; ČIPKE; TAPISERIJE; POZAMENTERIJA; VEZENINE

Opombe

1. To poglavje ne obsega tekstilnih tkanin iz opombe 1 k Poglavju 59, impregniranih, prevlečenih, prekritih ali laminiranih, ter drugih
izdelkov iz Poglavja 59.

2. Tarifna številka 58.01 obsega tudi tkanine z lasom po votku, tako imenovani „votkov pliš“, pri katerem strukturna vlakna niso razrezana
in nimajo pokončnih lasastih vlaken.

3. Pri tarifni številki 58.03 je z izrazom „gaza“ mišljena tkanina sukljanka, pri kateri sta po dve osnovni niti običajno vodeni in vezani
z votkom v platnovi vezavi, tretja osnovna nit, ki se odvija iz posebnega osnovnega valja pa je vdeta v sukljalno ničalnico, ki se pri prvem
votku pomakne na levo stran napete osnovne niti, pri drugem votku pa na desno stran, kar se izmenično ponavlja.

4. Tarifna številka 58.04 ne obsega vozlanih mrežastih materialov iz motvozov, vrvi ali konopcev, iz tarifne številke 56.08.

5. Pri tarifni številki 58.06 so z izrazom „ozke tkanine“ mišljene:

(a) tkanine, široke do 30 cm, tkane ali odrezane od širših krogov, z robovi, (tkanimi, zlepljenimi ali kako drugače izdelanimi) na obeh
straneh;

(b) cevaste tkanine, široke do 30 cm, sploščene; in

(c) poševni trakovi z zavitimi robovi, ki neprepognjeni merijo do 30 cm.Ozke tkanine z resami, izdelanimi pri tkanju, se uvrščajo v
tarifno številko 58.08.

6. Pri tarifni številki 58.10 so z izrazom „vezenine“ mišljenemed drugim tiste vezenine, ki so narejene iz kovinskih niti ali iz niti iz steklenih
vlaken na vidni tekstilni podlagi ter vezenine z našitimi aplikacijami (ploščice, bleščice ali okrasni motivi) iz tekstilnega ali drugega
materiala. Ta tarifna številka ne obsega z iglo narejenih tapiserij (tarifna številka 58.05).

7. Poleg izdelkov iz tarifne številke 58.09 obsega to poglavje tudi izdelke v kombinaciji s kovinskimi nitmi, ki se uporabljajo za izdelavo
oblačil, za notranjo opremo in za podobne namene.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

58.01 Tkanine z zankasto oziroma lasasto površino in tkanine iz ženiljske preje, razen
tkanin iz tarifne številke 58.02 ali 58.06:

5801.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

— Bombažne:

5801.21 — — tkanine z nerazrezanimi zankami po votku

5801.22 — — rebrasti žamet (tkanine z razrezanimi zankami po votku)

5801.23 — — druge tkanine z razrezanimi zankami po votku

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 217



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

5801.24 — — tkanine z nerazrezanimi zankami po osnovi

5801.25 — — tkanine z razrezanimi zankami po osnovi

5801.26 — — ženiljske tkanine

— Iz umetnih ali sintetičnih vlaken:

5801.31 — — tkanine z nerazrezanimi zankami po votku

5801.32 — — rebrasti žamet (tkanine z razrezanimi zankami po votku)

5801.33 — — druge tkanine z razrezanimi zankami po votku

5801.34 — — tkanine z nerazrezanimi zankami po osnovi

5801.35 — — tkanine z razrezanimi zankami po osnovi

5801.36 — — ženiljske tkanine

5801.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

58.02 Frotirne tkanine za brisače in podobne zankaste frotirne tkanine, razen ozkih
tkanin iz tarifne številke 58.06; taftane tekstilne tkanine, razen proizvodov iz
tarifne številke 57.03:

— Frotirne tkanine za brisače in podobne zankaste frotirne tkanine iz bombaža:

5802.11 — — nebeljene

5802.19 — — drugo

5802.20 — Frotirne tkanine za brisače in podobne zankaste frotirne tkanine iz drugih tekstilnih suro-
vin:

5802.30 — Taftane tekstilne tkanine

58.03 Gaza tkanine, razen ozkih tkanin iz tarifne številke 58.06:

5803.10 — Iz bombaža

5803.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

58.04 Til in drugi mrežast material, razen tkanega, pletenega ali kvačkanega; čipke v
metraži, trakovih ali motivih:

5804.10 — Til in drugi mrežast material

— Strojno izdelane čipke:

5804.21 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

5804.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

5804.30 — Ročno izdelane čipke

58.05 5805.00 Ročno tkane tapiserije vrste gobelin, flandrijske, aubusson, beauvais in podobne,
ter z iglo izdelane tapiserije (na primer z drobnim in križnim vbodom), vključno
konfekcionirane
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58.06 Ozke tkanine, razen proizvodov iz tarifne številke 58.07; ozki materiali, ki so
sestavljeni samo iz osnove, katere niti so med seboj zlepljene, preje ali vlaken (bol-
duk):

5806.10 — Ozke tkanine z lasasto površino (vključno frotirne tkanine za brisače in podobne zanka-
ste frotirne tkanine) in ženiljske tkanine

5806.20 — Druge ozke tkanine, ki vsebujejo po masi 5 % ali več elastomerne preje ali gumenih niti

— Druge tkanine:

5806.31 — — iz bombaža

5806.32 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

5806.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

5806.40 ——Ozki materiali, ki so sestavljeni samo iz osnove, katere niti so med seboj zlepljene (bol-
duk)

58.07 Etikete, značke in podobni izdelki iz tekstilnega materiala, v metraži, trakovih ali
razrezani v določene oblike ali velikosti, nevezeni:

5807.10 — Tkani

5807.90 — Drugo

58.08 Pletenice v metraži; okrasna pozamanterija in podobni okrasni izdelki v metraži,
nevezeni, razen pletenih ali kvačkanih, rese, pomponi in podobni izdelki:

5808.10 — Pletenice v metraži

5808.90 — Drugo

58.09 5809.00 Tkanine iz kovinskih niti in tkanine iz metalizirane preje iz tarifne številke 56.05,
ki se uporabljajo za izdelavo oblačil, notranjo opremo in podobno, ki niso
navedene in ne zajete na drugem mestu

58.10 Vezenine v metraži, trakovih ali motivih:

5810.10 — Vezenina brez vidne podlage

— Druga vezenina:

5810.91 — — iz bombaža

5810.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

5810.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

58.11 5811.00 Prešiti tekstilni izdelki v metraži, ki so sestavljeni iz ene ali več plasti tekstilnih
materialov, spojenih s polnilom, prešivanjem ali na drug način, razen vezenin iz
tarifne številke 58.10
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POGLAVJE 59

TEKSTILNI MATERIALI, IMPREGNIRANI, PREMAZANI, PREVLEČENI, PREKRITI ALI LAMINIRANI;
TEKSTILNI IZDELKI, PRIMERNI ZA TEHNIČNE NAMENE

Opombe

1. Če ni drugače določeno, so v tem poglavju z izrazom „tekstilni materiali“ mišljene samo tkanine iz Poglavij 50 do 55 in iz tarifnih številk
58.03 in 58.06, pletenice in okrasna pozamanterija v metraži iz tarifne številke 58.08 ter pleteni in kvačkani materiali iz tarifne številke
60.02.

2. Tarifna številka 59.03 obsega samo:

(a) tekstilni material, impregniran, premazan, prevlečen, prekrit ali laminiran s plastičnimimasami, ne glede namaso na kvadratni meter
in vrsto plastične mase (kompaktna ali celičasta), razen:

(1) tekstilnih materialov, pri katerih impregnacije, premazov, prevlečenosti ali prekritosti ni mogoče videti s prostim očesom
(običajno Poglavja 50 so 55, 58 ali 60); pri uporabi te določbe ni treba upoštevati nobene nastale spremembe barve;

(2) proizvodov, ki se pri temperaturi med 15o in 30o C ne morejo brez loma ročno oviti okrog valja s premerom 7 mm (v glavnem
Poglavje 39);

(3) proizvodov, pri katerih so tekstilni materiali v celoti obloženi s plastično maso ali so v celoti premazani, prevlečeni ali z obeh
strani prekriti s takim materialom, če se lahko taka prevlečenost ali prekritost vidi s prostim očesom, pri čemer se ne upošteva
nobena nastala sprememba barve (Poglavje 39); ali

(4) tekstilnih materialov, ki so deloma premazani, prevlečeni ali deloma prekriti s plastično maso in z dezeni, nastalimi s temi
postopki (običajno Poglavja 50 do 55, 58 ali 60);

(5) plošče, listov ali trakov iz celičastih plastičnih mas, kombiniranih s tekstilnimi materiali, pri katerih je tekstilni material
uporabljen samo zaradi ojačenja (Poglavje 39); ali

(6) tekstilnih izdelkov iz tarifne številke 58.11;

(b) tkanine, izdelane iz preje, trakov in podobnega, impregnirane, premazane, prevlečene, prekrite ali obložene s plastično maso, iz
tarifne številke 56.04.

3. Pri tarifni številki 59.05 so z izrazom „zidne tapete iz tekstila“ zajeti izdelki v zvitkih, širokih 45 cm in več, primerni za okraševanje
zidov in stropov, katerih lice je pritrjeno na podlago iz tekstila; če pa ni podlage, je zadnja stran tekstila impregnirana, premazana ali
prevlečena, da bi se lahko lepila.

Ta tarifna številka pa ne obsega zidnih tapet, ki so sestavljene iz tekstilnih kosmičev ali tekstilnega prahu, fiksiranih neposredno na
papirno podlago (tarifna številka 48.14) ali na navadno tekstilno podlago (običajno tarifna številka 59.07).

4. Pri tarifni številki 59.06 so z izrazom „gumirane tekstilne tkanine“ mišljene:

(a) tekstilne tkanine, impregnirane, premazane, prevlečene, prekrite ali laminirane s kavčukom ali gumo:

(i) mase do vključno 1 500 g/m2;

ali

(ii) mase več kot 1 500 g/m2, v katerih je več kot 50 mas. % tekstilnega materiala;

(b) tkanine iz tarifne številke 56.04, izdelane iz preje, trakov in podobnega, impregnirane, premazane, prevlečene, prekrite ali obložene
s kavčukom ali gumo;

(c) tekstilije, izdelane iz vzporednih tekstilnih niti, zlepljenih s kavčukom ali gumo ne glede na maso kvadratnega metra; in

(d) plošče, listi ali trakovi iz celičaste gume, kombinirani s tekstilno tkanino, kjer je tkanina uporabljena samo za ojačenje, razen
tekstilnih izdelkov iz tarifne številke 58.11.
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5. V tarifno številko 59.07 ne sodijo:

(a) tekstilije, pri katerih impregnacije, premazov, prevlečenosti ali prekritosti ni mogoče videti s prostim očesom (običajno Poglavja 50
do 55, 58 ali 60); pri uporabi te določbe ni treba upoštevati nobene nastale spremembe barve;

(b) tkanine z naslikanimi motivi (razen platna, slikanega za kulise, tkanine za ateljeje ipd.);

(c) tkanine, deloma prekrite s kosmiči, tekstilnim prahom, prahom iz plute ali podobno, z motivi, nastalimi s tem postopkom.

Imitacije tkanin z lasasto površino pa se uvrščajo v to tarifno številko;

(d) tkanine, dodelane z navadno apreturo na bazi škrobnih ali podobnih snovi;

(e) lesni furnir, na podlagi iz tekstilnih tkanin (tarifna številka 44.08);

(f) naravni ali umetni abrazivni prah ali zrna na podlagi iz tekstilne tkanine (tarifna številka 68.05);

(g) aglomerirana ali rekonstruirana sljuda na podlagi iz tekstilne tkanine (tarifna številka 68.14); ali

(h) kovinska folija na podlagi iz tekstilne tkanine (Oddelek XV).

6. V tarifno številko 59.10 ne sodijo:

(a) trakovi in jermeni iz tekstilnega materiala, debeli manj kot 3 mm, za transportne ali transmisijske namene; ali

(b) trakovi in jermeni iz tekstilnih tkanin za transportne ali transmisijske namene, impregnirani, prevlečeni, prekriti ali laminirani z
gumo, ali izdelani iz tekstilnega sukanca ali vrvi, impregnirani, prevlečeni, prekriti ali zaviti v gumo (tarifna številka 40.10).

7. Tarifna številka 59.11 obsega naslednje proizvode, ki se ne uvrščajo v nobeno tarifno številko iz Oddelka XI:

(a) tekstilne izdelke v metraži, razrezane na določeno dolžino ali zgolj razrezane v pravokotne (vključno kvadratne) oblike (razen tistih,
ki imajo lastnosti izdelkov iz tarifnih številk 59.08 do 59.10), in sicer samo:

(i) tekstilne materiale, klobučevino in tkanine, podložene, s klobučevino, premazane, prevlečene, prekrite ali laminirane s
kavčukom ali gumo, usnjem ali drugim materialom, ki se uporabljajo za obloge mikalnikov, in podobne tkanine, ki se
uporabljajo za druge tehnične namene;

(ii) tkanine za sita;

(iii) tkanine za precejanje in stiskanje, ki se uporabljajo v stiskalnicah za olje in podobno, iz tekstilnega materiala ali človeških las;

(iv) ravno tkane tekstilne tkanine z več osnovami ali votki, vključno klobučevinaste, impregnirane, premazane ali prevlečene, ki se
uporabljajo v strojih ali za druge tehnične namene;

(v) tekstilne tkanine, ojačene s kovino, ki se uporabljajo za tehnične namene;

(vi) kord, pletenice in podobno, vključno s premazanimi ali ojačenimi s kovino, ki se uporabljajo v industriji kot material za tesnjenje
ali mazanje;

(b) tekstilne izdelke (razen tistih iz tarifnih številk 59.08 do 59.10), ki se uporabljajo za tehnične namene (na primer: tekstilne tkanine
in klobučevina, brezkončne ali z elementi za spajanje, ki se uporabljajo v strojih za proizvodnjo papirja ali podobnih strojih (na
primer za celulozo ali azbest-cement), za tesnila, podloge, kolute za poliranje in druge dele strojev.
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59.01 Tekstilni materiali, prevlečeni z lepilom ali škrobnimi snovmi, ki se uporabljajo
za zunanjo vezavo knjig in podobne namene; tkanine za risanje; projektno platno;
platna, pripravljena za slikanje; toge tkanine (buckram) in podobni tekstilni mate-
riali, ki se uporabljajo za izdelavo klobukov:

5901.10 — Tekstilni materiali, prevlečeni z lepilom ali s škrobnimi snovmi, ki se uporabljajo za zuna-
njo vezavo knjig in podobne namene

5901.90 — Drugo

59.02 Kord tkanine za avtomobilske plašče iz preje iz najlona ali drugih poliamidov,
poliestra ali viskoznega rajona, velike trdnosti:

5902.10 — Iz najlona ali drugih poliamidov

5902.20 — Iz poliestra

5902.90 — Drugo

59.03 Tekstilni materiali, impregnirani, premazani, prevlečeni ali prekriti ali laminirani
s plastičnimi masami, razen tistih iz tarifne številke 59.02:

5903.10 — S polivinilkloridom

5903.20 — S poliuretanom

5903.90 — Drugo

59.04 Linolej, vključno rezan v oblike; talna prekrivala na tekstilni podlagi, premazani,
prevlečeni ali prekriti, vključno z razrezanimi v oblike:

5904.10 — Linolej

— Drugo:

5904.91 — — na podlagi iz iglane klobučevine ali iz netkanega tekstila

5904.92 — — na podlagi iz drugih tekstilnih materialov

59.05 5905.00 Tapete iz tekstilnih materialov

59.06 Gumirani tekstilni materiali, razen tistih iz tar. št. 59.02:

5906.10 — Lepljivi trakovi, široki do vključno 20 cm

— Drugo:

5906.91 — — pleteno ali kvačkano

5906.99 — — drugo

59.07 5907.00 Tekstilni materiali, drugače impregnirani, premazani, prevlečeni ali prekriti;
platna, slikana za odrske kulise, tkanine za ateljeje in podobne namene

59.08 5908.00 Stenji iz tekstila, tkani, prepleteni ali pleteni, za svetilke, peči, vžigalnike, sveče in
podobno; žarilne mrežice za plinsko razsvetljavo in cevasto pleteni materiali za
plinske svetilke, impregnirani ali neimpregnirani

59.09 5909.00 Cevi za črpalke in podobne cevi iz tekstilnih surovin, vključno obložene in armi-
rane, s priborom iz drugega materiala ali brez njega

222 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3
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59.10 5910.00 Trakovi in jermeni iz tekstilnega materiala za transportne ali transmisijske
namene, ojačeni ali neojačeni s kovino ali drugim materialom

59.11 Tekstilni izdelki in predmeti za tehnične namene, navedeni v opombi 7 k temu
poglavju:

5911.10 — Tekstilni materiali, klobučevina in tkanine, podložene s klobučevino, premazane, prevle-
čene, prekrite ali laminirane z gumo, usnjem ali drugim materialom, ki se uporabljajo za
oblaganje mikalnikov, in podobne tkanine za druge tehnične namene

5911.20 — Tkanine za sita, vključno gotove za neposredno uporabo

— Tekstilne tkanine in klobučevina, brezkončne ali z elementi za spajanje, ki se uporabljajo
pri strojih za proizvodnjo papirja ali pri podobnih strojih (na primer za celulozo ali
azbest-cement):

5911.31 — — z maso manj kot 650 g/m2

5911.32 — — z maso 650 g/m2 ali več

5911.40 — Tkanine za precejanje in stiskanje, ki se uporabljajo v stiskalnicah za olje in podobno,
vključno tkanine, izdelane iz človeških las

5911.90 — Drugo
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POGLAVJE 60

PLETENI ALI KVAČKANI MATERIALI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) kvačkane čipke iz tarifne številke 58.04;

(b) nalepke, značke in podobni proizvodi, pleteni ali kvačkani, iz tarifne številke 58.07; ali

(c) pleteni ali kvačkani materiali, impregnirani, premazani, prevlečeni, prekriti ali laminirani iz Poglavja 59. Pleteni ali kvačkani materiali
z lasasto površino, impregnirani, premazani, prevlečeni ali laminirani pa se uvrščajo v tarifno številko 60.01.

2. To poglavje obsega tudi materiale, izdelane iz kovinskih niti, ki se uporabljajo za oblačila, notranjo opremo in podobno.

3. V tarifi se vsako sklicevanje na „pletene izdelke“ nanaša tudi na izdelke, dobljene s prepletanjem vlaken iz koprene (stitch-bonded
postopek), pri katerih so verižni šivi formirani iz tekstilne preje.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

60.01 Plišasti materiali, vključno z dolgolasastimi materiali in materiali z zankasto
površino, pleteni ali kvačkani:

6001.10 — Materiali z dolgolasasto površino

— Materiali z zankasto površino:

6001.21 — — iz bombaža

6001.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6001.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6001.91 — — iz bombaža

6001.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6001.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

60.02 Pleteni ali kvačkani materiali:

6002.10 — Široki do vključno 30 cm, ki vsebujejo po masi 5 % ali več elastomerne preje ali niti iz
kavčuka ali gume

6002.20 — Drugi, široki do vključno 30 cm

6002.30 — Široki več kot 30 cm, ki vsebujejo po masi 5 % ali več elastomerne preje ali niti iz kav-
čuka ali gume

—Drugi materiali, pleteni po osnovi (vključno z materiali, dobljenimi z „galloon“ pletilnimi
stroji):

6002.41 — — iz volne ali fine živalske dlake
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6002.42 — — iz bombaža

6002.43 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6002.49 — — drugo

— Drugo:

6002.91 — — iz volne ali fine živalske dlake

6002.92 — — iz bombaža

6002.93 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6002.99 — — drugo
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POGLAVJE 61

OBLAČILA IN PRIBOR ZA OBLAČILA, PLETENI ALI KVAČKANI

Opombe

1. To poglavje obsega samo gotove pletenine ali kvačkane izdelke.

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) izdelki iz tarifne številke 62.12;

(b) ponošena — izrabljena oblačila in drugi izrabljeni izdelki iz tar. št. 63.09; ali

(c) ortopedske naprave, kirurški pasovi, kilni pasovi in podobni izdelki (tarifna številka 90.21).

3. Za namen tarifne številke 61.03 in 61.04:

(a) so z izrazom „obleka ali kostim“ mišljena oblačila iz dveh ali treh delov, izdelana iz enakega zunanjega materiala; sestavni deli so:

— en oblačilni predmet, namenjen za spodnji del telesa, ki je sestavljen iz hlač, jahalnih hlač ali kratkih hlač (razen kopalnih hlačk
ali kopalnih oblek), krila brez naramnic in oprsnika, in

— en suknjič ali jopič, katerega zunanja stran, brez rokavov, je sestavljena iz štirih ali več skrojenih delov, namenjen za zgornji del
telesa, in včasih telovnik.

Vsi oblačilni predmeti, ki spadajo v sestavo obleke ali kostima, morajo biti iz enakega materiala po izdelavi, modelu, barvi in sestavi;
obenem morajo biti ustrezni ali usklajeni tudi po velikosti. Če se skupaj z obleko ali kostimom dobavlja več posameznih oblačilnih
predmetov za spodnji del telesa (npr.: hlače in kratke hlače ali krilo ali hlačno krilo in hlače), se za oblačilne predmete, ki spadajo
v sestavo obleke ali kostima, štejejo hlače ali — pri ženskih kostimih — krilo ali hlačno krilo, druga oblačila pa se uvrščajo posebej
v ustrezne tarifne številke.

Izraz „obleka“ obsega naslednja oblačila, če izpolnjujejo ali zgornje pogoje ali ne:

— svečano dnevno obleko, ki je sestavljena iz navadnega suknjiča (jopiča), z zaobljenimi prednjimi robovi in podaljšanim hrbtom,
in iz progastih hlač,

— večerno obleko (frak), izdelano v glavnem iz črnega materiala, katere suknjič je spredaj relativno kratek, se ne zapenja, ima ozek
prednji del, skrajšan do pasu in podaljšan hrbet;

— smoking, katerega suknjič je podobnega kroja kot navadni suknjič (z večjo odprtino na prsih), zavihki pa so iz sijajne naravne
svile ali imitacije svile;

(b) z izrazom „komplet“ so mišljena oblačila (razen oblek in izdelkov iz tarifnih številk 61.07, 61.08 ali 61.09) iz več oblačilnih
predmetov, izdelanih iz enakega materiala, pripravljena za prodajo na drobno končnemu porabniku brez predhodnega pakiranja
v manjšo embalažo, ki so sestavljena:

— iz samo enega oblačilnega predmeta, namenjenega za zgornji del telesa, v izjemnih primerih pa tudi iz dveh oblačilnih predmetov,
od katerih je drugi oblačilni predmet pulover, če je v kompletu, ali telovnik, in

— iz enega ali dveh različnih oblačilnih predmetov za spodnji del telesa, sestavljenih iz hlač, hlač z oprsnikom in naramnicami,
jahalnih hlač, kratkih hlač (razen kopalk ali kopalnih oblek), krila ali hlačnega krila.

Vsi oblačilni predmeti, ki spadajo v sestavo kompleta, morajo biti iz enakega materiala po izdelavi, modelu, barvi in sestavi; obenem
morajo biti ustrezni ali usklajeni tudi po velikosti. Izraz „komplet“ ne obsega trenirk in smučarskih oblek iz tarifne številke 61.12.
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4. Tarifni številki 61.05 in 61.06 ne obsegata oblačil z žepi pod pasom, ali drugimi sredstvi za zatezanje na robu oblačila, ali oblačil, ki
imajo v povprečju manj kot 10 zank na centimeter v vsako smer, računano na najmanj 10 × 10 cm veliko površino. Tarifna številka
61.05 ne obsega oblačil brez rokavov.

5. Pri tarifni številki 61.11:

(a) so z izrazom „oblačila in pribor oblačil za dojenčke“ mišljeni oblačilni predmeti za majhne otroke, katerih telesna višina ne presega
86 cm; v to tarifno številko se uvrščajo tudi otroške plenice;

(b) oblačilni predmeti, ki se lahko uvrstijo v tarifno številko 61.11 in v druge tarifne številke tega poglavja, se uvrščajo v tarifno številko
61.11.

6. Pri tarifni šetvilki 61.12 so z izrazom „smučarske obleke“ mišljeni oblačilni predmeti ali kompleti, za katere se lahko po njihovem
splošnem videzu in sestavi ugotovi, da so namenjeni v glavnem za smučanje. Sestavljeni so iz:

(a) „smučarskega kombinezona“, tj. enodelnega oblačilnega predmeta, namenjenega za zgornji in spodnji del telesa; poleg rokavov in
ovratnika ima smučarski kombinezon lahko tudi žepe in trakove za stopala; ali

(b) „smučarskega kompleta“, tj. kompleta iz dveh ali treh oblačilnih predmetov, pripravljenega za prodajo na drobno, ki je lahko
sestavljen:

— iz enega oblačilnega predmeta, kot so vetrovka s kapuco, anorak, vetrovka s podlogo ali vložkom ali brez njiju ali podoben
izdelek, ki se zapenja z zadrgo, in včasih iz telovnika, in

— iz hlač, bodisi da segajo čez pas ali ne, pumparic ali kombinezona z oprsnikom in naramnicami.

„Smučarski komplet“ je lahko sestavljen tudi iz kombinezona, ki je podoben kombinezonu iz prejšnjega odstavka (a), in polnjenega
jopiča brez rokavov, ki se oblači čez ta kombinezon.

Vsi oblačilni predmeti, ki sodijo v sestavo „smučarskega kompleta“, morajo biti iz enakega materiala, enaki po izdelavi, modelu in
sestavi, ne glede na barvo; obenem morajo biti ustreznih ali usklajenih velikosti.

7. Oblačila, ki se lahko uvrstijo v tarifno številko 61.13 in v druge tarifne številke tega poglavja, razen v tarifno številko 61.11, se uvrščajo
v tarifno številko 61.13.

8. Oblačila iz tega poglavja, za katere se ne more ugotoviti, ali so oblačila za moške ali dečke oziroma oblačila za ženske ali deklice, se
uvrščajo v tarifne številke, ki obsegajo oblačila za ženske ali deklice.

9. Izdelki iz tega poglavja so lahko izdelani iz kovinskih niti.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

61.01 Plašči, površniki, vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno s smučarskimi jopiči),
vetrovke s podlogo ali z vložkom ali brez njiju in podobni izdelki za moške in
dečke, pleteni ali kvačkani, razen izdelkov iz tarifne številke 61.03:

6101.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6101.20 — Iz bombaža

6101.30 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6101.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.02 Plašči, površniki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno s smučarskimi
jopiči), vetrovke s podlogo ali z vložkom ali brez njiju in podobni izdelki za žen-
ske in deklice, pleteni ali kvačkani, razen izdelkov iz tarifne številke 61.04:

6102.10 — Iz volne ali fine živalske dlake
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6102.20 — Iz bombaža

6102.30 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6102.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.03 Obleke, kompleti, suknjiči in jopiči, hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami,
jahalne hlače in kratke hlače (razen kopalnih hlačk), za moške in dečke, pleteni ali
kvačkani:

— Kostimi:

6103.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6103.12 — — iz sintetičnih vlaken

6103.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Kompleti:

6103.21 — — iz volne ali fine živalske dlake

6103.22 — — iz bombaža

6103.23 — — iz sintetičnih vlaken

6103.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— suknjiči in jopiči:

6103.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

6103.32 — — iz bombaža

6103.33 — — iz sintetičnih vlaken

6103.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače:

6103.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

6103.42 — — iz bombaža

6103.43 — — iz sintetičnih vlaken

6103.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.04 Kostimi, kompleti, jakne in jopiči, obleke, krila, hlačna krila, hlače, hlače z oprs-
nikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače (razen kopalnih hlačk in
kopalnih oblek), za ženske in deklice, pleteni ali kvačkani:

— Kostimi:

6104.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.12 — — iz bombaža

6104.13 — — iz sintetičnih vlaken

6104.19 — — iz drugih tekstilnih surovin
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— Kompleti:

6104.21 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.22 — — iz bombaža

6104.23 — — iz sintetičnih vlaken

6104.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— suknjiči in jopiči:

6104.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.32 — — iz bombaža

6104.33 — — iz sintetičnih vlaken

6104.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— obleke:

6104.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.42 — — iz bombaža

6104.43 — — iz sintetičnih vlaken

6104.44 — — iz umetnih vlaken

6104.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

— krila in hlačna krila:

6104.51 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.52 — — iz bombaža

6104.53 — — iz sintetičnih vlaken

6104.59 — — iz drugih tekstilnih surovin

— hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače:

6104.61 — — iz volne ali fine živalske dlake

6104.62 — — iz bombaža

6104.63 — — iz sintetičnih vlaken

6104.69 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.05 Srajce za moške in dečke, pletene ali kvačkane:

6105.10 — Iz bombaža

6105.20 — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6105.90 — Iz drugih tekstilnih surovin
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61.06 Bluze, srajce in srajčne bluze, za ženske in deklice, pletene ali kvačkane:

6106.10 — Iz bombaža

6106.20 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6106.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.07 Spodnje hlače, spalne srajce, spalne srajce, pižame, kopalni plašči, domače halje in
podobni izdelki za moške in dečke, pleteni ali kvačkani:

— spodnje hlače:

6107.11 — — iz bombaža

6107.12 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6107.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— spalne srajce in pižame:

6107.21 — — iz bombaža

6107.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6107.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6107.91 — — iz bombaža

6107.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6107.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.08 Kombineže, spodnja krila, spodnje hlače, spalne srajce, pižame, jutranjke, kopalni
plašči, domače halje in podobni izdelki, za ženske in deklice, pleteni ali kvačkani:

— Kombineže in spodnja krila:

6108.11 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6108.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— spodnje hlače:

6108.21 — — iz bombaža

6108.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6108.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— spalne srajce in pižame:

6108.31 — — iz bombaža

6108.32 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6108.39 — — iz drugih tekstilnih surovin
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— Drugo:

6108.91 — — iz bombaža

6108.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6108.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.09 Majice s kratkimi rokavi, spodnje majice in druge majice, pletene ali kvačkane:

6109.10 — Iz bombaža

6109.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.10 Jope, puloverji, brezrokavniki, telovniki in podobni izdelki, pleteni ali kvačkani:

6110.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6110.20 — Iz bombaža

6110.30 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6110.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.11 Oblačila in pribor za oblačila za dojenčke, pleteni ali kvačkani:

6111.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6111.20 — Iz bombaža

6111.30 — Iz sintetičnih vlaken

6111.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

Trenirke, smučarske obleke, kopalne hlačke, kopalne obleke iz pletenih materialov

— Trenirke:

6112.11 — — iz bombaža

6112.12 — — iz sintetičnih vlaken

6112.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

6112.20 — Smučarske obleke

— Moške ali deške kopalne hlačke:

6112.31 — — iz sintetičnih vlaken

6112.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Ženske ali dekliške kopalne hlačke in kopalne obleke:

6112.41 — — iz sintetičnih vlaken

6112.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.13 6113.00 Oblačila, izdelana iz pletenih ali kvačkanih materialov iz tarifnih številk 56.03,
59.06 ali 59.07
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61.14 Druga oblačila, pletena ali kvačkana:

6114.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6114.20 — Iz bombaža

6114.30 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6114.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

61.15 Hlačne nogavice, nogavice, kratke nogavice in druge nogavice, vključno nogavice
za krčne žile in nogavice brez podplatov, pletene ali kvačkane:

— Hlačne nogavice:

6115.11 — — Iz sintetičnih vlaken, številke enojne preje manj kot 67 deciteksov

6115.12 — — iz sintetičnih vlaken, številke enojne preje 67 deciteksov ali več

6115.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

6115.20 — Ženske dolge nogavice ali dokolenke, številke enojne preje manj kot 67 deciteksov

— Drugo:

6115.91 — — iz volne ali fine živalske dlake

6115.92 — — iz bombaža

6115.93 — — iz sintetičnih vlaken

6115.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.16 Rokavice, palčniki in rokavice brez prstov, pleteni ali kvačkani:

6116.10 — Impregnirane, prevlečene ali prekrite s plastično maso ali gumo

— Drugo:

6116.91 — — iz volne ali fine živalske dlake

6116.92 — — iz bombaža

6116.93 — — iz sintetičnih vlaken

6116.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

61.17 Drugi gotov pribor za oblačila, pleten ali kvačkan; pleteni ali kvačkani deli oblačil
ali pribora za oblačila:

6117.10 — Šali, ogrinjala, pleti, rute, naglavne rute, tančice in podobni izdelki

6117.20 — Kravate in metuljčki

6117.80 — Drugi pribor

6117.90 — Deli
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POGLAVJE 62

OBLAČILA IN PRIBOR ZA OBLAČILA, NE PLETENI ALI KVAČKANI

Opombe

1. To poglavje obsega samo gotove izdelke iz katerega koli tekstilnega materiala razen vate, iz njega pa so izvzeti izdelki iz pletenih ali
kvačkanih materialov (razen izdelkov iz tar. št. 62.12).

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) rabljena oblačila in drugi rabljeni izdelki iz tar. št. 63.09;

(b) ortopedske naprave, kirurški pasovi, kilni pasovi in podobni izdelki (tar. št. 90.21).

3. Za namen tarifne številke 62.03 in 62.04:

(a) so z izrazom „obleka ali kostim“ mišljena oblačila iz dveh ali treh delov, izdelana iz enakega zunanjega materiala; sestavni deli so:

— en oblačilni predmet, namenjen za spodnji del telesa, ki je sestavljen iz hlač, jahalnih hlač ali kratkih hlač (razen kopalnih hlačk
ali kopalnih oblek), krila brez naramnic in oprsnika, in

— en suknjič ali jopič, katerega zunanja stran, brez rokavov, je sestavljena iz štirih ali več skrojenih delov, namenjen za zgornji del
telesa, in včasih telovnik.

Vsi oblačilni predmeti, ki spadajo v sestavo obleke ali kostima, morajo biti iz enakega materiala po izdelavi, modelu, barvi in sestavi;
obenem morajo biti ustrezni ali usklajeni tudi po velikosti. Če se skupaj z obleko ali kostimom dobavlja več posameznih oblačilnih
predmetov za spodnji del telesa (npr.: hlače in kratke hlače ali krilo ali hlačno krilo in hlače), se za oblačilne predmete, ki spadajo
v sestavo obleke ali kostima, štejejo hlače ali pri ženskih kostimih krilo ali hlačno krilo, drugi oblačilni predmeti pa se uvrstijo posebej
v ustrezne tarifne številke.

Izraz „obleka“ obsega naslednja oblačila, če izpolnjujejo ali zgornje pogoje ali ne:

— svečano dnevno obleko, ki je sestavljena iz navadnega suknjiča (jopiča), z zaobljenimi prednjimi robovi in podaljšanim hrbtom,
in iz progastih hlač,

— večerno obleko (frak), izdelano v glavnem iz črnega materiala, katerega suknjič je spredaj relativno kratek, se ne zapenja, ima
ozek prednji del, skrajšan do pasu in podaljšan hrbtni del,

— smoking, katerega suknjič je podobnega kroja kot navadni suknjič (z večjo odprtino na prsih), zavihki pa so iz sijajne naravne
svile ali imitacije svile;

(b) z izrazom „komplet“ so mišljena oblačila (razen izdelkov iz tarifne št. 62.07 in 62.08) iz več oblačilnih predmetov, izdelanih iz
enakega materiala, pripravljena za prodajo na drobno, ki so sestavljena:

— iz samo enega oblačilnega predmeta, namenjenega za zgornji del telesa, v izjemnih primerih pa tudi iz dveh oblačilnih predmetov,
od katerih je drugi telovnik, če sta v kompletu, in

— iz enega ali dveh različnih oblačilnih predmetov za spodnji del telesa, sestavljenih iz hlač, hlač z oprsnikom in naramnicami,
jahalnih hlač, kratkih hlač (razen kopalk ali kopalnih oblek), krila ali hlačnega krila.

Vsi oblačilni predmeti, ki spadajo v sestavo kompleta, morajo biti iz enakega materiala po izdelavi, modelu, barvi in sestavi; obenem
morajo biti ustrezni ali usklajeni tudi po velikosti. Izraz „komplet“ ne obsega trenirk in smučarskih oblek iz tarifne številke 62.11.

4. Pri tarifni številki 62.09:

(a) so z izrazom „oblačila in pribor oblačil za dojenčke“ mišljeni oblačilni predmeti za majhne otroke, katerih telesna višina ne presega
86 cm; v to tarifno številko se uvrščajo tudi otroške plenice;
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(b) oblačilni predmeti, ki se lahko uvrstijo v tarifno številko 62.09 in v druge tarifne številke tega poglavja, se uvrščajo v tarifno številko
62.09.

5. Oblačila, ki se lahko uvrstijo v tarifno številko 62.10 in v druge tarifne številke tega poglavja, razen v tarifno številko 62.09, se uvrščajo
v tarifno številko 62.10.

6. Pri tarifni številki 62.11 so z izrazom „smučarske obleke“ mišljeni oblačilni predmeti ali kompleti, za katere se lahko po njihovem
splošnem videzu in sestavi ugotovi, da so namenjeni v glavnem za smučanje. Sestavljeni so iz:

(a) „smučarskega kombinezona“, tj. enodelnega oblačilnega predmeta, namenjenega za zgornji in spodnji del telesa; poleg rokavov in
ovratnika ima smučarski kombinezon lahko tudi žepe in trakove za stopala; ali

(b) „smučarskega kompleta“, tj. kompleta iz dveh ali treh oblačilnih predmetov, pripravljenega za prodajo na drobno, ki je lahko
sestavljen:

— iz enega oblačilnega predmeta, kot so vetrovka s kapuco, anorak, vetrovka s podlogo ali vložkom ali brez njiju ali podoben
izdelek, ki se zapenja z zadrgo, in včasih iz telovnika, in

— iz hlač, bodisi da segajo čez pas ali ne, pumparic ali kombinezona z oprsnikom in naramnicami.

„Smučarski komplet“ je lahko sestavljen tudi iz kombinezona, ki je podoben kombinezonu iz prejšnjega odstavka (a), in polnjenega
jopiča brez rokavov, ki se oblači čez ta kombinezon.

Vsi oblačilni predmeti, ki sodijo v sestavo „smučarskega kompleta“, morajo biti iz enakega materiala, enaki po izdelavi, modelu in
sestavi, ne glede na barvo; obenem morajo biti ustreznih ali usklajenih velikosti.

7. Rute in izdelki tipa rut, kvadratne ali približno kvadratne oblike, katerih nobena stranica ne presega 60 cm, se uvrščajo kot robčki (v
tarifno številko 62.13). Robčki, katerih katera koli stranica presega 60 cm, se uvrščajo v tar. št. 62.14.

8. Oblačila iz tega poglavja, za katere se ne more ugotoviti, ali so oblačila za moške ali dečke oziroma oblačila za ženske ali deklice, se
uvrščajo v tarifne številke, ki obsegajo oblačila za ženske ali deklice.

9. Izdelki iz tega poglavja so lahko izdelani iz kovinskih niti.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

62.01 Plašči, površniki, vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno s smučarskimi jopiči),
vetrovke s podlogo ali z vložkom ali brez njiju in podobni izdelki za moške in
dečke, razen izdelkov iz tarifne številke 62.03:

— Plašči, dežni plašči, površniki, pelerine in podobni izdelki:

6201.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6201.12 — — iz bombaža

6201.13 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6201.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6201.91 — — iz volne ali fine živalske dlake

6201.92 — — iz bombaža

6201.93 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6201.99 — — iz drugih tekstilnih surovin
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

62.02 Plašči, površniki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno s smučarskimi
jopiči), vetrovke s podlogo ali vložkom ali brez njiju in podobni izdelki za ženske
ali deklice, razen izdelkov iz tar. št. 62.04:

— Plašči, dežni plašči, površniki, pelerine in podobni izdelki:

6202.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6202.12 — — iz bombaža

6202.13 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6202.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6202.91 — — iz volne ali fine živalske dlake

6202.92 — — iz bombaža

6202.93 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6202.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.03 Obleke, kompleti, suknjiči in jopiči, hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami,
jahalne hlače in kratke hlače (razen kopalnih hlačk), za moške in dečke:

— Kostimi:

6203.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6203.12 — — iz sintetičnih vlaken

6203.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Kompleti:

6203.21 — — iz volne ali fine živalske dlake

6203.22 — — iz bombaža

6203.23 — — iz sintetičnih vlaken

6203.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— suknjiči in jopiči:

6203.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

6203.32 — — iz bombaža

6203.33 — — iz sintetičnih vlaken

6203.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače:

6203.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

6203.42 — — iz bombaža

6203.43 — — iz sintetičnih vlaken
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

6203.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.04 Kostimi, kompleti, jakne in jopiči, obleke, krila, hlačna krila, hlače, hlače z oprs-
nikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače (razen kopalnih hlačk in
kopalnih oblek), za ženske in deklice:

— Kostimi:

6204.11 — — iz volne ali fine živalske dlake

6204.12 — — iz bombaža

6204.13 — — iz sintetičnih vlaken

6204.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Kompleti:

6204.21 — — iz volne ali fine živalske dlake

6204.22 — — iz bombaža

6204.23 — — iz sintetičnih vlaken

6204.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— suknjiči in jopiči:

6204.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

6204.32 — — iz bombaža

6204.33 — — iz sintetičnih vlaken

6204.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— obleke:

6204.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

6204.42 — — iz bombaža

6204.43 — — iz sintetičnih vlaken

6204.44 — — iz umetnih vlaken

6204.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

— krila in hlačna krila:

6204.51 — — iz volne ali fine živalske dlake

6204.52 — — iz bombaža

6204.53 — — iz sintetičnih vlaken

6204.59 — — iz drugih tekstilnih surovin

— hlače, hlače z oprsnikom in naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače:

6204.61 — — iz volne ali fine živalske dlake
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

6204.62 — — iz bombaža

6204.63 — — iz sintetičnih vlaken

6204.69 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.05 Srajce za moške in dečke:

6205.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6205.20 — Iz bombaža

6205.30 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6205.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.06 Bluze, srajce in srajčne bluze za ženske in deklice:

6206.10 — Iz svile ali svilenih odpadkov

6206.20 — Iz volne ali fine živalske dlake

6206.30 — Iz bombaža

6206.40 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6206.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.07 Spodnje majice in druge majice, spodnje hlače, spalne srajce, pižame, kopalni
plašči, domače halje in podobni izdelki za moške in dečke:

— spodnje hlače:

6207.11 — — iz bombaža

6207.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— spalne srajce in pižame:

6207.21 — — iz bombaža

6207.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6207.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6207.91 — — iz bombaža

6207.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6207.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.08 Spodnje majice in druge majice, kombineže, spodnja krila, hlačke, spodnje hlače,
spalne srajce, pižame, jutranjke, kopalni plašči, domače halje in podobni izdelki,
za ženske in deklice

— Kombineže in spodnja krila:

6208.11 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken
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6208.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— spalne srajce in pižame:

6208.21 — — iz bombaža

6208.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6208.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6208.91 — — iz bombaža

6208.92 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6208.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.09 Oblačila in pribor za oblačila za dojenčke:

6209.10 — Iz volne ali fine živalske dlake

6209.20 — Iz bombaža

6209.30 — Iz sintetičnih vlaken

6209.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.10 Oblačila, izdelana iz materialov iz tar. št. 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 ali 59.07:

6210.10 — Iz materialov iz tar. št. 56.02 ali 56.03

6210.20 — Druga oblačila, opisana v tar. podšt. od 6201.11 do 6201.19

6210.30 — Druga oblačila, opisana v tar. podšt. od 6202.11 do 6202.19

6210.40 — Druga oblačila za moške in dečke

6210.50 — Druga oblačila za ženske in deklice

62.11 Trenirke, smučarske obleke in kopalne hlačke ali kopalne obleke; druga oblačila:

— Kopalne hlačke in kopalne obleke:

6211.11 — — moške in deške

6211.12 — — ženske in dekliške

6211.20 — Smučarske obleke

— Druga oblačila za moške in dečke:

6211.31 — — iz volne ali fine živalske dlake

6211.32 — — iz bombaža

6211.33 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6211.39 — — iz drugih tekstilnih surovin
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— Druga oblačila za ženske in deklice:

6211.41 — — iz volne ali fine živalske dlake

6211.42 — — iz bombaža

6211.43 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6211.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

62.12 Modrčki, pasovi za nogavice, stezniki, oporniki, naramnice, podveze in podobni
izdelki ter njihovi deli, vključno s pletenimi ali kvačkanimi:

6212.10 — Modrčki

6212.20 — Pasovi za nogavice in hlačni pasovi

6212.30 — Stezniki

6212.90 — Drugo

62.13 Robčki:

6213.10 — Iz svile ali svilenih odpadkov

6213.20 — Iz bombaža

6213.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.14 Šali, ogrinjala, rute, naglavne rute, tančice in podobni izdelki:

6214.10 — Iz svile ali svilenih odpadkov

6214.20 — Iz volne ali fine živalske dlake

6214.30 — Iz sintetičnih vlaken

6214.40 — Iz umetnih vlaken

6214.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.15 Kravate in metuljčki:

6215.10 — Iz svile ali svilenih odpadkov

6215.20 — Iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6215.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

62.16 6216.00 Rokavice, palčniki in rokavice brez prstov

62.17 Drugi gotov pribor za oblačila; deli oblačil ali pribora za oblačila, razen tistih iz
tar. št. 62.12:

6217.10 — Pribor

6217.90 — Deli
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POGLAVJE 63

DRUGI GOTOVI TEKSTILNI IZDELKI; KOMPLETI; RABLJENA OBLAČILA IN RABLJENI TEKSTILNI
IZDELKI; KRPE

Opombe

1. Podpoglavje I se nanaša samo za gotove tekstilne izdelke iz kakršne koli tkanine.

2. V podpoglavje I ne spadajo:

(a) blago iz Poglavja od 56 do 62; ali

(b) rabljena oblačila in drugi rabljeni izdelki iz tar. št. 63.09.

3. Tarifna številka 63.09 obsega samo naslednje blago:

(a) izdelke iz tekstilnih surovin:

(i) oblačila in pribor za oblačila ter njihovi deli;

(ii) odeje in podobna pregrinjala;

(iii) posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perilo;

(iv) pohištvene izdelke razen preprog iz tarifnih številk od 57.01 do 57.05 ter tapiserij iz tarifne številke 58.05;

(b) obutev in pokrivala iz kakršnega koli materiala razen azbesta.

Da so lahko razvrščeni v to tarifno številko, morajo zgornji izdelki izpolnjevati naslednje zahteve:

(i) imeti morajo vidne znake rabljenosti, in

(ii) dobavljeni morajo biti v razsutem stanju ali balah, vrečah ali podobni embalaži.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. DRUGI GOTOVI TEKSTILNI IZDELKI

63.01 Odeje in podobni pokrivači:

6301.10 — Električne odeje

6301.20 — Odeje (razen električnih odej) in pokrivala iz volne ali fine živalske dlake

6301.30 — Odeje (razen električnih odej) in pokrivala iz bombaža

6301.40 — Odeje (razen električnih odej) in pokrivala iz sintetičnih vlaken

6301.90 — Druge odeje in pokrivala

63.02 Posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perilo:

6302.10 — Posteljno perilo, pleteno ali kvačkano

— Drugo posteljno perilo, tiskano:

6302.21 — — iz bombaža

6302.22 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken
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6302.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo posteljno perilo:

6302.31 — — iz bombaža

6302.32 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6302.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

6302.40 — Namizno perilo, pleteno ali kvačkano

— Drugo namizno perilo:

6302.51 — — iz bombaža

6302.52 — — laneno

6302.53 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6302.59 — — iz drugih tekstilnih surovin

6302.60 — Toaletno ali kuhinjsko perilo, iz frotirja ali podobne tkanine, bombažno

— Drugo:

6302.91 — — iz bombaža

6302.92 — — laneno

6302.93 — — iz umetnih ali sintetičnih vlaken

6302.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

63.03 Zavese (vključno z draperijami) in notranje platnene navojnice, kratke okrasne
draperije za okna ali postelje

— Pletene ali kvačkane:

6303.11 — — iz bombaža

6303.12 — — iz sintetičnih vlaken

6303.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6303.91 — — iz bombaža

6303.92 — — iz sintetičnih vlaken

6303.99 — — iz drugih tekstilnih surovin

63.04 Drugi izdelki za notranjo opremo, brez izdelkov iz tar. št. 94.04:

— Posteljna pregrinjala:

6304.11 — — pletena ali kvačkana

6304.19 — — drugo
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— Drugo:

6304.91 — — pleteno ali kvačkano

6304.92 — — iz bombaža, razen pletenih ali kvačkanih

6304.93 — — iz sintetičnih vlaken, razen pletenih ali kvačkanih

6304.99 — — iz drugih tekstilnih surovin, razen pletenih ali kvačkanih

63.05 Vreče in vrečke za pakiranje blaga:

6305.10 — Iz jute ali drugih tekstilnih ličnatih vlaken iz tarifne številke 53.03

6305.20 — Iz bombaža

— Iz sintetičnih ali umetnih tekstilnih surovin:

6305.31 — — iz polietilenskih ali polipropilenskih trakov ali podobnih oblik

6305.39 — — drugo

6305.90 — Iz drugih tekstilnih surovin

63.06 Ponjave, platnene strehe in zunanje platnene navojnice, šotori, jadra (za plovila,
jadralne deske ali suhozemna vozila) in izdelki za taborjenje:

— Ponjave, platnene strehe in zunanje platnene navojnice (tende):

6306.11 — — iz bombaža

6306.12 — — iz sintetičnih vlaken

6306.19 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Šotori:

6306.21 — — iz bombaža

6306.22 — — iz sintetičnih vlaken

6306.29 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Jadra:

6306.31 — — iz sintetičnih vlaken

6306.39 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Napihljive blazine:

6306.41 — — iz bombaža

6306.49 — — iz drugih tekstilnih surovin

— Drugo:

6306.91 — — iz bombaža

6306.99 — — iz drugih tekstilnih surovin
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63.07 Drugi gotovi tekstilni izdelki, vključno z modnimi kroji za oblačila

6307.10 — Krpe za tla, posodo, prah in podobne krpe za čiščenje

6307.20 — Reševalni jopiči in pasovi

6307.90 — Drugo

II. GARNITURE

63.08 6308.00 Garniture, ki so sestavljene iz tkanin in preje, s priborom ali brez njega, za izde-
lavo preprog in pregrinjal, tapiserij, vezenih namiznih prtov ali serviet ali podob-
nih tekstilnih izdelkov, pripravljene v zavitkih za prodajo na drobno

III. PONOŠENA — RABLJENA OBLAČILA IN DRUGI RABLJENI TEKSTILNI
IZDELKI; KRPE

63.09 6309.00 Ponošena oblačila in drugi obrabljeni tekstilni izdelki

63.10 Krpe, motvozi, vrvi, konopci in prameni v obliki odpadkov ali neuporabnih izdel-
kov, iz tekstilnega materiala:

6310.10 — Sortirani

6310.90 — Drugo
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ODDELEK XII

OBUTEV; KLOBUKI, KAPE IN DRUGA POKRIVALA; DEŽNIKI, SONČNIKI, PALICE, BIČI,
KOROBAČI IN NJIHOVI DELI; PREPARIRANO PERJE IN IZDELKI IZ PERJA; UMETNO

CVETJE; LASULJARSKI IZDELKI

POGLAVJE 64

OBUTEV, GAMAŠE IN PODOBNI IZDELKI; DELI TEH IZDELKOV

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) obutev brez podplatov iz tekstila (Poglavje 61 ali 62);

(b) ponošena obutev iz tarifne številke 63.09;

(c) izdelki iz azbesta (tarifna številka 68.12);

(d) ortopedska obutev ali druge ortopedske naprave in njihovi deli (tarifna številka 90.21); ali

(e) obutev za igrače in obutev za drsanje ali kotalkanje s pritrjenimi drsalkami ali kotalkami; ščitniki za goleni oz. gležnje in podobni
zaščitni izdelki za šport (Poglavje 95).

2. Za namene tarifne številke 64.06 z izrazom „deli“ niso mišljeni podkvice, očesca, sponke, zaponke, okraski, vrvice, vezalke, cofi in drugi
dodatki (ki se uvrščajo v ustrezne tarifne številke) ter gumbi ali drugi izdelki iz tar. št. 96.06.

3. Za namen tega poglavja izraza „guma“ ali „plastična masa“ pomeni vsak tekstilni material, ki je na zunanji strani prekrit z enim ali več
teh materialov, ki pa se morajo videti s prostim očesom.

4. V skladu z opombo 3 k temu poglavju:

(a) material vrhnjega dela („oglava“) je tisti sestavni material, ki ima največjo zunanjo površino, pri čemer ni vštet pribor ali ojačenje,
kot so vložniki okrog gležnjev, obšivki, okraski, zaponke, pasovi, osnove za očesca in podobni dodatki;

(b) sestavni material zunanjega podplata je tisti material, ki ima največjo površino ob stiku s tlemi, pri čemer ni vštet pribor ali ojačenje,
kot so krampeži, cveki, žeblji, podkvice in podobni izdelki.

Opomba k podštevilki

1. Pri podštevilkah 6402.11 6402.19, 6403.11, 6403.19 in 6404.11 se izraz „športna obutev“ nanaša samo na:

(a) obutev, namenjeno za športne aktivnosti, ki ima ali je možno nanjo pritrditi trne, čepe, žeblje, kaveljčke, zaponke ali podobne
izdelke;

(b) čevlje za drsanje, alpsko smučanje, smučarske teke, rokoborbo, boks in kolesarstvo.
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

64.01 Nepremočljiva obutev s podplati in zgornjim delom iz gume ali plastične mase,
katere zgornji del ni pritrjen na podplat in ne spojen z njim s šivanjem, z
zakovicami ali z žeblji, vijaki, čepi ali po podobnih postopkih:

6401.10 — Obutev s kovinsko kapico

— Druga obutev:

6401.91 — — ki pokriva kolena

6401.92 — — ki pokriva gležnje, ne pa tudi kolen

6401.99 — — drugo

64.02 Druga obutev s podplati in zgornjim delom iz gume ali plastične mase

— Športna obutev:

6402.11 — — smučarski čevlji in obutev za tek na smučeh

6402.19 — — drugo

6402.20 —Obutev z zgornjim delom iz trakov ali jermenov, spojenih s podplatom z vkovanimi čepi

6402.30 — Druga obutev s kovinsko kapico

— Druga obutev:

6402.91 — — ki pokriva gležnje

6402.99 — — drugo

64.03 Obutev s podplati iz gume, plastične mase, usnja ali umetnega usnja in z zgornjim
delom iz usnja:

— Športna obutev:

6403.11 — — smučarski čevlji in obutev za tek na smučeh

6403.19 — — drugo

6403.20 — Obutev s podplati iz usnja in zgornjim delom iz usnjenih trakov, ki gredo čez nart in
okrog palca

6403.30 —Obutev, izdelana z lesenim jedrom v podplatu brez notranjega podplata in brez kovinske
kapice

6403.40 — Druga obutev s kovinsko kapico

— Druga obutev z usnjenimi podplati:

6403.51 — — ki pokriva gležnje

6403.59 — — drugo

— Druga obutev:

6403.91 — — ki pokriva gležnje

6403.99 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

64.04 Obutev s podplati iz gume, plastične mase, usnja ali umetnega usnja in z zgornjim
delom iz tekstilnih materialov:

— Obutev s podplati iz gume ali plastične mase:

6404.11 — — športna obutev; copate za tenis, košarko, gimnastiko in podobno

6404.19 — — drugo

6404.20 — Obutev z zunanjimi podplati iz usnja ali umetnega usnja

64.05 Druga obutev:

6405.10 — Z zgornjimi deli iz usnja ali umetnega usnja

6405.20 — Z zgornjimi deli iz tekstilnih materialov

6405.90 — Drugo

64.06 Deli obutve (vključno zgornji deli, ki so pritrjeni na podplat ali ne, razen na zuna-
nji podplat); vložki za obutev, vstavki za pete in podobni izdelki; gamaše, ovijači
in podobni izdelki ter njihovi deli:

6406.10 — Zgornji deli in deli zgornjega dela, razen opetnikov

6406.20 — Podplati in pete iz gume ali plastične mase

— Drugo:

6406.91 — — leseni

6406.99 — — iz drugih materialov
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POGLAVJE 65

KLOBUKI, KAPE IN DRUGA POKRIVALA TER NJIHOVI DELI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) ponošeni — rabljeni klobuki, kape in druga pokrivala iz tarifne številke 63.09;

(b) klobuki, kape in druga pokrivala iz azbesta (tarifna številka 68.12); ali

(c) klobuki za punčke ali klobuki za druge igrače in karnevalski izdelki iz Poglavja 95.

2. Tarifna številka 65.02 ne obsega tulcev, izdelanih s šivanjem, razen tulcev, izdelanih s spiralnim šivanjem trakov.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

65.01 6501.00 Tulci, stožci in podobni izdelki iz klobučevine, neoblikovani in brez oboda; krogi
in cilindri (vključno z rezanimi cilindri) iz klobučevine

65.02 6502.00 Tulci, stožci in podobni izdelki, pleteni ali izdelani s sestavljanjem trakov iz
katerega koli materiala, neoblikovani in brez oboda, nepodloženi in neokrašeni

65.03 6503.00 Klobuki in druga pokrivala, iz klobučevine, izdelane iz tulcev, stožcev in drugih
izdelkov iz tar. št. 65.01, vključno tudi podloženi ali okrašeni

65.04 6504.00 Klobuki in druga pokrivala, pleteni ali izdelani s sestavljanjem trakov iz katerega
koli materiala, vključno tudi podloženi ali okrašeni

65.05 Klobuki in druga pokrivala, pleteni ali kvačkani ali izdelani iz čipke, klobučevine
ali drugih tekstilnih metražnih materialov (razen iz trakov), vključno s podlože-
nimi ali okrašenimi; mrežice za lase iz kakršnega koli materiala, vključno podlo-
žene ali okrašene:

6505.10 — Mrežice za lase

6505.90 — Drugo

65.06 Druga pokrivala, vključno podložena ali okrašena:

6506.10 — Zaščitna

— Drugo:

6506.91 — — iz gume ali plastične mase

6506.92 — — iz krzna

6506.99 — — iz drugih materialov

65.07 6507.00 Trakovi za notranje obrobljanje, podloge, prevleke, osnove in ogrodja, ščitniki za
oči in podbradniki, za pokrivala
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POGLAVJE 66

DEŽNIKI, SONČNIKI, SPREHAJALNE PALICE, PALICE-STOLČKI, BIČI, KOROBAČI IN NJIHOVI DELI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) merilne sprehajalne palice ali podobno (tarifna številka 90.17);

(b) palice s skritim strelnim orožjem, palice s skritimi meči, palice z nabojem in podobno (Poglavje 93); ali

(c) blago iz Poglavja 95 (na primer: dežniki-igrače, sončniki-igrače).

2. Tarifna številka 66.03 ne obsega delov, okraskov in pribora iz tekstilnegamateriala, ali prevlek, res, pasov, tokov za dežnike in podobnih
izdelkov iz katerega koli materiala. Ko so ti izdelki pripravljeni za carinjenje s predmeti iz tarifne številke 66.01 ali 66.02 in niso
montirani nanje, se uvrščajo ločeno in se ne štejejo za sestavne dele teh izdelkov.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

66.01 Dežniki in sončniki (vključno palice-dežniki, vrtni dežniki in podobni dežniki):

6601.10 — Vrtni in podobni dežniki

— Drugo:

6601.91 — — teleskopski

6601.99 — — drugo

66.02 6602.00 Sprehajalne palice, palice-stolčki, biči, korobači in podobno

66.03 Deli, okraski in pribor za izdelke iz tarifne številke 66.01 ali 66.02:

6603.10 — Držaji

6603.20 — Ogrodja za dežnike, vključno montirana ogrodja na palicah

6603.90 — Drugo
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POGLAVJE 67

PREPARIRANOPERJE IN PUH IN IZDELKI IZ PERJA IN PUHA;UMETNOCVETJE; LASULJARSKI IZDELKI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) tkanine za precejanje iz človeških las (tarifna številka 59.11);

(b) cvetni motivi iz čipk, vezenin ali drugih tekstilnih izdelkov (Oddelek XI);

(c) obutev (Poglavje 64);

(d) pokrivala in mrežice za lase (Poglavje 65);

(e) igrače, športni rekviziti ali karnevalski izdelki (Poglavje 95); ali

(f) omela za prah iz perja, kosmi za nanašanje pudra in sita iz človeških las (Poglavje 96).

2. V tarifno številko 67.01 ne spadajo:

(a) izdelki, v katerih sta perje ali puh samo kot polnilo ali podloga (na primer posteljnina iz tarifne številke 94.04);

(b) oblačilni predmeti in pribor za oblačila, v katerih sta perje ali puh samo kot okras ali podloga oziroma polnilo; ali

(c) umetno cvetje, umetno listje in njihovi deli ter gotovi izdelki iz tarifne številke 67.02.

3. V tarifno številko 67.02 ne spadajo:

(a) stekleni izdelki (Poglavje 70); ali

(b) umetno cvetje, listje in sadeži iz keramike, kamna, kovine, lesa ali drugih materialov, dobljeni v enem kosu z vlivanjem, kovanjem,
rezljanjem, stiskanjem ali po kakem drugem postopku, ali ki sestojijo iz delov, sestavljenih na drug način, razen z vezanjem,
lepljenjem, vstavljanjem enega dela v drugega ali po podobni metodi.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

67.01 6701.00 Kože in drugi deli ptic z njihovim perjem in puhom, perje, deli perja, puh in
izdelki iz njih (razen izdelkov iz tarifne številke 05.05 in obdelanih peresnih
tulcev iz perja)

67.02 Umetno cvetje, listje in sadeži in njihovi deli; izdelki, izdelani iz umetnega cvetja,
listja ali sadežev:

6702.10 — Iz plastične mase

6702.90 — Iz drugih materialov

67.03 6703.00 Človeški lasje, urejeni, stanjšani, beljeni ali drugače obdelani; volna, dlaka ali druge
tekstilne surovine, pripravljeni za uporabo pri izdelavi lasulj in podobnih izdel-
kov
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

67.04 Lasulje, umetne brade, obrvi, trepalnice, kite ipd. iz človeških las, živalske dlake
ali tekstilnih surovin; izdelki iz človeških las, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:

— Iz sintetičnih tekstilnih materialov:

6704.11 — — lasulje

6704.19 — — drugo

6704.20 — Iz človeških las

6704.90 — Iz drugih materialov
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ODDELEK XIII

IZDELKI IZ KAMNA, SADRE, CEMENTA, BETONA, AZBESTA, SLJUDE ALI PODOBNIH
MATERIALOV; KERAMIČNI IZDELKI; STEKLO IN STEKLENI IZDELKI

POGLAVJE 68

IZDELKI IZ KAMNA, SADRE, CEMENTA, BETONA, AZBESTA, SLJUDE ALI PODOBNIH MATERIALOV

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) blago iz Poglavja 25;

(b) premazan, prevlečen, impregniran ali prekrit papir iz tarifne številke 48.10 ali 48.11 (na primer: papir prevlečen s sljudnim ali z
grafitnim prahom, papir, prevlečen ali premazan z bitumnom in papir, prevlečen ali premazan z asfaltom);

(c) premazane, prevlečene, impregnirane ali prekrite tekstilne tkanine iz Poglavja 56 ali 59 (na primer: tkanine prevlečene, premazane
ali prekrite s sljudnim prahom, z bitumnom ali z asfaltom);

(d) proizvodi iz Poglavja 71;

(e) orodja ali deli orodij iz Poglavja 82;

(f) litografsko kamenje iz tarifne številke 84.42;

(g) električni izolatorji (tarifna številka 85.46) ali deli (fitingi) iz izolirnega materiala iz tarifne številke 85.47;

(h) zobozdravniška brusila (tarifna številka 90.18);

(ij) proizvodi iz Poglavja 91 (na primer: ure in urni okrovi);

(k) proizvodi iz Poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila, montažne zgradbe);

(l) proizvodi iz Poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre);

(m) izdelki iz tarifne številke 96.02, če so izdelani iz materiala, navedenega v opombi 2(b) k Poglavju 96, ali iz tarifne številke 96.06
(na primer: gumbi), tarifne številke 96.09 (na primer: pisala za pisanje po tablicah) ali tarifne številke 96.10 (na primer: šolske tablice
za pisanje); ali

(n) proizvodi iz Poglavja 97 (na primer: umetniški predmeti).

2. Pri tarifni številki 68.02 z izrazom „obdelan kamen za spomenike in stavbe“ ni mišljen samo kamen iz tarifne številke 25.15 ali 25.16,
temveč tudi vse druge vrste naravnega kamna (na primer: kvarcit, kremen, dolomit in stearit), ki je podobno obdelan, razen skrilavcev.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

68.01 6801.00 Kocke za tlakovanje, robniki in plošče za pločnike iz naravnega kamna (razen iz
skrilavcev)
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

68.02 Obdelan kamen za spomenike in stavbe (razen iz skrilavcev) in izdelki iz njega,
razen izdelkov iz tarifne številke 68.01; kockice za mozaik in podobno iz narav-
nega kamna (vključno tudi iz skrilavcev) na podlogi ali brez podloge; umetno
obarvana zrna, luskine in prah iz naravnega kamna (vključno iz skrilavcev):

6802.10 — Ploščice, kockice in podobni izdelki pravokotnih ali drugih oblik (tudi kvadratnih), pri
katerih se lahko površina največje strani vklopi v kvadrat s stranico, manjšo od 7 cm,
umetno obarvana zrna, luskine in prah iz naravnega kamna

—Drugi kamen za spomenike in stavbe in izdelki iz njega, grobo rezan ali razžagan, z ravno
ali izravnano površino:

6802.21 — — marmor, travertin in alabaster

6802.22 — — drugi apnenčev kamen

6802.23 — — granit

6802.29 — — drugi kamen

— Drugo:

6802.91 — — marmor, travertin in alabaster

6802.92 — — drugi apnenčev kamen

6802.93 — — granit

6802.99 — — drugi kamen

68.03 6803.00 Skrilavec, obdelan, izdelki iz skrilavca ali aglomeriranega skrilavca

68.04 Mlinski kamni, brusi, brusilne plošče in podobno brez ogrodja, za mletje, ostrenje,
poliranje, izravnavanje ali rezanje, brusi za ročno ostrenje ali poliranje in njihovi
deli iz naravnega kamna, iz aglomeriranega naravnega ali umetnega abrazivnega
materiala ali iz keramike, z deli iz drugih materialov ali brez njih

6804.10 — Mlinski kamni in kamni za razvlaknjevanje

— Drugi mlinski kamni, brusi, brusilne plošča in podobno:

6804.21 — — iz aglomeriranega sintetičnega ali naravnega diamanta

6804.22 — — iz drugih aglomeriranih abrazivnih materialov ali iz keramike

6804.23 — — iz naravnega kamna

6804.30 — Brusi za ročno ostrenje ali poliranje

68.05 Naravni ali umetni abrazivni materiali v prahu ali zrnu, na podlagi iz tekstila,
papirja, kartona ali drugih materialov, vključno tudi razrezane v določene oblike,
prešite ali kako drugače sestavljene:

6805.10 — Na podlagi iz tekstilnih tkanin

6805.20 — Na podlagi iz papirja ali kartona

6805.30 — Na podlagi iz drugih materialov
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

68.06 Žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mineralne volne; listasti vermikulit,
ekspandirane gline, penasta žlindra in podobni ekspandirani mineralni materiali,
mešanice in izdelki iz mineralnih materialov za toplotno ali zvočno izolacijo ali
za absorbcijo zvoka, razen izdelkov iz tar. št. 68.11, 68.12 ali iz Poglavja 69:

6806.10 — Žlindrina volna, volna iz kamna in podobne mineralne volne (vključno tudi medsebojne
mešanice), v razsutem stanju, ploščah ali zvitkih

6806.20 — Ekspandirani ali listasti vermikulit, ekspandirane gline, penasta žlindra in podobni
ekspandirani mineralni materiali (vključno medsebojne mešanice)

6806.90 — Drugo

68.07 Izdelki iz bitumna ali iz podobnih materialov (npr. iz bitumna iz nafte ali iz pre-
mogove katranske smole):

6807.10 — V zvitkih

6807.90 — Drugo

68.08 6808.00 Plošče, ploščice, bloki ipd. iz rastlinskih vlaken, slame, koruznega ličja, iverja,
drobcev, žagovine ali drugih lesnih odpadkov, aglomerirani s cementom, sadro ali
drugimi mineralnimi vezivi

68.09 Izdelki iz sadre ali mešanice na osnovi sadre:

— Table, listi, plošče, ploščice in podobni izdelki, neokrašeni:

6809.11 — — prevlečeni ali ojačeni samo s papirjem ali kartonom

6809.19 — — drugo

6809.90 — Drugi izdelki

68.10 Izdelki iz cementa, betona ali umetnega kamna, armirani ali nearmirani:

— Strešniki, plošče, zidaki in podobni izdelki:

6810.11 — — bloki in zidaki, gradbeni

6810.19 — — drugo

6810.20 — Cevi

— Drugi izdelki:

6810.91 — — montažni elementi, gradbeni

6810.99 — — drugo

68.11 Azbestnocementni izdelki, izdelki iz cementa s celuloznimi vlakni ipd.:

6811.10 — Valovite plošče

6811.20 — Druge plošče, strešniki, ploščice in podobni izdelki

6811.30 — Cevi in pribor za cevi

6811.90 — Drugi izdelki
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

68.12 Predelana azbestna vlakna; mešanice na osnovi azbesta ali na osnovi azbesta in
magnezijevega karbonata; izdelki iz teh mešanic ali iz azbesta (npr. preja, tkanine,
oblačila, pokrivala, obutev, tesnila), ojačeni ali neojačeni, razen izdelkov iz tarifne
številke 68.11 ali 68.13:

6812.10 — Predelana azbestna vlakna; mešanice na osnovi azbesta ali na osnovi azbesta in magne-
zijevega karbonata

6812.20 — Preja in sukanec

6812.30 — Niti in vrvi, prepletene ali ne

6812.40 — Tkani ali pleteni materiali

6812.50 — Oblačila, pribor za oblačila, obutev in pokrivala

6812.60 — Papir, karton in klobučevina

6812.70 — Tesnila iz stisnjenih azbestnih vlaken v obliki plošč ali zvitkov

6812.90 — Drugo

68.13 Frikcijski material in izdelki iz frikcijskega materiala (npr. plošče, zvitki, trakovi,
segmenti, koluti, podstavki, obloge), nemontirani, za zavore, sklopke ali podobno,
na bazi azbesta, drugih mineralnih materialov ali celuloze, pa tudi kombinirani s
tekstilom ali drugimi materiali:

6813.10 — Zavorne obloge in ploščice

6813.90 — Drugo

68.14 Sljuda, obdelana in izdelki iz sljude, vključno z aglomerirano ali rekonstruirano
sljudo na podlagi ali brez podlage iz papirja, kartona ali drugih materialov:

6814.10 — Plošče, listi in trakovi iz aglomerirane ali rekonstruirane sljude, na podlagi ali brez pod-
lage

6814.90 — Drugo

68.15 Izdelki iz kamna ali drugih mineralnih materialov (vključno s izdelki iz šote), ki
niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu:

6815.10 — Izdelki iz grafita ali drugega ogljika, ki niso za elektrotehnične namene

6815.20 — Izdelki iz šote

— Drugi izdelki:

6815.91 — — ki vsebujejo magnezit, dolomit ali kromit

6815.99 — — drugo
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POGLAVJE 69

KERAMIČNI IZDELKI

Opombe

1. To poglavje obsega samo keramične izdelke, ki so žgani po oblikovanju. Tarifne številke 69.04 do 69.14 obsegajo samo take izdelke,
razen tistih, ki se uvrščajo v tarifne številke 69.01 do 69.03.

2. V to poglavje niso zajeti:

(a) izdelki iz tarifne številke 28.44;

(b) proizvodi iz Poglavja 71 (na primer; imitacija nakita);

(c) kermeti iz tarifne številke 81.13;

(d) proizvodi iz Poglavja 82;

(e) električni izolatorji (tarifna številka 85.46) ali deli (fitingi) iz izolirnega materiala iz tarifne številke 85.47;

(f) umetno zobovje (tarifna številka 90.21);

(g) proizvodi iz Poglavja 91 (na primer: ure in urni okrovi);

(h) proizvodi iz Poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila, montažne zgradbe);

(ij) proizvodi iz Poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre);

(k) izdelki iz tarifne številke 96.06 (na primer:gumbi) ali iz tarifne številke 96.14 (na primer: tobačne pipe);

(l) izdelki iz poglavja 97 (na primer: umetniški predmeti).

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. IZDELKI IZ SILIKATNE FOSILNE MOKE ALI PODOBNIH SILIKATNIH
ZEMLJIN IN OGNJEVARNI IZDELKI

69.01 6901.00 Opeka, bloki, ploščice in drugi keramični izdelki iz silikatne fosilne moke (npr. iz
kremenčeve sige, tripolita ali diatomita) ali iz podobnih silikatnih zemljin

69.02 Ognjevarna opeka, bloki, ploščice in podobni ognjevarni keramični izdelki za
vgraditev, razen tistih iz silikatne fosilne moke ali podobnih silikatnih zemljin:

6902.10 — Ki vsebujejo po masi več kot 50 % elementov Mg, Ca ali Cr, izraženih kot MgO, CaO in
Cr2O3, posamično ali skupaj

6902.20 — Ki vsebujejo po masi več kot 50 % aluminijevega oksida (Al2O3), silicijevega dioksida
(SiO2) ali mešanice ali spojin teh izdelkov

6902.90 — Drugo

69.03 Drugi ognjevarni keramični izdelki (npr.: retorte, talilni lonci, ponve, brizgalne
šobe-izlivalniki, čepi, podloge, kadi, cevi, obloge in palice), razen iz silikatne
fosilne moke ali iz podobne silikatne zemljine:

6903.10 — Ki vsebujejo po masi več kot 50 % grafita ali drugih oblik ogljika ali mešanic ali spojin teh
izdelkov
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

6903.20 — Ki vsebujejo po masi več kot 50 % aluminijevega oksida (Al2O3) ali mešanice ali spojine
aluminijevega oksida in silicijevega dioksida (SiO2)

6903.90 — Drugo

II. DRUGI KERAMIČNI IZDELKI

69.04 Keramične zidarske opeke, bloki za pode, nosilna ali polnilna opeka in podobno:

6904.10 — Zidarske opeke

6904.90 — Drugo

69.05 Strešniki, podaljški dimnikov, strehe dimnikov, obloke dimnikov, arhitekturni
okrasni in drugi izdelki za gradbeništvo iz keramike:

6905.10 — Strešniki

6905.90 — Drugo

69.06 6906.00 Keramične cevi, napeljava, žlebovi in cevni zvezniki

69.07 Neglazirane keramične ploščice za tlakovanje in oblaganje, neglazirane keramične
kockice in podobno, za mozaik, na podlagi ali brez podlage:

6907.10 — Ploščice, kockice in podobni izdelki pravokotnih ali drugih oblik, pri katerih se lahko
površina največje strani vklopi v kvadrat s stranico, manjšo od 7 cm

6907.90 — Drugo

69.08 Glazirane keramične ploščice za tlakovanje in oblaganje, glazirane keramične
kockice in podobno, za mozaik, na podlagi ali brez podlage:

6908.10 — Ploščice, kockice in podobni izdelki pravokotnih ali drugih oblik, pri katerih se lahko
površina največje strani vklopi v kvadrat s stranico, manjšo od 7 cm

6908.90 — Drugo

69.09 Keramični izdelki za laboratorijsko, kemično in drugo tehnično uporabo; korita
in podobne posode, ki se uporabljajo v kmetijstvu; keramični lonci, kozarci in
podobni izdelki, ki se uporabljajo za transport ali pakiranje blaga:

— Keramični izdelki za laboratorijsko, kemično in drugo tehnično uporabo:

6909.11 — — iz porcelana ali kitajskega porcelana

6909.19 — — drugo

6909.90 — Drugo

69.10 Keramična pomivalna korita, umivalniki, stebri za umivalnike, kadi, bideji,
straniščne školjke, izplakovalni kotliči, pisoarji in podobni sanitarni izdelki:

6910.10 — Iz porcelana ali kitajskega porcelana

6910.90 — Drugo
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69.11 Namizna posoda, kuhinjska posoda, drugi izdelki, ki se ponavadi uporabljajo v
gospodinjstvu ali za toaleto, iz porcelana ali kitajskega porcelana:

6911.10 — Namizni in kuhinjski pribor

6911.90 — Drugo

69.12 6912.00 Keramična namizna posoda, kuhinjska posoda, drugi izdelki, ki se ponavadi
uporabljajo v gospodinjstvu ali za toaleto, razen iz porcelana ali kitajskega porce-
lana

69.13 — Kipci in drugi okrasni predmeti iz keramike:

6913.10 — Iz porcelana ali kitajskega porcelana

6913.90 — Drugo

69.14 Drugi keramični izdelki:

6914.10 — Iz porcelana ali kitajskega porcelana

6914.90 — Drugo
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POGLAVJE 70

STEKLO IN STEKLENI IZDELKI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) izdelki iz tarifne številke 32.07 (na primer: steklasti emajli in glazure, zdrobljeno steklo, drugo steklo v prahu, granulah ali luskinah);

(b) proizvodi iz Poglavja 71 (na primer; imitacija nakita);

(c) kabli iz optičnih vlaken iz tarifne številke 85.44, električni izolatorji (tarifna številka 85.46) ali deli (fitingi) iz izolirnega materiala
iz tarifne številke 85.47;

(d) optična vlakna, optično obdelani optični elementi, injekcijske brizgalke, očesne proteze, termometri, barometri, hidrometri in drugi
izdelki iz Poglavja 90;

(e) svetilke in druga svetila, svetlobni znaki in reklame, svetlobne plošče z imeni in podobno, s fiksiranim stalnim svetlobnim virom,
ali njihovi deli iz tarifne številke 94.05;

(f) igrače, rekviziti za igro in šport, okraski za božična drevesa in drugi izdelki iz Poglavja 95 (pri tem so izključena steklena očesa brez
mehanizma za punčke ali za druge izdelke iz Poglavja 95); ali

(g) gumbi, termovke, pršila za dišave ipd. ter drugi izdelki iz Poglavja 96.

2. Za namene tarifne številke 70.03, 70.04 in 70.05:

(a) se steklo, ki je bilo v kakršnem koli postopku prek kaljenjem „obdelano“, ne šteje za obdelano;

(b) rezanje stekla v določene oblike ne vpliva na uvrščanje stekla v obliki plošč ali listov;

(c) je z izrazom „absorpcijska ali refleksijska plast“ mišljen mikroskopsko tanek premaz — prevleka iz kovinske spojine ali kemične
spojine (na primer: kovinski oksid), ki absorbira infrardečo svetlobo ali izboljšuje refleksijsko kakovost stekla, zadrži pa stopnjo
prozornosti ali prosojnosti; ali prepreči refleksijo na površini stekla.

3. Izdelki, navedeni v tarifni številki 70.06 se uvrščajo v to tarifno številko ne glede na to, ali so gotovi izdelki ali ne.

4. Pri tarifni številki 70.19 je z izrazom „steklena volna“ mišljena:

(a) mineralna volna, ki vsebuje po masi 60 % ali več silicijevega dioksida (SiO2);

(b) mineralna volna, ki vsebuje po masi manj kot 60 % silicijevega dioksida (SiO2), vendar vsebuje po masi več kot 5 % kakega alkalnega
dioksida (K2O ali Na2O) ali po masi več kot 2 % borovega oksida (B2O3).

Mineralna volna, ki ne izpolnjuje teh pogojev, se uvršča v tarifno številko 68.06.

5. Z izrazom „steklo“ sta v tej nomenklaturi mišljena tudi taljeni kremen in drugi taljeni silicijev dioksid.

Opomba k podštevilki

1. Za namene tarifnih podštevilk 7013.21, 7013.31 in 7013.91 je z izrazom „svinčeno kristalno steklo“ mišljeno samo steklo, ki ima
najmanj 24 % ali več svinčevega oksida (PbO).
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70.01 7001.00 Razbito steklo in drugi stekleni odpadki; steklo v masi:

70.02 Steklo v obliki krogel (razen kroglic iz tarifne številke 70.18), palic ali cevi, neob-
delano:

7002.10 — Krogle

7002.20 — Palice

— Cevi:

7002.31 — — iz taljenega kremena ali taljenega silicijevega dioksida

7002.32 — Iz drugega stekla, ki ima linearni dilatacijski koeficient do 5 × 10— 6 po Kelvinu pri tem-
peraturi med 0 °C in 300 °C

7002.39 — — drugo

70.03 Lito ali valjano steklo, v obliki plošč ali profilov z absorpcijsko ali refleksijsko
plastjo ali brez nje, toda drugače neobdelano:

— Nearmirane plošče:

7003.11 — — barvano v masi, neprozorno, plakirano ali z absorpcijsko ali refleksijsko plastjo

7003.19 — — drugo

7003.20 — Plošče, ojačane z žico

7003.30 — Profili

70.04 Vlečeno ali pihano steklo, v obliki plošč ali profilov z absorpcijsko ali refleksijsko
plastjo ali brez nje, toda drugače neobdelano:

7004.10 — Steklo, barvano v masi, neprozorno, plakirano ali z absorpcijsko ali refleksijsko plastjo

7004.90 — Drugo steklo

70.05 Float steklo in površinsko brušeno ali polirano steklo, v obliki plošč, z absorpcij-
sko ali refleksijsko plastjo ali brez nje, toda drugače neobdelano:

7005.10 — Nearmirano steklo z absorpcijsko ali refleksijsko plastjo

— Drugo nearmirano steklo:

7005.21 — — barvano v masi, neprozorno, plakirano ali samo površinsko brušeno

7005.29 — — drugo

7005.30 — Armirano steklo

70.06 7006.00 Steklo iz tarifne številke 70.03, 70.04 ali 70.05, upognjeno, z obdelanimi robovi,
gravirano, luknjano, emajlirano ali drugače obdelano, neuokvirjeno in ne spojeno
z drugimi materiali
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70.07 Varnostno steklo iz kaljenega ali plastnega stekla:

— Kaljeno varnostno steklo:

7007.11 — — velikosti in oblik, primernih za vgraditev v vozila, letala, vesoljske ladje ali plovila

7007.19 — — drugo

— Plastno varnostno steklo:

7007.21 — — velikosti in oblik, primernih za vgraditev v vozila, letala, vesoljske ladje ali plovila

7007.29 — — drugo

70.08 7008.00 Večplastni panelni elementi za izolacijo, iz stekla

70.09 Steklena ogledala, z okvirom ali brez njega, vključno tudi vzvratna ogledala:

7009.10 — Vzvratna ogledala za vozila

— Drugo:

7009.91 — — brez okvirja

7009.92 — — v okvirju

70.10 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, fiole, ampule in druge posode iz stekla, za
transport ali pakiranje blaga; stekleni kozarci za vlaganje, čepi, pokrovi in druga
zapirala, iz stekla:

7010.10 — Ampule

7010.90 — Drugo

70.11 Stekleni plašči (vključno z baloni in cevmi), odprti, in njihovi stekleni deli brez
fitingov, za električne žarnice, katodne cevi in podobno:

7011.10 — Za električno razsvetljavo

7011.20 — Za katodne cevi

7011.90 — Drugo

70.12 7012.00 Stekleni vložki za termovke ali druge vakuumske posode

70.13 Stekleni izdelki, ki se uporabljajo za mizo, v kuhinji, za toaletne namene, v pisar-
nah, izdelki za notranjo dekoracijo in podobne namene (razen tistih iz tarifne šte-
vilke 70.10 ali 70.18):

7013.10 — Iz steklene keramike

— Kozarci za pitje, razen iz steklene keramike:

7013.21 — — iz svinčevega kristalnega stekla

7013.29 — — drugo
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— Stekleni izdelki, kakršni se uporabljajo za mizo (razen kozarcev za pitje) ali za kuhinjske
namene, razen steklene keramike

7013.31 — — iz svinčevega kristalnega stekla

7013.32 — — iz stekla, ki ima linearni dilatacijski koeficient do 5 × 10–6 po Kelvinu pri temperaturi
med 0 °C in 300 °C

7013.39 — — drugo

— Drugi stekleni predmeti:

7013.91 — — iz svinčevega kristalnega stekla

7013.99 — — drugo

70.14 7014.00 Stekleni izdelki za signalizacijo in optični deli iz stekla (razen tistih iz tarifne šte-
vilke 70.15), optično neobdelani

70.15 Stekla za ure in podobna stekla, stekla za nekorektivna ali korektivna očala,
izkrivljena, upognjena, votla in podobno obdelana, optično neobdelana; votla
sferna stekla in segmenti za proizvodnjo takih stekel:

7015.10 — Stekla za korektivna očala

7015.90 — Drugo

70.16 Bloki, zidaki, kocke, ploščice in drugi izdelki iz stisnjenega ali litega stekla,
armirani ali nearmirani, ki se uporabljajo v gradbeništvu; steklene kocke in drugo
drobno stekleno blago, na podlagi ali brez podlage, za mozaike ali podobne
okrasne namene; okenska barvna stekla v okviru iz svinca („vitražna“,
„katedralna“, „umetniška“) in podobno; multicelularno ali penasto steklo v obliki
blokov, panelov, plošč ali v podobnih oblikah:

7016.10 — Steklene kockice in drugo drobno stekleno blago, na podlagi ali brez podlage, za mozaike
ali podobne dekorativne namene

7016.90 — Drugo

70.17 Stekleni izdelki za laboratorijske, higienske ali farmacevtske namene, graduirani
ali negraduirani, umerjeni ali neumerjeni:

7017.10 — Iz taljenega kvarca ali taljenega silicijevega dioksida

7017.20 — iz drugega stekla, ki ima linearni dilatacijski koeficient do 5 × 10–6 po Kelvinu pri tem-
peraturi med 0 °C in 300 °C

7017.90 — Drugo

70.18 Stekleni biseri, imitacije biserov, imitacije dragih ali poldragih kamnov in podobno
drobno stekleno blago ter predmeti iz teh izdelkov, razen imitacij nakita; steklena
očesa, razen protetičnih predmetov; kipci in drugi okraski iz stekla, izdelani na
pihalnikih, razen imitacij nakita; steklene kroglice s premerom do 1 mm:

7018.10 — Stekleni biseri, imitacije biserov, imitacije dragih ali poldragih kamnov in podobno
drobno stekleno blago

7018.20 — Steklene kroglice s premerom do 1 mm

7018.90 — Drugo
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70.19 Steklena vlakna (vključno s stekleno volno) in izdelki iz njih (na primer: preja, tka-
nine):

7019.10 — Trakovi iz steklenih vlaken (netkani), roving preja in rezane niti

7019.20 — Tkani materiali, vključno z ozkimi materiali

— Tančice (voal), mreže, rogoznice, žimnice, plošče in podobni netkani izdelki:

7019.31 — — rogoznice

7019.32 — — tančice (voal)

7019.39 — — drugo

7019.90 — Drugo

70.20 7020.00 Drugi izdelki iz stekla
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ODDELEK XIV

NARAVNI IN KULTIVIRANI BISERI, DRAGI IN POLDRAGI KAMNI; PLEMENITE KOVINE,
KOVINE, PLATIRANE S PLEMENITIMI KOVINAMI, IN IZDELKI IZ NJIH; IMITACIJE NAKITA;

KOVANCI

POGLAVJE 71

NARAVNI IN KULTIVIRANI BISERI, DRAGI IN POLDRAGI KAMNI; PLEMENITE KOVINE, KOVINE,
PLATIRANE S PLEMENITIMI KOVINAMI, IN IZDELKI IZ NJIH; IMITACIJE NAKITA; KOVANCI

Opombe

1. Ob upoštevanju opombe 1(a) k Oddelki VI in razen kot je določeno spodaj, se vsi izdelki, ki so v celoti ali deloma sestavljeni:

(a) iz naravnih ali kultiviranih biserov, dragih ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih);

ali

(b) iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s premenitimi kovinami,

uvrščajo v to poglavje.

2. (a) Tar. št. 71.13, 71.14 in 71.15 ne obsegajo izdelkov, v katerih je plemenita kovina ali kovina, platirana s plemenito kovino, samo
neznaten sestavni del, kot so manjši deli ali manjši okraski (npr.: monogrami, obročki in okovi), in se odstavek (b) te opombe na
njih ne nanaša.

(b) Tar. št. 71.16 ne obsega izdelkov, ki so sestavljeni iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenito kovino (razen neznatnih
sestavnih delov).

3. V to poglavje niso zajeti:

(a) amalgami plemenitih kovin in plemenite kovine v koloidnem stanju (tar. št. 28.43);

(b) sterilni kirurški material za šivanje, zobarska polnila in drugi proizvodi iz Poglavja 30;

(c) proizvodi iz Poglavja 32 (glazure);

(d) ročne torbe ali drugi izdelki iz tar. št. 42.02 ali izdelki iz tar. št. 42.03;

(e) izdelki iz tarifne številke 43.03 ali 43.04;

(f) proizvodi iz Oddelka XI (tekstil in tekstilni izdelki);

(g) obutev, pokrivala in drugi izdelki iz Poglavij 64 ali 65;

(h) dežniki, palice in drugi izdelki iz Poglavja 66;

(ij) izdelki iz abrazivnih materialov iz tar. št. 68.04 in 68.05 ali iz Poglavja 82, ki vsebujejo prah iz dragih ali poldragih kamnov
(naravnih ali sintetičnih); proizvodi iz Poglavja 82 z delovnim delom iz dragih ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali
obnovljenih); stroji, aparati ali električna oprema in njihovi deli iz Oddelka XVI. Izdelki in njihovi deli, ki so v celoti izdelani iz dragih
ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih), pa se uvrščajo v to poglavje, razen obdelanih nevgrajenih safirjev
in diamantov za gramofonske igle (tar. št. 85.22);

(k) proizvodi iz Poglavij 90, 91 ali 92 (znanstveni instrumenti, ure in glasbila);

(l) orožje in deli orožja (Poglavje 93);

(m) proizvodi, zajeti z opombo 2 k Poglavju 95;

(n) proizvodi iz Poglavja 96 razen tistih iz tar. št. 96.01 do 96.06 ali 96.15; ali
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(o) izvirne skulpture in druga kiparska dela (tar. št. 97.03), predmeti za zbirke (tar. št. 97.05) in starine, ki so stare nad 100 let (tar.
št. 97.06), razen iz naravnih ali kultiviranih biserov ali dragih ali poldragih kamnov.

4. (a) Z izrazom „plemenite kovine“ so mišljeni srebro, zlato in platina.

(b) Z izrazom „platina“ so mišljeni platina, iridij, osmij, paladij, rodij in rutenij.

(c) Z izrazom „dragi in poldragi kamni“ niso mišljene snovi, navedene v opombi 2(b) k Poglavju 96.

5. Pri tem poglavju se kot zlitine plemenitih kovin obravnavajo zlitine (vključno sintrane mešanice in intermetalne zmesi), ki vsebujejo
eno ali več plemenitih kovin, če je katere koli posamezne plemenite kovine 2 mas. % ali več. Zlitine plemenitih kovin se uvrščajo po
naslednjih pravilih:

(a) zlitina, ki vsebuje 2 mas. % ali več platine, se šteje za zlitino platine.

(b) zlitina, ki vsebuje 2 mas. % ali več zlata, vendar ne vsebuje platine ali je vsebuje manj kot 2 mas. %, se šteje za zlitino zlata;

(c) druge zlitine, ki vsebujejo 2 mas. % ali več srebra, se štejejo za zlitine srebra.

6. Če okoliščine ne zahtevajo drugače, velja vsaka določba, ki se nanaša na plemenite kovine ali na katero koli posamično plemenito
kovino, tudi za zlitine, ki se obravnavajo kot zlitine plemenitih kovin ali posameznih kovin v skladu s pravili iz opombe 5 zgoraj, vendar
ne tudi za kovine, platirane s plemenitimi kovinami, ali za navadne kovine ali nekovine, platirane s plemenitimi kovinami.

7. V nomenklaturi je z izrazom „kovina, platirana s plemenitimi kovinami“ mišljen material, izdelan na kovinski podlagi, na katero je z
ene ali več strani pritrjena plast plemenite kovine z mehkim ali trdim spajkanjem, varjenjem, vročim valjanjem ali s podobnim
mehaničnim postopkom. Če ni določeno drugače, zajema ta izraz tudi navadno kovino z vložkom iz plemenite kovine.

8. Pri tar. št. 71.13 so z izrazom „nakit“ mišljeni:

(a) majhni predmeti za osebni okras, z vdelanimi dragimi kamni ali brez njih (npr.: prstani, zapestnice, ogrlice, broške, uhani, verižice
za ure, okraski za verižice, obeski, igle za kravate, manšetni gumbi, okrasni gumbi, verske in druge svetinjice in oznake); in

(b) predmeti za osebno rabo, ki se navadno nosijo v žepu, torbici ali pri sebi (kot npr.: cigaretne doze, pudrnice, škatlice za drobiž,
škatlice za pilule ipd.).

9. Pri tar. št. 71.14 so z izrazom „zlatarski predmeti“ mišljeni izdelki, kot so predmeti za okras, predmeti za strežbo pri mizi — jedilni
pribor, toaletni pribor, kadilski pribor in drugi predmeti za gospodinjstvo, pisarne ali za verske potrebe.

10. Pri tar. št. 71.17 so z izrazom „imitacija nakita“ mišljeni izdelki iz odstavka (a) opombe 8 zgoraj (razen gumbov in drugih predmetov
iz tar. št. 96.06 ali glavnikov, lasnih zaponk ipd. ter igel za lase iz tar. št. 96.15), brez vdelanih naravnih ali kultiviranih biserov, dragih
ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih) ter brez plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenito kovino,
razen kjer je prevleka ali sestavina plemenite kovine neznatna.

Opombe k podštevilkam

1. Pri tar. podšt. 7106.10, 7108.11, 7110.11, 7110.21, 7110.31 in 7110.41 so z izrazom „prah“ in „v obliki prahu“ mišljeni izdelki, od
katerih jih gre 90 mas. % ali več skozi sito z odprtino 0,5 mm.
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2. Ne glede na določbe iz opombe 4(b) k temu poglavju, pri tar. podšt. 7110.11 in 7110.19 izraz „platina“ ne obsega iridija, osmija,
paladija, rodija in rutenija.

3. Zlitine se uvrščajo v tarifne podštevilke tar. št. 71.10 po kovini, ki po masi prevladuje nad vsako izmed teh kovin, to je kot platina,
paladij, rodij, iridij, osmij ali rutenij.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. NARAVNI IN KULTIVIRANI BISERI, DRAGI IN POLDRAGI KAMNI

71.01 Biseri, naravni ali kultivirani, obdelani ali neobdelani, nesortirani, sortirani, toda
nenanizani, nemontirani ali nevdelani; naravni ali kultivirani biseri, nesortirani,
začasno nanizani zaradi lažjega transporta:

7101.10 — Naravni biseri

— Kultivirani biseri:

7101.21 — — neobdelani

7101.22 — — obdelani

71.02 Diamanti, neobdelani ali obdelani, toda nemontirani in nevdelani:

7102.10 — Nesortirani

— Industrijski:

7102.21 — — neobdelani ali samo razžagani, razklani ali tesani

7102.29 — — drugo

— Neindustrijski:

7102.31 — — neobdelani ali samo razžagani, razklani ali tesani

7102.39 — — drugo

71.03 Dragi kamni (razen diamantov) in poldragi kamni, neobdelani ali obdelani,
nesortirani ali sortirani, toda nenanizani, nemontirani ali nevdelani; nesortirani
dragi kamni (razen diamantov) in poldragi kamni, začasno nanizani zaradi lažjega
transporta:

7103.10 — Neobdelani ali samo razžagani ali grobo oblikovani

— Drugače obdelani:

7103.91 — — rubini, safirji in smaragdi

7103.99 — — drugo

71.04 Sintetični ali rekonstruirani dragi ali poldragi kamni, obdelani ali neobdelani,
nesortirani ali sortirani, toda nenanizani, nemontirani, nevdelani; nesortirani
sintetični ali rekonstruirani dragi ali poldragi kamni, začasno nanizani zaradi laž-
jega transporta:

7104.10 — Piezoelektrični kremen

7104.20 — Drugi neobdelani ali samo razžagani ali grobo oblikovani
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

7104.90 — Drugo

71.05 Prah iz naravnih ali sintetičnih dragih ali poldragih kamnov:

7105.10 — Diamantni

7105.90 — Drugo

II. PLEMENITE KOVINE IN KOVINE, PLATIRANE S PLEMENITIMI KOVINAMI

71.06 Srebro (vključno srebro, galvansko ali kemično prevlečeno z zlatom ali platino),
neobdelano ali v obliki polizdelkov ali prahu:

7106.10 — Prah

— Drugo:

7106.91 — — neobdelano:

7106.92 — — polizdelki

71.07 7107.00 Navadne kovine, navaljane s slojem srebra, brez nadaljnje obdelave, kot polizdelki

71.08 Zlato (vključno zlato, galvansko ali kemično prevlečeno s platino), neobdelano ali
v obliki polizdelkov ali prahu:

— Nemonetarno:

7108.11 — — prah

7108.12 — — druge neobdelane oblike

7108.13 — — drugi polizdelki

7108.20 — Monetarno

71.09 7109.00 Navadne kovine ali srebro, platirano z zlatom, neobdelano, razen kot polizdelki

71.10 Platina, neobdelana, v obliki polizdelkov ali v prahu:

— Platina:

7110.11 — — neobdelani ali v prahu

7110.19 — — drugo

— Paladij:

7110.21 — — neobdelani ali v prahu

7110.29 — — drugo

— Rodij:

7110.31 — — neobdelani ali v prahu

7110.39 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Iridij, osmij in rutenij:

7110.41 — — neobdelani ali v prahu

7110.49 — — drugo

71.11 7111.00 Navadne kovine, srebro ali zlato, navaljani s slojem platine, brez nadaljnje obde-
lave, kot polizdelki

71.12 Odpadki in ostanki plemenitih kovin ali kovin, navaljanih s slojem plemenite
kovine:

7112.10 — Iz zlata, tudi iz kovin, navaljanih s slojem zlata, toda brez odpadkov, ki vsebujejo druge
plemenite kovine

7112.20 — Iz platine, tudi iz kovin, navaljanih s slojem platine, toda brez odpadkov, ki vsebujejo
druge plemenite kovine

7112.90 — Drugo

III. NAKIT, ZLATARSKI PREDMETI IN DRUGI IZDELKI

71.13 Nakit in deli nakita, iz plemenitih kovin ali kovin, navaljanih s slojem plemenite
kovine:

— Iz plemenitih kovin, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem plemenite
kovine:

7113.11 — — iz srebra, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem plemenite kovine

7113.19 — — iz drugih plemenitih kovin, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem
plemenite kovine

7113.20 — Iz navadnih kovin, navaljanih s slojem plemenite kovine

71.14 Zlatarski predmeti in njihovi deli, iz plemenitih kovin ali kovin, navaljanih s slo-
jem plemenite kovine:

— Iz plemenitih kovin, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem plemenite
kovine:

7114.11 — — iz srebra, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem plemenite kovine

7114.19 — — iz drugih plemenitih kovin, vključno s tistimi, ki so prevlečeni ali navaljani s slojem
plemenite kovine

7114.20 — Iz navadnih kovin, navaljanih s slojem plemenite kovine

71.15 Drugi izdelki iz plemenitih kovin ali iz kovin, navaljanih s slojem plemenite
kovine:

7115.10 — Katalizatorji v obliki žične tkanine, rešetke ali mreže iz platine

7115.90 — Drugo

71.16 Predmeti iz naravnih ali kultiviranih biserov, dragih ali poldragih kamnov (narav-
nih, sintetičnih ali rekonstruiranih):

7116.10 — Iz naravnih ali kultiviranih biserov

7116.20 — Iz dragih ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih)
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71.17 Imitacije nakita:

— Iz navadnih kovin, vključno s tistimi, ki so galvansko ali kemično prevlečene s plemeni-
timi kovinami:

7117.11 — — manšetni gumbi in podobni gumbi

7117.19 — — drugo

7117.90 — Drugo

71.18 Kovanci:

7118.10 — Kovanci (razen zlatnikov), ki niso zakonito plačilno sredstvo

7118.90 — Drugo
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ODDELEK XV

NAVADNE KOVINE IN IZDELKI IZ NAVADNIH KOVIN

Opombe

1. V ta oddelek ne sodijo:

(a) pripravljena premazna sredstva, tiskarske barve in črnila ali drugi izdelki na osnovi kovinskih luskin ali prahu (tar. št. 32.07 do
32.10, 32.12, 32.13 ali 32.15);

(b) ferocerij in druge piroforne zlitine (tar. št. 36.06);

(c) klobuki in druga pokrivala ter njihovi deli iz tar. št. 65.06 ali 65.07;

(d) ogrodja za dežnike in drugi izdelki iz tar. št. 66.03;

(e) izdelki iz Poglavja 71 (npr.: zlitine plemenitih kovin, navadne kovine, platirane s plemenito kovino, imitacije nakita);

(f) proizvodi iz Oddelka XVI (stroji in mehanske ali električne naprave);

(g) sestavljeni železniški in tramvajski tiri (tar. št. 86.08) ali drugi izdelki iz Oddelka XVII (vozila, ladje in čolni, letala);

(h) instrumenti ali aparati iz Oddelka XVIII, vključno tudi vzmeti za ure;

(ij) svinčene šibre, pripravljene za strelivo (tar. št. 93.06) in drugi izdelki iz Oddelka XIX (orožje in strelivo);

(k) proizvodi iz Poglavja 94 (na primer: pohištvo, nosilci za žimnice, svetilke in njihov pribor, svetlobni znaki, montažne zgradbe);

(l) proizvodi iz Poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre);

(m) ročna sita, gumbi, nalivna peresa, držala za svinčnike, peresa in drugi izdelki iz Poglavja 96 (razni izdelki); ali

(n) proizvodi iz Poglavja 97 (na primer umetniški predmeti).

2. V tej tarifi so z izrazom „deli za splošno rabo“ mišljeni:

(a) izdelki iz tar. št. 73.07, 73.12, 73.15, 73.17 ali 73.18 ter podobni izdelki iz drugih navadnih kovin;

(b) vzmeti in listi za vzmeti iz navadnih kovin, razen vzmeti za ure (tar. št. 91.14); in

(c) izdelki iz tar. št. 83.01, 83.02, 83.08, 83.10 in okvirji ter ogledala iz navadnih kovin iz tar. št. 83.06.

V poglavjih 73 do 76 in 78 do 82 (razen tar. št. 73.15) se določbe o delih izdelkov ne nanašajo na dele za splošno rabo, kot so opredeljeni
zgoraj.

V skladu s prejšnjim odstavkom in opombo 1 k Poglavju 83 se izdelki iz Poglavja 82 ali 83 ne uvrščajo v poglavja 72 do 76 in 78 do
81.

3. Zlitine (razen železovih zlitin in predzlitin, definiranih v Poglavju 72 in 74) se uvrščajo takole:

(a) zlitina iz navadne kovine se uvršča kot zlitina kovine, ki prevladuje po masi nad vsako drugo kovino.

(b) zlitina, sestavljena iz navadnih kovin iz tega oddelka in iz elementov, ki ne spadajo v ta oddelek, se šteje za zlitino navadnih kovin
iz tega oddelka, če je skupna masa takih kovin enaka ali večja od skupne mase drugih zastopanih elementov.

(c) v tem oddelku obsega izraz „zlitine“ tudi sintrane mešanice kovinskega prahu, homogene mešanice heterogenih sestavin (razen
kermetov), dobljene s taljenjem, in intermetalne zmesi.

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 269



4. Če ni to urejeno drugače, se zlitine navadnih kovin v nomenklaturi uvrščajo kot navadne kovine v skladu z opombo 3 zgoraj.

5. Uvrščanje sestavljenih izdelkov:

Če iz tarifnih številk ne izhaja kaj drugega, se izdelki iz navadnih kovin (vključno s izdelki iz različnih materialov, ki se uvrščajo kot
izdelki iz navadnih kovin po razlagalnih pravilih), ki so sestavljeni iz dveh ali več navadnih kovin, uvrščajo kot izdelki iz tiste navadne
kovine, ki po masi prevladuje nad vsako drugo kovino. Za uporabo te določbe:

(a) se železo in jeklo ali razne vrste železa ali jekla štejejo za isto kovino;

(b) se pri zlitini šteje, kot da je vsa iz tiste kovine, za katere zlitino velja opomba 3; in

(c) se kermet iz tar. št. 81.13 šteje za navadno kovino.

6. V tem oddelku je z naslednjimi izrazi mišljeno:

(a) odpadki in ostanki

kovinski odpadki in ostanki iz proizvodnje ali mehanične obdelave kovine in kovinsko blago, ki je vidno neuporabno zaradi loma,
rezanja, izrabljenosti ali drugih razlogov.

(b) prah

izdelki, ki jih gre 90 mas. % ali več skozi sito z odprtinami 1 mm.

POGLAVJE 72

ŽELEZO IN JEKLO

Opombe

1. V tem poglavju ter v primerih, ki so navedeni v tej opombi pod (d), (e) in (f), imajo uporabljeni izrazi v tej nomenklaturi naslednji pomen:

(a) Grodelj

surovo železo, ki na maso vsebuje naslednje deleže enega ali več spodaj navedenih elementov:

— ne več kot 10 % kroma,

— ne več kot 6 % mangana,

— ne več kot 3 % fosforja,

— ne več kot 8 % silicija,

— skupaj ne več kot 10 % drugih elementov.

(b) Zrcalovina

zlitine železa in ogljika, ki vsebujejo več kot 6 mas. % in ne več kot 30 mas. % mangana in po drugih lastnostih ustrezajo določbam
pod (a) zgoraj.

(c) Fero-predzlitine

zlitine v štrucah, blokih, kosih ali podobnih primarnih oblikah, v oblikah, dobljenih s kontinuirnim litijem, in v obliki granul ali
prahu, v aglomerirani ali neaglomerirani obliki in se navadno uporabljajo kot dodatki pri izdelavi drugih zlitin ali kot dezoksidanti,
sredstva za razžveplanje ali za podobno uporabo v metalurgiji železa in ki jih ni mogoče kovati, vsebujejo pa 4 mas. % ali več železa
in enega ali več naslednjih elementov:

— več kot 10 % kroma,

— več kot 30 % mangana,

— več kot 3 % fosforja,

— več kot 8 % silicija,
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— skupno več kot 10 % drugih elementov, razen ogljika, pri čemer bakra ne sme biti več kot 10 %.

(d) Jeklo

železni izdelki, razen tistih iz tar. št. 72.03, ki so kovni (z izjemo določenih vrst, proizvedenih v obliki ulitkov) in ki vsebujejo 2
mas. % ali manj ogljika. Kromova jekla pa imajo lahko tudi večji odstotek ogljika.

(e) Nerjavno jeklo

legirana jekla, ki vsebujejo 1,2 mas. % ali manj ogljika in 10,5 mas. % ali več kroma z drugimi elementi ali brez njih.

(f) druga legirana jekla

jekla, ki ne ustrezajo definiciji nerjavnih jekel in vsebujejo enega ali več naslednjih elementov v naslednjih količinah:

— 0,3 % ali več aluminija,

— 0,0008 % ali več bora,

— 0,3 % ali več kroma,

— 0,3 % ali več kobalta,

— 0,4 % ali več bakra,

— 0,4 % ali več svinca,

— 1,65 % ali več mangana,

— 0,08 % ali več molibdena,

— 0,3 % ali več niklja,

— 0,06 % ali več niobija,

— 0,6 % ali več silicija,

— 0,05 % ali več titana,

— 0,3 % ali več volframa,

— 0,1 % o ali več vanadija,

— 0,05 % ali več cirkonija,

— 0,1 % ali več drugih elementov (razen žvepla, fosforja, ogljika in dušika), vsakega posebej.

(g) Odpadni ingoti iz železa ali jekla, namenjeni za pretaljevanje

izdelke, grobo ulite v obliki ingotov brez nalitkov, kokilnih nastavkov (glave ingota), z očitnimi površinskimi napakami, njihova
kemična sestava pa ne izpolnjuje zahtev grodlja, zrcalovine ali ferozlitin.

(h) Granule

izdelke, ki jih gre manj kot 90 mas. % skozi sito z odprtinami 1 mm, toda 90 mas. % ali več skozi sito z odprtinami 5 mm.

(ij) Polizdelki

kontinuirno vlite izdelke polnega prereza, lahko tudi toplo predvaljane; in

druge izdelke polnega prereza, toplo predvaljane, predkovane, vključno surovce za kotnike in druge profile, brez nadaljnje obdelave.

Ti izdelki niso v kolobarjih.

(k) Ploščati valjani izdelki

valjane izdelke polnega pravokotnega prereza (razen kvadratnega), ki ne ustrezajo definiciji pod (ij), v obliki:

— kolobarjev drug nad drugim ležečih tesno navitih slojev, ali

— ravnih kosov, katerih širina je, če so tanjši kot 4,75 mm, enaka najmanj desetkratni debelini, ali če so debeli 4,75 mm ali več,
pa več kot 150 mm in je najmanj dvakrat večja od debeline.
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S ploščatimi valjanimi izdelki so mišljeni tudi izdelki z reliefno površino, ki je nastala neposredno z valjanjem (npr.: žlebovi, rebra,
kocke, kaplje, gumbi rombi idr.), in tisti, ki so bili perforirani, nagubani ali polirani, če s tem ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov
iz drugih tarifnih številk.

Ploščati valjani izdelki v obliki, ki se razlikuje od pravokotne ali kvadratne oblike katere koli velikosti, se uvrščajo kot izdelki, široki
600 mm ali več, če s tem ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov iz drugih tarifnih številk.

(l) Palice in žica, toplo valjani, v ohlapno navitih kolobarjih

toplo valjane izdelke v obliki ohlapno navitih kolobarjev, s polnim prečnim prerezom v obliki kroga, krožnega segmenta, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali drugih konveksnih mnogokotnikov. Ti izdelki imajo lahko vdolbine, rebra, žlebove ali
druge deformacije, nastale med valjanjem (palice in žica za ojačenje).

(m) Druge palice in žica

izdelke, ki ne ustrezajo nobeni izmed definicij pod (ij), (k) ali (l) ali definiciji za žico, po vsej dolžini pa imajo enak prečni prerez
v obliki kroga, krožnega segmenta, ovala, pravokotnika (vključno kvadrat), trikotnika ali drugih konveksnih mnogokotnikov. Ti
izdelki:

— imajo lahko vdolbine, rebra, žlebove ali druge deformacije, nastale med valjanjem (palice in žica za ojačenje),

— so lahko spiralno zaviti po valjanju.

(n) Kotniki in drugi profili

izdelke, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez, ne ustrezajo pa predhodnim definicijam pod (ij), (k), (l) ali (m) ali
definiciji za žico.
Poglavje 72 ne obsega izdelkov iz tar. št. 73.01 ali 73.02.

(o) Žica

hladno vlečene izdelke v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez, ne ustrezajo pa definiciji za ploščate
valjane izdelke.

(p) Votle palice za svedre

votle palice s kakršnim koli prečnim prerezom (primerne za proizvodnjo svedrov), katerih največja zunanja dimenzija prečnega
prereza je več kot 15 mm in ne več kot 52 mm, največja notranja dimenzija pa ne presega polovice največje zunanje dimenzije.
Votle palice iz železa ali jekla, ki ne ustrezajo tej definiciji, se uvrščajo v tar. št. 73.04.

2. Izdelki iz železa ali jekla, platirani z drugo vrsto železa ali jekla, se uvrščajo kot izdelek iz železa ali jekla, ki prevladuje po teži.

3. Izdelki iz železa ali jekla, dobljeni z elektrolitskim nanašanjem, tlačnim litjem ali sintranjem, se uvrščajo glede na obliko, sestavo in videz
v tarifne številke tega poglavja kot podobni toplo valjani izdelki.

Opombe k podštevilkam

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Legirani grodelj

Grodelj, ki na maso skupaj ali ločeno vsebuje:

— več kot 0,2 % kroma,

— več kot 0,3 % bakra,

— več kot 0,3 % niklja,

— več kot 0,1 % katerega koli od naslednjih elementov: aluminija, molibdena, titana, volframa, vanadija.

(b) Nelegirano avtomatno jeklo

Nelegirano jeklo, ki na maso vsebuje naslednje deleže enega ali več spodaj navedenih elementov:

— 0,08 % ali več žvepla,
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— 0,1 % ali več svinca,

— več kot 0,05 % selena,

— več kot 0,01 % telurja,

— več kot 0,05 % bizmuta.

(c) Silicijeva jekla za elektropločevine

legirana jekla, ki vsebujejo najmanj 0,6 mas. % toda ne več kot 6 mas. % silicija in ne več kot 0,08 % ogljika. Ta jekla lahko vsebujejo
največ 1 mas. % aluminija, ne smejo pa vsebovati drugih elementov v količini, ki bi dala jeklu značilnosti drugega legiranega jekla.

(d) Hitrorezna jekla

legirana jekla, ki vsebujejo, z ali brez drugih elementov, najmanj dva od naslednjih treh legirnih elementov: molibden, volfram in
vanadij (skupaj 7 mas. % ali več) ter 0,6 mas. % ali več ogljika in 3 mas. % do 6 mas. % kroma.

(e) Silicij-manganova jekla

legirana jekla, ki na maso vsebujejo:

— 0,35 % ali več, vendar ne več kot 0,7 % ogljika,

— 0,5 % ali več, vendar ne več kot 1,2 % mangana, in

— 0,6 % ali več, toda ne več kot 2,3 % silicija, ne vsebujejo pa katerega koli drugega elementa v količini, ki bi dala jeklu značilnosti
drugega legiranega jekla.

2. Pri uvrščanju ferozlitin v podštevilke tar. št. 72.02 se je treba ravnati po naslednjih pravilih:

„Ferozlitina se šteje kot binarna in se uvršča v ustrezno podštevilko (če obstaja), če samo eden izmed legirnih elementov presega
minimalni odstotek iz opombe 1(c) tega poglavja; analogno temu se šteje kot ternarni oziroma kvarternarni, če dva oziroma trije legirni
elementi presegajo omenjeni minimalni odstotek.“

Za uporabo tega pravila mora znašati delež nenaštetih „drugih elementov“ opombe 1 (c) k temu poglavju vsakega več kot 10 mas. %.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

I. PRIMARNI MATERIALI; IZDELKI V ZRNIH ALI PRAHU

72.01 Grodelj in zrcalovina, v štrucah, blokih in drugih primarnih oblikah:

7201.10 — Nelegirani grodelj, ki vsebuje do 0,5 mas. % fosforja

7201.20 — Nelegirani grodelj, ki vsebuje več kot 0,5 mas. % fosforja

7201.30 — Legirani grodelj

7201.40 — Manganovo (zrcalno) železo

72.02 Železove zlitine:

— Fero-mangan:

7202.11 — — ki vsebuje več kot 2 mas. % ogljika

7202.19 — — drugo
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— Fero-silicij:

7202.21 — — ki vsebuje več kot 55 mas. % silicija:

7202.29 — — drugo

7202.30 — Fero-siliko-mangan

— Fero-krom:

7202.41 — — ki vsebuje več kot 4 mas. % ogljika

7202.49 — — drugo

7202.50 — Fero-siliko-krom

7202.60 — Fero-nikelj

7202.70 — Fero-molibden

7202.80 — Fero-volfram in fero-siliko-volfram

— Drugo:

7202.91 — — fero-titan in fero-siliko-titan

7202.92 — — fero-vanadij

7202.93 — — fero-niobij

7202.99 — — drugo

72.03 Železo, dobljeno z direktno redukcijo železove rude, in gobasti izdelki iz železa,
v kosih, peletih in podobnih oblikah; železo minimalne čistoče 99,94 mas. %, v
kosih, peletih ali podobnih oblikah:

7203.10 — Železo, dobljeno z direktno redukcijo železove rude

7203.90 — Drugo

72.04 Odpadki in ostanki železa ali jekla; odpadni ingoti iz železa ali jekla za
pretaljevanje:

7204.10 — Odpadki in ostanki litega železa

— Odpadki in ostanki legiranega jekla:

7204.21 — — iz nerjavnega jekla

7204.29 — — drugo

7204.30 — Odpadki in ostanki pokositrenega železa ali jekla

— Drugi odpadki in ostanki:

7204.41 — — ostružki, odrezki, okruški, odpadki nastali pri mletju, pri žaganju ali piljenju, pri
lupljenju ali striženju in pri stiskanju, v paketih ali ne

7204.49 — — drugo

7204.50 — Odpadni ingoti za pretaljevanje
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72.05 Granule in prah iz grodlja, zrcalovine, železa ali jekla:

7205.10 — Granule

— Prah:

7205.21 — — iz legiranega jekla

7205.29 — — drugo

II. ŽELEZO IN NELEGIRANO JEKLO

72.06 Železo in nelegirano jeklo, v ingotih ali drugih primarnih oblikah (razen železa iz
tar. št. 72.03):

7206.10 — Ingoti

7206.90 — Drugo

72.07 Polizdelki iz železa ali nelegiranega jekla:

— Ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika:

7207.11 — — s pravokotnim (vključno s kvadratnim) prečnim prerezom, širine, ki je manjša od
dvojne debeline

7207.12 — — drugi s pravokotnim (razen kvadratnega) prečnim prerezom:

7207.19 — — drugo

7207.20 — Ki vsebujejo 0,25 mas. % ali več ogljika

72.08 Ploščati toplo valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več,
neplatirani, neprevlečeni in neprekriti:

— V kolobarjih, toplo valjani, brez nadaljnje obdelave, debeline manj kot 3 mm in z mejo
plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali več in z mejo plastičnosti v
nategu najmanj 355 MPa:

7208.11 — — debeline nad 10 mm

7208.12 — — debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7208.13 — — debeline 3 mm ali več, toda manj kot 4,75 mm

7208.14 — — debeline manj kot 3 mm

— Drugi, v kolobarjih, toplo valjani brez nadaljnje obdelave:

7208.21 — — debeline nad 10 mm

7208.22 — — debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7208.23 — — debeline 3 mm ali več, toda manj kot 4,75 mm

7208.24 — — debeline manj kot 3 mm
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—Ne v kolobarjih, toplo valjani, brez nadaljnje obdelave, debeline manj kot 3 mm in z mejo
plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali več in z mejo plastičnosti v
nategu najmanj 355 MPa:

7208.31 — — valjani s štirih strani ali v zaprtem kalibru, širine do 1250 mm in debeline najmanj
4 mm, brez reliefnih vzorcev

7208.32 — — drugi, debeline več kot 10 mm

7208.33 — — drugi, debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7208.34 — — drugi, debeline 3 mm in več, toda manj kot 4,75 mm

7208.35 — — drugi, debeline manj kot 3 mm

— Drugi, ne v kolobarjih, toplo valjani brez nadaljnje obdelave:

7208.41 — — valjani s štirih strani ali v zaprtem kalibru, širine do 1 250 mm in debeline najmanj
4 mm, brez reliefnih vzorcev

7208.42 — — drugi, debeline več kot 10 mm

7208.43 — — drugi, debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7208.44 — — drugi, debeline 3 mm in več, toda manj kot 4,75 mm

7208.45 — — drugi, debeline manj kot 3 mm

7208.90 — Drugo

72.09 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več,
hladno valjani (hladno deformirani), neplatirani, neprevlečeni in neprekriti:

— V kolobarjih, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave, debeline manj
kot 3 mm in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali več in z
mejo plastičnosti v nategu najmanj 355 MPa:

7209.11 — — debeline 3 mm ali več

7209.12 — — debeline več kot 1 mm, vendar manj kot 3 mm

7209.13 — — debeline 0.5 mm ali več, toda ne več kot 1 mm

7209.14 — — debeline manj kot 0.5 mm

— Drugi, v kolobarjih, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave:

7209.21 — — debeline 3 mm ali več

7209.22 — — debeline več kot 1 mm, vendar manj kot 3 mm

7209.23 — — debeline 0.5 mm ali več, toda ne več kot 1 mm

7209.24 — — debeline manj kot 0.5 mm

— Ne v kolobarjih, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave, debeline
manj kot 3 mm in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali
več in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 355 MPa:

7209.31 — — debeline 3 mm ali več

7209.32 — — debeline več kot 1 mm, vendar manj kot 3 mm
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7209.33 — — debeline 0.5 mm ali več, toda ne več kot 1 mm

7209.34 — — debeline manj kot 0.5 mm

— Drugi, ne v kolobarjih, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave:

7209.41 — — debeline 3 mm ali več

7209.42 — — debeline več kot 1 mm, vendar manj kot 3 mm

7209.43 — — debeline 0.5 mm ali več, toda ne več kot 1 mm

7209.44 — — debeline manj kot 0.5 mm

7209.90 — Drugo

72.10 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine 600 mm ali več,
platirani, prevlečeni ali prekriti:

— Platirani ali prevlečeni s kositrom:

7210.11 — — debeline 0.5 mm ali več

7210.12 — — debeline manj kot 0.5 mm

7210.20 — Platirani ali prevlečeni s svincem, vključno tudi prevlečeni z zlitino svinca in kositra

— Elektrolitsko platirani ali prevlečeni s cinkom:

7210.31 — — iz jekla debeline manj kot 3 mm in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali
debeline 3 mm ali več in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 355 Mpa

7210.39 — — drugo

— Drugače platirani ali prevlečeni s cinkom:

7210.41 — — valoviti

7210.49 — — drugo

7210.50 — Platirani ali prevlečeni s kromovimi oksidi ali s kromom in kromovimi oksidi

7210.60 — Platirani ali prevlečeni z aluminijem

7210.70 — Pobarvani, lakirani ali prevlečeni s plastično maso

7210.90 — Drugo

72.11 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, širine manj kot 600 mm,
neplatirani, neprevlečeni in neprekriti:

— Toplo valjani, brez nadaljnje obdelave, debeline manj kot 3 mm in z mejo plastičnosti v
nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali več in z mejo plastičnosti v nategu najmanj
355 MPa:

7211.11 —— valjani s štirih strani ali v zaprtem kalibru, širine več kot 150 mm in debeline ne manj
kot 4 mm, ne v kolobarju in brez reliefnih vzorcev (gladki)

7211.12 — — drugi, debeline 4,75 mm ali več

7211.19 — — drugo
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— Drugi, toplo valjani brez nadaljnje obdelave:

7211.21 —— valjani s štirih strani ali v zaprtem kalibru, širine več kot 150 mm in debeline ne manj
kot 4 mm, ne v kolobarju in brez reliefnih vzorcev (gladki)

7211.22 — — drugi, debeline 4,75 mm ali več

7211.29 — — drugo

7211.30 — Hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave, debeline manj kot 3 mm in
z mejo plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali debeline 3 mm ali več in z mejo
plastičnosti v nategu najmanj 355 Mpa

— Drugi, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave:

7211.41 — — ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika

7211.49 — — drugo

7211.90 — Drugo

72.12 Ploščati valjani izdelki iz železa ali nelegiranega jekla, široki manj kot 600 mm,
platirani, prevlečeni ali prekriti:

7212.10 — Platirani ali prevlečeni s kositrom

— Elektrolitsko platirani ali prevlečeni s cinkom:

7212.21 — — iz jekla debeline manj kot 3 mm in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 275 MPa ali
debeline 3 mm ali več in z mejo plastičnosti v nategu najmanj 355 Mpa

7212.29 — — drugo

7212.30 — Drugače platirani ali prevlečeni s cinkom

7212.40 — Pobarvani, lakirani ali prevlečeni s plastično maso

7212.50 — Platirani ali prevlečeni na drug način

7212.60 — Prevlečeni

72.13 Palice in drogovi, toplo valjani, v ohlapnih kolobarjih, iz železa ali nelegiranega
jekla:

7213.10 — Z vtiski, rebri, žlebovi ali drugimi deformacijami, povzročenimi med valjanjem:

7213.20 — Iz avtomatnega jekla

— Drugi, ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika:

7213.31 — — s krožnim prečnim prerezom premera manj kot 14 mm

7213.39 — — drugo

— Drugi, ki vsebujejo 0,25 mas. % ali več, vendar manj kot 0,6 mas. % ogljika

7213.41 — — s krožnim prečnim prerezom premera manj kot 14 mm

7213.49 — — drugo

7213.50 — Drugi, ki vsebujejo 0,6 mas. % ali več ogljika
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72.14 Druge palice in drogovi iz železa ali nelegiranega jekla, kovane, toplo valjane,
toplo vlečene ali toplo iztiskane, brez nadaljne obdelave, vključno s tistimi, ki so
spiralno zvite po valjanju:

7214.10 — Kovani

7214.20 — Z vtiski, rebri, žlebovi ali drugimi deformacijami, povzročenimi med valjanjem ali
spiralno zvite po valjanju

7214.30 — Iz avtomatnega jekla

7214.40 — Drugi, ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika

7214.50 — Drugi, ki vsebujejo 0,25 mas. % ali več, vendar manj kot 0,6 mas. % ogljika

7214.60 — Drugi, ki vsebujejo 0,6 mas. % ali več ogljika

72.15 Druge palice in drogovi iz železa ali nelegiranega jekla:

7215.10 — Iz avtomatnega jekla, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave

7215.20 — Drugi, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave, ki vsebujejo manj
kot 0,25 mas. % ogljika

7215.30 — Drugi, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave, ki vsebujejo 0,25
mas. % ali več, vendar manj kot 0,6 mas. % ogljika

7215.40 — Drugi, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave, ki vsebujejo 0,6
mas. % ali več ogljika

7215.90 — Drugo

72.16 Kotni profili in drugi profili iz železa ali nelegiranega jekla:

7216.10 — U, I ali H profili, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave, višine
manj kot 80 mm

— L ali T profili, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave, višine manj
kot 80 mm:

7216.21 — — L profili

7216.22 — — T profili

— U, I ali H profili, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave, višine
80 mm ali več:

7216.31 — — U profili

7216.32 — — I profili

7216.33 — — H profili

7216.40 — L ali T profili, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave, višine
80 mm ali več

7216.50 — Kotni profili in drugi profili, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obde-
lave

7216.60 — Kotni profili in drugi profili, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obde-
lave

7216.90 — Drugo
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72.17 Žica iz železa ali nelegiranega jekla:

— Ki vsebujejo manj kot 0,25 mas. % ogljika:

7217.11 — — neplatirana ali neprevlečena, polirana ali nepolirana

7217.12 — — platirana ali prevlečena s cinkom

7217.13 — — platirana ali prevlečena z drugimi navadnimi kovinami

7217.19 — — drugo

— Ki vsebujejo 0,25 mas. % ali več, vendar manj kot 0,6 mas. % ogljika:

7217.21 — — neplatirana ali neprevlečena, polirana ali nepolirana

7217.22 — — platirana ali prevlečena s cinkom

7217.23 — — platirana ali prevlečena z drugimi navadnimi kovinami

7217.29 — — drugo

— Ki vsebuje 0,6 mas. % ali več ogljika:

7217.31 — — neplatirana ali neprevlečena, polirana ali nepolirana

7217.32 — — platirana ali prevlečena s cinkom

7217.33 — — platirana ali prevlečena z drugimi navadnimi kovinami

7217.39 — — drugo

III. NERJAVNO JEKLO

72.18 Nerjavno jeklo v ingotih ali drugih primarnih oblikah; polizdelki iz nerjavnega
jekla:

7218.10 — Ingoti in druge primarne oblike

7218.90 — Drugo

72.19 Ploščato valjani izdelki iz nerjavnega jekla, širine 600 mm ali več:

— Toplo valjani, v kolobarjih, brez nadaljnje obdelave:

7219.11 — — debeline nad 10 mm

7219.12 — — debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7219.13 — — debeline 3 mm ali več, toda manj kot 4,75 mm

7219.14 — — debeline manj kot 3 mm

— Toplo valjani, ne v kolobarjih, brez nadaljnje obdelave:

7219.21 — — debeline nad 10 mm

7219.22 — — debeline 4,75 mm ali več, toda ne več kot 10 mm

7219.23 — — debeline 3 mm ali več, toda manj kot 4,75 mm
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7219.24 — — debeline manj kot 3 mm

— Hladno valjani, brez nadaljnje obdelave (hladno deformirani):

7219.31 — — debeline 4,75 mm ali več

7219.32 — — debeline 3 mm ali več, toda manj kot 4,75 mm

7219.33 — — debeline več kot 1 mm, vendar manj kot 3 mm

7219.34 — — debeline 0,5 mm ali več, toda ne več kot 1 mm

7219.35 — — debeline manj kot 0,5 mm

7219.90 — Drugo

72.20 Ploščato valjani izdelki iz nerjavnega jekla, širine manj kot 600 mm:

— Toplo valjani brez nadaljnje obdelave:

7220.11 — — debeline 4,75 mm ali več

7220.12 — — debeline manj kot 4,75 mm

7220.20 — Hladno valjani, brez nadaljnje obdelave (hladno deformirani)

7220.90 — Drugo

72.21 7221.00 Palice in drogovi, toplo valjani, v ohlapnih kolobarjih, iz nerjavnega jekla

72.22 Druge palice in drogovi iz nerjavnega jekla; kotni profili in drugi profili iz nerjav-
nega jekla:

7222.10 — Palice in drogovi, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave

7222.20 — Palice in drogovi, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave

7222.30 — Toplovaljane palice iz železa ali jekla

7222.40 — Kotni profili in drugi profili

72.23 7223.00 Žica iz nerjavnega jekla

IV. DRUGA LEGIRANA JEKLA; VOTLE PALICE ZA SVEDRE, IZ LEGIRANIH
ALI NELEGIRANIH JEKEL

72.24 Druga legirana jekla v ingotih ali drugih primarnih oblikah; polizdelki iz drugih
legiranih jekel:

7224.10 — Ingoti in druge primarne oblike

7224.90 — Drugo

72.25 Ploščato valjani izdelki iz drugih legiranih jekel, širine 600 mm in več:

7225.10 — Iz silicijevega jekla za elektropločevine

7225.20 — Iz hitroreznega jekla

7225.30 — Drugi, v kolobarjih, toplo valjani brez nadaljnje obdelave
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7225.40 — Drugi, ne v kolobarjih, toplo valjani brez nadaljnje obdelave

7225.50 — Drugi, hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave

7225.90 — Drugo

72.26 Ploščato valjani izdelki iz drugih legiranih jekel, širine manj kot 600 mm:

7226.10 — Iz silicijevega jekla za elektropločevine

7226.20 — Iz hitroreznega jekla

— Drugo:

7226.91 — — toplo valjani, brez nadaljnje obdelave

7226.92 — — hladno valjani (hladno deformirani), brez nadaljnje obdelave

7226.99 — — drugo

72.27 Palice in drogovi, toplo valjani, v navitih kolobarjih, iz drugih legiranih jekel:

7227.10 — Iz hitroreznega jekla

7227.20 — Iz silicij-manganovega jekla

7227.90 — Drugo

72.28 Druge palice in drogovi iz drugih legiranih jekel; kotni profili in drugi profili iz
drugih legiranih jekel; votle palice za svedre, iz legiranih ali nelegiranih jekel:

7228.10 — Palice in drogovi iz hitroreznega jekla

7228.20 — Palice in drogovi iz silicij-manganovega jekla

7228.30 — Druge palice in drogovi, toplo valjani, toplo vlečeni ali iztiskani, brez nadaljnje obdelave

7228.40 — Druge palice in drogovi, kovani, brez nadaljnje obdelave

7228.50 — Druge palice in drogovi, hladno oblikovani ali hladno dodelani, brez nadaljnje obdelave

7228.60 — Toplovaljane palice iz železa ali jekla

7228.70 — Kotni profili in drugi profili

7228.80 — Votle palice za svedre:

72.29 Žica iz drugih legiranih jekel:

7229.10 — Iz hitroreznega jekla

7229.20 — Iz silicij-manganovega jekla

7229.90 — Drugo
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POGLAVJE 73

IZDELKI IZ ŽELEZA IN JEKLA

Opombe

1. V tem poglavju so z izrazom „lito železo“ mišljeni izdelki, dobljeni z litjem, v katerih železo v mas. % prevladuje nad vsakim drugim
elementom in ki ne ustrezajo kemični sestavi jekla, definiranega v opombi 1(d) k Poglavju 72.

2. V tem poglavju so z izrazom „žica“ mišljeni toplo ali hladno oblikovani izdelki s kakršno koli obliko prečnega prereza, katerih nobena
dimenzija prečnega prereza ne presega 16 mm.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

73.01 Piloti iz železa ali jekla, vključno vrtani, prebiti ali izdelani iz sestavljenih ele-
mentov; zvarjeni profili in kotniki iz železa ali jekla:

7301.10 — Piloti

7301.20 — Kotni profili in drugi profili

73.02 Deli za železniške in tramvajske tire, iz železa ali jekla, kot sledi: tirnice, vodila in
zobate tirnice, kretniški jezički, križišča, spojne palice in drugi deli kretnic,
pragovi, tirne veznice, tirna ležišča, klini za tirna ležišča, podložne plošče, pričvr-
ščevalne ploščice, distančne palice, drugi deli, posebej konstruirani za postavlja-
nje, spajanje in pritrjevanje tirnic:

7302.10 — Tirnice

7302.20 — Pragovi

7302.30 — Kretniški jezički, križišča, spojne palice in drugi deli kretnic

7302.40 — Tirne vezice in podložne plošče

7302.90 — Drugo

73.03 7303.00 Litoželezne cevi in votli profili

73.04 Cevi in votli profili, brezšivni, iz železa (razen litega železa) ali jekla:

7304.10 — Cevi za naftovode ali plinovode

7304.20 — Zaščitne cevi („casing“), proizvodne cevi („tubing“) in vrtalne cevi, ki se uporabljajo pri
vrtanju za pridobivanje nafte ali plina:

— Drugi, s krožnim prečnim prerezom, iz železa in nelegiranega jekla:

7304.31 — — hladno vlečeni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):

7304.39 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Drugi, s krožnim prečnim prerezom, iz nerjavnega jekla:

7304.41 — — hladno vlečeni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):

7304.49 — — drugo

— Drugi, s krožnim prečnim prerezom, iz drugega legiranega jekla:

7304.51 — — hladno vlečeni ali hladno oblikovani (hladno deformirani):

7304.59 — — drugo

7304.90 — Drugo

73.05 Druge cevi (npr. varjene, kovičene ali zaprte na podoben način), s krožnim
prečnim prerezom, katerega zunanji premer presega 406,4 mm, iz železa ali jekla:

— Cevi za naftovode ali plinovode:

7305.11 — — vzdolžno varjene, električno obločno

7305.12 — — druge, vzdolžno varjene

7305.19 — — drugo

7305.20 — Zaščitne cevi („casing“), ki se uporabljajo pri vrtanju za pridobivanje nafte ali plina

— Druge, varjene:

7305.31 — — vzdolžno varjene

7305.39 — — drugo

7305.90 — Drugo

73.06 Druge cevi in votli profili (npr. z odprtimi spoji, varjeni, kovičeni ali zaprti na
podoben način), iz železa ali jekla:

7306.10 — Cevi za naftovode ali plinovode

7306.20 — Zaščitne cevi („casing“) in proizvodne cevi („tubing“), ki se uporabljajo pri vrtanju za pri-
dobivanje nafte ali plina

7306.30 — Druge, varjene, s krožnim prečnim prerezom, iz železa in nelegiranega jekla

7306.40 — Druge, varjene, s krožnim prečnim prerezom, iz nerjavnega jekla

7306.50 — Drugi, varjeni, s krožnim prečnim prerezom, iz drugih legiranih jekel

7306.60 — Druge, varjene, ki nimajo krožnega prečnega prereza

7306.90 — Drugo

73.07 Pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki) iz železa ali jekla:

— Liti pribor (fitingi):

7307.11 — — iz netempranega litega železa

7307.19 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Drug, iz nerjavnega jekla:

7307.21 — — prirobnice

7307.22 — — kolena, loki in oglavki z navojem

7307.23 — — pribor (fitingi) za varjenje

7307.29 — — drugo

— Drugo:

7307.91 — — prirobnice

7307.92 — — kolena, loki in oglavki z navojem

7307.93 — — pribor (fitingi) za varjenje

7307.99 — — drugo

73.08 Konstrukcije (razen montažnih zgradb iz tar. št. 94.06) in deli konstrukcij (npr.
mostovi in deli mostne konstrukcije, vrata za zapornice, stolpi, predalčni stebri,
strehe, strešna ogrodja, vrata in okna ter okviri zanje, pragovi za vrata, roloji,
ograje in stebri), iz železa ali jekla; pločevine, palice, profili, kotniki, cevi in
podobno, pripravljeni za uporabo v konstrukcijah, iz železa ali jekla:

7308.10 — Mostovi in deli mostne konstrukcije

7308.20 — Stolpi in predalčni stebri

7308.30 — Vrata, okna in okviri zanje, pragi za vrata

7308.40 — Podporniki in drugi elementi za gradbene odre in opaže in podporniki za rudniške jaške

7308.90 — Drugo

73.09 7309.00 Rezervoarji, cisterne, sodi in podobni kontejnerji za kakršen koli material (razen
komprimiranih ali utekočinjenih plinov), iz železa ali jekla, s prostornino več kot
300 litrov, z oblogo ali brez nje, s toplotno izolacijo ali brez nje, toda brez meha-
ničnih ali termičnih naprav

73.10 Rezervoarji, cisterne, sodi, pločevinke, škatle in podobni kontejnerji za kakršen
koli material (razen komprimiranih ali utekočinjenih plinov), iz železa ali jekla, s
prostornino največ 300 litrov, z oblogo ali brez nje, s toplotno izolacijo ali brez
nje, toda brez mehaničnih ali termičnih naprav:

7310.10 — S prostornino 50 litrov in več

— S prostornino manj kot 50 litrov:

7310.21 — — pločevinke, ki se zaprejo s spajkanjem ali robljenjem

7310.29 — — drugo

73.11 7311.00 Kontejnerji za komprimirane ali utekočinjene pline, iz železa ali jekla
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73.12 Vpredena žica, vrvi in kabli, pleteni trakovi, jermeni ipd., iz železa ali jekla, ki niso
električno izolirani:

7312.10 — Vpredena žica, vrvi in kabli

7312.90 — Drugo

73.13 7313.00 Bodeča žica iz železa ali jekla; torzijsko zaviti (vpredeni) trakovi ali enojna plo-
ščata žica, z bodicami ali brez njih, in rahlo torzijsko zavita (vpredena) dvojna
žica, ki se uporablja za ograje, iz železa ali jekla

73.14 Tkanine (vključno z brezkončnimi trakovi), rešetke, mreže in ograje iz železne ali
jeklene žice; raztegovana kovina iz železa ali jekla:

— Tkani izdelki:

7314.11 — — iz nerjavnega jekla

7314.19 — — drugo

7314.20 — Rešetke, mreže in ograje, zvarjene na stičnih točkah, iz žice z največjo dimenzijo pre-
čnega prereza 3 mm ali več in z velikostjo odprtine 100 cm2 ali več

7314.30 — Druge rešetke, mreže in ograje, zvarjene na stičnih točkah

— Druge rešetke, mreže in ograje:

7314.41 — — platirana ali prevlečena s cinkom

7314.42 — — prevlečene s plastično maso

7314.49 — — drugo

7314.50 — Ekspandirane kovine

73.15 Verige in njihovi deli, iz železa ali jekla:

— Členaste verige in njihovi deli:

7315.11 — — valjaste verige

7315.12 — — druge verige

7315.19 — — deli

7315.20 — Verige zoper drsenje

— Druge verige:

7315.81 — — z ojačanimi členki

7315.82 — — druge, z varjenimi členki

7315.89 — — drugo

7315.90 — Drugi deli

73.16 7316.00 Ladijski kavlji (sidra), kljuke in njihovi deli, iz železa ali jekla
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

73.17 7317.00 Žičniki, žeblji, risalni žebljički, spiralno zaviti žeblji, prešivne spojke (razen tistih
iz tar. št. 83.05) in podobni predmeti, iz železa in jekla, z glavo iz drugega mate-
riala ali brez nje, razen takih izdelkov z bakreno glavo

73.18 Vijaki, matice, tirni vijaki (tirfoni), vijaki s kavljem, kovice, klini za natezanje, raz-
cepke, podložke (vključno vzmetne podložke) in podobni izdelki, iz železa ali
jekla:

— Izdelki z navojem:

7318.11 — — tirni vijaki (tirfoni)

7318.12 — — drugi lesni vijaki

7318.13 — — vijaki s kavljem in vijaki z obročem

7318.14 — — samovrezni vijaki

7318.15 — — drugi vijaki, sorniki, s svojimi maticami ali podložkami ali brez njih

7318.16 — — matice

7318.19 — — drugo

— Izdelki brez navoja:

7318.21 — — vzmetne podložke in druge varnostne podložke

7318.22 — — druge podložke

7318.23 — — kovice

7318.24 — — zatiči in razcepke

7318.29 — — drugo

73.19 Šivalne igle, pletilne igle, tope igle, kvačke, igle za vezenje in podobni izdelki za
ročno delo, iz železa ali jekla; varnostne zaponke in druge igle iz železa ali jekla,
ki niso navedene in ne zajete na drugem mestu:

7319.10 — Igle za šivanje, krpanje nogavic ali vezenje

7319.20 — Varnostne zaponke

7319.30 — Druge zaponke

7319.90 — Drugo

73.20 Vzmeti in peresa, iz železa ali jekla:

7320.10 — Listnate vzmeti in peresa zanje

7320.20 — Spiralaste vzmeti

7320.90 — Drugo
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73.21 Peči za ogrevanje prostorov, štedilniki, rešetkasta ognjišča, kuhinjske peči
(vključno s pomožnim kotlom za centralno ogrevanje), ražnji, prenosne
pločevinaste posode z žerjavico, plinski kuhalniki, grelniki krožnikov in podobni
neelektrični gospodinjski aparati in njihovi deli, iz železa ali jekla:

— Aparati za kuhanje in grelniki krožnikov:

7321.11 — — na plinsko gorivo ali kombinirani na plinsko gorivo in na druga goriva

7321.12 — — na tekoča goriva

7321.13 — — na trda goriva

— Druge naprave:

7321.81 — — na plinsko gorivo ali kombinirani na plinsko gorivo in na druga goriva

7321.82 — — na tekoča goriva

7321.83 — — na trda goriva

7321.90 — Deli

73.22 Radiatorji za centralno ogrevanje, ki se ne ogrevajo z električno energijo, in nji-
hovi deli iz železa ali jekla; grelniki na topli zrak in distributorji toplega zraka
(vključno z razdelilci, ki lahko oddajajo tudi svež ali klimatiziran zrak), ki se ne
ogrevajo z električno energijo, z vgrajenim električnim ventilatorjem, in njihovi
deli iz železa ali jekla:

— Radiatorji in njihovi deli:

7322.11 — — litoželezni

7322.19 — — drugo

7322.90 — Drugo

73.23 Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli, iz železa ali
jekla; železna ali jeklena volna; gobe za čiščenje posode in blazinice za čiščenje in
poliranje, rokavice ipd., iz železa ali jekla:

7323.10 — Železna ali jeklena volna; gobe za čiščenje posode in blazinice za čiščenje in poliranje,
rokavice ipd.

— Drugo:

7323.91 — — iz litega železa, neemajlirano

7323.92 — — iz litega železa, emajlirano

7323.93 — — iz nerjavnega jekla

7323.94 — — iz železa (razen iz litega železa) ali jekla, emajlirano

7323.99 — — drugo

73.24 Sanitarni predmeti in njihovi deli, iz železa ali jekla:

7324.10 — Pomivalna korita in umivalniki, iz nerjavnega jekla

288 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Kadi:

7324.21 — — iz litega železa, emajlirane ali neemajlirane

7324.29 — — drugo

7324.90 — Drugo, vključno z deli

73.25 Drugi liti izdelki iz železa ali jekla:

7325.10 — Iz netempranega litega železa

— Drugo:

7325.91 — — krogle in podobni izdelki za mletje

7325.99 — — drugo

73.26 Drugi izdelki iz železa ali jekla:

— Odkovki in stiskanci, brez nadaljnje obdelave:

7326.11 — — krogle in podobni izdelki za mletje

7326.19 — — drugo

7326.20 — Izdelki iz železne ali jeklene žice

7326.90 — Drugo

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 289



POGLAVJE 74

BAKER IN BAKRENI IZDELKI

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Rafinirani baker:

kovina z vsebnostjo najmanj 99,85 mas. % bakra;

ali

kovina z vsebnostjo najmanj 97,5 mas. % bakra, če delež katerega koli drugega elementa ne presega meja, danih v naslednji tabeli:

TABELA

Drugi elementi

Elementi Meja vsebnosti v mas. %

Ag srebro 0,25

As arzen 0,5

Cd kadmij 1,3

Cr krom 1,4

Mg magnezij 0,8

Pb svinec 1,5

S žveplo 0,7

Sn kositer 0,8

Te telur 0,8

Zn cink 1

Zr cirkonij 0,3

Drugi elementi posamično (1) 0,3

(1) Drugi elementi so, na primer Al, Be, Co, Fe, Mn, Ni, Si.

(b) Bakrove zlitine:

kovinske substance, razen nerafiniranega bakra, v katerih baker prevladuje nad vsakim drugim elementom, če je:

(i) delež najmanj enega izmed naštetih drugih elementov v mas. % nad vrednostjo iz prejšnje tabele;

ali

(ii) skupen delež omenjenih drugih elementov v mas. % večji kot 2,5 %.

(c) Predzlitine:

zlitine, ki z drugimi elementi vsebujejo več kot 10 mas. % bakra in so neuporabne za mehanično predelavo ter se navadno
uporabljajo kot dodatki pri proizvodnji drugih zlitin ali kot dezoksidanti, sredstva za razžveplanje ali za podoben namen v
metalurgiji neželeznih kovin. Bakrov fosfid (fosfor baker), ki vsebujejo več kot 15 mas. % fosforja, pa se uvršča v tar. št. 28.48.
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(d) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Valjarniške gredice in valjarniški drogovi s stanjšanimi ali kako drugače obdelanimi konci, da bi se olajšalo njihovo vtikanje v stroj
za predelavo na primer v valjano žico ali cevi, se štejejo za surovi baker iz tar. št. 74.03.

(e) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(f) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

Vendar pa izraz „žica“ iz tar. št. 74.14 obsega samo izdelke, v kolobarjih ali ne, katerega koli prečnega prereza, katerih nobena
dimenzija prečnega prereza ne presega 6 mm.

(g) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 74.03), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 74.09 in 74.10 obsegata med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice,
v obliki kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se
uvrščajo v druge tarifne številke.

(h) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Zlitine na osnovi bakra in cinka (medenina):

zlitine bakra in cinka z drugimi elementi ali brez njih. Če vsebuje zlitina tudi druge elemente:

— cink prevladuje nad vsakim drugim elementom,

— delež niklja je manjši kot 5 mas. % (glej zlitine baker-nikelj-cink (novo srebro)), in

— delež kositra je manjši kot 3 mas. % (glej zlitine bakra in kositra, (bron)).

(b) Zlitine bakra in kositra (bron):

zlitine bakra in kositra z drugimi elementi ali brez njih. Če vsebuje zlitina tudi druge elemente, kositer prevladuje nad vsakim drugim
elementom, razen če vsebuje 3 mas. % ali več kositra, ker je lahko potem delež cinka večji od kositra, toda manjši od 10 mas. %.

(c) Zlitine bakra, niklja in cinka (novo srebro):

zlitine bakra, niklja in cinka z drugimi elementi ali brez njih. Niklja mora biti 5 mas. % ali več (glej zlitine na osnovi bakra in cinka
(medenina)).

(d) Zlitine bakra in niklja:

zlitine bakra in niklja z drugimi elementi ali brez njih, pri čemer delež cinka ne sme biti večji kot 1 mas. %. Če vsebuje zlitina tudi
druge elemente, prevladuje nikelj nad vsakim drugim elementom.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

74.01 Bakrov kamen; cementni baker (precipitat-oborina bakra):

7401.10 — Bakrov kamen

7401.20 — Cementni baker (precipitat bakra)

74.02 7402.00 Nerafiniran baker; bakrove anode za elektrolizo

74.03 Rafiniran baker in bakrove zlitine, surovi:

— Rafiniran baker:

7403.11 — — katode in katodni profili

7403.12 — — valjarniške gredice

7403.13 — — valjarniški drogovi

7403.19 — — drugo

— Bakrove zlitine:

7403.21 — — zlitine bakra in cinka (medenina)

7403.22 — — zlitine bakra in kositra (bron)

7403.23 — — iz zlitine bakra in niklja ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7403.29 — — druge bakrove zlitine (razen predzlitin bakra iz tar. št. 74.05)

74.04 7404.00 Odpadki in ostanki iz bakra
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

74.05 7405.00 Predzlitine bakra

74.06 Prah in luskine, iz bakra:

7406.10 — Prah nelamelarne strukture

7406.20 — Prah lamelarne strukture; luskine

74.07 Bakrene palice, drogovi in profili:

7407.10 — Iz rafiniranega bakra

— Iz bakrovih zlitin:

7407.21 — — iz bakreno-cinkovih zlitin (medenine)

7407.22 — — iz zlitine bakra in niklja ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7407.29 — — drugo

74.08 Bakrena žica:

— Iz rafiniranega bakra:

7408.11 — — s prečnim prerezom, katerega največja dimenzija presega 6 mm

7408.19 — — drugo

— Iz bakrovih zlitin:

7408.21 — — iz bakreno-cinkovih zlitin (medenine)

7408.22 — — iz zlitine bakra in niklja ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7408.29 — — drugo

74.09 Plošče, pločevine in trakovi iz bakra, debeline več kot 0,15 mm:

— Iz rafiniranega bakra:

7409.11 — — v kolobarjih

7409.19 — — drugo

— Iz zlitine bakra in cinka (medenina):

7409.21 — — v kolobarjih

7409.29 — — drugo

— Iz zlitine bakra in kositra (bron):

7409.31 — — v kolobarjih

7409.39 — — drugo

7409.40 — Iz zlitine bakra in niklja ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7409.90 — Iz drugih bakrovih zlitin
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

74.10 Bakrene folije (tudi tiskane ali s podlago iz papirja, kartona, plastične mase ali
podobnih podložnih materialov), debeline do vključno 0,15 mm (brez vštete pod-
lage):

— Brez podlage:

7410.11 — — iz rafiniranega bakra

7410.12 — — iz bakrovih zlitin

— S podlago:

7410.21 — — iz rafiniranega bakra

7410.22 — — iz bakrovih zlitin

74.11 Bakrene cevi:

7411.10 — Iz rafiniranega bakra

— Iz bakrovih zlitin:

7411.21 — — iz bakreno-cinkovih zlitin (medenine)

7411.22 — — iz zlitine bakra in niklja ali bakra in niklja in cinka (novo srebro)

7411.29 — — drugo

74.12 Pribor (fitingi) za cevi, iz bakra (npr. spojnice, kolena, oglavki):

7412.10 — Iz rafiniranega bakra

7412.20 — Iz bakrovih zlitin

74.13 7413.00 Vpredena žica, vrvi, pleteni trakovi ipd., iz bakra, električno neizolirani

74.14 Tkanine (vključno z brezkončnimi trakovi), rešetke in mreže iz bakrene žice;
ekspandirana kovina iz bakra:

7414.10 — Brezkončni trakovi, za stroje

7414.90 — Drugo

74.15 Žičniki, žeblji, risalni žebljički, posamične sponke (razen iz tar. št. 83.05) in
podobni izdelki iz bakra ali železa ali iz jekla z bakreno glavo; vijaki, sorniki,
zatiči, matice, vijaki s kavljem, kovice, klini, razcepke, podložke (vključno
vzmetne podložke) in podobni izdelki, iz bakra:

7415.10 — Žičniki in žeblji, risalni žebljički, posamične žične sponke in podobni izdelki

— Drugi izdelki, brez navoja:

7415.21 — — podložke (vključno vzmetne podložke)

7415.29 — — drugo

— Drugi izdelki, z navojem:

7415.31 — — vijaki za les
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

7415.32 — — drugi vijaki; vijaki z matico

7415.39 — — drugo

74.16 7416.00 Bakrene vzmeti

74.17 7417.00 Neelektrični aparati za kuhanje ali gretje, ki se uporabljajo v gospodinjstvu, in nji-
hovi deli iz bakra

74.18 Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli iz bakra; gobe
za čiščenje posede in blazinice za čiščenje ali poliranje, rokavice ipd. iz bakra;
sanitarni izdelki in njihovi deli iz bakra:

7418.10 — Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli; gobe za čiščenje
posode in blazinice za čiščenje ali poliranje, rokavice ipd.

7418.20 — Sanitarni izdelki; njihovi deli

74.19 Drugi bakreni izdelki:

7419.10 — Verige in njihovi deli

— Drugo:

7419.91 — — odlitki, stiskanci in odkovki, brez nadaljnje obdelave

7419.99 — — drugo
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POGLAVJE 75

NIKELJ IN IZDELKI IZ NIKLJA

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

(b) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(c) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

(d) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 75.02), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 75.06 obsega med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice, v obliki
kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v
druge tarifne številke.

(e) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Nelegirani nikelj:

kovina, ki vsebuje najmanj 99 mas. % niklja in kobalta, če:

(i) delež kobalta ne presega 1,5 mas. % in

(ii) če delež katerega koli drugega elementa ne presega mejne vrednosti iz naslednje tabele:

TABELA

Drugi elementi

Elementi Meja vsebnosti v mas. %

Fe železo 0,5

O kisik 0,4

Drugi elementi posamično 0,3

(b) Nikljeve zlitine:

kovinske substance, v katerih nikelj prevladuje nad vsakim drugim elementom:

(i) če vsebnost kobalta presega 1,5 mas. %,

(ii) če delež najmanj enega izmed naštetih drugih elementov v mas. % nad vrednostjo iz prejšnje tabele,

ali

(iii) če skupna vsebnost elementov, razen niklja ali kobalta, presega 1 mas. %.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

75.01 Nikljev kamen („matte“), sintrani oksidi niklja in drugi vmesni izdelki metalurgije
niklja:

7501.10 — Nikljev kamen

7501.20 — Sintrani oksidi niklja in drugi vmesni izdelki metalurgije niklja

75.02 Surovi nikelj:

7502.10 — Nelegirani nikelj

7502.20 — Nikljeve zlitine

75.03 7503.00 Odpadki in ostanki iz niklja

75.04 7504.00 Nikljev prah in luske

75.05 Nikljaste palice, drogovi, profili in žica:

— Palice, drogovi in profili:

7505.11 — — iz nelegiranega niklja
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

7505.12 — — iz nikljevih zlitin

— Žica:

7505.21 — — iz nelegiranega niklja

7505.22 — — iz nikljevih zlitin

75.06 Plošče, pločevine, trakovi in folije, iz niklja:

7506.10 — Iz nelegiranega niklja

7506.20 — Iz nikljevih zlitin

75.07 Cevi in pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki), iz niklja:

— Cevi:

7507.11 — — iz nelegiranega niklja

7507.12 — — iz nikljevih zlitin

7507.20 — Pribor za cevi

75.08 7508.00 Drugi nikljevi izdelki
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POGLAVJE 76

ALUMINIJ IN ALUMINIJASTI IZDELKI

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke;

(b) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(c) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

(d) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 76.01), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 76.06 in 76.07 obsegata med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice,
v obliki kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo
v druge tarifne številke;

(e) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Nelegirani aluminij:

kovina z vsebnostjo najmanj 99 mas. % aluminija, če delež katerega koli drugega elementa ne presega meja, danih v naslednji tabeli:

TABELA

Drugi elementi

Element Meja vsebnosti v mas. %

Fe + Si (železo + silicij) 1

Drugi elementi posamično (1) 0,1 (2)

(1) Drugi elementi so na primer Cr, Cu, Mg, Mn, Ni, Zn.
(2) Vsebnost bakra je dovoljena več kot 0,1 mas. % do vključno 0,2 mas. %, če pri
tem niti vsebnost kroma niti vsebnost mangana ne presega 0,05 mas. %.

(b) Aluminijeve zlitine:

kovinske substance, v katerih aluminij prevladuje nad vsakim drugim elementom, če je:

(i) masni delež najmanj enega od teh drugih elementov ali železa in silicija skupaj nad mejami iz zgornje tabele,

ali

(ii) skupen delež omenjenih drugih elementov v mas. % večji kot 1 %.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

76.01 Aluminij, surov:

7601.10 — Aluminij, nelegiran

7601.20 — Aluminijeve zlitine

76.02 7602.00 Odpadki in ostanki aluminija

76.03 Aluminijasti prah in luskine:

7603.10 — Prah nelamelarne strukture

7603.20 — Prah lamelarne strukture; luskine

76.04 Aluminijaste palice, drogovi in profili:

7604.10 — Iz nelegiranega aluminija

— Iz aluminijevih zlitin:

7604.21 — — votli profili

7604.29 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

76.05 Aluminijasta žica:

— Iz nelegiranega aluminija:

7605.11 — — s prečnim prerezom, katerega največja dimenzija presega 7 mm

7605.19 — — drugo

— Iz aluminijevih zlitin:

7605.21 — — z največjo dimenzijo prečnega prereza več kot 7 mm

7605.29 — — drugo

76.06 Plošče, pločevine in trakovi iz aluminija, debeline več kot 0,2 mm:

— Pravokotni (tudi kvadratni):

7606.11 — — iz nelegiranega aluminija

7606.12 — — iz aluminijevih zlitin

— Drugo:

7606.91 — — iz nelegiranega aluminija

7606.92 — — iz aluminijevih zlitin

76.07 Aluminijaste folije (tudi tiskane ali s podlago iz papirja, kartona, plastične mase ali
podobnih materialov), debeline do vključno 0,2 mm (merjeno brez podlage):

— Brez podlage:

7607.11 — — samo valjane, vendar dalje neobdelane

7607.19 — — drugo

7607.20 — S podlago

76.08 Aluminijaste cevi:

7608.10 — Iz nelegiranega aluminija

7608.20 — Iz aluminijevih zlitin

76.09 7609.00 Aluminijasti pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki)

76.10 Konstrukcije (razen montažnih zgradb iz tar. št. 94.06) in deli konstrukcij (npr.
mostovi in deli mostov, stolpi, predalčni stebri, strehe, strešna ogrodja, vrata in
okna ter okvirji zanje, vratni pragi, ograje in stebri) iz aluminija; pločevine, palice,
profili, cevi in podobno, iz aluminija, pripravljeni za uporabo v konstrukcijah:

7610.10 — Vrata in okna ter okviri zanje, pragi za vrata

7610.90 — Drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

76.11 7611.00 Rezervoarji, cisterne, sodi in podobni kontejnerji, iz aluminija, za kakršen koli
material (razen komprimiranih ali utekočinjenih plinov), s prostornino več kot
300 litrov, z oblogo ali brez nje ali s toplotno izolacijo ali brez nje, toda brez
mehaničnih ali termičnih naprav

76.12 Sodi, bobni, pločevinke, škatle in podobni kontejnerji (tudi togi in upogljivi
cevasti kontejnerji) za kakršen koli material (razen komprimiranih ali utekočinje-
nih plinov), s prostornino največ 300 litrov, z oblogo ali brez nje, s toplotno izola-
cijo ali brez nje, toda brez mehaničnih ali termičnih naprav:

7612.10 — Upogljive cevaste posode (tube)

7612.90 — Drugo

76.13 7613.00 Aluminijasti kontejnerji za komprimirane ali utekočinjene pline

76.14 Vpredena žica, vrvi, pleteni trakovi ipd. iz aluminija, električno neizolirani:

7614.10 — Z jeklenim jedrom

7614.90 — Drugo

76.15 Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli iz aluminija;
gobe za čiščenje posode in blazinice za čiščenje ali poliranje, rokavice ipd., iz alu-
minija; sanitarni izdelki in njihovi deli, iz aluminija:

7615.10 — Namizni, kuhinjski in drugi izdelki za gospodinjstvo in njihovi deli; gobe za čiščenje
posode in blazinice za čiščenje ali poliranje, rokavice ipd.

7615.20 — Sanitarni izdelki; njihovi deli

76.16 Drugi izdelki iz aluminija:

7616.10 — Žičniki, žeblji, žične sponke (razen tistih iz tar. št. 83.05), vijaki, sorniki, zatiči, matice,
vijaki s kavljem, kovice, klini, razcepke, podložke in podobni izdelki

7616.90 — Drugo
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POGLAVJE 78

SVINEC IN SVINČENI IZDELKI

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

(b) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(c) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

(d) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 78.01), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 78.04 obsega med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice, v obliki
kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v
druge tarifne številke.

(e) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju je z izrazom „rafinirani svinec“ mišljena:

kovina z vsebnostjo najmanj 99,9mas. % svinca, če vsebnost katerega koli drugega elementa ne presegamejnih vrednosti iz naslednje
tabele:

TABELA

Drugi elementi

Element Meja vsebnosti v mas. %

Ag srebro 0,02

As arzen 0,005

Bi bizmut 0,05

Ca kalcij 0,002

Cd kadmij 0,002

Cu baker 0,08

Fe železo 0,002

S žveplo 0,002

Sb anitmon 0,005

Sn kositer 0,005

Zn cink 0,002

Drugi (npr. Te — telur) posamično 0,001

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

78.01 Surovi svinec:

7801.10 — Rafiniran svinec

— Drugo:

7801.91 — — ki vsebuje antimon, ki po masi prevladuje nad drugimi elementi

7801.99 — — drugo

78.02 7802.00 Svinčeni odpadki in ostanki

78.03 7803.00 Svinčene palice, profili in žica

78.04 Plošče, pločevine, trakovi in folije, iz svinca; prah in luskine iz svinca:

— Plošče, pločevine, trakovi in folije:

7804.11 — — pločevine, trakovi in folije, debeline do vključno 0,2 mm (brez kakršne koli podlage)

7804.19 — — drugo

7804.20 — Prah in luskine
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

78.05 7805.00 Cevi in pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki), iz svinca

78.06 7806.00 Drugi svinčeni izdelki
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POGLAVJE 79

CINK IN CINKOVI IZDELKI

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

(b) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(c) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

(d) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 79.01), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 79.05 obsega med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice, v obliki
kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v
druge tarifne številke.

(e) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Nelegirani cink:

kovina z vsebnostjo najmanj 97,5 mas. % cinka.

(b) Cinkove zlitine:

kovinske substance, v katerih cink prevladuje nad vsakim drugim elementom, če je skupna vsebnost teh drugih elementov večja od
2,5 mas. %.

(c) Cinkov prah:

prah, dobljen s kondenzacijo cinkovih hlapov, ki je sestavljen iz okroglih delcev, drobnejših od cinkovega prahu. Najmanj 80mas. %
delcevmora iti skozi sito s 63mikrometrskimi (mikronskimi) odprtinami. Prahmora vsebovati najmanj 85mas. % kovinskega cinka.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

79.01 Cink, surov:

— Nelegiran cink:

7901.11 — — ki vsebuje 99,99 mas. % cinka ali več

7901.12 — — ki vsebuje manj kot 99,99 mas. % cinka

7901.20 — Cinkove zlitine

79.02 7902.00 Cinkovi odpadki in ostanki

79.03 Cinkov prah in luskine:

7903.10 — Cinkov prah

7903.90 — Drugo

79.04 7904.00 Cinkove palice, drogovi, profili in žica

79.05 7905.00 Cinkove plošče, pločevine, trakovi in folije

79.06 7906.00 Cevi in pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki), iz cinka

79.07 Drugi cinkovi izdelki:

7907.10 — Žlebovi, slemenska pločevina, okvirji za strešna okna in druge komponente montažnih
zgradb

7907.90 — Drugo
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POGLAVJE 80

KOSITER IN KOSITRNI IZDELKI

Opomba

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Palice in drogovi:

valjani, iztiskani, vlečeni ali kovani izdelki, ki niso v kolobarjih in imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga,
ovala, pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene
kroge“ in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in
vzporedni). Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej
dolžini zaobljene robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora
presegati eno desetino širine. Ta izraz obsega tudi lite ali sintrane izdelke enake oblike in dimenzij, ki so po proizvodnji še obdelani
(razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

(b) Profili:

valjani, iztiskani, vlečeni, kovani ali drugače oblikovani izdelki, v kolobarjih ali ne, z enakim prečnim prerezom po vsej dolžini, ki
ne ustrezajo nobeni izmed definicij za palice in drogove, žico, plošče, pločevine, trakove, folije ali cevi. Ta izraz obsega tudi lite ali
sintrane izdelke enake oblike, ki so po proizvodnji še obdelani (razen s preprostim obrezovanjem ali odstranjevanjem površinske
plasti), če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo v druge tarifne številke.

(c) Žica:

valjani, iztiskani ali vlečeni izdelki v kolobarjih, ki imajo po vsej svoji dolžini enak polni prečni prerez v obliki kroga, ovala,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega mnogokotnika (vključno „sploščene kroge“
in „modificirane pravokotnike“, pri katerih sta dve nasprotni stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni).
Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), trikotnika ali mnogokotnika imajo lahko po vsej dolžini zaobljene
robove. Debelina izdelkov, ki imajo pravokotni prečni prerez, vključno tudi „modificirane pravokotnike“, mora presegati eno
desetino širine.

(d) Plošče, pločevine, trakovi in folije:

izdelki z ravnimi površinami (razen surovih izdelkov iz tar. št. 80.01), v kolobarjih ali ne, s polnim prečnim prerezom v obliki
pravokotnika (razen kvadrata), z zaobljenimi koti ali ne (vključno z „modificiranimi pravokotniki“, pri katerih sta dve nasprotni
stranici konveksna loka, drugi dve pa ravni, enako dolgi in vzporedni), enake debeline, katerih površine so:

— pravokotne oblike (razen kvadrata), debelina pa ne presega desetine širine,

— nepravokotne ali nekvadratne oblike katere koli velikosti, če ne dobijo značaja predmetov ali izdelkov, ki se uvrščajo v druge
tarifne številke.

Tar. št. 80.04 in 80.05 obsegata med drugim tudi plošče, pločevine, trakove in folije z vzorci (npr.: žlebovi, rebra, brazde, bradavice,
v obliki kapelj idr.) in izdelke, ki so bili perforirani, nagubani, polirani ali prevlečeni, če s tem ne dobijo značaja izdelkov, ki se uvrščajo
v druge tarifne številke.

(e) Cevi:

votli izdelki, v kolobarjih ali ne, ki imajo enak prečni prerez, s samo eno zaprto votlino po vsej dolžini, v obliki kroga, ovala, kvadrata,
pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnegamnogokotnika in imajo enakomerno debelino
stene. Izdelki s prečnim prerezom v obliki pravokotnika (tudi kvadrata), enakostraničnega trikotnika ali pravilnega konveksnega
mnogokotnika, ki imajo lahko zaobljene robove po vseh dolžini, se prav tako štejejo za cevi, če so notranji in zunanji prečni prerezi
koncentrični in če imajo enako obliko in smer. Cevi s prej omenjenimi prečnimi prerezi so lahko polirane, prevlečene, upognjene,
z navoji, vrtane, z zoženji, razširitvami, stožčaste ali s prirobnicami, manšetami ali obroči.
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Opomba k podštevilki

1. V tem poglavju naslednji izrazi pomenijo:

(a) Nelegirani kositer:

kovina z vsebnostjo najmanj 99 mas. % kositra, če je vsebnost bismuta ali bakra pod mejnimi vrednostmi iz naslednje tabele:

TABELA

Drugi elementi

Element Meja vsebnosti v mas. %

Bi bizmut 0,1

Cu baker 0,4

(b) Kositrove zlitine:

kovinske substance, v katerih kositer prevladuje nad vsakim drugim elementom, če je:

(i) skupen delež omenjenih drugih elementov v mas. % večji kot 1 %.

ali

(ii) vsebnost bismuta ali bakra enaka ali večja od mejnih vrednosti iz zgornje tabele.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

80.01 Kositer, surov:

8001.10 — Kositer, nelegiran

8001.20 — Kositrove zlitine

80.02 8002.00 Kositrni odpadki in ostanki

80.03 8003.00 Kositrne palice, profili in žica

80.04 8004.00 Kositrne plošče, pločevine in trakovi, debeline več kot 0,2 mm

80.05 Kositrne folije (tudi tiskane ali s podlago iz papirja, kartona, plastične mase ali
podobnih materialov), debeline do 0,20 mm (brez podlage); kositrni prah in
luskine:

8005.10 — Folija

8005.20 — Prah in luskine

80.06 8006.00 Cevi in pribor (fitingi) za cevi (npr.: spojnice, kolena, oglavki), iz kositra

80.07 8007.00 Drugi kositrni izdelki
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POGLAVJE 81

DRUGE NAVADNE KOVINE; KERMETI; NJIHOVI IZDELKI

Opomba k podštevilki

1. Opomba 1 k Poglavju 74 z definicijami izrazov za „palice in drogove“, „profile“, „žico“ in „plošče, pločevine, trakove in folije“ se s
potrebnimi spremembami uporablja tudi za to poglavje.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

81.01 Volfram in volframovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8101.10 — Prah

— Drugo:

8101.91 — — volfram (tungsten), surov, vključno palice in drogovi, dobljeni samo s sintranjem;
odpadki in ostanki

8101.92 —— palice in drogovi, razen tistih, ki so dobljeni samo s sintranjem, profili, plošče, trakovi,
pločevine in folije

8101.93 — — žica

8101.99 — — drugo

81.02 Molibden in molibdenovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8102.10 — Prah

— Drugo:

8102.91 — — molibden, surov, vključno palice in drogovi, dobljeni samo s sintranjem; odpadki in
ostanki

8102.92 —— palice in drogovi, razen tistih, ki so dobljeni samo s sintranjem, profili, plošče, trakovi,
pločevine in folije

8102.93 — — žica

8102.99 — — drugo

81.03 Tantal in tantalovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8103.10 — Tantal, surov, vključno palice in drogovi, dobljeni samo s sintranjem; odpadki in ostanki

8103.90 — Drugo

81.04 Magnezij in magnezijevi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

— Magnezij, surov:

8104.11 — — ki vsebuje najmanj 99,8 mas. % magnezija
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8104.19 — — drugo

8104.20 — Odpadki in ostanki

8104.30 — Opilki, ostružki in zrna, sortirani po velikosti; prah

8104.90 — Drugo

81.05 Kobaltni mate in drugi vmesni izdelki metalurgije kobalta, kobalt in kobaltovi
izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8105.10 — Kobaltni mate in drugi vmesni izdelki metalurgije kobalta; kobalt, surov; odpadki in
ostanki; prah

8105.90 — Drugo

81.06 8106.00 Bismut in bismutovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki

81.07 Kadmij in kadmijevi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8107.10 — Kadmij, surov; odpadki in ostanki; prah

8107.90 — Drugo

81.08 Titan in titanovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8108.10 — Titan, surov; odpadki in ostanki; prah

8108.90 — Drugo

81.09 Cirkonij in cirkonijevi izdelki, vključno z odpadki in ostanki:

8109.10 — Cirkonij, surov; odpadki in ostanki; prah

8109.90 — Drugo

81.10 8110.00 Antimon in antimonovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki

81.11 8111.00 Mangan in manganovi izdelki, vključno z odpadki in ostanki

81.12 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij, niobij (kolumbij), renij in talij
ter izdelki iz teh kovin, vključno z odpadki in ostanki:

— Berilij:

8112.11 — — surov; odpadki in ostanki; prah

8112.19 — — drugo

8112.20 — Krom

8112.30 — Germanij

8112.40 — Vanadij
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— Drugo:

8112.91 — — surov; odpadki in ostanki; prah

8112.99 — — drugo

81.13 8113.00 Kermeti in izdelki iz kermetov; vključno z odpadki in ostanki
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POGLAVJE 82

ORODJE, NOŽARSKI IZDELKI, ŽLICE IN VILICE IZ NAVADNIH KOVIN; NJIHOVI DELI IZ NAVADNIH
KOVIN

Opombe

1. Poleg spajkalnih plamenk, prenosnih kovačnic, brusov na stojalih, garnitur za nego rok in nog in izdelkov iz tar. št. 82.09, to poglavje
obsega izdelke z rezilom ali drugo delovno površino iz:

(a) navadne kovine;

(b) kovinskih karbidov ali kermetov;

(c) dragih ali poldragih kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih) na podlagi iz navadne kovine, kovinskih karbidov ali
kermetov; ali

(d) abrazivnih materialov na podlagi iz navadnih kovin, če imajo taki izdelki rezilne zobe, brazde, žlebove, ali podobne rezilne dele,
iz navadnih kovin, ki ohranijo svoje prvotne lastnosti in funkcije za rezanje tudi po nanašanju abraziva.

2. Deli iz navadnih kovin za izdelke iz tega poglavja se uvrščajo z izdelki, katerih deli so, razen delov, ki so kot taki posebej navedeni,
in držal za ročno orodje (tar. št. 84.66). Deli za splošno rabo, definirani v opombi 2 k Oddelku XV, so izključeni iz tega poglavja.

Glave, navadni in strižni noži za električne aparate za britje in električne aparate za striženje se uvrščajo v tar. št. 85.10.

3. Garniture, sestavljene iz enega ali več nožev iz tar. št. 82.11 in najmanj enakega števila izdelkov iz tar. št. 82.15, se uvrščajo v tar.
št. 82.15.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

82.01 Ročno orodje: rezače, lopate, krampi, kopače, motike, vile, grablje; sekire, vinjeki
in podobno rezilno orodje; vrtnarske škarje vseh vrst; kose, srpi, kline za travo,
škarje za živo mejo, klini za klanje debel in drugo orodje, ki se uporablja v kme-
tijstvu, hortikulturi ali gozdarstvu:

8201.10 — Rezače in lopate

8201.20 — Vile

8201.30 — Krampi, kopače, motike in grablje

8201.40 — Sekire, vinjeki in podobno rezilno orodje

8201.50 — Škarje, ki se uporabljajo z eno roko (vključno škarje za žico)

8201.60 — Škarje za živo mejo, škarje za obrezovanje vej in podobne škarje, ki se uporabljajo z
obema rokama

8201.90 — Drugo ročno orodje, ki se uporablja v kmetijstvu, hortikulturi ali gozdarstvu

82.02 Ročne žage; listi za žage vseh vrst (vključno z listi za žage za vrezovanje,
prerezovanje ter listi žag brez zob):

8202.10 — Ročne žage
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8202.20 — Listi za tračne žage

— Listi za krožne žage (vključno žagasta rezkala)

8202.31 — — z jekleno delovno površino

8202.32 — — z delovno površino iz drugih materialov

8202.40 — Rezilne verige za žage

— Drugi listi za žage:

8202.91 — — ravni listi za žage, za obdelavo kovin

8202.99 — — drugo

82.03 Pile, rašple, klešče (vključno klešče za rezanje); pincete, škarje za rezanje kovin,
sekala za cevi, sekala za svornike, klešče za vrtanje in podobno ročno orodje:

8203.10 — Pile, rašple in podobno orodje

8203.20 — Klešče (vključno klešče za rezanje), pincete in podobno orodje

8203.30 — Škarje za rezanje kovin in podobno orodje

8203.40 — Sekala za cevi, sekala za svornike, klešče za vrtanje in podobno orodje

82.04 Navadni in francoski ključi za vijake, ročni (vključno z momentnimi ključi);
izmenljivi vložki za ključe, z držajem ali brez njega:

— Navadni in francoski ključi za vijake, ročni:

8204.11 — — nenastavljivi

8204.12 — — nastavljivi

8204.20 — Izmenljivi vložki za ključe z držajem ali brez njega

82.05 Ročno orodje in priprave (vključno s stekloreškimi diamanti), ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu; spajkalne plamenke; primeži, vpenjala in podobno,
razen pribora in delov za obdelovalne stroje; nakovala; prenosne kovačnice; brusi
s stojali na ročni ali nožni pogon:

8205.10 — Orodje za vrtanje, narezovanje in vrezovanje navojev

8205.20 — Kladiva in kovaška kladiva

8205.30 — Obliči, dleta (ravna in polkrožna) in podobno orodje za obdelavo lesa

8205.40 — Izvijači

— Drugo ročno orodje in priprave (vključno s stekloreškimi diamanti):

8205.51 — — priprave za gospodinjstvo

8205.59 — — drugo

8205.60 — Spajkalne plamenke

8205.70 — Primeži, vpenjala in podobno
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8205.80 — Nakovala; prenosne kovačnice; brusi s stojali na ročni ali nožni pogon

8205.90 — Garniture predmetov iz dveh ali več prej omenjenih podštevilk

82.06 8206.00 Orodje iz dveh ali več tarifnih številk 82.02 do 82.05 v garniturah za prodajo na
drobno

82.07 Izmenljiva orodja za ročne obdelovalne priprave na mehanični pogon ali brez
njega ali za obdelovalne stroje (npr.: za stiskanje, kovanje, vtiskovanje,
prerezovanje, narezovanje in vrezovanje navojev, vrtanje, povečevanje odprtine
s struganjem, prevlačenje, rezkanje), vključno z matricami za izvlačenje ali izti-
skanje kovine, in orodja za vrtanje kamna in zemlje

— Orodje za vrtanje kamna in zemlje:

8207.11 — — z delovno površino iz sintranih kovinskih karbidov

8207.12 — — z delovno površino iz drugih materialov

8207.20 — Matrice za vlečenje ali iztiskanje kovin

8207.30 — Orodje za stiskanje, kovanje ali prebijanje (štancanje)

8207.40 — Orodje za izdelavo notranjih in zunanjih navojev

8207.50 — Orodje za vrtanje, razen za vrtanje kamna in zemlje

8207.60 —Orodje za razširjanje odprtin s povrtanjem (rajbla), grezenjem (razvrtala), s posnemanjem

8207.70 — Orodje za rezkanje

8207.80 — Orodje za struženje

8207.90 — Drugo izmenljivo orodje

82.08 Noži in rezila, za stroje ali mehanične priprave:

8208.10 — Za obdelavo kovin

8208.20 — Za obdelavo lesa

8208.30 — Za kuhinjske priprave ali za stroje, ki se uporabljajo v živilski industriji

8208.40 — Za stroje v kmetijstvu, hortikulturi in gozdarstvu

8208.90 — Drugo

82.09 8209.00 Ploščice, paličice, vrhovi in podobno za orodje, nemontirani, iz sintranih kovin-
skih karbidov ali kermetov

82.10 8210.00 Mehanične priprave na ročni pogon, mase do 10 kg ali manj, ki se uporabljajo za
pripravljanje ali streženje hrane ali pijač

82.11 Noži z rezili, nazobljenimi ali nenazobljenimi (vključno z vrtnarskimi noži), razen
nožev iz tar. št. 82.08 in rezil zanje:

8211.10 — Garniture
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— Drugo:

8211.91 — — namizni noži z nezložljivimi rezili

8211.92 — — drugi noži z nezložljivimi rezili

8211.93 — — noži z zložljivimi rezili

8211.94 — — rezila

82.12 Britve in britvice (vključno nedokončana rezila v trakovih):

8212.10 — Britve

8212.20 — Rezila za britje (britvice in drugo, vključno nedokončana rezila v trakovih)

8212.90 — Drugi deli

82.13 8213.00 Škarje (vključno krojaške in podobne škarje) in rezila zanje

82.14 Drugi nožarski izdelki (npr. stroji za striženje, mesarske ali kuhinjske sekače,
mesarske sekire in noži za sekljanje mesa, noži za papir); garniture in priprave za
manikiranje in pedikiranje (tudi pilice za nohte):

8214.10 — Noži za papir, odpiranje pisem, brisanje (strganje — radiranje), šiljenje svinčnikov in
rezila zanje

8214.20 — Garniture in priprave za manikiranje ali pedikiranje (vključno pilice za nohte)

8214.90 — Drugo

82.15 Žlice, vilice, zajemalke, žlice za peno, lopatice za serviranje kolačev, noži za ribe,
noži za maslo, prijemalke za sladkor in podoben kuhinjski in namizni pribor:

8215.10 — Garniture, ki imajo najmanj en izdelek, prevlečen s plemenito kovino

8215.20 — Druge garniture

— Drugo:

8215.91 — — prevlečeni s plemenito kovino

8215.99 — — drugo
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POGLAVJE 83

RAZNI IZDELKI IZ NAVADNIH KOVIN

Opombe

1. V tem poglavju se deli iz navadnih kovin uvrščajo skupaj z izdelki, za katere so namenjeni. Vendar se železni ali jekleni izdelki iz tar.
št. 73.12, 73.15, 73.17, 73.18 ali 73.20 in podobni izdelki iz drugih navadnih kovin (Poglavja 74 do 76 in 78 do 81) ne štejejo za
dele izdelkov iz tega poglavja.

2. V tar. št. 83.02 so z izrazom „koleščki“ mišljeni koleščki (vključno s koleščki z gumo na obodu) s premerom do 75 mm ali koleščki
(vključno s koleščki z gumo na obodu) s premerom nad 75 mm, če je širina koleščka ali zunanje gume na njem pod 30 mm.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

83.01 Žabice in ključavnice (na ključ, šifro ali električne) iz navadnih kovin; zapirala in
okovje z zapirali, ki imajo vgrajene ključavnice, iz navadnih kovin; ključi katerega
koli navedenih izdelkov iz navadnih kovin:

8301.10 — Žabice

8301.20 — Ključavnice za motorna vozila

8301.30 — Ključavnice za pohištvo

8301.40 — Druge ključavnice

8301.50 — Zapirala in okovje z zapirali, ki imajo vgrajene ključavnice

8301.60 — Deli

8301.70 — Ključi, dobavljeni posebej

83.02 Okovje, pribor (fitingi) in podobni izdelki iz navadnih kovin, za pohištvo, vrata,
stopnišča, okna, rolete, karoserije, sedlarsko blago, kovčke, skrinje, škatle in
podobno; obešalniki za klobuke, konzole ipd. iz navadnih kovin; koleščki (za
pohištvo ipd.), s pritrdilnimi elementi iz navadnih kovin; avtomatična zapirala za
vrata, iz navadnih kovin:

8302.10 — Tečaji

8302.20 — Koleščki

8302.30 — Drugo okovje, pribor (fitingi) in podobni izdelki za motorna vozila

— Drugo okovje, pribor (fitingi) in podobni izdelki:

8302.41 — — stavbno okovje

8302.42 — — drugi, za pohištvo

8302.49 — — drugo

8302.50 — Obešalniki za klobuke, konzole in podobno
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8302.60 — Avtomatična zapirala za vrata

83.03 8303.00 Varnostne ali ojačane blagajne, sefi, vrata in pregraje za trezorje, prenosne var-
nostne kasete za denar ali dokumente in podobno, iz navadnih kovin

83.04 8304.00 Arhivske omare, kartotečne omare, škatle za sortiranje dokumentov, regali za
papir, stojala za peresa, stojala za žige in podobna pisarniška ali namizna oprema
iz navadnih kovin, razen pisarniškega pohištva iz tar. št. 94.03

83.05 Mehanizmi za mape z nepovezanimi listi ali za fascikle, sponke za spise in pisma,
kartotečni jezdeci in podobni pisarniški predmeti, iz navadnih kovin; sponke v
„trakovih“ (npr. za pisarne, tapetništvo, pakiranje) iz navadnih kovin:

8305.10 — Mehanizmi za mape z nepovezanimi listi ali za fascikle

8305.20 — Sponke v trakovih

8305.90 — Drugo, vključno z deli

83.06 Zvonci, gongi in podobno, neelektrični, iz navadnih kovin; kipci in drugi okraski
iz navadnih kovin; okviri za fotografije, slike ipd. iz navadnih kovin; ogledala iz
navadnih kovin:

8306.10 — Zvonci, gongi in podobno

— Kipci in drugi okraski:

8306.21 — — prevlečeni s plemenito kovino

8306.29 — — drugo

8306.30 — Okviri za fotografije, slike in podobno; ogledala

83.07 Upogljive cevi iz navadnih kovin, s priborom ali brez njega:

8307.10 — Iz železa ali jekla

8307.90 — Iz drugih navadnih kovin

83.08 Zapirala, okovje z zapirali, zaponke, zapirala z zaponkami, kljukice, očesca in
podobno iz navadnih kovin, za obleko, obutev, ročne torbe, potovalne predmete
in druge gotove izdelke; cevaste ali razcepne kovice iz navadnih kovin; biseri in
bleščice iz navadnih kovin:

8308.10 — Kljukice in očesca

8308.20 — Cevaste ali razcepne kovice

8308.90 — Drugo, vključno z deli

83.09 Zamaški in pokrovi (vključno kronska zapirala, navojni zamaški in zamaški, skozi
katere se izliva), čepi za steklenice, pokrovi iz pločevine z navojem ali brez njega,
zalivke in drugi pribor za pakiranje, iz navadnih kovin:

8309.10 — Kronska zapirala

8309.90 — Drugo
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83.10 8310.00 Plošče z napisi, oznakami, naslovi in podobne plošče, številke, črke in drugi znaki
iz navadnih kovin, razen tistih iz tar. št. 94.05

83.11 Žice, palice, cevi, plošče, elektrode in podobni izdelki, iz navadnih kovin ali
kovinskih karbidov, obloženi ali izpolnjeni s talili, ki se uporabljajo za mehko
spajkanje, trdo spajkanje, varjenje ali nanašanje kovine ali kovinskega karbida; žice
in palice, aglomerirane iz prahu navadnih kovin, za brizganje kovin:

8311.10 — Oplaščene elektrode iz navadnih kovin za obločno varjenje

8311.20 — Žica iz navadne kovine z jedrom, za obločno elektro-varjenje

8311.30 — Oplaščene palice in žica z jedrom, iz navadnih kovin, za mehko spajkanje, trdo spajkanje
in plamensko varjenje

8311.90 — Drugo, vključno z deli
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ODDELEK XVI

STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; ELEKTROTEHNIŠKA OPREMA; NJIHOVI DELI; APARATI
ZA SNEMANJE IN REPRODUKCIJO ZVOKA, APARATI ZA SNEMANJE IN REPRODUKCIJO

TELEVIZIJSKE SLIKE IN ZVOKA, DELI IN PRIBOR ZA TE PROIZVODE

Opombe

1. V ta oddelek ne sodijo:

(a) transmisijski, konvejerski ali elevatorski jermeni ali trakovi, iz umetnih plastičnih mas iz poglavja 39 ali iz vulkanizirane gume
(tarifna številka 40.10); ali drugi proizvodi, ki se uporabljajo v strojih, mehanskih ali električnih aparatih ter za druge tehnične
potrebe, iz vulkanizirane gume, razen trde gume (tarifna številka 40.16);

(b) izdelki iz naravnega ali umetnega usnja (tarifna številka 42.04) ali iz krzna (tarifna številka 43.03), ki se uporabljajo za stroje,
mehanske naprave ali za druge tehnične potrebe;

(c) tuljave, cevke, kopsi, stožci, jedra, koluti in podobne podloge iz katerega koli materiala (na primer poglavje 39, 40, 44 ali 48 ali
oddelek XV);

(d) perforirane karte za jacquardske ali podobne stroje (na primer iz poglavja 39 ali 48 ali iz Oddelka XV);

(e) transmisijski ali konvejerski jermeni iz tekstilnih surovin (tarifna številka 59.10) ali drugi izdelki iz tekstilnih surovin za tehnične
potrebe (tarifna številka 59.11);

(f) dragi ali poldragi kamni (naravni, sintetični ali rekonstruirani) iz tarifnih številk 71.02 do 71.04 ali izdelki, ki so v celoti izdelani
iz takšnih kamnov iz tarifne številke 71.16, razen nemontiranih obdelanih safirjev in diamantov za gramofonske igle (tarifna številka
85.22);

(g) deli za splošno rabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (poglavje
39);

(h) vrtalni drogovi (tarifna številka 73.04);

(ij) brezkončni jermeni iz kovinske žice ali kovinskih trakov (Oddelek XV);

(k) izdelki iz poglavja 82 ali 83;

(l) izdelki iz Oddelka XVII;

(m) izdelki iz poglavja 90;

(n) ure in drugi izdelki iz poglavja 91;

(o) izmenljivo orodje iz tarifne številke 82.07 ali ščetke, ki se uporabljajo kot deli strojev iz tarifne številke 96.03; podobno izmenljivo
orodje, ki se uvršča glede na material, iz katerega je izdelan njihov delovni del (na primer v poglavju 40, 42, 43, 45 ali 59 ali v tarifni
številki 68.04 ali 69.09); ali

(p) izdelki iz poglavja 95.

2. V skladu z opombo 1 k temu Oddelku, v skladu z opombo 1 k poglavju 84 in v skladu z opombo 1 k poglavju 85 se deli strojev (razen
delov izdelkov iz tarifne številke 84.84, 85.44, 85.45, 85.46 ali 85.47) uvrščajo po naslednjih pravilih:

(a) Deli izdelkov iz katere koli tarifne številke poglavja 84 ali 85 (razen tarifnih številk 84.85 in 85.48) se uvrščajo v svoje ustrezne
tarifne številke.

(b) Drugi deli, ki so uporabni samo ali pretežno s posebno vrsto strojev ali z več vrstami strojev, ki se uvrščajo v isto tarifno številko
(vključno s stroji, ki se uvrščajo v tarifno številko 8479 ali 8543), se uvrščajo skupaj s takimi stroji. Če se ti deli lahko uporabljajo
pretežno z izdelki iz tarifne številke 85.17 in 85.25 do 85.28, se uvrščajo v tarifno številko 85.17.

(c) Vsi drugi deli se uvrščajo v tarifno številko 84.85 ali 85.48.
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3. Če tarifne številke tega oddelka ne zahtevajo drugače, se kombinirani stroji, ki so sestavljeni iz dveh ali več strojev tako, da tvorijo
integralno celoto, in drugi stroji, ki opravljajo dve ali več dopolnilnih ali alternativnih funkcij, uvrščajo tako, kot da bi imeli samo tisto
komponento ali kot da bi predstavljali samo tisti stroj, ki opravlja glavno funkcijo.

4. Kadar je stroj (vključno s kombinacijo več strojev) sestavljen iz več komponent (ločenih ali med seboj povezanih s cevmi, transmisijskimi
napravami, električnimi kabli ali drugimi napravami), katerih namen je, da skupaj prispevajo k jasno definirani funkciji iz posamezne
tarifne številke poglavja 84 ali poglavja 85, se vse komponente štejejo za celoto in uvrščajo v tisto tarifno številko, ki ustreza funkciji
celote.

5. Z izrazom „stroj“ v teh opombah so mišljeni kateri koli stroji, naprave, polstroji, oprema ali priprave, navedeni v tarifnih številkah
poglavja 84 ali 85.

POGLAVJE 84

JEDRSKI REAKTORJI, KOTLI, STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; NJIHOVI DELI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) mlinski kamni, brusilni kamni in drugi izdelki iz poglavja 68;

(b) naprave in stroji (na primer črpalke) ali njihovi deli iz keramičnega materiala (poglavje 69);

(c) laboratorijsko steklo (tarifna številka 70.17); stroji, aparati ali drugi izdelki za tehnične potrebe in njihovi deli, iz stekla (tarifna
številka 70.19 ali 70.20);

(d) izdelki iz tarifne številke 73.21 ali 73.22 ali podobni izdelki iz drugih navadnih kovin (poglavje 74 do 76 ali 78 do 81);

(e) elektromehansko ročno orodje iz tarifne številke 85.08 ali elektromehanski gospodinjski aparati iz tarifne številke 85.09; ali

(f) mehanične priprave za čiščenje podov, ki se držijo v roki, brez motorja (tarifna številka 96.03).

2. Stroji in aparati, ki ustrezajo poimenovanju iz ene ali več tarifnih številk od 84.01 do 84.24 in hkrati poimenovanju iz ene ali več tarifnih
številk od 84.25 do 84.80, se smiselno z opombo 3 k Oddelku XVI uvrščajo v ustrezne tarifne številke prve omenjene skupine, ne pa
v tarifne številke druge skupine.

V tarifno številko 84.19 ne sodijo:

(a) naprave za kalitev, valilniki in tople baterije za piščance (tarifna številka 84.36);

(b) stroji za vlaženje zrnja (tarifna številka 84.37);

(c) difuzijski aparati za ekstrakcijo sladkornega soka (tarifna številka 84.38);

(d) stroji za termično obdelavo tekstilne preje, tkanin ali dokončanih tekstilnih izdelkov (tarifna številka 84.51); ali

(e) stroji ali naprave, ki so namenjeni za mehanske operacije, v katerih je sprememba temperature, četudi je potrebna, postranska v
primerjavi z glavno funkcijo.

V tarifno številko 84.22 ne spadajo:

(a) stroji za šivanje vreč in podobne embalaže (tarifna številka 84.52); ali

(b) pisarniški stroji iz tarifne številke 84.72;

3. Obdelovalni stroji za obdelavo katerega koli materiala, ki ustrezajo poimenovanju iz tarifne številke 84.56 in hkrati poimenovanjem
iz tarifnih številk 84.57, 84.58, 84.59, 84.60, 84.61, 84.64 ali 84.65, se uvrščajo v tarifno številko 84.56.
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4. Tarifna številka 84.57 obsega samo obdelovalne stroje za obdelavo kovin (razen stružnic), ki lahko izvajajo razne operacije strojne
obdelave, in sicer:

(a) z avtomatično zamenjavo orodja iz „magacina“ ali podobno v skladu s programom stroje obdelave (centri za strojno obdelavo);

(b) z avtomatično uporabo, hkrati ali zaporedoma, raznih delovnih enot za obdelavo fiksno postavljenega obdelovanca (stroji, izdelani
na principu delovnih enot, z eno postajo); ali

(c) z avtomatičnim prenosom obdelovanca na razne delovne enote (prenašalni stroji z več postajami).

5. (A) Pri tarifni številki 84.71 so z izrazom „stroji za avtomatsko obdelavo podatkov“ mišljeni:

(a) digitalni stroji, (1) ki si lahko zapomnijo program ali programe obdelave in najmanj podatke, ki so takoj potrebni za izvršitev
programa; (2) ki se lahko prosto programirajo v skladu s potrebami uporabnika; (3) ki lahko izvajajo aritmetične operacije, ki
jih je specificiral uporabnik; in (4) ki lahko brez posredovanja človeka izvršujejo program obdelave, ki se od njih zahteva, da
modificirajo potek obdelave z logično odločitvijo med tako obdelavo;

(b) analogni stroji, ki lahko simulirajo matematične modele in vsebujejo vsaj analogne elemente, upravljalno-krmilne elemente in
elemente za programiranje;

(c) hibridni stroji, ki so sestavljeni iz digitalnega stroja z analognimi elementi ali pa iz analognega stroja z digitalnimi elementi.

(B) Stroji za avtomatsko obdelavo podatkov (AOP) so lahko v obliki sistemov, ki so sestavljeni iz spremenljivega števila posameznih
enot. Enota se upošteva kot del kompletnega sistema, če izpolnjuje vse spodaj naštete pogoje:

(a) da jo je mogoče povezati s centralno enoto za obdelavo, neposredno ali po eni ali več drugih enotah;

(b) da je posebej zasnovana kot del takšnega sistema (razen če je napajalna enota, mora sposobna predvsem sprejemati ali dajati
podatke v obliki šifre (kode ali signala), ki so uporabni za sistem.

Tudi ločeno predstavljene posamezne enote za AOP se uvrščajo v tarifno številko 84.71.

Tarifna številka 84.71 ne zajema strojev, ki so del stroja za AOP ali ki delujejo v povezavi s takšnim strojem in izvajajo določeno
funkcijo. Takšni stroji se uvrščajo v tarifne številke, ki ustrezajo njihovim funkcijam, če pa teh ni, v preostale tarifne številke.

6. Tarifna številka 84.82 obsega med drugim polirane jeklene kroglice, pri katerih se največji in najmanjši premer ne razlikujeta od
nominalnega premera več kot 1 % ali 0,05 mm, odvisno od tega, kaj je manjše. Druge jeklene kroglice se uvrščajo v tarifno številko
73.26.

7. Večnamenski stroji, se uvrščajo glede na svoj glavni namen uporabe.

Stroj, katerega glavni namen ni opisan v nobeni tarifni številki ali noben njegov namen ni glaven, se v skladu z opombo 2 k temu
poglavju in z opombo 3 k Oddelku XVI, razen če besedilo ne zahteva drugače, uvršča v tarifno številko 84.79. Tarifna številka 84.79
obsega tudi stroje za izdelavo vrvi in motvozov (na primer za sukanje, vpletanje ali izdelavo vrvi) iz kovinske žice, tekstilne preje ali
katerega koli drugega materiala ali kombinacije teh materialov.

Opomba k podštevilki

1. Tarifna podštevilka 8482.40 se nanaša samo na ležaje s cilindričnimi valji enakega premera do 5 mm in dolžino, ki je najmanj trikrat
večja od premera. Konci valjev so lahko zaobljeni.
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84.01 Jedrski reaktorji; gorilni elementi (polnjenja), neobsevani, za jedrske reaktorje;
stroji in aparati za separacijo izotopov:

8401.10 — Jedrski reaktorji

8401.20 — Stroji in aparati za separacijo izotopov in njihovi deli

8401.30 — Gorilni elementi (polnjenja), neobsevani

8401.40 — Deli za jedrske reaktorje

84.02 Kotli za pridobivanje vodne in druge pare (razen kotlov za centralno kurjavo s
toplo vodo, ki lahko proizvajajo paro z nizkim tlakom); kotli za pregreto vodo:

— Kotli za pridobivanje vodne in druge pare:

8402.11 — — vodocevni kotli s pridobivanjem pare nad 45 t/h

8402.12 — — vodocevni kotli s pridobivanjem pare do 45 t/h

8402.19 — — drugi kotli za pridobivanje pare, vključno s hibridnimi kotli

8402.20 — Kotli za pregreto vodo

8402.90 — Deli

84.03 Kotli za centralno kurjavo, razen kotlov iz tarifne številke 84.02:

8403.10 — Kotli

8403.90 — Deli

84.04 Pomožne naprave za kotle iz tarifne številke 84.02 ali 84.03 (npr. ekonomizerji,
grelci, odstranjevalniki saj in lovilniki plina); kondenzatorji za energetske enote
na vodno ali drugo paro:

8404.10 — Pomožne naprave za uporabo s kotli iz tarifne številke 84.02 ali 84.03

8404.20 — Kondenzatorji za energetske enote na vodno ali drugo paro

8404.90 — Deli

84.05 Generatorji za generatorski ali vodni plin, s svojimi čistilniki ali brez njih;
acetilenski generatorji in podobni generatorji na moker postopek, s svojimi
čistilniki ali brez njih:

8405.10 — Generatorji za generatorski ali vodni plin, s svojimi čistilniki ali brez njih; acetilenski
generatorji in podobni generatorji na moker postopek, s svojimi čistilniki ali brez njih

8405.90 — Deli

84.06 Turbine na vodno in drugo paro:

— Turbine:

8406.11 — — za pogon plovil

8406.19 — — drugo

8406.90 — Deli
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84.07 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na vžig s svečkami, z izmeničnim ali vrtil-
nim gibanjem bata:

8407.10 — Letalski motorji

— Pogonski motorji za plovila:

8407.21 — — izvenkrmni motorji

8407.29 — — drugo

— Batni motorji z izmeničnim gibanjem bata, za pogon vozil iz poglavja 87:

8407.31 — — s prostornino cilindrov do vključno 50 cm3

8407.32 — — s prostornino cilindrov nad 50 cm3 do vključno 250 cm3

8407.33 — — s prostornino cilindrov nad 250 cm3 do vključno 1 000 cm3

8407.34 — — s prostornino cilindrov nad 1 000 cm3

8407.90 — Drugi motorji

84.08 Batni motorji z notranjim zgorevanjem, na vžig s kompresijo (dizelski ali
poldizelski motorji):

8408.10 — Pogonski motorji za plovila

8408.20 — Motorji za pogon vozil iz poglavja 87

8408.90 — Drugi motorji

84.09 Deli, ki so primerni izključno ali pretežno za motorje iz tarifnih številk 84.07 ali
84.08:

8409.10 — Za letalske motorje

— Drugo:

8409.91 — — primerni izključno ali pretežno za batne motorje z notranjim zgorevanjem na vžig s
svečko

8409.99 — — drugo

84.10 Hidravlične turbine, vodna kolesa in njihovi regulatorji:

— Hidravlične turbine in vodna kolesa:

8410.11 — — z močjo do vključno 1 000 kW

8410.12 — — z močjo nad 1 000 kW do vključno 10 000 kW

8410.13 — — z močjo nad 10 000 kW

8410.90 — Deli, vključno z regulatorji

84.11 Turboreaktivni motorji, turbopropelerski motorji in druge plinske turbine:

— Turboreaktivni motorji:

8411.11 — — s potisno silo do vključno 25 kN
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8411.12 — — s potisno silo nad 25 kN

— Turbopropelerski motorji:

8411.21 — — z močjo do vključno 1 100 kW

8411.22 — — z močjo nad 1 100 kW

— Druge plinske turbine:

8411.81 — — z močjo do vključno 5 000 kW

8411.82 — — z močjo nad 5 000 kW

— Deli:

8411.91 — — turboreaktivnih ali turbopropelerskih motorjev

8411.99 — — drugo

84.12 Drugi pogonski stroji in motorji:

8412.10 — Reaktivni motorji, razen turboreaktivnih motorjev

— Hidravlično gnani stroji in motorji:

8412.21 — — z linearnim gibanjem (cilindri)

8412.29 — — drugo

— Pnevmatično gnani stroji in motorji:

8412.31 — — z linearnim gibanjem (cilindri)

8412.39 — — drugo

8412.80 — Drugo

8412.90 — Deli

84.13 Črpalke za tekočine, z merilnimi napravami ali brez njih; elevatorji za tekočine:

— Črpalke z merilnimi napravami ali predvidene za delovanje z merilnimi napravami:

8413.11 — — črpalke za gorivo ali mazivo, ki se uporabljajo na bencinskih postajah ali v garažah

8413.19 — — drugo

8413.20 — Ročne črpalke, razen črpalk iz tarifne podštevilke 8413.11 ali 8413.19

8413.30 — Črpalke za gorivo, mazalne in hladilne medije batnih motorjev z notranjim zgorevanjem

8413.40 — Črpalke za beton

8413.50 — Druge tlačne črpalke z izmeničnim gibanjem

8413.60 — Druge tlačne črpalke z rotacijskim gibanjem

8413.70 — Druge centrifugalne črpalke
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— Druge črpalke; elevatorji za tekočine:

8413.81 — — črpalke

8413.82 — — elevatorji za tekočine

— Deli:

8413.91 — — črpalk

8413.92 — — elevatorjev za tekočine

84.14 Zračne ali vakuumske črpalke, zračni ali plinski kompresorji in ventilatorji; ven-
tilacijske ali recirkulacijske nape z vgrajenim ventilatorjem, vključno s tistimi, ki
imajo filtre:

8414.10 — Vakuumske črpalke

8414.20 — Zračne črpalke na ročni ali nožni pogon

8414.30 — Kompresorji za hladilne naprave

8414.40 — Zračni kompresorji, vgrajeni na podvozje s kolesi

— Ventilatorji:

8414.51 —— namizni, talni, stenski, okenski, stropni ali strešni ventilatorji, z vgrajenim elektromo-
torjem, moči do vključno 125 W

8414.59 — — drugo

8414.60 — Nape z največjo horizontalno stranico do vključno 120 cm

8414.80 — Drugo

8414.90 — Deli

84.15 Klimatske naprave z ventilatorjem na motorni pogon in elementi za spreminjanje
temperature in vlažnosti, vključno s stroji, pri katerih vlažnosti ni mogoče pose-
bej regulirati:

8415.10 — Okenski ali stenski, v enem kosu

— Drugo:

8415.81 — — z vgrajeno hladilno enoto in regulacijskim ventilom za hlajenje ali gretje (povratna
toplotna črpalka)

8415.82 — — drugo, z vgrajeno hladilno enoto

8415.83 — — brez vgrajene hladilne enote

8415.90 — Deli

84.16 Gorilniki za kurišča na tekoče gorivo, na trdno gorivo v prahu ali na plin;
mehanske naprave za kurjenje, vključno z njihovimi mehanskimi rešetkami,
mehanskimi odstranjevalniki pepela in podobnimi napravami:

8416.10 — Gorilniki za kurišča na tekoče gorivo

8416.20 — Drugi gorilniki za kurišča, vključno s kombiniranimi gorilniki
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8416.30 —Mehanske naprave za kurjenje, vključno z njihovimi mehanskimi rešetkami, mehanskimi
odstranjevalniki pepela in podobnimi napravami

8416.90 — Deli

84.17 Industrijske ali laboratorijske peči, vključno peči za sežiganje, neelektrične:

8417.10 — Peči za praženje, taljenje ali drugo toplotno obdelavo rud, pirita ali kovin

8417.20 — Pekarske peči, vključno peči za kekse:

8417.80 — Drugo

8417.90 — Deli

84.18 Hladilniki, zamrzovalniki in druge naprave za hlajenje ali zamrzovanje, električni
in drugi; toplotne črpalke, razen klimatizacijskih naprav iz tarifne številke 84.15:

8418.10 — Kombinacija hladilnika in zamrzovalnika s posebnimi zunanjimi vrati

— Hladilniki za gospodinjstva:

8418.21 — — kompresorski

8418.22 — — absorbcijski, električni

8418.29 — — drugo

8418.30 — Zamrzovalniki-skrinje, z zmogljivostjo do vključno 800 litrov

8418.40 — Zamrzovalniki-vertikalni, z zmogljivostjo do vključno 900 litrov

8418.50 — Druge skrinje, omare, vitrine in podobno pohištvo za hlajenje ali zamrzovanje

— Druge naprave za hlajenje ali zamrzovanje; toplotne črpalke:

8418.61 — — kompresorske enote za hlajenje, katerih kondenzatorji so toplotni izmenjalniki

8418.69 — — drugo

— Deli:

8418.91 — — pohištvo za vgraditev naprav za hlajenje ali zamrzovanje

8418.99 — — drugo

84.19 Stroji, naprave in laboratorijska oprema, vključno električno ogrevani, za obde-
lavo materiala s spremembo temperature, kot je ogrevanje, kuhanje, žganje,
destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, parjenje, sušenje, izhlapevanje,
vplinjevanje, kondenzacija ali hlajenje, razen gospodinjskih strojev in naprav; pre-
točni in akumulacijski grelniki za vodo, neelektrični:

— Pretočni in akumulacijski grelniki za vodo, neelektrični:

8419.11 — — pretočni grelniki za vodo na plin

8419.19 — — drugo

8419.20 — Medicinski, kirurški ali laboratorijski aparati za sterilizacijo
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— Sušilnice:

8419.31 — — za agroživilske pridelke in izdelke

8419.32 — — za les, papirno maso, papir ali karton

8419.39 — — drugo

8419.40 — Naprave za destilacijo ali prečiščevanje z destilacijo

8419.50 — Toplotni izmenjalniki

8419.60 — Naprave za utekočinjanje zraka in drugih plinov

— Drugi stroji, naprave in oprema:

8419.81 — — za pripravo toplih napitkov ali za kuhanje ali gretje hrane

8419.89 — — drugo

8419.90 — Deli

84.20 Kalandri in drugi stroji za valjanje, razen za kovine ali steklo, in valji zanje:

8420.10 — Kalandri in drugi stroji za valjanje

— Deli:

8420.91 — — valji

8420.99 — — drugo

84.21 Centrifuge, vključno sušilne centrifuge; naprave in aparati za filtriranje in čišče-
nje tekočin ali plinov:

— Centrifuge, vključno centrifuge za sušenje:

8421.11 — — izločevalniki smetane

8421.12 — — centrifuge za sušenje (ožemanje) perila

8421.19 — — drugo

— Naprave in aparati za filtriranje ali čiščenje tekočin:

8421.21 — — za filtriranje ali čiščenje vode

8421.22 — — za filtriranje in čiščenje pijač, razen vode

8421.23 — — filtri za olje ali gorivo, za motorje z notranjim zgorevanjem

8421.29 — — drugo

— Naprave in aparati za filtriranje ali čiščenje plinov:

8421.31 — — filtri za vsesani zrak za motorje z notranjim zgorevanjem

8421.39 — — drugo
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— Deli:

8421.91 — — za centrifuge, vključno za centrifuge za sušenje

8421.99 — — drugo

84.22 Pomivalni stroji; stroji za pomivanje in sušenje steklenic in druge posode; stroji
za polnjenje, zapiranje, hermetično zapiranje, kapsuliranje ali etiketiranje stekle-
nic, pločevink, škatel, vreč in drugih posod; drugi stroji za pakiranje ali zavijanje;
stroji za gaziranje pijač:

— Pomivalni stroji:

8422.11 — — gospodinjski

8422.19 — — drugo

8422.20 — Stroji za pomivanje in sušenje steklenic in druge posode

8422.30 — Stroji za polnjenje, zapiranje, hermetično zapiranje, kapsuliranje ali etiketiranje stekle-
nic, pločevink, škatel, vreč in druge posode; stroji za gaziranje pijač

8422.40 — Drugi stroji za pakiranje ali zavijanje

8422.90 — Deli

84.23 Tehtnice — tehtalne naprave (razen tehtnic z občutljivostjo do vključno 5 centi-
gramov), vključno s stroji za štetje in kontrolo, ki delujejo na podlagi merjenja
mase; uteži za tehtnice vseh vrst:

8423.10 — Osebne tehtnice, vključno tehtnice za dojenčke; gospodinjske tehtnice

8423.20 — Tehtnice za kontinuirano tehtanje blaga na konvejerjih

8423.30 — Tehtnice za nespremenljivo maso in tehtnice za izpuščanje vnaprej določene mase mate-
riala v vrečko ali posodo, vključno tehtnice za doziranje

— Druge tehtalne naprave:

8423.81 — — z maksimalnim tehtalnim območjem do vključno 30 kg

8423.82 — — z maksimalnim tehtalnim območjem nad 30 do vključno 5 000 kg

8423.89 — — drugo

8423.90 — Uteži za tehtnice vseh vrst; deli tehtnic

84.24 Mehanske naprave (na ročni pogon ali brez njega) za brizganje, razprševanje ali
pršenje tekočin ali prahu; gasilski aparati, napolnjeni ali nenapolnjeni; brizgalne
pištole in podobne naprave; stroji za brizganje pare ali peska in podobni stroji za
brizganje s curkom:

8424.10 — Gasilski aparati, napolnjeni ali nenapolnjeni

8424.20 — Brizgalne pištole in podobne naprave

8424.30 — Stroji za brizganje pare ali peska in podobni stroji za brizganje s curkom

— Druge naprave:

8424.81 — — za kmetijstvo ali hortikulturo
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8424.89 — — drugo

8424.90 — Deli

84.25 Škripčevja in škripci; vodoravni in navpični vitli; dvigala za velike tovore z
majhno dvižno višino:

— Škripčevja in škripci, razen skip-vitlov, ali vitli za dvigovanje vozil:

8425.11 — — na električni pogon

8425.19 — — drugo

8425.20 — Izvozne naprave za jaške; vitli, specialno izdelani za uporabo pod zemljo

— Drugi vitli:

8425.31 — — na električni pogon

8425.39 — — drugo

— Dvigala za velike tovore z majhno dvižno višino; dvigala za dviganje vozil:

8425.41 — — nepremična dvigala za vgraditev v delavnicah za popravilo cestnih vozil

8425.42 — — druga dvigala, hidravlična

8425.49 — — drugo

84.26 Ladijski žerjavi; dvigala, vključno kabelska dvigala; portalna dvigala, luška dvigala
in avto dvigala, opremljena z dvigalom:

— Mostna, prekladalna in portalna dvigala in luška dvigala:

8426.11 — — mostna dvigala na fiksnih stebrih

8426.12 — — portalna dvigala na pnevmatičnih kolesih in luška dvigala

8426.19 — — drugo

8426.20 — Stolpna vrtljiva dvigala

8426.30 — Portalna dvigala s pomolom

— Druga dvigala, samovozna:

8426.41 — — na pnevmatičnih kolesih

8426.49 — — drugo

— Druga dvigala:

8426.91 — — predvidena za vgraditev na cestna vozila

8426.99 — — drugo

84.27 Viličarji; druga vozila z napravami za dviganje ali manipulacijo:

8427.10 — Samovozni, na elektromotorni pogon
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8427.20 — Drugi samovozni

8427.90 — Druga vozila

84.28 Drugi stroji za dviganje, manipulacijo, nakladanje ali razkladanje (npr. dvigala,
premične stopnice, transporterji in žičnice):

8428.10 — Dvigala in skipi

8428.20 — Pnevmatična dvigala in transporterji

— Druga dvigala in transporterji, ki delujejo kontinuirano, za blago ali material:

8428.31 — — specialno predvideni za uporabo pod zemljo

8428.32 — — drugi, z vedri

8428.33 — — drugi, s trakom

8428.39 — — drugo

8428.40 — Premične stopnice in premične steze

8428.50 — Potiskala rudarskih vozičkov, prenašalniki za lokomotive in vagone, razkladalne naprave
za vagone in podobna manipulacijska oprema za železniške vagone

8428.60 — Žičnice in vlečnice; vlečni mehanizmi za tirne žičnice

8428.90 — Drugi stroji

84.29 Buldožerji, angledozerji, grejderji, ravnalniki, skreperji, bagri, nakladalniki z
lopato, stroji za nabijanje in cestni valjarji, samovozni:

— Samovozni buldožerji in angledozerji:

8429.11 — — goseničarji

8429.19 — — drugo

8429.20 — Grejderji in ravnalniki

8429.30 — Skreperji

8429.40 — Stroji za nabijanje in cestni valjarji

— Bagri in nakladalniki:

8429.51 — — nakladalniki s prednjo lopato

8429.52 — — stroji z nadgradnjo, ki se vrti 360o

8429.59 — — drugo

84.30 Drugi stroji za ravnanje, strganje, izkopavanje, nabijanje, kopanje ali vrtanje
zemlje, mineralov ali rud; ovni in stroji za izdiranje pilotov; snežni plugi in snežni
odmetalniki:

8430.10 — Ovni in stroji za izdiranje pilotov

8430.20 — Snežni plugi in snežni odmetalniki
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— Stroji za spodrezavanje premoga ali kamnin in stroji za prebijanje predorov:

8430.31 — — samovozni

8430.39 — — drugo

— Drugi stroji za vrtanje:

8430.41 — — samovozni

8430.49 — — drugo

8430.50 — Drugi stroji, samovozni

— Drugi stroji, nesamovozni:

8430.61 — — stroji za nabijanje

8430.62 — — skreperji

8430.69 — — drugo

84.31 Deli, primerni za uporabo izključno ali pretežno s stroji iz tarifnih številk 84.25
do 84.30:

8431.10 — Za stroje iz tarifne številke 84.25

8431.20 — Za stroje iz tarifne številke 84.27

— Za stroje iz tarifne številke 84.28:

8431.31 — — za dvigala, skipe ali premične stopnice

8431.39 — — drugo

— Za stroje iz tarifnih številk 84.26, 84.29 ali 84.30:

8431.41 — — vedra, žlice, lopate, grabeži in prijemala

8431.42 — — lemeži za buldožerje ali angledozerje

8431.43 — — deli strojev za vrtanje iz tarifne podštevilke 8430.41 ali 8430.49

8431.49 — — drugo

84.32 Stroji za pripravo in kultiviranje zemlje v kmetijstvu, hortikulturi in gozdarstvu;
valjarji za travnike ali športne terene:

8432.10 — Plugi

— Brane, skarifaktorji (brane z ostrimi fiksnimi noži), kultivatorji, plevelniki in izkopalniki:

8432.21 — — krožne brane

8432.29 — — drugo

8432.30 — Stroji za sejanje, sajenje in presajevanje

8432.40 — Trosilniki hlevskega gnoja in kemičnih gnojil

8432.80 — Drugi stroji
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8432.90 — Deli

84.33 Stroji za obiranje, žetev in mlatev, vključno z balarji za slamo in krmo; kosilnice
za travo; stroji za čiščenje, sortiranje ali selekcijo jajc, sadja ali drugih kmetijskih
pridelkov, razen strojev iz tar. št. 84.37:

— Kosilnice za travo:

8433.11 — — motorne, z rezalno napravo, vrtljivo v vodoravni ravni

8433.19 — — drugo

8433.20 — Druge kosilnice, vključno vzvodne priključne kosilnice za montiranje na traktor

8433.30 — Drugi stroji za seno

8433.40 — Balirke

Drugi stroji za pobiranje kmetijskih pridelkov (žetev in obiranje itn.); stroji za ločevanje zrn
od rastline (za mlatev, robkanje itn.):

8433.51 — — kombajni za pobiranje kmetijskih pridelkov in za ločevanje zrn od rastline

8433.52 — Drugi stroji za ločevanje zrn od rastline (mlatev, robkanje itn.)

8433.53 — — stroji za izkopavanje korenastih ali gomoljastih plodov

8433.59 — — drugo

8433.60 — Stroji za čiščenje ali sortiranje jajc, sadja ali drugih kmetijskih pridelkov

8433.90 — Deli

84.34 Molzni stroji in mlekarski stroji:

8434.10 — Molzni stroji

8434.20 — Mlekarski stroji

8434.90 — Deli

84.35 Stiskalnice, sadni milni in podobni stroji, ki se uporabljajo za pridobivanje vina,
jabolčnika, sadnih sokov ali podobnih napitkov ali pijač:

8435.10 — Stroji

8435.90 — Deli

84.36 Drugi stroji za kmetijstvo, hortikulturo, gozdarstvo, perutninarstvo ali čebelar-
stvo, vključno z napravami za kalitev z mehansko ali termično opremo; valilniki
in tople baterije za piščance:

8436.10 — Stroji za pripravo krme

— Stroji za perutninarstvo; valilniki in tople baterije za piščance:

8436.21 — — valilniki in tople baterije za piščance

8436.29 — — drugo

8436.80 — Drugi stroji

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 333



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Deli:

8436.91 — — strojev za perutninarstvo ali valilnikov in toplih baterij za piščance

8436.99 — — drugo

84.37 Stroji za čiščenje ali sortiranje semena, zrnja ali suhih stročnic; stroji za mlinsko
industrijo ali za predelavo žit ali suhih stročnic, razen strojev za kmetijska gos-
podarstva:

8437.10 — Stroji za čiščenje ali sortiranje semena, zrnja ali suhih stročnic

8437.80 — Drugi stroji

8437.90 — Deli

84.38 Stroji, ki niso navedeni in ne zajeti v drugih tarifnih številkah tega poglavja, za
industrijsko pripravljanje ali proizvodnjo hrane ali pijač, razen strojev za ekstrak-
cijo ali pripravljanje živalskih ali rastlinskih masti ali olj:

8438.10 — Pekarski stroji in stroji za proizvodnjo testenin, špagetov ali podobnih izdelkov

8438.20 — Stroji za proizvodnjo slaščic, kakava in čokolade

8438.30 — Stroji za proizvodnjo sladkorja

8438.40 — Pivovarniški stroji

8438.50 — Stroji za pripravljanje perutninskega in drugega mesa

8438.60 — Stroji za pripravljanje sadja, orehov in zelenjave

8438.80 — Drugi stroji

8438.90 — Deli

84.39 Stroji za proizvodnjo celuloze iz vlaknastih celuloznih materialov ali za proiz-
vodnjo ali dodelavo papirja ali kartona

8439.10 — Stroji za proizvodnjo celuloze iz vlaknastih celuloznih materialov

8439.20 — Stroji za proizvodnjo papirja ali kartona

8439.30 — Stroji za dovrševanje papirja ali kartona

— Deli:

8439.91 — — strojev za proizvodnjo celuloze iz vlaknastih celuloznih materialov

8439.99 — — drugo

84.40 Knjigoveški stroji in naprave:

8440.10 — Stroji

8440.90 — Deli
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84.41 Drugi stroji za predelavo papirne mase, papirja ali kartona, vključno s stroji za
rezanje vseh vrst:

8441.10 — Stroji za rezanje

8441.20 — Stroji za izdelavo vrečk, vreč ali pisemskih ovojnic

8441.30 — Stroji za izdelavo škatel, trikotnih vrečk, cevi, bobnov in podobnih škatel, razen s stiska-
njem

8441.40 — Stroji za oblikovanje izdelkov iz papirne mase, papirja ali kartona s stiskanjem

8441.80 — Drugi stroji

8441.90 — Deli

84.42 Stroji, aparati in naprave (razen obdelovalnih strojev iz tarifnih številk 84.56 do
84.65), za vlivanje in stavljanje črk, za pripravljanje ali izdelovanje klišejev, plošč,
valjev in drugih tiskarskih oblik; tiskarske črke, klišeji, plošče, valji in druge tiskar-
ske oblike; klišeji, plošče, valji in litografski kamen, pripravljen za tiskarske
namene (na primer brušen, uzrnjen ali poliran):

8442.10 — Fotostavni stroji in komposerji

8442.20 — Stroji, aparati in naprave za stavljanje po drugih postopkih, z napravo za vlivanje ali brez
nje

8442.30 — Drugi stroji, aparati in naprave

8442.40 — Deli omenjenih strojev, aparatov ali naprav

8442.50 — Tiskarske črke, klišeji, plošče, valji in druge tiskarske oblike; klišeji, plošče, valji in
litografski kamen, pripravljen za tiskarske namene (na primer brušen, uzrnjen ali poliran)

84.43 Tiskarski stroji; stroji za pomožno uporabo pri tiskanju:

— Stroji za ofsetni tisk:

8443.11 — — na papirju v zvitku

8443.12 — — na papirju v polah (listih) največje velikosti pole 22 × 36 cm (stroji pisarniškega tipa)

8443.19 — — drugo

— Stroji za visoki tisk, razen strojev za fleksografski tisk:

8443.21 — — na papirju v zvitku

8443.29 — — drugo

8443.30 — Stroji za fleksografski tisk (za brezkončne obrazce)

8443.40 — Stroji za globoki tisk

8443.50 — Drugi tiskarski stroji

8443.60 — Stroji za pomožno uporabo pri tiskanju

8443.90 — Deli
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84.44 8444.00 Stroji za ekstrudiranje (brizganje), izvlačenje, teksturiranje in rezanje umetnih ali
sintetičnih tekstilnih filamentov

84.45 Stroji za pripravljanje tekstilnih vlaken; stroji za predenje, združevanje
(dubliranje) ali sukanje in drugi stroji za proizvodnjo tekstilne preje; tekstilni
stroji za navijanje (vključno za navijanje votka) in stroji za pripravljanje tekstilne
preje za uporabo na strojih iz tarifne številke 84.46 ali 84.47:

— Stroji za pripravljanje tekstilnih vlaken:

8445.11 — — mikalniki (karde)

8445.12 — — česalniki

8445.13 — — raztezalke ali predpredilniki

8445.19 — — drugo

8445.20 — Tekstilni predilni stroji

8445.30 — Tekstilni stroji za združevanje (dubliranje) ali sukanje

8445.40 — Tekstilni stroji za navijanje (vključno za navijanje votka)

8445.90 — Drugo

84.46 Tkalski stroji (statve):

8446.10 — Za tkanje tkanin širine do vključno 30 cm

— Za tkanje tkanin širine nad 30 cm, s čolničkom:

8446.21 — — na motorni pogon

8446.29 — — drugo

8446.30 — Za tkanje tkanin širine nad 30 cm, brez čolnička

84.47 Pletilni stroji, šivalni predpletilniki in stroji za proizvodnjo ovite preje, tila, čipk,
vezenin, pozamanterije, pletenic ali mrež in tafting stroji:

— Stroji za krožno pletenje:

8447.11 — — s premerom valja do vključno 165 mm

8447.12 — — s premerom valja nad 165 mm

8447.20 — Stroji za ravno pletenje; šivalni predpletilniki

8447.90 — Drugo
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84.48 Pomožni stroji za uporabo s stroji iz tarifne številke 84.44, 84.45, 84.46 ali 84.47
(na primer: nitni stroji, jacquardski stroji, avtomatske naprave za ustavljanje in
mehanizmi za spreminjanje smeri čolničkov); deli in pribor, ki so primerni za
uporabo izključno ali pretežno s stroji iz te tarifne številke ali iz tarifne številke
84.44, 84.45, 84.46 ali 84.47 (na primer: vretena in krila za vretena, garniture za
mikalnike, glavniki, ekstruzijske šobe, čolnički, ničalnice, listi za ničalnice in igle):

— Pomožni stroji za stroje iz tarifne številke 84.44, 84.45, 84.46 ali 84.47

8448.11 —— nitni in jacquardski stroji; stroji za zmanjševanje, kopiranje ali luknjanje kartic ali stroji
za povezovanje luknjanih kartic

8448.19 — — drugo

8448.20 — Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.44 ali njihove pomožne stroje

— Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.45 ali njihove pomožne stroje:

8448.31 — — obloge za mikalnike (karde)

8448.32 — — za stroje za pripravljanje tekstilnih vlaken, razen oblog za mikalnike (karde)

8448.33 — — vretena, krilca za vretena, predilniški prstani in prstančki tekači

8448.39 — — drugo

— Deli in pribor za tkalske stroje (statve) ali njihove pomožne stroje:

8448.41 — — čolnični

8448.42 — — brda za statve, ničalnice in listi za ničalnice

8448.49 — — drugo

— Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.47 ali njihove pomožne stroje:

8448.51 — — zapletni plugi, igle in drugi predmeti, ki se uporabljajo pri oblikovanju zank

8448.59 — — drugo

84.49 8449.00 Stroji za proizvodnjo in končno obdelavo klobučevine ali netkanega blaga v
metraži ali v določenih oblikah, vključno s stroji za izdelovanje klobukov iz klo-
bučevine; kalupi za klobuke

84.50 Pralni stroji, za gospodinjstva in pralnice, vključno s stroji, ki perejo in sušijo:

— Stroji z zmogljivostjo do vključno 10 kg suhega perila:

8450.11 — — popolnoma avtomatski

8450.12 — — drugi stroji, z vgrajeno centrifugalno napravo za ožemanje

8450.19 — — drugo

8450.20 — Stroji z zmogljivostjo nad 10 kg suhega perila

8450.90 — Deli
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84.51 Stroji (razen strojev iz tarifne številke 84.50) za pranje, čiščenje, ožemanje,
sušenje, likanje (vključno s stiskalnicami za fiksiranje), beljenje, barvanje,
apretiranje, dovrševanje, prevlačenje ali impregniranje tekstilne preje, tkanin, ple-
tenin itn. ali gotovih tekstilnih izdelkov in stroji za nanašanje paste na osnovno
tkanino ali drugo podlago, ki se uporablja pri proizvodnji talnih oblog, kot je
linolej; stroji za navijanje, odvijanje, zlaganje, rezanje ali zobčasto izrezovanje tek-
stilnih tkanin:

8451.10 — Stroji za kemično čiščenje

— Stroji za sušenje:

8451.21 — — vsak z zmogljivostjo suhega perila do vključno 10 kg

8451.29 — — drugo

8451.30 — Stroji in stiskalnice za likanje (vključno s stiskalnicami za fiksiranje)

8451.40 — Stroji za pranje, beljenje ali barvanje

8451.50 — Stroji za navijanje, odvijanje, zlaganje, rezanje ali zobčasto izrezovanje tekstilnih tkanin

8451.80 — Drugi stroji

8451.90 — Deli

84.52 Šivalni stroji, razen strojev za šivanje knjig iz tarifne številke 84.40; omarice, sto-
jala in pokrovi, predvideni za šivalne stroje; igle za šivalne stroje:

8452.10 — Šivalni stroji za gospodinjstva

— Drugi šivalni stroji:

8452.21 — — avtomati

8452.29 — — drugo

8452.30 — Igle za šivalne stroje

8452.40 — Omarice, stojala in pokrovi za šivalne stroje in njihovi deli

8452.90 — Drugi deli za šivalne stroje

84.53 Stroji za pripravljanje, strojenje in obdelavo surovih ali strojenih kož (z dlako ali
brez nje), proizvodnjo ali popravilo obutve ali drugih predmetov iz surovih ali
strojenih kož (z dlako ali brez nje), razen šivalnih strojev:

8453.10 — Stroji za pripravljanje, strojenje in obdelavo surovih ali strojenih kož

8453.20 — Stroji za proizvodnjo ali popravilo obutve

8453.80 — Drugi stroji

8453.90 — Deli

84.54 Konvertorji, livarski lonci, forme za ingote in livarski stroji, ki se uporabljajo v
metalurgiji ali livarnah kovin:

8454.10 — Konvertorji

8454.20 — Forme za ingote in livarski lonci
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8454.30 — Livarski stroji

8454.90 — Deli

84.55 Valjarniška ogrodja in proge, za kovine; valji za valjarniška ogrodja in proge:

8455.10 — Valjarniška ogrodja in proge za cevi

— Druga valjarniška ogrodja in proge:

8455.21 — — za vroče ali kombinirano vroče in hladno valjanje

8455.22 — — za hladno valjanje

8455.30 — Valji za valjarniška ogrodja in proge

8455.90 — Drugi deli

84.56 Stroji za obdelovanje materialov vseh vrst z odvzemanjem materiala z laserjem
ali drugim svetlobnim ali fotonskim snopom, ultrazvokom, elektroerozijo,
elektrokemičnim postopkom, elektronskim snopom, ionskim snopom ali snopom
plazme:

8456.10 — Z laserjem, drugim svetlobnim ali fotonskim snopom

8456.20 — Z ultrazvokom

8456.30 — Z elektroerozijo

8456.90 — Drugo

84.57 Centri za strojno obdelavo, stroji, izdelani po principu standardnih enot (z eno
postajo) in prenašalni stroji z več postajami, za obdelavo kovin:

8457.10 — Centri za strojno obdelavo

8457.20 — Stroji, izdelani po principu standardnih enot (z eno postajo)

8457.30 — Prenašalni stroji z več postajami

84.58 Stružnice za odstranjevanje kovin:

— Horizontalne stružnice:

8458.11 — — numerično krmiljeni

8458.19 — — drugo

— Druge stružnice:

8458.91 — — numerično krmiljene

8458.99 — — drugo

84.59 Obdelovalni stroji za obdelavo kovin z odvzemanjem materiala (vključno s stroji
z delovnimi enotami na vodilih), z vrtanjem, povečevanjem odprtin (s struženjem
ali rezkanjem), z rezkanjem, vrezovanjem ali narezovanjem navojev, razen
stružnic iz tarifne številke 84.58:

8459.10 — Stroji z delovnimi enotami na vodilih
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— Drugi stroji za vrtanje s svedrom:

8459.21 — — numerično krmiljeni

8459.29 — — drugo

— Drugi kombinirani stroji za obdelavo odprtin z vrtanjem in rezkanjem:

8459.31 — — numerično krmiljeni

8459.39 — — drugo

8459.40 — Drugi stroji za povečevanje odprtin

— Konzolni rezkalni stroji:

8459.51 — — numerično krmiljeni

8459.59 — — drugo

— Drugi rezkalni stroji:

8459.61 — — numerično krmiljeni

8459.69 — — drugo

8459.70 — Drugi stroji za vrezovanje in narezovanje navojev

84.60 Obdelovalni stroji za čiščenje, ostrenje, brušenje, honanje, lepanje, poliranje ali
drugačno dodelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov ali kermetov z brusi,
abrazivi ali z izdelki za poliranje, razen strojev za izdelavo zobnikov z rezanjem,
brušenjem ali dodelavo zobnikov iz tar. št. 84.61:

— Stroji za ravno brušenje, pri katerih se pozicioniranje v kateri koli osi lahko nastavi s toč-
nostjo najmanj 0,01 mm:

8460.11 — — numerično krmiljeni

8460.19 — — drugo

— Drugi brusilni stroji, pri katerih se pozicioniranje v kateri koli osi lahko nastavi s točnos-
tjo najmanj 0,01 mm:

8460.21 — — numerično krmiljeni

8460.29 — — drugo

— Stroji za ostrenje orodij ali rezil:

8460.31 — — numerično krmiljeni

8460.39 — — drugo

8460.40 — Stroji za honanje ali lepanje

8460.90 — Drugo
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84.61 Obdelovalni stroji za obdelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov ali kermetov
z odvzemanjem materiala: s skobljanjem, z izdelavo utorov, vlečenjem, rezanjem
zobnikov, brušenjem zobnikov ali dodelavo zobnikov, z žaganjem, z
odrezovanjem in drugimi postopki, ki niso navedeni in ne zajeti na drugemmestu:

8461.10 — Kratkogibni skobeljniki

8461.20 — Stroji za izdelovanje utorov

8461.30 — Stroji za posnemanje

8461.40 — Stroji za izdelavo zobnikov z rezanjem, brušenjem ali dodelavo zobnikov

8461.50 — strojne žage in drugi stroji za odrezovanje

8461.90 — Drugo

84.62 Obdelovalni stroji (vključno s stiskalnicami) za obdelavo kovin s prostim kova-
njem ali kovanjem v kalupih; obdelovalni stroji (vključno s stiskalnicami) za obde-
lavo kovin z upogibanjem, prepogibanjem, ravnanjem, uravnavanjem,
prerezovanjem ali izrezovanjem, za rezanje s striženjem; stiskalnice za obdelavo
kovin ali kovinskih karbidov, ki niso zgoraj navedene:

8462.10 — Stroji za kovanje ali kovanje v kalupih (vključno s stiskalnicami) in kladiva

— Stroji za upogibanje, prepogibanje, ravnanje in poravnavanje (vključno s stiskalnicami):

8462.21 — — numerično krmiljeni

8462.29 — — drugo

— Škarje za striženje (vključno s stiskanjem), razen kombiniranih strojev za štancanje in
rezanje s striženjem:

8462.31 — — numerično krmiljeni

8462.39 — — drugo

— Stroji za štancanje ali zarezovanje (vključno s stiskalnicami), tudi kombinirani stroji za
štancanje in rezanje s striženjem:

8462.41 — — numerično krmiljeni

8462.49 — — drugo

— Drugo:

8462.91 — — hidravlične stiskalnice

8462.99 — — drugo

84.63 Drugi stroji za obdelavo kovin, sintranih kovinskih karbidov ali kermetov, brez
odvzemanja materiala:

8463.10 — Stroji za vlečenje palic, cevi, profilov, žic in podobnega

8463.20 — Stroji za valjanje navojev

8463.30 — Stroji za obdelavo in predelavo žice

8463.90 — Drugo
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84.64 Stroji za obdelavo kamna, keramike, betona, azbesta-cementa in podobnih mine-
ralnih materialov ali za hladno obdelavo stekla:

8464.10 — Strojne žage

8464.20 — Stroji za brušenje in poliranje

8464.90 — Drugo

84.65 Stroji (vključno so stroji za povezovanje z žeblji, žičnimi sponkami, lepljenjem ali
drug način sestavljanja) za obdelavo lesa, plute, kosti, trde gume, trde plastike ali
podobnih trdih materialov:

8465.10 — Stroji, s katerimi so mogoče različne vrste strojne obdelave brez zamenjave orodja med
takimi obdelavami

— Drugo:

8465.91 — — strojne žage

8465.92 — — stroji za skobljanje, rezkanje ali oblikovanje z rezanjem

8465.93 — — stroji za brušenje, glajenje ali poliranje

8465.94 — — stroji za upogibanje ali sestavljanje

8465.95 — — stroji za vrtanje ali dolbenje

8465.96 — — stroji za cepljenje ali lupljenje

8465.99 — — drugo

84.66 Deli in pribor, ki so izključno ali pretežno primerni za uporabo s stroji iz tarifnih
številk 84.56 do 84.65, vključno z držali za obdelovance in orodje,
samodopiralnimi glavami za rezanjenavojev, razdelilnimi glavami in drugimi
specialnimi dodatnimi napravami za obdelovalne stroje; držala za katero koli
vrsto orodja, ki se pri delu držijo v roki:

8466.10 — Držala za orodje in samoodpiralne glave za rezanje navojev

8466.20 — Držala za obdelovance

8466.30 — Razdelilne glave in druge posebne naprave za obdelovalne stroje

— Drugo:

8466.91 — — za stroje iz tarifne številke 84.64

8466.92 — — za stroje iz tarifne številke 84.65

8466.93 — — za stroje iz tarifnih številk 84.56 do 84.61

8466.94 — — za stroje iz tarifne številke 84.62 ali 84.63

84.67 Ročno orodje, pnevmatsko, hidravlično ali z vdelanim električnim ali
neelektričnim motorjem:

— Pnevmatsko:

8467.11 — — rotacijsko (vključno kombinirano rotacijsko — perkusijsko)

8467.19 — — drugo
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— Drugo orodje:

8467.81 — — verižne žage

8467.89 — — drugo

— Deli:

8467.91 — — verižnih žag

8467.92 — — pnevmatskega orodja

8467.99 — — drugo

84.68 Stroji in aparati za spajkanje in varjenje, vključno s stroji, ki lahko režejo, razen
strojev iz tarifne številke 85.15; stroji in aparati na plin za površinsko kaljenje:

8468.10 — Ročne plamenke, na plin

8468.20 — Drugi stroji in aparati, na plin

8468.80 — Drugi stroji in aparati

8468.90 — Deli

84.69 Pisalni stroji in stroji za obdelavo besedila:

8469.10 — Avtomatski pisalni stroji in stroji za obdelavo besedila

— Drugi pisalni stroji, električni:

8469.21 — — z maso do vključno 12 kg, brez škatle

8469.29 — — drugo

— Drugi pisalni stroji, neelektrični:

8469.31 — — z maso do vključno 12 kg, brez škatle

8469.39 — — drugo

84.70 Računski stroji; knjigovodski stroji, registrirne blagajne, frankirni stroji, stroji za
izdajanje kart in podobni stroji z vdelanimi računskimi napravami:

8470.10 — Elektronski računski stroji, ki delujejo tudi brez zunanjega vira električne energije

— Drugi elektronski računski stroji:

8470.21 — — z vgrajeno napravo za tiskanje

8470.29 — — drugo

8470.30 — Drugi računski stroji

8470.40 — Knjigovodski stroji

8470.50 — Registrirne blagajne

8470.90 — Drugo

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 343



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

84.71 Računalniki — stroji za avtomatsko obdelavo podatkov in njihove enote;
magnetni ali optični čitalniki, stroji za prepisovanje podatkov na nosilce podatkov
v kodirani obliki in stroji za obdelavo takih podatkov, ki niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu:

8471.10 — Analogne ali hibridne naprave za avtomatsko obdelavo podatkov

8471.20 — Digitalni stroji za avtomatsko obdelavo podatkov, ki imajo v istem ohišju najmanj eno
centralno procesno enoto, tipkovnico in prikazovalnik, medsebojno povezani ali ne

— Drugo:

8471.91 —— digitalne procesne enote, v sistemu ali ne, ki imajo v istem ohišju eno ali dve naslednji
enoti: pomnilniške enote, vhodne enote, izhodne enote

8471.92 — — vhodne ali izhodne enote, v sistemu ali ne, ki imajo ali nimajo v istem ohišju tudi
pomnilniške enote

8471.93 — — pomnilne enote, v sistemu ali ne

8471.99 — — drugo

84.72 Drugi pisarniški stroji (na primer razmnoževalni stroji — hektografski ali na
matrice, stroji za naslavljanje, avtomatski stroji za izplačilo bankovcev, stroji za
sortiranje, štetje in zavijanje kovancev, stroji za šiljenje svinčnikov, stroji za
perforiranje ali spajanje z žičnimi sponkami):

8472.10 — Razmnoževalni stroji

8472.20 — Stroji za naslavljanje in stroji za vtiskovanje besedila na naslovnih tablicah

8472.30 — Stroji za sortiranje, prepogibanje, dajanje v ovitke ali zavoje, odpiranje, zapiranje ali peča-
tenje pošte in stroji za lepljenje ali žigosanje poštnih znamk

8472.90 — Drugo

84.73 Deli in pribor (razen pokrovov, kovčkov za stroje ipd.), ki so izključno ali v glav-
nem primerni za uporabo s stroji iz tarifnih številk 84.69 do 84.72:

8473.10 — Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.69

— Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.70:

8473.21 — — za elektronske računske stroje iz tarifne podštevilke 8470.10, 8470.21 ali 8470.29

8473.29 — — drugo

8473.30 — Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.71

8473.40 — Deli in pribor za stroje iz tarifne številke 84.72

84.74 Stroji za sortiranje, sejanje, separacijo, pranje, drobljenje, mletje, mešanje ali
gnetenje zemlje, kamna, rudnin ali drugih trdnih mineralnih materialov (vključno
s prahom ali pasto); stroji za aglomeriranje, modeliranje ali oblikovanje trdnih
mineralnih goriv, keramične mase, cementa, sadre ali drugih mineralnih izdelkov
v obliki prahu ali paste; stroji za izdelavo peščenih livarskih kalupov:

8474.10 — Stroji za sortiranje, sejanje, separacijo ali pranje
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8474.20 — Stroji za drobljenje ali mletje

— Stroji za mešanje ali gnetenje:

8474.31 — — mešalniki za beton ali malto

8474.32 — — stroji za mešanje mineralnih materialov z bitumnom

8474.39 — — drugo

8474.80 — Drugi stroji

8474.90 — Deli

84.75 Stroji za montiranje električnih ali elektronskih žarnic, sijalk ali elektronk ali bli-
skovnih žarnic v steklene plašče; stroji za proizvodnjo ali vročo obdelavo stekla
in steklenih izdelkov:

8475.10 — Stroji za montiranje električnih ali elektronskih žarnic, sijalk ali elektronsk ali bliskovnih
žarnic v steklene plašče

8475.20 — Stroji za proizvodnjo ali vročo obdelavo stekla ali steklenih izdelkov

8475.90 — Deli

84.76 Avtomatski stroji za prodajo blaga (na primer stroji za poštne znamke, cigarete,
hrano ali napitke), vključno s stroji za menjanje denarja za drobiž:

— Stroji:

8476.11 — — z vgrajeno napravo za gretje ali hlajenje

8476.19 — — drugo

8476.90 — Deli

84.77 Stroji za obdelavo gume ali plastične mase ali za izdelavo izdelkov iz teh mate-
rialov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju:

8477.10 — Stroji za brizgalno vlivanje v kalupe

8477.20 — Ekstruderji

8477.30 — Stroji za oblikovanje s pihanjem

8477.40 — Stroji za oblikovanje z vakuumom in drugi stroji za termično oblikovanje

— Drugi stroji za oblikovanje:

8477.51 — — za oblikovanje ali protektiranje plaščev ali za oblikovanje zračnic

8477.59 — — drugo

8477.80 — Drugi stroji

8477.90 — Deli
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84.78 Stroji za pripravo ali predelavo tobaka, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu v tem poglavju:

8478.10 — Stroji

8478.90 — Deli

84.79 Stroji in mehanske naprave s posebnimi funkcijami, ki niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu v tem poglavju:

8479.10 — Stroji za graditev ulic, cest, visoko in nizko gradnjo ali podobna javna dela

8479.20 — Stroji za ekstrakcijo ali pripravo živalskih ali rastlinskih masti ali olj

8479.30 — Stiskalnice za proizvodnjo ivernih plošč ali vlaknenih plošč iz lesa ali drugega lesnatega
materiala ter drugi stroji za obdelovanje lesa ali plute

8479.40 — Stroji za izdelavo vrvi ali kablov

— Drugi stroji in mehanske naprave:

8479.81 — — za obdelovanje kovin, vključno z napravami za navijanje električne žice

8479.82 — — stroji za mešanje, gnetenje, drobljenje, mletje, sejanje, rešetanje, homogeniziranje ali
emulgiranje

8479.89 — — drugo

8479.90 — Deli

84.80 Livarski okvirji za livarne kovin; modelne plošče; modeli za kalupe, kalupi za
kovino (razen kalupov za ingote), kovinske karbide, steklo, mineralne materiale,
gumo ali plastične mase:

8480.10 — Livarski okvirji za livarne kovin

8480.20 — Modelne plošče

8480.30 — Modeli za kalupe

— Kalupi za kovino ali kovinske karbide:

8480.41 — — za brizganje ali kompresijo

8480.49 — — drugo

8480.50 — Kalupi za steklo

8480.60 — Kalupi za mineralne materiale

— Kalupi za gumo ali plastične mase:

8480.71 — — za brizganje ali kompresijo

8480.79 — — drugo
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84.81 Pipe, ventili in podobne naprave za cevovode, kotle, rezervoarje, velike posode
in podobno, vključno z ventili za zmanjšanje pritiska in termostatsko krmiljenimi
ventili:

8481.10 — Ventili za zmanjšanje pritiska

8481.20 — Ventili za oljnohidravlične ali pnevmatske prenose

8481.30 — Nepovratni ventili

8481.40 — Varnostni ali pomožni ventili:

8481.80 — Drugi aparati

8481.90 — Deli

84.82 Kroglični ali kotalni ležaji:

8482.10 — Kroglični ležaji

8482.20 — Stožčasti ležaji, vključno sestavi iz notranjega obroča in kletke s stožčastimi valjčki

8482.30 — Sodčkasti ležaji

8482.40 — Iglično-valjčni ležaji

8482.50 — Drugi valjčni ležaji

8482.80 — Drugi, vključno s kombiniranimi kroglično-valjčnimi ležaji

— Deli:

8482.91 — — kroglice, igle in valjčki

8482.99 — — drugo

84.83 Transmisijske gredi (vključno odmične gredi in kolenaste gredi) in ročice; ohišja
za ležaje in drsni ležaji; zobniki, zobniški in frikcijski prenosniki; navojna vretena
s kroglicami ali valji; menjalniška ohišja in drugi menjalniki hitrosti, vključno pre-
tvorniki navora; vztrajniki, jermenice in vrvenice; sklopke in gredne vezi
(vključno križni in kardanski zglobi):

8483.10 — Transmisijske gredi (vključno odmične gredi in kolenaste gredi) in ročke

8483.20 — Ohišja za ležaje z vdelanimi kotalnimi ležaji

8483.30 — Ohišja za ležaje brez vdelanih kotalnih ležajev; drsni ležaji

8483.40 — Zobniki in zobniški prenosi, kolesja drugačna od zobatih, zobnikov za verige in drugih
elementov prenosov prikazanih ločeno; navojna vretena s kroglicami ali valji; menjalniki
in drugi prenosi hitrosti, vključno s pretvorniki navora

8483.50 — Vztrajniki, jermenice in vrvenice, vključno s tistimi za škripčevja

8483.60 — Sklopke in gredne vezi (vključno univerzalni zglobi)

8483.90 — Deli
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84.84 Tesnila iz kovinskih listov, kombinirana z drugim materialom, ali iz dveh ali več
plasti kovine; garniture tesnil, različne po sestavi materiala, v vrečkah, ovitkih ali
podobnih pakiranjih:

8484.10 — Tesnila iz kovinskih listov, kombinirana z drugim materialom ali iz dveh ali več plasti
kovine

8484.90 — Drugo

84.85 Deli strojev brez električnih priključkov, izolatorjev, tuljav, kontaktov ali drugih
električnih delov, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju:

8485.10 — Propelerji in lopatice za ladje in čolne

8485.90 — Drugo
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POGLAVJE 85

ELEKTRIČNI STROJI IN OPREMA TER NJIHOVI DELI; APARATI ZA SNEMANJE ALI REPRODUKCIJO
SLIKE IN ZVOKA TER DELI IN PRIBOR ZA TE IZDELKE

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) električno ogrevane odeje, posteljne blazine, blazine za stopala in podobno; električno ogrevana obleka, obutev in blazinice za ušesa
ter drugi električno ogrevani predmeti, ki jih ljudje nosijo ali se vanje zavijajo;

(b) stekleni izdelki iz tar. št. 70.11; ali

(c) električno ogrevano pohištvo iz poglavja 94.

2. Tarifne številke 85.01 do 85.04 se ne uporabljajo za blago iz tar. št. 85.11, 85.12, 85.40, 85.41 ali 85.42.

Vendar pa se usmerniki z živosrebrovo paro v kovinskem rezervoarju uvrščajo v tar. št 85.04.

3. Tarifna številka 85.09 vključuje samo naslednje elektromehanske stroje, ki se običajno uporabljajo v gospodinjstvu:

(a) vakuumske sesalnike za prah, loščilce za tla, stroje za mletje in mešanje hrane, sokovnike za sadje in vrtnine, ne glede na maso;

(b) druge stroje, pod pogojem, da njihova masa ne presega 20 kg.

Tarifna številka ne vključuje ventilatorjev in ventilacijskih ali recirkulacijskih kuhinjskih nap z vgrajenim ventilatorjem, tudi tistih
s filtri ali brez njih (tar. št. 84.14), centrifug za sušenje (ožemanje) perila (tar. št. 84.21), pomivalnih strojev (tar. št. 84.22), pralnih
strojev za gospodinjstvo (tar. št. 84.50), strojev za likanje z valji ali za likanje na kakšen drug način (tar. št. 84.20 ali 84.51), šivalnih
strojev (tar. št. 84.52), električnih škarij (tar. št. 85.08) ali elektrotermičnih aparatov (tar. št. 85.16).

4. Za namen tarifne številke 85.34 so z izrazom „tiskana vezja“ mišljena vezja, pri katerih so na izolirani podlagi po katerem koli postopku
tiskanja (na primer z odvzemanjem, galvaniziranjem ali jedkanjem) ali po postopku „vezij s plastjo“ oblikovani elementi prevodnikov,
kontaktov ali drugih tiskanih elementov (na primer: indukcijskih navitij, uporov ali kondenzatorjev), posamično ali medsebojno
povezanih po poprej določeni shemi, ne pa tudi elementov, ki lahko proizvedejo, pretvorijo, modulirajo ali ojačijo električni signal (na
primer polprevodniških elementov).

Izraz „tiskana vezja“ ne zajema vezij, kombiniranih z drugimi elementi razen elementov, pridobljenih med postopkom tiskanja. Tiskana
vezja so lahko opremljena z netiskanimi elementi za povezave.

Tankoplastna ali debeloplastna vezja, ki vsebujejo pasivne in aktivne elemente, dobljene med istim tehnološkim postopkom, se uvrščajo
v tar. št. 85.42.

5. Za namen tarifne številke 85.41 in 85.42:

(A) Z izrazom „diode, tranzistorji in podobni polprevodniški elementi“ somišljeni polprevodniški elementi, katerih delovanje je odvisno
od spremembe upornosti pod vplivom električnega polja;

(B) Z izrazom „elektronska integrirana vezja in mikrosestavi“ so mišljeni:

(a) Monolitna integrirana vezja, pri katerih so elementi tokokroga (diode, tranzistorji, upori, kondenzatorji, vmesne zveze itd.)
praviloma oblikovani v osnovnem materialu ter na površini polprevodniškega materiala (na primer: dopiranega silicija) in so
nedeljiva celota;
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(b) Hibridna integrirana vezja, pri katerih so pasivni elementi (upori, kondenzatorji, vmesne zveze itd.) dobljeni s tankoplastno in
debeloplastno tehniko in aktivni elementi (diode, tranzistorji, monolitna integrirana vezja itd.) dobljena s polprevodniško
tehnologijo, nedeljivo povezani na eni izolirni podlagi (steklo, keramika itd.). Ta vezja imajo lahko tudi diskretne komponente;

(c) Mikrosestavi v tehniki vlitega modula, mikromodula in podobnih vrst, ki so sestavljeni iz diskretnih aktivnih ali obeh: aktivnih
in pasivnih komponent, kombiniranih in medsebojno povezanih.

Pri uvrščanju izdelkov, opredeljenih v tej opombi, imata tarifni številki 85.41 in 85.42 prednost pred vsemi drugimi tarifnimi številkami
nomenklature, v katere bi se izdelki lahko uvrstili glede na svojo funkcijo.

6. Plošče, trakovi in druge podlage iz tar. številk 85.23 in 85.24 se uvrščajo v ti dve tarifni številki tudi, če se dobavljajo skupaj z aparati,
za katere so namenjeni.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

85.01 Elektromotorji in električni generatorji (razen generatorskih agregatov):

8501.10 — Motorji z močjo do 37,5 W

8501.20 — Univerzalni motorji (na izmenični ali enosmerni tok) z močjo nad 37,5 W

— drugi enosmerni motorji; generatorji enosmernega toka:

8501.31 — — z močjo do vključno 750 W

8501.32 — — z močjo nad 750 W do vključno 75 kW

8501.33 — — z močjo nad 75 kW do vključno 375 kW

8501.34 — — z močjo nad 375 kW

8501.40 — drugi izmenični motorji, enofazni

— Drugi izmenični motorji, večfazni:

8501.51 — — z močjo do vključno 750 W

8501.52 — — z močjo nad 750 W do vključno 75 kW

8501.53 — — z močjo nad 75 kW

— Generatorji izmeničnega toka (alternatorji):

8501.61 — — z močjo do vključno 75 kVA

8501.62 — — z močjo nad 75 kVA do vključno 375 kVA

8501.63 — — z močjo nad 375 kVA do vključno 750 kVA

8501.64 — — z močjo nad 750 kVA

85.02 Električni generatorski agregati in rotacijski pretvorniki:

— generatorski agregati z batnimi motorji z notranjim zgorevanjem na vžig s kompresijo
(dizelski ali poldizelski motorji):

8502.11 — — z močjo do vključno 75 kVA

8502.12 — — z močjo nad 75 kVA do vključno 375 kVA
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8502.13 — — z močjo nad 375 kVA

8502.20 — Generatorski agregati z batnimi motorji z notranjim zgorevanjem na vžig s svečkami

8502.30 — Drugi generatorski agregati

8502.40 — Električni rotacijski pretvorniki

85.03 8503.00 Deli, ki so izključno ali pretežno primerni za uporabo s stroji iz tarifnih številk
85.01 ali 85.02

85.04 Električni transformatorji, statični pretvorniki (npr. usmerniki) in induktorji:

8504.10 — Predstikalne naprave za razelektritvene žarnice ali elektronske

— Transformatorji s tekočim dielektrikom:

8504.21 — — z močjo do vključno 650 kVA

8504.22 — — z močjo nad 650 kVA do vključno 10 000 kVA:

8504.23 — — z močjo nad 10 000 kVA

— Drugi transformatorji:

8504.31 — — z močjo do vključno 1 kVA

8504.32 — — z močjo nad 1 kVA do vključno 16 kVA

8504.33 — — z močjo nad 16 kVA do vključno 500 kVA

8504.34 — — z močjo nad 500 kVA

8504.40 — Statični pretvorniki

8504.50 — Druge indukcijske tuljave

8504.90 — Deli

85.05 Elektromagneti; trajni magneti in izdelki, ki so namenjeni, da po magnetenju
postanejo trajni magneti; vpenjalne glave, vpenjalne naprave in podobna držala za
obdelovance na osnovi elektromagnetov ali trajnih magnetov; elektromagnetne
sklopke in zavore; elektromagnetne dvigalne glave:

— Trajni magneti in izdelki, ki so namenjeni, da po magnetenju postanejo trajni magneti:

8505.11 — — kovinski

8505.19 — — drugo

8505.20 — Elektromagnetne sklopke in zavore

8505.30 — Elektromagnetne dvigalne glave

8505.90 — Drugo, vključno z deli
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85.06 Primarne celice in primarne baterije:

— Zunanje prostornine do vključno 300 cm3:

8506.11 — — z manganovim dioksidom

8506.12 — — z živosrebrovim oksidom

8506.13 — — s srebrovim oksidom

8506.19 — — drugo

8506.20 — Zunanje prostornine nad 300 cm3

8506.90 — Deli

85.07 Električni akumulatorji, vključno s separatorji zanje, pravokotni ali ne, (vključno
s kvadratnimi):

8507.10 — Svinčevi akumulatorji za zagon batnih motorjev

8507.20 — Drugi svinčevi akumulatorji

8507.30 — Nikelj-kadmijevi akumulatorji

8507.40 — Železo-nikljevi akumulatorji

8507.80 — Drugi akumulatorji

8507.90 — Deli

85.08 Elektromehanična orodja za ročno obdelavoz lastnim električnim motorjem:

8508.10 — Vse vrste svedrov

8508.20 — Žage

8508.80 — Drugo orodje

8508.90 — Deli

85.09 Elektromehanične gospodinjske naprave z lastnim elektromotorjem:

8509.10 — Vakuumski sesalniki

8509.20 — Loščilniki za tla

8509.30 — Kuhinjski aparati za drobljenje odpadkov

8509.40 — Aparati za mletje in mešanje hrane; sokovniki za sadje in zelenjavo

8509.80 — Drugi aparati

8509.90 — Deli

85.10 Aparati za britje in striženje z vdelanim elektromotorjem:

8510.10 — Brivski aparati

8510.20 — Aparati za striženje
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8510.90 — Deli

85.11 Električna oprema za vžiganje in zaganjanje motorjev z notranjim zgorevanjem,
ki se vžigajo s svečko ali kompresijo (npr.: vžigalni magneti, dinamomagneti, vži-
galne tuljave, vžigalne svečke, ogrevalne svečke, električni zaganjalniki); genera-
torji (npr. dinama in alternatorji) in stikala zanje:

8511.10 — Vžigalne svečke

8511.20 — Vžigalni magneti; dinamomagneti; magnetni vztrajniki

8511.30 — Razdelilniki; vžigalne tuljave

8511.40 — Električni zaganjalniki, dvonamenski stroji

8511.50 — Drugi generatorji

8511.80 — Druga oprema

8511.90 — Deli

85.12 Električna oprema za razsvetljavo in signalizacijo (razen izdelkov iz tar. št. 85.39),
vetrobranski brisalci, naprave za odmrznitev in naprave za razmeglitev, za dvo-
kolesa in motorna vozila:

8512.10 — Oprema za razsvetljavo in vizualno signalizacijo za dvokolesa

8512.20 — Druga oprema za razsvetljavo in vizualno signalizacijo

8512.30 — Oprema za zvočno signalizacijo

8512.40 — Vetrobranski brisalci, naprave za odmrznitev in naprave za razmeglitev

8512.90 — Deli

85.13 Prenosne električne svetilke z lastnim virom energije (npr. suhe baterije, akumu-
latorji ali elektromagneti), razen opreme za razsvetljavo iz tar. št. 85.12:

8513.10 — Svetilke

8513.90 — Deli

85.14 Industrijske ali laboratorijske električne peči (vključno s tistimi, ki delujejo na
principu indukcije ali dielektrične izgube); druga oprema za segrevanje materia-
lov na principu indukcije ali dielektrične izgube:

8514.10 — Električne uporovne peči in pečice

8514.20 — Peči in pečice, ki delujejo na principu indukcije ali dielektrične izgube

8514.30 — Druge peči in pečice

8514.40 — Druga oprema za segrevanje materialov na principu indukcije ali dielektrične izgube

8514.90 — Deli
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85.15 Stroji in aparati za mehko in trdo spajkanje ali varjenje, električni (vključno z elek-
trično segrevalnim plinom), laserski ali na principu druge svetlobe ali fotonskega
snopa, ultrazvoka, elektronskega snopa, magnetnih impulzov ali plazemskega
obloka, vključno s tistimi, s katerimi se lahko reže; električni stroji in aparati za
vroče brizganje kovin ali kermetov:

— Stroji in aparati za mehko ali trdo spajkanje:

8515.11 — — spajkalniki in pištole za mehko spajkanje

8515.19 — — drugo

— Stroji in aparati za električno uporovno varjenje kovin:

8515.21 — — avtomatski ali polavtomatski

8515.29 — — drugo

— Stroji in aparati za varjenje kovin z električnim oblokom (vključno s plazemskim
oblokom):

8515.31 — — avtomatski ali polavtomatski

8515.39 — — drugo

8515.80 — Drugi stroji in aparati

8515.90 — Deli

85.16 Električni pretočni ali akumulacijski grelniki vode in potopni grelniki; električni
aparati za ogrevanje prostorov in električne naprave za ogrevanje tal; elektroter-
mični aparati za urejanje las (npr. aparati za sušenje las, aparati za kodranje las idr.)
in aparati za sušenje rok; električni likalniki; druge gospodinjske elektrotermične
naprave; električni grelni upori, razen tistih iz tar. št. 85.45:

8516.10 — Električni pretočni in akumulacijski grelniki vode in potopni grelniki

— Električni aparati za ogrevanje prostorov in električne naprave za ogrevanje tal:

8516.21 — — akumulacijski

8516.29 — — drugo

— Elektrotermične naprave za urejanje las ali sušenje rok:

8516.31 — — aparati za sušenje las

8516.32 — — drugi aparati za urejanje las

8516.33 — — aparati za sušenje rok

8516.40 — Električni likalniki

8516.50 — Mikrovalovne pečice

8516.60 — Druge pečice; kuhalniki, kuhalne plošče, kuhalni prstani; grelne mrežice in ražnji
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— Druge elektrotermične naprave:

8516.71 — — aparati za pripravljanje kave ali čaja

8516.72 — — opekači

8516.79 — — drugo

8516.80 — Električni grelni upori

8516.90 — Deli

85.17 Električni aparati za žično telefonijo in telegrafijo, vključno s telekomunikacij-
skimi aparati za žične sisteme z nosilnim tokom:

8517.10 — Telefonski aparati

8517.20 — Teleprinterji

8517.30 — Telefonske centrale za telefonijo ali telegrafijo

8517.40 — Drugi aparati za žične sisteme z nosilnim tokom

— Drugi aparati:

8517.81 — — telefonski

8517.82 — — telegrafski

8517.90 — Deli

85.18 Mikrofoni in njihova stojala; zvočniki, vključno z zvočniki v zvočnih omaricah;
naglavne slušalke in slušalke za eno uho, kombinirane z mikrofonom ali ne, in
kompleti, sestavljeni iz mikrofona in enega ali več zvočnikov:

8518.10 — Mikrofoni in njihova stojala

— Zvočniki, vključno z zvočniki v zvočnih omaricah:

8518.21 — — zvočne omarice z enim zvočnikom

8518.22 — — zvočne omarice z več zvočniki

8518.29 — — drugo

8518.30 — Naglavne slušalke in slušalke za eno uho, kombinirane z mikrofonom ali ne, in kompleti,
sestavljeni iz mikrofona in enega ali več zvočnikov:

8518.40 — Avdiofrekvenčni električni ojačevalniki

8518.50 — Kompletne električne enote za ojačevanje zvoka

8518.90 — Deli

85.19 Gramofoni z vgrajenim ojačevalnikom ali brez njega, glasbeni avtomati na plošče,
kasetni magnetofoni in drugi aparati za reprodukcijo zvoka, ki nimajo vgrajene
naprave za snemanje zvoka:

8519.10 — Gramofoni, ki se vklopijo s kovancem ali žetonom

— Drugi gramofoni z ojačevalnikom

8519.21 — — brez zvočnika

8519.29 — — drugo
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— Gramofoni brez ojačevalnika:

8519.31 — — z mehanizmom za avtomatsko menjanje plošč

8519.39 — — drugo

8519.40 — Diktafoni

— Drugi aparati za reprodukcijo zvoka:

8519.91 — — kasetni

8519.99 — — drugo

85.20 Magnetofoni in drugi aparati za snemanje zvoka, z vgrajenimi enotami za repro-
dukcijo zvoka ali brez njih:

8520.10 — Dikafoni, ki delujejo samo prek zunanjega vira energije

8520.20 — Telefonski odzivniki

— Drugi magnetofoni, ki imajo vgrajene naprave za reprodukcijo zvoka:

8520.31 — — kasetni

8520.39 — — drugo

8520.90 — Drugo

85.21 Aparati za snemanje ali reprodukcijo slike:

8521.10 — Z magnetnim trakom

8521.90 — Drugo

85.22 Deli in pribor, uporabni predvsem ali v glavnem z aparati iz tar. št. 85.19 do 85.21:

8522.10 — Odjemne glave

8522.90 — Drugo

85.23 Pripravljeni neposneti nosilci za zvočna snemanja ali podobna snemanja drugih
fenomenov, razen izdelkov iz poglavja 37:

— Magnetni trakovi:

8523.11 — — širine ne več kot 4 mm

8523.12 — — široki nad 4 mm do vključno 6,5 mm

8523.13 — — širine nad 6,5 mm

8523.20 — Magnetne plošče (diski)

8523.90 — Drugo

85.24 Plošče, trakovi in drugi posneti nosilci z zvočnimi in drugimi podobnimi feno-
meni, vključno z matricami in galvanskimi odtisi za proizvodnjo plošč, razen
izdelkov iz poglavja 37:

8524.10 — Gramofonske plošče
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— Magnetni trakovi:

8524.21 — — širine ne več kot 4 mm

8524.22 — — široki nad 4 mm do vključno 6,5 mm

8524.23 — — širine nad 6,5 mm

8524.90 — Drugo

85.25 Oddajniki za radiotelefonijo, radiotelegrafijo, radiodifuzijo ali televizijo, vključno
z oddajniki z vgrajenim sprejemnikom ali aparatom za snemanje ali reprodukcijo
zvoka; televizijske kamere:

8525.10 — Oddajniki

8525.20 — Oddajniki z vdelanim sprejemnikom

8525.30 — Televizijske kamere

85.26 Radarji, naprave za radijsko navigacijo in radijsko daljinsko upravljanje:

8526.10 — Radarji

— Drugo:

8526.91 — — naprave za radionavigacijo

8526.92 — — aparati za radijsko daljinsko krmiljenje

85.27 Sprejemniki za radiotelefonijo, radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, vključno s spre-
jemniki, kombiniranimi v istem ohišju z aparatom za snemanje ali reprodukcijo
zvoka ali z uro:

— Radiodifuzni sprejemniki, ki lahko delujejo prek električnih baterij ali akumulatorjev,
vključno s takimi aparati, ki tudi lahko sprejemajo radiotelefonijo ali radiotelegrafijo:

8527.11 — — kombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka

8527.19 — — drugo

— Radiodifuzni sprejemniki, ki ne morejo delovati brez zunanjega vira energije, za motorna
vozila, vključno s takimi aparati, ki tudi lahko sprejemajo radiotelefonijo ali radiotelegra-
fijo:

8527.21 — — kombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka

8527.29 — — drugo

— Drugi radiodifuzni sprejemniki, vključno s takimi aparati, ki tudi lahko sprejemajo radio-
telefonijo ali radiotelegrafijo:

8527.31 — — kombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka

8527.32 —— nekombinirani z aparatom za snemanje ali reprodukcijo zvoka, toda kombinirani z uro

8527.39 — — drugo

8527.90 — Drugi aparati
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85.28 Televizijski sprejemniki, kombinirani ali nekombinirani v istem ohišju z radij-
skimi sprejemniki ali aparati za snemanje ali reprodukcijo zvoka ali slike; video-
monitorji in videoprojektorji:

8528.10 — Barvni

8528.20 — Črno-beli ali drugi enobarvni

85.29 Deli, ki so primerni izključno ali pretežno za aparate iz tarifnih številk 85.25 do
85.28:

8529.10 — Antene in antenski reflektorji vseh vrst; deli, namenjeni za uporabo z njimi

8529.90 — Drugo

85.30 Električna oprema za signalizacijo, varnost, nadzor ali upravljanje prometa po
železniških ali tramvajskih progah, cestah, notranjih vodnih poteh, parkiriščih,
lukah ali letališčih (razen opreme iz tar. št. 86.08):

8530.10 — Oprema za železniške ali tramvajske proge

8530.80 — Druga oprema

8530.90 — Deli

85.31 Električni aparati za zvočno ali vizualno signalizacijo (npr.: zvonci, sirene, indi-
katorske table, alarmni aparati proti tatvini ali požaru), razen tistih iz tar. št. 85.12
ali 85.30:

8531.10 — Protivlomni in protipožarni alarmni aparati

8531.20 — Indikatorske table z vdelanimi napravami s tekočimi kristali (LCD) ali svetlečimi diodami
(LED)

8531.80 — Drugi aparati

8531.90 — Deli

85.32 Električni kondenzatorji, konstantni, spremenljivi ali nastavljivi (vnaprej nastav-
ljeni):

8532.10 — Konstantni kondenzatorji, namenjeni za uporabo v tokokrogih s frekvenco 50/60 Hz, s
kompenzacijo jalove moči najmanj 0,5 kVAr (močnostni kondenzatorji)

— Drugi konstantni kondenzatorji:

8532.21 — — tantalski

8532.22 — — aluminijski elektrolitski

8532.23 — — keramični, enoplastni

8532.24 — — keramični, večplastni

8532.25 — — s papirnim ali plastičnim dielektrikom

8532.29 — — drugo

8532.30 — Spremenljivi ali nastavljivi kondenzatorji

8532.90 — Deli
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85.33 Električni upori (vključno z reostati in potenciometri), razen grelnih uporov:

8533.10 — Stalni ogleni upori, kompozitni ali naparjeni

— Drugi stalni upori:

8533.21 — — za moč do vključno 20 W

8533.29 — — drugo

— Spremenljivi žični upori, vključno z reostati in potenciometri:

8533.31 — — za moč do vključno 20 W

8533.39 — — drugo

8533.40 — Drugi spremenljivi upori, vključno z reostati in potenciometri

8533.90 — Deli

85.34 8534.00 Tiskana vezja

85.35 Električni aparati za vklapljanje, izklapljanje ali zaščito električnih tokokrogov ali
za povezavo z električnimi tokokrogi ali znotraj njih (npr.: stikala, varovalke, pre-
napetostni odvodniki, omejevalniki napetosti, dušilni elementi motečih valov,
priključne razdelilne priprave in stikalne omare), za napetost nad 1 000 V:

8535.10 — Varovalke

— Avtomatski odklopniki tokokrogov:

8535.21 — — za napetost, manjšo od 72,5 kV

8535.29 — — drugo

8535.30 — Ločilniki in vklopno-izklopna stikala

8535.40 — Prenapetostni odvodniki, omejevalniki napetosti in dušilni elementi motečih valov

8535.90 — Drugo

85.36 Električni aparati za vklapljanje in izklapljanje ali za zaščito električnih tokokro-
gov ali za povezavo z električnimi tokokrogi ali znotraj njih (npr.: stikala, releji,
varovalke, dušilni elementi motečih valov, vtiči in vtičnice, okovi žarnic in raz-
delilne omarice), za napetosti do vključno 1 000 V:

8536.10 — Varovalke

8536.20 — Avtomatski odklopniki tokokrogov

8536.30 — Drugi aparati za zaščito električnih tokokrogov

— Releji:

8536.41 — — za napetosti do vključno 60 V

8536.49 — — drugo

8536.50 — Druga stikala
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— Okovi žarnic, vtiči in vtičnice:

8536.61 — — okovi žarnic

8536.69 — — drugo

8536.90 — Drugi aparati

85.37 Table, plošče, pulti, mize, omare in druge osnove, opremljene z dvema ali več
izdelki iz tar. št. 85.35 ali 85.36, za električno krmiljenje ali razdeljevanje električ-
nega toka, vključno s tistimi z vgrajenimi instrumenti in aparati iz poglavja 90 in
aparati za numerično krmiljenje, razen telefonskih central iz tar. št. 85.17:

8537.10 — Za napetosti do vključno 1 000 V

8537.20 — Za napetosti nad 1 000 V

85.38 Deli, ki so izključno ali pretežno namenjeni za uporabo z aparati iz tarifnih šte-
vilk 85.35, 85.36 ali 85.37:

8538.10 — Table, plošče, pulti, mize, omare in druge osnove za izdelke iz tar. št. 85.37, ki niso
opremljene s svojimi aparati

8538.90 — Drugo

85.39 Električne žarnice z nitko in električne žarnice na razelektrenje, vključno z
zaprtimi reflektorskimi žarnicami z naparjenim zrcalom, ultravijolične in infra-
rdeče žarnice; obločnice:

8539.10 — Zaprti reflektorski vložki z vgrajenimi žarnicami

— Druge žarnice z nitko, razen ultravijoličnih ali infrardečih:

8539.21 — — volframove halogenske

8539.22 — — druge, z močjo do vključno 200 W in za napetosti nad 100 V

8539.29 — — drugo

— Žarnice na razelektrenje, razen ultravijoličnih žarnic:

8539.31 — — fluorescenčne, s termokatodo

8539.39 — — drugo

8539.40 — Ultravijolične in infrardeče žarnice; obločnice

8539.90 — Deli

85.40 Žarilnokatodne, hladnokatodne in fotokatodne elektronske in cevi (npr.: vakuum-
ske elektronske ali cevi, napolnjene s paro ali plinom, živosrebrove usmerjevalke,
Braunove elektronske — katodne cevi, slikovne cevi za televizijske kamere)

— Katodne cevi za televizijske sprejemnike, vključno s katodnimi cevmi za video monitorje:

8540.11 — — barvne

8540.12 — — črno-bele ali druge enobarvne
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8540.20 — Slikovne cevi za televizijske kamere; pretvorniki in ojačevalniki slike; druge fotokatodne
cevi

8540.30 — Druge katodne cevi

— Mikrovalovne elektronske (npr.: magnetroni, klistroni, elektronske s potujočimi valovi
in karcinotroni), razen elektronsk s krmilno mrežico:

8540.41 — — magnetroni

8540.42 — — klistroni

8540.49 — — drugo

— Druge elektronske:

8540.81 — — sprejemne ali ojačevalne elektronske

8540.89 — — drugo

— Deli:

8540.91 — — katodnih cevi

8540.99 — — drugo

85.41 Diode, tranzistorji in podobni polprevodniški elementi; fotoobčutljivi polprevod-
niški elementi, vključno s fotonapetostnimi celicami, sestavljeni v module ali
plošče ali ne; svetleče diode; montirani piezoelektrični kristali:

8541.10 — Diode, razen fotoobčutljivih diod in svetlečih diod

— Tranzistorji, razen fotoobčutljivih tranzistorjev:

8541.21 — — z izgubo, manjšo od 1 W

8541.29 — — drugo

8541.30 — Tiristorji, diac in triac elementi, razen fotoobčutljivih elementov

8541.40 — Fotoobčutljivi polprevodniški elementi, vključno s fotonapetostnimi celicami, sestavlje-
nimi v module ali plošče ali ne; svetleče diode

8541.50 — Drugi polprevodniški elementi

8541.60 — Montirani piezoelektrični kristali

8541.90 — Deli

85.42 Elektronska integrirana vezja in mikrosestavi:

— Monolitna integrirana vezja:

8542.11 — — digitalna

8542.19 — — drugo

8542.20 — Hibridna integrirana vezja

8542.80 — Drugo

8542.90 — Deli
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85.43 Električni stroji in aparati s posebnimi funkcijami, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu v tem poglavju:

8543.10 — Pospeševalniki delcev

8543.20 — Signalni generatorji

8543.30 — Stroji in aparati za galvanotehniko, elektrolizo in elektroforezo

8543.80 — Drugi stroji in aparati

8543.90 — Deli

85.44 Izolirana žica (vključno z lakirano žico ali anodizirano žico), kabli (vključno s
koaksialnimi kabli) in drugi izolirani električni vodniki, s konektorjem ali brez
njega; kabli iz optičnih vlaken, izdelani iz posamično oplaščenih vlaken, kombi-
nirani z električnimi vodniki ali ne, s konektorjem ali brez njega:

— Žica za navijanje:

8544.11 — — bakreni

8544.19 — — drugo

8544.20 — Koaksialni kabli in drugi koaksialni električni vodniki

8544.30 — Kompleti vodnikov za vžig in drugi kompleti vodnikov za vozila, letala ali ladje

— Drugi električni vodniki, za napetost do vključno 80 V:

8544.41 — — s konektorji

8544.49 — — drugo

— Drugi električni vodniki, za napetost nad 80 V do vključno 1 000 V:

8544.51 — — s konektorji

8544.59 — — drugo

8544.60 — Drugi električni vodniki, za napetost nad 1 000 V

8544.70 — Kabli iz optičnih vlaken

85.45 Ogljene elektrode, ogljene ščetke, oglje za žarnice, oglje za baterije in drugi izdelki
iz grafita ali drugega oglja, s kovino ali brez nje, za električne namene:

— Elektrode:

8545.11 — — za peči

8545.19 — — drugo

8545.20 — Ščetke

8545.90 — Drugo

85.46 Električni izolatorji iz kakršnega koli materiala:

8546.10 — Iz stekla
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8546.20 — iz keramičnih materialov

8546.90 — Drugo

85.47 Izolirni deli za električne stroje, naprave ali opremo, izdelani v celoti iz izolir-
nega materiala ali samo z manjšimi kovinskimi komponentami (npr. tulci z navo-
jem), vdelanimi med stiskanjem izključno zaradi vezave, razen izolatorjev iz tar.
št. 85.46; cevi za električne vodnike in spojke zanje, iz navadnih kovin, obložene
z izolirnim materialom:

8547.10 — Izolirni deli iz keramičnih materialov

8547.20 — Izolirni deli iz plastičnih mas

8547.90 — Drugo

85.48 8548.00 Električni stroji in aparati, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem
poglavju
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ODDELEK XVII

VOZILA, ZRAKOPLOVI, PLOVILA IN SPREMLJAJOČA TRANSPORTNA OPREMA

Opombe

1. Ta oddelek ne zajema izdelkov iz tarifnih številk 95.01, 95.03 ali 95.08 ter bobov, sani ipd. iz tarifne številke 95.06.

2. Z izrazom „deli“ in „deli in pribor“ v tem oddelku niso mišljeni naslednji izdelki, čeprav jih je mogoče šteti za izdelke iz tega oddelka:

(a) tesnila in podobno iz kakršnega koli materiala (ki se uvrščajo po materialu, iz katerega so izdelani, ali v tar. št. 84.84) in drugi izdelki
iz vulkanizirane gume (tar. št. 40.16), razen iz trde gume;

(b) deli za splošno uporabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (poglavje
39);

(c) izdelki iz poglavja 82 (orodje);

(d) izdelki iz tarifne številke 83.06;

(e) stroji in aparati iz tar. št. 84.01 do 84.79 ali njihovi deli; izdelki iz tar. št. 84.81 ali 84.82; izdelki iz tar. št. 84.83, če so integralni
deli motorjev;

(f) električni stroji in oprema (poglavje 85);

(g) izdelki iz poglavja 90;

(h) izdelki iz poglavja 91;

(ij) orožje (poglavje 93);

(k) svetilke ali svetila iz tarifne številke 94.05.

(l) ščetke, ki se uporabljajo kot deli vozil (tarifna številka 96.03);

3. Z izrazom „deli ali pribor“ v poglavjih od 86 do 88 so mišljeni samo tisti deli ali pribor, ki so primerni za uporabo izključno ali pretežno
s izdelki iz navedenih poglavij. Če deli ali pribor ustrezajo poimenovanju iz dveh ali več tarifnih številk navedenih poglavij, se uvrstijo
v tarifno številko glede na svoj glavni namen.

4. Zrakoplovi, ki so posebej konstruirani za to, da se lahko uporabljajo tudi kot cestna vozila, se uvrščajo med zrakoplove.

Amfibijska motorna vozila se uvrščajo kot motorna vozila.

5. Vozila na zračni blazini se uvrščajo v ta oddelek skupaj z vozili, katerim so najbolj podobna, in sicer:

(a) v poglavje 86, če so konstruirana tako, da se premikajo na vodilni tirnici (hovertrains);

(b) v poglavje 87, če so konstruirana tako, da se premikajo nad zemljo ali nad zemljo in nad vodo;

(c) v poglavje 89, so konstruirana tako, da se premikajo nad vodo, ne glede na to, ali lahko pristanejo na plažah ali v dokih ali ne, ali
če se lahko premikajo tudi nad ledom.

Deli in pribor zračnoblazinskih vozil se uvrščajo v tisto tarifno številko, v katero se po zgornjih določbah uvrščajo dana vozila.

Tirni pribor za zračnoblazinske vlake se uvršča kot železniški tirni pribor, oprema za signalizacijo, varnost, nadzor in upravljanje
prometa za sistem prevoza z zračnoblazinskimi vlaki pa kot oprema za signalizacijo, varnost, nadzor in upravljanje v železniškem
prometu.
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POGLAVJE 86

TIRNE LOKOMOTIVE, TIRNA VOZILA IN NJIHOVI DELI; ŽELEZNIŠKI IN TRAMVAJSKI TIRNI SKLOPI
IN PRIBOR TER NJIHOVI DELI; MEHANIČNA IN ELEKTROMEHANSKA SIGNALNA OPREMA ZA

PROMET VSEH VRST

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) železniški ali tramvajski pragovi iz lesa ali betona ali betonska vodila tirnic za zračnoblazinske vlake (tarifni številki 44.06 ali 68.10);

(b) deli za železniške in tramvajske tire iz železa ali jekla iz tarifne številke 73.02; ali

(c) električna oprema iz tar. št. 85.30 za signalizacijo, varnost, nadzor in upravljanje prometa.

2. Tarifna številka 86.07 obsega med drugim:

(a) osi, kolesa, kolesne dvojice, monoblok kolesa, kolesne obroče in druge dele koles;

(b) okvir, podstavni voziček;

(c) osne mazalke, zavorne naprave;

(d) odbojnike za tirna vozila, vlečne naprave (s kavljem in druge) in naprave za prehod („mehovi“);

(e) vagonske karoserije.

3. Pod določbami iz Opombe 1 zgoraj tarifna številka 86.08 velja med drugim za:

(a) sestavljene tire, okretnice, odbojnike na koncu tira in merilo nakladalnega profila;

(b) semaforje (signale), mehanske signalne plošče, naprave za dviganje in spuščanje zapornic, signalne in kretnične upravljalne naprave
in drugo mehansko in elektromehansko opremo za signalizacijo, varnost, nadzor in upravljanje v prometu, z električno razsvetljavo
ali brez nje, za železnice, tramvaje, ceste, notranje vodne poti, parkirišča, luke in letališča.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

86.01 Tirne lokomotive, napajane iz zunanjega vira električne energije ali iz električ-
nega akumulatorja:

8601.10 — Napajane iz zunanjega vira električne energije

8601.20 — Napajane iz električnih akumulatorjev

86.02 Druge tirne lokomotive; lokomotive z zalogovnikom:

8602.10 — Električne dizelske lokomotive

8602.90 — Drugo
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86.03 Samovozni železniški in tramvajski potniški in tovorni vagoni, razen tistih iz tar.
št. 86.04:

8603.10 — Napajane iz zunanjega vira električne energije

8603.90 — Drugo

86.04 8604.00 Železniška in tramvajska vozila za vzdrževanje ali servisiranje, vključno s
samovoznimi (na primer vagoni-delavnice, vagoni-dvigala, vagoni-podbijalniki
tolčenca, vagoni-ravnalniki tirov, poskusno-preskusni vagoni in progovna
inšpekcijska vozila)

86.05 8605.00 Železniški in tramvajski potniški vagoni, nesamovozni; prtljažni vagoni, poštni
vagoni in drugi železniški in tramvajski vagoni za specialne namene, nesamovozni
(razen tistih iz tar. št. 86.04)

86.06 Železniški in tramvajski tovorni vagoni, nesamovozni:

8606.10 — Vagoni cisterne in podobno

8606.20 — Vagoni z izolacijo ali hlajenjem, razen tistih iz tar. podšt. 8606.10

8606.30 — Samopraznilni vagoni, razen tistih iz tar. podšt. 8606.10 in 8606.20

— Drugo:

8606.91 — — s streho in zaprti

8606.92 — — odprti, s fiksnimi stranicami, visokimi več kot 60 cm

8606.99 — — drugo

86.07 Deli železniških ali tramvajskih lokomotiv ali tirnih vozil:

— podstavni vozički, osi, kolesne dvojice in njihovi deli:

8607.11 — — pogonski podstavni vozički

8607.12 — — drugi podstavni vozički

8607.19 — — drugo, vključno z deli

— Zavore in njihovi deli:

8607.21 — — zračne zavore in njihovi deli

8607.29 — — drugo

8607.30 — Vlečne naprave (s kavljem in drugo), odbojniki in njihovi deli

— Drugo:

8607.91 — — za lokomotive

8607.99 — — drugo

86.08 8608.00 Železniški in tramvajski tirni sklopi in pribor; mehanska (vključno z elektrome-
hansko) oprema za signalizacijo, varnost, nadzor in upravljanje prometa v žele-
zniškem, tramvajskem in cestnem prometu, prometu na notranjih vodnih poteh,
parkiriščih, lukah ali letališčih; njihovi deli
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86.09 8609.00 Zabojniki (vključno z zabojniki za transport tekočin), specialno konstruirani in
opremljeni za enega ali več načinov prevoza
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POGLAVJE 87

VOZILA, RAZEN ŽELEZNIŠKIH IN TRAMVAJSKIH VOZIL, TER NJIHOVI DELI IN PRIBOR

Opombe

1. To poglavje ne vključuje železniških ali tramvajskih lokomotiv ali tirnih vozil, namenjenih zgolj za premikanje po tirih.

2. Za traktorje se po tem poglavju štejejo vozila, izdelana za vleko ali potiskanje drugega vozila, priprav ali tovora, bodisi da so ali da niso
opremljena s pomožno napravo, ki v zvezi z glavnim namenom traktorja omogoča tudi prevoz priprav, orodja, semena, gnojila in
drugega blaga.

3. Šasije za cestna motorna vozila, ki imajo kabine za voznika, sodijo v tarifno številko od 87.02 do 87.04, ne v tarifno številko 87.06.

4. Tarifna številka 87.12 obsega vsa otroška kolesa. Otroške igrače s kolesi (tricikli, skiroji, avtomobili na pedale ipd.) se uvrščajo v tarifno
številko 95.01.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

87.01 Traktorji (razen traktorjev iz tar. št. 87.09):

8701.10 — Traktorji, ki se upravljajo stoje (brez sedeža)

8701.20 — Cestni vlačilci za polprikolice

8701.30 — Traktorji goseničarji

8701.90 — Drugo

87.02 Motorna vozila za prevoz deset ali več oseb, vštevši voznika:

8702.10 — Z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig s kompresijo (dizelskim ali
poldizelskim)

8702.90 — Drugo

87.03 Avtomobili in druga motorna vozila, konstruirana predvsem za prevoz ljudi
(razen vozil iz tar. št. 87.02), vključno s kombiniranimi vozili (tipa karavan) in
dirkalnimi avtomobili:

8703.10 — Vozila, konstruirana za vožnjo po snegu; specialna vozila za prevoz ljudi na terenih za
golf in podobna vozila

— Druga vozila, batnim motorjem z notranjim izgorevanjem in z vžigom s svečko:

8703.21 — — s prostornino cilindrov do vključno 1 000 cm3

8703.22 — — s prostornino cilindrov nad 1 000 cm3 do vključno 1 500 cm3

8703.23 — — s prostornino cilindrov nad 1 500 cm3 do vključno 3 000 cm3

8703.24 — — s prostornino cilindrov nad 3 000 cm3
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— Druga vozila z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig s kompresijo
(dizelskim ali poldizelskim):

8703.31 — — s prostornino cilindrov do vključno 1 500 cm3

8703.32 — — s prostornino cilindrov nad 1 500 cm3 do vključno 2 500 cm3

8703.33 — — s prostornino cilindrov nad 2 500 cm3

8703.90 — Drugo

87.04 Motorna vozila za prevoz blaga:

8704.10 — Samorazkladalna (dumperji — prekucniki), konstruirana za delo zunaj cestnega omrežja

— Druga z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na vžig s kompresijo (dizelskim ali
poldizelskim):

8704.21 — — bruto mase do vključno 5 t

8704.22 — — bruto mase nad 5 t do vključno 20 t

8704.23 — — bruto mase nad 20 t

— Druga, z batnimi motorji z notranjim izgorevanjem in vžigom s svečko:

8704.31 — — bruto mase do vključno 5 t

8704.32 — — bruto mase nad 5 t

8704.90 — Drugo

87.05 Motorna vozila za posebne namene (npr.: samonakladalna vozila za prevoz vozil
z okvarami, vozila z dvigali, gasilska vozila, vozila z vgrajenimi betonskimi
mešalniki, vozila za čiščenje cest, vozila za škropljenje ali posipavanje, mobilne
delavnice, mobilne radiološke enote), razen motornih vozil, ki so konstruirana
predvsem za prevoz potnikov ali blaga:

8705.10 — Vozila z dvigali

8705.20 — Mobilni vrtalni stolpi

8705.30 — Gasilska vozila

8705.40 — Vozila z vgrajenimi betonskimi mešalniki

8705.90 — Drugo

87.06 8706.00 Šasije z vdelanimi motorji, za motorna vozila iz tar. št. 87.01 do 87.05

87.07 Karoserije (vključno s kabinami) za motorna vozila iz tar. št. 87.01 do 87.05:

8707.10 — Za vozila iz tar. št. 87.03

8707.90 — Drugo

87.08 Deli in oprema za motorna vozila iz tar. št. 87.01 do 87.05:

8708.10 — Odbijači in njihovi deli

— Drugi deli in pribor karoserij (tudi za kabine):

8708.21 — — varnostni pasovi
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8708.29 — — drugo

— Zavore in servozavore ter njihovi deli:

8708.31 — — montirane zavorne obloge na nosilcu

8708.39 — — drugo

8708.40 — Menjalniki

8708.50 — Pogonske gredi z diferencialom, tudi tiste, ki imajo druge transmisijske komponente

8708.60 — Gredi (razen pogonskih) in njihovi deli

8708.70 — Kolesa, njihovi deli in pribor

8708.80 — Obesni blažilniki

— Drugi deli in oprema:

8708.91 — — hladilniki

8708.92 — — izpušni lonci in izpušne cevi

8708.93 — — sklopke in njihovi deli

8708.94 — — volani, krmilni drogovi in krmilni mehanizmi

8708.99 — — drugo

87.09 Samovozni delovni vozički, brez naprav za dviganje ali manipuliranje, ki se
uporabljajo v tovarnah, skladiščih, lukah ali na letališčih za prevoz blaga na kratkih
razdaljah; vlečna vozila, ki se uporabljajo na peronih železniških postaj; deli nave-
denih vozil:

— Vozila:

8709.11 — — električna

8709.19 — — drugo

8709.90 — Deli

87.10 8710.00 Tanki in druga oklepna bojna motorna vozila, vključno tista, ki so opremljena z
oborožitvenimi sredstvi, in njihovi deli

87.11 Motorna kolesa (tudi mopedi), kolesa in podobna vozila s pomožnim motorjem,
z bočno prikolico ali brez nje; bočne prikolice:

8711.10 — z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem in prostornino valja do vključno 50 cm3

8711.20 —z batnimmotorjem z notranjim zgorevanjem in prostornino valja nad 50 cm3 do vključno
250 cm3

8711.30 — z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem in prostornino valja nad 250 cm3 do
vključno 500 cm3

8711.40 — z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem in prostornino valja nad 500 cm3 do
vključno 800 cm3

8711.50 — z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem in prostornino valja nad 800 cm3

8711.90 — Drugo
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87.12 8712.00 Kolesa in druga podobna vozila (tudi dostavni tricikli), brez motornega pogona

87.13 Invalidski vozički, vključno z vozički z motornim ali drugačnim mehanskim
pogonom:

8713.10 — Brez motornega ali drugega mehanskega pogona

8713.90 — Drugo

87.14 Deli in oprema za vozila iz tar. št. 87.11 do 87.13:

— Za motorna kolesa (tudi mopede):

8714.11 — — sedeži

8714.19 — — drugo

8714.20 — Za invalidske vozičke

— Drugo:

8714.91 — — okvirji in vilice ter njihovi deli

8714.92 — — platišča in napere koles

8714.93 — — pesta, razen pest z zavoro in zavor za pesta, in prosta verižna kolesa

8714.94 — — zavore, vključno pesta z zavoro in zavore za pesta, in njihovi deli

8714.95 — — sedeži

8714.96 — — pedala in prestave v pestu ter njihovi deli

8714.99 — — drugo

87.15 8715.00 Otroški vozički in deli zanje

87.16 Priklopniki in polpriklopniki; druga vozila, nesamovozna; njihovi deli:

8716.10 — Prikolice in polprikolice, za bivanje ali kampiranje

8716.20 — Samonakladalni ali samorazkladalni priklopniki in polpriklopniki za kmetijske namene

— Drugi priklopniki in polpriklopniki za prevoz blaga:

8716.31 — — priklopniki-cisterne in polpriklopniki-cisterne

8716.39 — — drugo

8716.40 — Drugi priklopniki in polpriklopniki

8716.80 — Druga vozila

8716.90 — Deli
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POGLAVJE 88

ZRAKOPLOVI, VESOLJSKA PLOVILA IN NJIHOVI DELI

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

88.01 Baloni in vodljivi zrakoplovi; jadralna letala, pilotirani zmaji in druga zračna plo-
vila brez lastnega pogona:

8801.10 — Jadralna letala in pilotirani zmaji

8801.90 — Drugo

88.02 Drugi zrakoplovi (npr. helikopterji, letala); vesoljska vozila (vključno s sateliti) in
sredstva za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje vesoljskih vozil:

— Helikopterji:

8802.11 — — prazne neoperativne mase do vključno 2 000 kg

8802.12 — — prazne neoperativne mase nad 2 000 kg

8802.20 — Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase do vključno 2 000 kg

8802.30 — Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase nad 2 000 kg do vključno 15 000
kg

8802.40 — Letala in drugi zrakoplovi, prazne neoperativne mase nad 15 000 kg

8802.50 — Vesoljska vozila (vključno s sateliti) in sredstva za orbitalno ali izvenorbitalno lansiranje
vesoljskih vozil

88.03 Deli blaga iz tar. št. 88.01 ali 88.02:

8803.10 — Propelerji in rotorji ter njihovi deli

8803.20 — Podvozja in njihovi deli

8803.30 — Drugi deli letal ali helikopterjev

8803.90 — Drugo

88.04 8804.00 Padala (vključno jadralna padala) in rotošuti; njihovi deli in pribor

88.05 Oprema za lansiranje letal; krovna prestrezala letal in podobne naprave; naprave
za treniranje letenja na tleh; deli navedenih izdelkov:

8805.10 — Oprema za lansiranje letal; krovna prestrezala letal in podobne naprave ter njihovi deli

8805.20 — Naprave za treniranje letenja na tleh in njihovi deli
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POGLAVJE 89

LADJE, ČOLNI IN PLAVAJOČE KONSTRUKCIJE

Opomba

1. Trup plovila, nedokončano ali nekompletno plovilo, sestavljeno, nesestavljeno ali razstavljeno, ali kompletno plovilo, nesestavljeno ali
razstavljeno, se uvršča v tar. št. 89.06, če nima bistvenih značilnosti določene vrste plovila.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

89.01 Potniške ladje, izletniške ladje, trajekti, tovorne ladje, barže in podobna plovila za
prevoz ljudi in blaga:

8901.10 — Potniške ladje, izletniške ladje in podobne ladje, konstruirane predvsem za prevoz potni-
kov; trajekti vseh vrst

8901.20 — Tankerji

8901.30 — Ladje-hladilnice, razen tistih iz tarifne podštevilke 8901.20

8901.90 — Druga plovila za prevoz blaga in druga plovila za prevoz ljudi in blaga

89.02 8902.00 Ribiške ladje; ladje za predelavo ali konzerviranje ribjih proizvodov

89.03 Jahte in druga plovila za šport ali razvedrilo; čolni na vesla in kanuji:

8903.10 — Napihljivi

— Drugo:

8903.91 — — jadrnice, s pomožnim motorjem ali brez njega

8903.92 — — motorni čolni, razen čolnov z izvenkrmnimi motorji

8903.99 — — drugo

89.04 8904.00 Vlačilci in potisna plovila

89.05 Ladje-svetilniki, gasilska plovila, plavajoči bagri, plavajoče dvigalne naprave in
druga plovila, pri katerih je plovba podrejena njihovi glavni funkciji; plavajoči
doki; plavajoče ali potapljajoče se vrtalne ali proizvodne ploščadi:

8905.10 — Plavajoči bagri

8905.20 — Plavajoče ali potapljajoče se vrtalne ali proizvodne ploščadi

8905.90 — Drugo

89.06 8906.00 Druga plovila, vključno z vojnimi ladjami in reševalnimi čolni, razen čolnov na
vesla
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

89.07 Druge plavajoče konstrukcije (npr.: splavi, rezervoarji, kesoni, boje in svetilniki):

8907.10 — Napihljivi splavi

8907.90 — Drugo

89.08 8908.00 Plovila in druge plavajoče konstrukcije za razrez
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ODDELEK XVIII

OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI,
MEDICINSKI ALI KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; URE; GLASBILA; NJIHOVI DELI IN

PRIBOR

POGLAVJE 90

OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI, MEDICINSKI ALI
KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; NJIHOVI DELI IN PRIBOR

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) izdelki, ki se uporabljajo v strojih, aparatih ali za druge tehnične namene, iz gume, razen iz trde gume (tarifna številka 40.16), iz
usnja ali iz umetnega usnja (tarifna številka 42.04) ali tekstilnega materiala (tarifna številka 59.11);

(b) ognjevarni izdelki iz tarifne številke 69.03; keramični izdelki za laboratorije, kemično ali drugo tehnično uporabo iz tarifne številke
69.09;

(c) steklena ogledala, ki niso optično obdelana iz tarifne številke 70.09, ali ogledala iz kovine ali plemenite kovine, ki niso optični
elementi (tarifna številka 83.06 ali Poglavje 71);

(d) blago iz tarifne številke 70.07, 70.08, 70.11, 70.14, 70.15 ali 70.17;

(e) deli za splošno uporabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39);

(f) črpalke iz tarifne številke 84.13, ki imajo merilne naprave; aparati za kontrolo in štetje, ki delujejo na podlagi tehtanja, ali posebej
dobavljene uteži za tehtnice (tarifna številka 84.23); stroji za dvigovanje in manipulacijo (tarifne številke 84.25 do 84.28); stroji vseh
vrst za rezanje papirja in kartona (tarifna številka 84.41); naprave iz tarifne številke 84.66 za nastavitev obdelovanca ali orodja na
obdelovalnih strojih, vključno z napravami z optičnimi napravami za odčitavanje skale (na primer „optične“ razdelilne glave), vendar
ne tiste, ki so v bistvu optični instrumenti (na primer: teleskopi za centriranje); računski stroji (tarifna številka 84.70); ventili in druge
naprave (tarifna številka 84.81);

(g) reflektorji ali žarometi za kolesa in motorna kolesa (tarifna številka 85.12); prenosne električne svetilke iz tarifne številke 85.13;
kinematografski aparati za snemanje, reprodukcijo ali presnemavanje zvoka (tarifna številka 85.19 ali 85.20); vložki odjemne glave
za avdio ali video sisteme (tarifna številka 85.22); radarji, radionavigacijski pomožni aparati in radijski aparati za daljinsko krmiljenje
(tarifna številka 85.26); zaprte reflektorske žarnice z naparjenim zrcalom iz tarifne številke 85.39; kabli iz optičnih vlaken iz tarifne
številke 85.44;

(h) reflektorji ali žarometi iz tarifne številke 94.05;

(ij) proizvodi iz Poglavja 95;

(k) merilniki prostornine, ki se uvrščajo po materialu, iz katerega so narejeni; ali

(l) tuljave, koluti ali podobne podlage (ki se uvrščajo pomaterialu, iz katerega so izdelani, na primer, v tarifno številko 39.23 ali Oddelek
XV).

2. Ob upoštevanju Opombe 1 zgoraj se deli in pribor za stroje, naprave, instrumente ali proizvode iz tega poglavja uvrščajo v skladu z
naslednjimi pravili:

(a) Deli in pribor, zajeti v kateri koli tarifni številki tega poglavja ali Poglavja 84, 85 ali 91 (razen tarifnih številk 84.85, 85.48 ali 90.33),
se v vseh primerih uvrščajo v svoje ustrezne tarifne številke.
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(b) Drugi deli in pribor, ki so uporabni samo ali pretežno s posebno vrsto stroja, instrumenta ali aparata, ali z več vrstami strojev,
instrumentov ali aparatov, ki se uvrščajo v isto tarifno številko (vključno s stroji, instrumenti ali aparati, ki se uvrščajo v tarifno
številko 90.10, 90.13 ali 90.31), se uvrščajo skupaj s takimi stroji, instrumenti ali aparati.

(c) Vsi drugi deli in pribor se uvrščajo v tarifno številko 90.33.

3. Določbe Opombe 4 k Oddelku XVI se uporabljajo tudi za to poglavje.

4. Tarifna številka 90.05 se ne uporablja za optičnemerke za strelno orožje, periskopske teleskope za podmornice ali tanke, ali za teleskope
za stroje, naprave, instrumente ali aparate iz tega poglavja ali iz Oddelka XVI; takšni optični merki in teleskopi se uvrščajo v tarifno
številko 90.13.

5. Optični instrumenti, naprave ali stroji za merjenje ali kontrolo, ki bi se lahko uvrstili tako v tarifno številko 90.13 kot v tarifno številko
90.31, se uvrščajo v tarifno številko 90.31.

6. Tarifna številka 90.32 obsega samo:

(a) instrumente in aparate za avtomatsko regulacijo pretoka, nivoja, tlaka ali drugih spremenljivih veličin pri tekočinah ali plinih, ali
pa za avtomatsko reguliranje temperature, ne glede na to, ali je njihovo delovanje odvisno od električnega pojava, ki se spreminja
v odvisnosti od avtomatsko regulirane veličine, ali ne; in

(b) avtomatske regulatorje električnih veličin, in instrumente ali aparate za avtomatsko regulacijo neelektričnih veličin, katerih delovanje
je odvisno od električnega pojava, ki se spreminja v odvisnosti od regulirane veličine.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

90.01 Optična vlakna in snopi optičnih vlaken; kabli iz optičnih vlaken, razen tistih iz
tarifne številke 85.44; listi in plošče iz polarizirajočega materiala; leče (vključno
kontaktne leče), prizme, zrcala in drugi optični elementi iz kakršnega koli mate-
riala, nemontirani, razen takih optično neobdelanih steklenih elementov:

9001.10 — Optična vlakna, snopi optičnih vlaken in kabli

9001.20 — Listi in plošče iz polarizirajočega materiala

9001.30 — Kontaktne leče

9001.40 — Steklene leče za očala

9001.50 — Leče iz drugih materialov za očala

9001.90 — Drugo

90.02 Leče, prizme, zrcala in drugi optični elmenti, iz kakršnega koli materiala,
montirani, ki so deli ali pribor instrumentov ali aparatov, razen takih optičnih
neobdelanih steklenih elementov:

— Objektivi:

9002.11 — — za fotoaparate, projektorje ali aparate za fotografsko povečevanje ali pomanjševanje

9002.19 — — drugo

9002.20 — Filtri

9002.90 — Drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

90.03 Okviri za očala ali podobni izdelki in njihovi deli:

— Okvirji:

9003.11 — — iz plastične mase

9003.19 — — iz drugih materialov

9003.90 — Deli

90.04 Očala, naočniki in podobni izdelki, korektivni, zaščitni ali drugi:

9004.10 — Sončna očala

9004.90 — Drugo

90.05 Daljnogledi (z enim ali dvema objektivoma), drugi optični teleskopi in njihova sto-
jala; drugi astronomski instrumenti in njihova stojala, razen instrumentov za
radioastronomijo:

9005.10 — Daljnogledi z dvema objektivoma

9005.80 — Drugi instrumenti

9005.90 — Deli in pribor (tudi stojala)

90.06 Fotografski aparati (razen kinematografskih); fotografski bliskovni aparati in bli-
skovne žarnice, razen žarnic na razelektrenje iz tarifne številke 85.39:

9006.10 — Aparati za pripravljanje tiskarskih plošč ali valjev

9006.20 — Aparati za snemanje dokumentov na mikrofilm, mikrofiš ali druge mikro oblike

9006.30 — Aparati, specialno konstruirani za fotografiranje pod vodo, za geodetsko snemanje iz
zraka ali za medicinsko ali kirurško preiskavo notranjih organov; primerjalni aparati za
sodno medicinske ali kriminalistične namene

9006.40 — Fotografski aparati za trenutno — hitro fotografijo

— Drugi fotoaparati:

9006.51 —— z iskalom skozi objektiv (refleksni z enim objektivom— SLR), za film v zvitku, širine
do vključno 35 mm

9006.52 — — drugi, za film v zvitku, širine manj kot 35 mm

9006.53 — — drugi, za film v zvitku, širine 35 mm

9006.59 — — drugo

— Fotografski bliskovni aparati in bliskovne žarnice:

9006.61 — — bliskovni aparati z žarnicami na razelektrenje (elektronski)

9006.62 — — bliskovne žarnice, bliskovne kocke in podobno

9006.69 — — drugo
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

— Deli in pribor:

9006.91 — — za fotografske aparate

9006.99 — — drugo

90.07 Kinematografske kamere in projektorji, vključno s tistimi z vdelanimi aparati za
snemanje ali reprodukcijo zvoka:

— Kamere:

9007.11 — — za film, širok manj kot 16 mm, ali za film širok 2 × 8 mm

9007.19 — — drugo

— Projektorji:

9007.21 — — za film, ožji od 16 mm

9007.29 — — drugo

— Deli in pribor:

9007.91 — — za fotografske aparate

9007.92 — — za projektorje

90.08 Projektorji slik, razen kinomatografskih; fotografski aparati (razen kinematograf-
skih) za povečevanje in pomanjševanje:

9008.10 — Projektorji diapozitivov

9008.20 — Čitalniki za mikrofilm, mikrofiš ali drugo mikroobliko, ki lahko izdelajo kopijo ali ne

9008.30 — Drugi projektorji slik

9008.40 — Fotografski aparati (razen kinematografskih) za povečevanje in pomanjševanje

9008.90 — Deli in pribor

90.09 Aparati za fotokopiranje z vdelanim optičnim sistemom ali aparati za kontaktno
kopiranje in aparati za termično kopiranje:

— Elektrostatski aparati za fotokopiranje:

9009.11 — — za reprodukcijo izvirnika direktno na kopijo (direktni mokri postopek)

9009.12 — — za reprodukcijo izvirnika prek posredne podlage (indirektni suhi postopek)

— Drugi aparati za fotokopiranje:

9009.21 — — z vdelanim optičnim sistemom

9009.22 — — kontaktni

9009.30 — Aparati za termično kopiranje

9009.90 — Deli in pribor
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Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

90.10 Aparati in oprema za fotografske (tudi kinematografske) laboratorije (vključno z
aparati za projeciranje ali risanje slike vezij na občutljive polprevodniške mate-
riale), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju; negatoskopi;
zasloni za projekcije:

9010.10 — Aparati in oprema za avtomatsko razvijanje fotografskega (tudi kinematografskega) filma
ali papirja v zvitku ali za avtomatsko prenašanje posnetka z razvitega filma na zvitke
fotografskega papirja

9010.20 — Drugi aparati in oprema za fotografske (tudi kinematografske) laboratorije; negatoskopi

9010.30 — Zasloni za projekcije

9010.90 — Deli in pribor

90.11 Sestavljeni optični mikroskopi, tudi tisti za mikrofotografijo, mikrokinematogra-
fijo in mikroprojekcijo:

9011.10 — Stereoskopski mikroskopi

9011.20 — Drugi mikroskopi za mikrofotografijo, mikrokinematografijo ali mikroprojekcijo

9011.80 — Drugi mikroskopi

9011.90 — Deli in pribor

90.12 Mikroskopi, razen optičnih mikroskopov; difrakcijski aparati:

9012.10 — Mikroskopi, razen optičnih mikroskopov, in difrakcijski aparati

9012.90 — Deli in pribor

90.13 Sklopi s tekočimi kristali (LCD), ki ne pomenijo izdelkov, podrobneje opisanih v
drugih tarifnih številkah; laserji, razen laserskih diod; druge optične naprave in
instrumenti, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju:

9013.10 — Teleskopske namerilne naprave za orožje; periskopi; teleskopi za stroje, naprave, instru-
mente ali aparate iz tega poglavja ali Oddelka XVI

9013.20 — Laserji, razen laserskih diod

9013.80 — Druge naprave, aparati in instrumenti

9013.90 — Deli in pribor

90.14 Navigacijski kompasi; drugi navigacijski instrumenti in aparati:

9014.10 — Navigacijski kompasi

9014.20 — Instrumenti in aparati za aeronavtično ali vesoljsko navigacijo (razen kompasov)

9014.80 — Drugi instrumenti in naprave

9014.90 — Deli in pribor
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90.15 Geodetski (tudi fotogrametrijski), hidrografski, oceanografski, hidrološki, meteo-
rološki ali geofizikalni instrumenti in aparati, razen kompasov; daljinomeri:

9015.10 — Daljinomeri

9015.20 — Teodoliti in taheometri

9015.30 — Nivelirji

9015.40 — Instrumenti in naprave za fotogrametrijo in terensko merjenje

9015.80 — Drugi instrumenti in naprave

9015.90 — Deli in pribor

90.16 9016.00 Tehtnice z občutljivostjo do vključno 5 centigramov, z utežmi ali brez njih

90.17 Instrumenti in aparati za risanje, označevanje ali matematično računanje (npr.
risalni aparati, pantografi, kotomeri, risalni pribori v kompletu, logaritemska raču-
nala, računala v obliki okrogle plošče); ročni instrumenti za merjenje dolžine (npr.
merilne palice in trakovi, mikrometrska merila, merila z nonijem), ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju:

9017.10 — Mize in aparati za risanje načrtov, avtomatski ali ne

9017.20 — Drugi instrumenti in aparati za risanje, označevanje ali matematično računanje

9017.30 — Mikrometrska merila, kljunasta merila z nonijem in kalibrska merila

9017.80 — Drugi instrumenti

9017.90 — Deli in pribor

90.18 Medicinski, kirurški, zobozdravniški in veterinarski instrumenti in aparati,
vključno z scintigrafskimi, elektromedicinskimi aparati in aparati za preiskavo
vida:

— Elektrodiagnostični aparati (tudi aparati za funkcionalne raziskovalne preiskave ali za pre-
verjanje fizioloških parametrov):

9018.11 — — elektrokardiografi

9018.19 — — drugo

9018.20 — Aparati z ultravijoličnimi ali infrardečimi žarki

— Injekcijske brizgalke, igle, katetri, kanile in podobno:

9018.31 — — injekcijske brizgalke, z iglami ali brez njih

9018.32 — — cevaste kovinske igle in kirurške igle za šivanje

9018.39 — — drugo

— Drugi zobozdravniški instrumenti in naprave:

9018.41 — — zobozdravniški vrtalni stroji, tudi kombinirani z drugo zobozdravniško opremo na
skupnem stojalu

9018.49 — — drugo

380 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

9018.50 — Drugi instrumenti in naprave za oftalmologijo

9018.90 — Drugi instrumenti in naprave

90.19 Aparati za mehanoterapijo; aparati za masažo; aparati za psihološka testiranja;
aparati za ozonoterapijo, kisikoterapijo, aerosolno terapijo, umetno dihanje in
drugi terapevtski dihalni aparati:

9019.10 — Aparati za mehanoterapijo; aparati za masažo; aparati za psihološka testiranja

9019.20 —Aparati za ozonoterapijo, kisikoterapijo, aerosolno terapijo, umetno dihanje in drugi tera-
pevtski dihalni aparati

90.20 9020.00 Drugi dihalni aparati in plinske maske, razen varovalnih mask brez mehanskih
delov in zamenljivih filtrov

90.21 Ortopedske priprave, tudi bergle, kirurški pasovi in kilni pasovi; opornice in
druge priprave za prelome; umetni deli telesa; aparati za izboljšanje sluha in druge
priprave, ki se nosijo na telesu ali vdelajo v telo, da bi kompenzirale hibo ali
invalidnost:

— Umetni sklepi in druge ortopedske priprave ali priprave za prelome:

9021.11 — — umetni sklepi

9021.19 — — drugo

— Umetno zobovje in zobni nastavki:

9021.21 — — umetno zobovje

9021.29 — — drugo

9021.30 — Drugi umetni deli telesa

9021.40 — Aparati za izboljšanje sluha, razen delov in pribora

9021.50 — Aparati za spodbujanje dela srčnih mišic, razen delov in pribora

9021.90 — Drugo

90.22 Rentgenski aparati in aparati z alfa, beta ali gama žarki za medicinsko, kirurško,
zobozdravniško, veterinarsko ali drugo uporabo, vključno z aparati za
radiografijo ali radioterapijo; rentgenske cevi in drugi generatorji rentgenskih žar-
kov, visokonapetostni generatorji, komandne plošče in komandne mize, zasloni,
mize, stoli in podobno za preiskovanje in zdravljenje:

— Rentgenski aparati za medicinsko, kirurško, zobozdravniško, veterinarsko ali drugo
uporabo, vključno z aparati za radiografijo ali radioterapijo:

9022.11 — — za medicinsko, kirurško, zobozdravniško ali veterinarsko uporabo
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—Aparati z alfa, beta ali gama žarki za medicinsko, kirurško, zobozdravniško, veterinarsko
ali drugo uporabo, vključno z aparati za radiografijo ali radioterapijo:

9022.21 — — za medicinsko, kirurško, zobozdravniško ali veterinarsko uporabo

9022.29 — — za drugo uporabo

9022.30 — Rentgenske cevi

9022.90 — Drugo, vključno z deli in priborom

90.23 9023.00 Instrumenti, aparati in modeli, namenjeni za demonstriranje (npr. pri pouku ali na
razstavah), ki niso primerni za kaj drugega

90.24 Stroji in aparati za preizkušanje trdote, natezne trdnosti, ali odpornosti na tlak,
elastičnosti ali drugih mehanskih lastnosti materiala (npr.: kovin, lesa, tekstilnega
materiala, papirja, plastične mase):

9024.10 — Stroji in aparati za preizkušanje kovin

9024.80 — Drugi stroji in aparati

9024.90 — Deli in pribor

90.25 Hidrometri in podobni merilniki, termometri, pirometri, barometri, higrometri
(vlagomeri) in psihrometri, tudi kombinacije teh instrumentov, z možnostjo regi-
striranja ali brez nje:

— Termometri, ki niso kombinirani z drugimi instrumenti

9025.11 — — tekočinski, za direktno odčitavanje

9025.19 — — drugo

9025.20 — Barometri, ki niso kombinirani z drugimi instrumenti

9025.80 — Drugi instrumenti

9025.90 — Deli in pribor

90.26 Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka ali drugih
spremenljivih veličin pri tekočinah ali plinih (npr. merilniki pretoka, kazalniki
nivoja, manometri, merilniki količine toplote), razen instrumentov in aparatov iz
tarifnih številk 90.14, 90.15, 90.28 ali 90.32:

9026.10 — Za merjenje ali kontrolo pretoka ali nivoja tekočine

9026.20 — Za merjenje ali kontrolo tlaka

9026.80 — Drugi instrumenti ali aparati

9026.90 — Deli in pribor
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90.27 Instrumenti in aparati za fizikalne ali kemične analize (npr. polarimetri, refrakto-
metri, spektrometri, aparati za analizo plina ali dima); instrumenti in aparati za
merjenje in kontrolo viskoznosti, poroznosti, raztezanja, površinske napetosti in
podobno; instrumenti in aparati za merjenje ali kontroliranje toplote, zvoka ali
svetlobe (vključno z ekspozimetri); mikrotomi:

9027.10 — Aparati za analizo plina ali dima

9027.20 — Kromatografi in instrumenti z elektroforezo

9027.30 — Spektrometri, spektrofotometri in spektografi na podlagi optičnega sevanja
(ultravijoličnega, vidnega, infrardečega)

9027.40 — Ekspozimetri

9027.50 — Drugi instrumenti in aparati na podlagi optičnega sevanja (ultravijoličnega, vidnega,
infrardečega)

9027.80 — Drugi instrumenti in aparati

9027.90 — Mikrotomi; deli in pribor

90.28 Merilniki porabe ali proizvodnje plinov, tekočin ali električne energije, vključno
z merilniki za njihovo umerjanje:

9028.10 — Plinomeri

9028.20 — Merilniki tekočin

9028.30 — Električni števci

9028.90 — Deli in pribor

90.29 Števci vrtljajev, števci proizvodnje, taksimetri, kilometrski števci, števci korakov
in podobno; kazalniki hitrosti in tahometri, razen tistih, ki se uvrščajo v tarifni
številki 90.14 in 90.15; stroboskopi

9029.10 — Števci vrtljajev, števci proizvodnje, taksimetri, kilometrski števci, števci korakov in
podobno

9029.20 — Kazalniki hitrosti in tahometri; stroboskopi

9029.90 — Deli in pribor

90.30 Osciloskopi, spektralni analizatorji in drugi instrumenti in aparati za merjenje ali
kontrolo električnih veličin, razen merilnikov iz tarifne številke 90.28; instru-
menti in aparati za merjenje ali odkrivanje alfa, beta, gama, rentgenskih, kozmič-
nih ali drugih ionizirajočih sevanj

9030.10 — Instrumenti in naprave za merjenje ali odkrivanje ionizirajočih sevanj

9030.20 — Katodni osciloskopi in oscilografi

— Drugi instrumenti in aparati za merjenje in kontrolo napetosti, jakosti toka, upornosti ali
moči, brez naprav za registriranje:

9030.31 — — multimetri

9630.39 — — drugo

9030.40 —Drugi instrumenti in aparati, posebej namenjeni za telekomunikacije (npr: instrumenti za
merjenje presluha, instrumenti za merjenje ojačenja, instrumenti za merjenje popačenja,
psofometri)
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— Drugi instrumenti in aparati:

9030.81 — — z napravo za registriranje

9030.89 — — drugo

9030.90 — Deli in pribor

90.31 Instrumenti, aparati in stroji za merjenje ali kontrolo, ki niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu v tem poglavju; projektorji profilov:

9031.10 — Stroji za uravnoteženje mehanskih delov

9031.20 — Merilne mize

9031.30 — Projektorji profilov

9031.40 — Drugi optični instrumenti in naprave

9031.80 — Drugi instrumenti, stroji in aparati

9031.90 — Deli in pribor

90.32 Instrumenti in aparati za avtomatsko regulacijo ali krmiljenje:

9032.10 — Termostati

9032.20 — Manostati

— Drugi instrumenti in aparati:

9032.81 — — hidravlični ali pnevmatski

9032.89 — — drugo

9032.90 — Deli in pribor

90.33 9033.00 Deli in pribor (ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju) za
stroje, aparate ali instrumente iz poglavja 90
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POGLAVJE 91

URE IN NJIHOVI DELI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) stekla ali uteži za ure (ki so uvrščeni glede na material iz katerega so narejeni);

(b) verižice za ure (tarifna številka 71.13 ali 71.17, odvisno od primera);

(c) deli za splošno uporabo, definirani v opombi 2 k Oddelku XV, iz navadne kovine (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastične mase
(Poglavje 39) ali iz plemenite kovine ali kovine, platirane s plemenito kovino (na splošno tarifna številka 71.15); vendar pa se vzmeti
za ure uvrščajo med dele za ure (tarifna številka 91.14);

(d) ležajne kroglice (tarifna številka 73.26 ali 84.82, odvisno od primera);

(e) izdelki iz tarifne številke 84.12, narejeni tako, da delujejo brez kotvice;

(f) kroglični ležaji (tarifna številka 84.82); ali

(g) izdelki iz Poglavja 85, ki še niso sestavljeni ali sestavljeni z drugimi deli v urne mehanizme ali v izdelke, ki so primerni samo ali
pretežno kot deli takšnih mehanizmov (Poglavje 85).

2. Tarifna številka 91.01 pokriva samo ure, ki imajo celo ohišje iz plemenite kovine ali iz kovine, platirane s plemenito kovino, ali iz istih
materialov kombiniranih z naravnimi ali gojenimi biseri, ali dragimi ali poldragimi kamni (naravnimi, umetnimi ali rekonstruiranimi)
iz tarifnih številk 71.01 do 71.04. Ure, ki imajo ohišje iz navadne kovine platirano s plemenito kovino z notranje strani, se uvrščajo
v tarifno številko 91.02.

3. Za namen tega poglavja so z izrazom „urni mehanizmi“ mišljene naprave, regulirane z vztrajnikom in lasno vzmetjo, kvarčnim
kristalom ali katerim koli drugim sistemom, ki je zmožen določati časovne intervale, s kazalnikom ali sistemom, v katerega je možno
vgraditi mehanični kazalnik. Takšni urni mehanizmi ne smejo biti debelejši od 12 mm, njihova širina, dolžina ali premer pa ne sme
presegati 50 mm.

4. Razen v primerih iz določb iz opombe 1, se mehanizmi in drugi deli, primerni za uporabo v urah in hkrati tudi drugih izdelkih (na
primer: preciznih instrumentih) uvrščajo v to poglavje.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

91.01 Ročne, žepne in druge osebne ure, vključno štoparice, z ohišjem, ki je v celoti iz
plemenite kovine ali kovine, platirane s plemenito kovino:

— Ročne elektične ure, s štoparico ali brez nje:

9101.11 — — samo z mehaničnim kazalnikom

9101.12 — — samo z optično-elektronskim kazalnikom

9101.19 — — drugo
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— Druge ročne elektične ure, s štoparico ali brez nje:

9101.21 — — z avtomatskim navijanjem

9101.29 — — drugo

— Drugo:

9101.91 — — električne

9101.99 — — drugo

91.02 Ročne, žepne in druge osebne ure, vključno štoparice, razen tistih, ki se uvrščajo
v tarifno številko 91.01:

— Ročne elektične ure, s štoparico ali brez nje:

9102.11 — — samo z mehaničnim kazalnikom

9102.12 — — samo z optično-elektronskim kazalnikom

9102.19 — — drugo

— Druge ročne elektične ure, s štoparico ali brez nje:

9102.21 — — z avtomatskim navijanjem

9102.29 — — drugo

— Drugo:

9102.91 — — električne

9102.99 — — drugo

91.03 Hišne, pisarniške in podobne ure zmehanizmom za osebne ure, razen ur iz tarifne
številke 91.04:

9103.10 — Električne

9103.90 — Drugo

91.04 9104.00 Ure za instrumentne plošče in ure podobnega tipa za vozila, letala, vesoljska
vozila ali plovila

91.05 Druge ure:

— Budilke:

9105.11 — — električne

9105.19 — — drugo

— Stenske ure:

9105.21 — — električne

9105.29 — — drugo

— Drugo:

9105.91 — — električne
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9105.99 — — drugo

91.06 Aparati za kontrolo in merjenje časa, z urnim mehanizmom ali sinhronskim
motorjem (ki npr. registrirajo samo čas ali čas in datum):

9106.10 — Aparati, ki registrirajo samo čas; aparati, ki registrirajo čas in datum

9106.20 — Parkirne ure

9106.90 — Drugo

91.07 9107.00 Časovna prekinjala z urnim mehanizmom ali sinhronskim motorjem

91.08 Mehanizmi za osebne ure, kompletni in sestavljeni:

— Električni:

9108.11 — — samo z mehaničnim kazalnikom ali z napravo, v katero se lahko vgradi mehanični
kazalnik

9108.12 — — samo z optično-elektronskim kazalnikom

9108.19 — — drugo

9108.20 — Z avtomatskim navijanjem

— Drugo:

9108.91 — — ki merijo 33,8 mm ali manj

9108.99 — — drugo

91.09 Urni mehanizmi, kompletni in sestavljeni:

— Električni:

9109.11 — — za budilke

9109.19 — — drugo

9109.90 — Drugo

91.10 Kompletni urni mehanizmi za osebne ali druge ure, nesestavljeni ali delno sestav-
ljeni (mehanizmi v kompletih); nekompletni urni mehanizmi za osebne ali druge
ure, sestavljeni, grobi urni mehanizmi za osebne ali druge ure:

— Za osebne ure:

9110.11 — — kompletni mehanizmi, nesestavljeni ali delno sestavljeni (mehanizmi v kompletih)

9110.12 — — nekompletni mehanizmi, sestavljeni

9110.19 — — grobi mehanizmi

9110.90 — Drugo
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91.11 Ohišja za osebne ure in deli ohišij:

9111.10 — Ohišja iz plemenitih kovin ali kovin, platiranih s plemenitimi kovinami

9111.20 — Ohišja iz navadnih kovin, vključno pozlačena ali posrebrena ohišja

9111.80 — Druga ohišja

9111.90 — Deli

91.12 Ohišja za hišne, pisarniške in podobne ure in ohišja podobne vrste za druge pro-
izvode iz tega poglavja, deli ohišij:

9112.10 — Kovinska ohišja

9112.80 — Druga ohišja

9112.90 — Deli

91.13 Jermenčki in zapestnice za ročne ure in deli za jermenčke in zapestnice:

9113.10 — Iz plemenitih kovin ali kovine, platirane s plemenito kovino

9113.20 — Iz navadnih kovin, vključno pozlačena ali posrebrena ohišja

9113.90 — Drugo

91.14 Drugi deli ur:

9114.10 — Vzmeti, vključno lasne vzmeti

9114.20 — Ležajni kamni

9114.30 — Številčnice

9114.40 — Plošče in mostički

9114.90 — Drugo
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POGLAVJE 92

GLASBILA; NJIHOVI DELI IN PRIBOR

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) deli za splošno uporabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39);

(b) mikrofoni, ojačevalci, zvočniki, slušalke, prekinjala, stroboskopi in drugi pomožni instrumenti, aparati ali oprema iz Poglavja 85
ali 90, namenjeni za uporabo z glasbili iz tega poglavja, vendar niso vgrajeni v isto ohišje kot glasbilo;

(c) otroška glasbila in aparati (tarifna številka 95.03);

(d) krtačke za čiščenje glasbil (tarifna številka 96.03);

(e) zbirateljski primerki glasbil ali antikvitete (tarifna številka 97.05 ali 97.06); ali

(f) tuljave, koluti ali podobne podlage (ki se uvrščajo po materialu, iz katerega so narejeni: na primer, tarifna številka 39.24, Oddelek
XV).

2. Loki in paličice in podobne priprave, ki se uporabljajo pri igranju na glasbila iz tarifne številke 92.02 ali 92.06, ki so priložene takšnim
glasbilom v ustreznem številu in ki so očitno namenjene za uporabo pri tem glasbilu, se uvrščajo v isto tarifno številko kot ustrezno
glasbilo.

Kartice, plošče in valji iz tarifne številke 92.09, ki so predloženi skupaj z glasbilom, se obravnavajo kot ločeni izdelki in ne kot sestavni
del takšnega glasbila.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

92.01 Klavirji, vključno z avtomatskimi klavirji; čembala in druga glasbila s klaviaturo
in strunami:

9201.10 — Pianina (pokončni klavirji)

9201.20 — Koncertni klavirji

9201.90 — Drugo

92.02 Druga glasbila s strunami (npr. kitare, violine, harfe):

9202.10 — Godala

9202.90 — Drugo

92.03 9203.00 Orgle s tipkami; harmoniji in podobna glasbila s klaviaturo in prostimi kovinskimi
piščalmi

92.04 Harmonike in podobna glasbila; orglice:

9204.10 — Harmonike in podobna glasbila

9204.20 — Orglice
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92.05 Druga pihala (npr. klarineti, trobente, dude):

9205.10 — Kovinska pihala

9205.90 — Drugo

92.06 9206.00 Tolkala (npr. bobni, ksilofoni, cimbale, kastanjete, marakasi)

92.07 Glasbila, katerih zvok se proizvaja električno ali se mora ojačati električno (npr.
električne orgle, električne kitare, električne harmonike):

9207.10 — Glasbila s klaviaturo, razen harmonik

9207.90 — Drugo

92.08 Glasbene skrinje, sejemske orgle, mehanične lajne, mehanične ptice pevke, pojoče
žage in druga glasbila, ki se ne uvrščajo v nobeno drugo tarifno številko tega
poglavja; vsakovrstni predmeti za vabljenje; piščalke, rogovi za klicanje in drugi
ustni signalni instrumenti:

9208.10 — Glasbene skrinje

9208.90 — Drugo

92.09 Deli (npr. mehanizmi za glasbene skrinje) in pribor (npr. kartice, plošče in valji za
mehanična glasbila) za glasbila; metronomi, glasbene vilice in piščalke (za dajanje
tona) vseh vrst:

9209.10 — Metronomi, glasbene vilice in piščalke (za dajanje tona)

9209.20 — Mehanizmi za glasbene skrinje

9209.30 — Strune za glasbila

— Drugo:

9209.91 — — deli in pribor za klavirje

9209.92 — — deli in pribor za glasbila iz tarifne številke 92.02

9209.93 — — deli in pribor za glasbila iz tarifne številke 92.03

9209.94 — — deli in pribor za glasbila iz tarifne številke 92.07

9209.99 — — drugo
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ODDELEK XIX

OROŽJE IN STRELIVO; NJUNI DELI IN PRIBOR

POGLAVJE 93

OROŽJE IN STRELIVO; NJUNI DELI IN PRIBOR

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) blago iz Poglavja 36 (na primer: vžigalne kapice, vžigalniki, signalne rakete);

(b) deli za splošno uporabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39);

(c) oklepna bojna vozila (tarifna številka 87.10);

(d) optični merki ali druge optične naprave, primerne za uporabo na orožju, razen če so nameščene na orožje ali predložene skupaj
z orožjem, za katerega so narejene (Poglavje 90);

(e) loki, puščice, igrače, floreti ali igrače (Poglavje 95); ali

(f) zbirateljski primerki ali antikvitete (tarifna številka 97.05 ali 97.06).

2. V tarifni številki 93.06 sklicevanje na „njihove dele“ ne vključuje radijskih ali radarskih aparatov iz tarifne številke 85.26.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

93.01 9301.00 Vojaško orožje, razen revolverjev, pištol in orožja iz tar. št. 93.07

93.02 9302.00 Revolverji in pištole, razen tistih iz tarifne številke 93.03 ali 93.04

93.03 Drugo strelno orožje in podobne priprave, ki delujejo z vžigom eksplozivne
polnitve (npr. športne puške, šibrenice ter lovske in športne karabinke; strelno
orožje, ki se polni od spredaj; signalne pištole in druge priprave, predvidene za
izstreljevanje samo signalnih raket; pištole in revolverji za izstreljevanje
manevrskega streliva; pištole s privezanim klinom za humano ubijanje živali;
metalnice ladijskih vrvi):

9303.10 — Strelno orožje, ki se polni od spredaj

9303.20 — Druge športne in lovske puške šibrenice, vključno kombinacije pušk šibrenic in karabink

9303.30 — Druge športne in lovske puške

9303.90 — Drugo

93.04 9304.00 Drugo orožje (npr. vzmetne, zračne in plinske puške in pištole; solzivci v obliki
pršil, gumijevke), razen orožja iz tar. št. 93.07
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93.05 Deli in pribor izdelkov iz tarifne številke 93.01 do 93.04:

9305.10 — Za revolverje ali pištole

— Za puške šibrenice, lovske in športne karabinke iz tar. št. 93.03:

9305.21 — — cevi za puške šibrenice

9305.29 — — drugo

9305.90 — Drugo

93.06 Bombe, granate, torpedi, mine, rakete in podobno vojaško sterelivo ter njihovi
deli; naboji, drugo strelivo in projektili ter njihovi deli, vključno s šibrami in čepi
za naboje:

9306.10 — Naboji za orodje za kovičenje ali podobno orodje ali za pištole z vezanim klinom za
humano ubijanje živali ter njegovi deli

— Naboji za puške šibrenice in deli tega streliva; strelivo za zračne puške:

9306.21 — — naboji

9306.29 — — drugo

9306.30 — Drugi naboji in njihovi deli

9306.90 — Drugo

93.07 9307.00 Meči, sablje, bajoneti, sulice in podobno orožje, njihovi deli ter nožnice za to
orožje
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ODDELEK XX

RAZNI PROIZVODI

POGLAVJE 94

POHIŠTVO; POSTELJNINA, ŽIMNICE, NOSILCI ZAŽIMNICE, BLAZINE IN PODOBNI POLNJENI IZDELKI;
SVETILKE IN PRIBOR ZANJE, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI NA DRUGEM MESTU; OSVETLJENI

ZNAKI, OSVETLJENI ZNAKI Z IMENI IN PODOBNO; MONTAŽNE ZGRADBE

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) žimnice, napolnjene z vodo ali napihljive, blazine iz Poglavja 39, 40 ali 63;

(b) ogledala za postavitev na pod ali tla (na primer, velika ogledala, ki se nagibajo okoli horizontalne osi) iz tarifne številke 70.09;

(c) izdelki iz Poglavja 71;

(d) deli za splošno uporabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39), ali blagajne in podobni izdelki iz tarifne številke 83.03;

(e) pohištvo, ki je posebej konstruirano kot del opreme za hlajenje ali zamrzovanje iz tarifne številke 84.18; pohištvo, ki je posebej
konstruirano za šivalne stroje (tarifna številka 84.52);

(f) svetilke ali pribor za njih iz Poglavja 85;

(g) pohištvo, ki je posebej konstruirano kot del aparatov iz tarifne številke 85.18 (tarifna številka 85.18), iz tarifnih številk 85.19 do
85.21 (tarifna številka 85.22) ali tarifnih številk 85.25 do 85.28 (tarifna številka 85.29);

(h) izdelki iz tarifne številke 87.14;

(ij) zobozdravniški stoli z vgrajenimi zobozdravniškimi napravami iz tarifne številke 90.18 ali zobozdravniškimi pljuvalniki (tarifna
številka 90.18);

(k) proizvodi iz Poglavja 91 (na primer: ure in urni okrovi); ali

(l) pohištvo v obliki igrač ali svetila ali pribor za svetila v obliki igrač (tarifna številka 95.03), biljardne mize in drugo pohištvo, ki je
posebej konstruirano za družabne igre (tarifna številka 95.04), pohištvo za čarovniške trike ter okrasi (razen električnih girland),
kot so lampijoni (tarifna številka 95.05).

2. Izdelki (razen delov) iz tarifnih številk 94.01 do 94.03 se uvrščajo v te tarifne številke samo, če so konstruirani tako, da se lahko postavijo
na pod ali tla.

Vendar pa se naslednji izdelki uvrščajo v zgoraj navedene tarifne številke tudi če so konstruirani tako, da se obesijo, pritrdijo na zid
ali stojijo drug na drugem, in sicer:

(a) omarice, omare in vitrine za knjige, drugo pohištvo s policami in pohištvo iz komponibilnih elementov;

(b) sedeži in ležišča.

3. (a) V tarifnih številkah 94.01 do 94.03 z deli izdelkov niso mišljeni listi ali plošče (razrezani ali nerazrezani v oblike, vendar ne
kombinirani z drugimi deli) iz stekla (vključno z ogledali), marmorja ali drugega kamna ali katerega koli drugega materiala,
navedenega v Poglavju 68 ali 69.

(b) Če je blago, opisano v tarifni številki 94.04, dobavljeno ločeno, se ne uvršča v tarifno številko 94.01, 94.02 ali 94.03 kot del izdelkov.

4. Za namene tarifne številke 94.06 so z izrazom „montažne zgradbe“ mišljene zgradbe, ki so dokončane v tovarni ali se dobavljajo skupaj
razstavljene, da bi jih sestavili na kraju samem, kot so stanovanjske hiše, hiše na gradbiščih, pisarne, šole, prodajalne, hangarji, garaže
ali podobne zgradbe.
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94.01 Sedeži (razen tistih iz tarifne številke 94.02), vključno s tistimi, ki se lahko spre-
menijo v ležišča, in njihovi deli:

9401.10 — Sedeži za letala

9401.20 — Sedeži za motorna vozila

9401.30 — Vrtljivi sedeži z nastavljivo višino

9401.40 — Stoli, razen vrtnih stolov ali opreme za taborjenje, ki se lahko spremenijo v ležišča

9401.50 — Stoli iz trstja, vrbe, bambusa ali podobnih materialov

— Drugi sedeži z lesenim ogrodjem:

9401.61 — — tapecirani

9401.69 — — drugo

— Drugi sedeži s kovinskim ogrodjem:

9401.71 — — tapecirani

9401.79 — — drugo

9401.80 — Drugi sedeži

9401.90 — Deli

94.02 Medicinsko, kirurško, zobozdravniško ali veterinarsko pohištvo (npr. operacijske
mize, mize za preglede, bolniške postelje z mehaničnimi napravami,
zobozdravniški stoli); frizerski stoli in podobni stoli, ki se lahko vrtijo, nagibajo
in dvigajo; deli navedenih izdelkov:

9402.10 — Zobozdravniški, frizerski in podobni stoli ter njihovi deli

9402.90 — Drugo

94.03 Drugo pohištvo in njegovi deli:

9403.10 — Kovinsko pisarniško pohištvo

9403.20 — Drugo kovinsko pohištvo

9403.30 — Leseno pohištvo, kakršno se uporablja v pisarnah

9403.40 — Leseno kuhinjsko pohištvo

9403.50 — Leseno pohištvo za spalnice

9403.60 — Drugo leseno pohištvo

9403.70 — Pohištvo iz plastičnih mas

9403.80 — Pohištvo iz drugih materialov, vključno iz trstike, protja, bambusa ali podobnih materia-
lov

9403.90 — Deli
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94.04 Nosilci za žimnice; posteljnina in podobno blago (npr. žimnice, prešite odeje,
pernice, blazine, blazinice), ki imajo vzmeti ali so napolnjeni s kakršnim koli mate-
rialom ali iz penaste gume ali plastične mase, vključno prevlečeni:

9404.10 — Nosilci za žimnice

— Žimnice:

9404.21 — — iz penaste gume ali plastične mase, prevlečene ali neprevlečene

9404.29 — — iz drugih materialov

9404.30 — Spalne vreče

9404.90 — Drugo

94.05 Svetilke in pribor za njih, vključno z reflektorji in njihovimi deli, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu; osvetljeni znaki, osvetljene ploščice z imeni in
podobno, s fiksiranim svetlobnim virom, in njihovi deli, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu:

9405.10 — Lestenci in druga električna stropna ali stenska svetila, razen za razsvetljavo javnih odpr-
tih prostorov ali prometnih poti

9405.20 — Električne namizne ali stoječe svetilke

9405.30 — Garniture za razsvetljavo novoletnih jelk

9405.40 — Druge električne svetilke in pribor za njih

9405.50 — Neelektrične svetilke in svetila

9405.60 — Osvetljeni znaki, osvetljene napisne table ipd.

— Deli:

9405.91 — — iz stekla

9405.92 — — iz plastične mase

9405.99 — — drugo

94.06 9406.00 Montažne zgradbe
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IGRAČE, REKVIZITI ZA DRUŽABNE IGRE IN ŠPORT; NJIHOVI DELI IN PRIBOR

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) svečke za okraševanje božičnih dreves (tarifna številka 34.06);

(b) izdelki za ognjemete in drugi pirotehnični izdelki iz tarifne številke 36.04;

(c) preje, monofili, vrvi in podobno za ribolov, razrezani, ampak ne oblikovani v ribiške vrvice, iz Poglavja 39, tarifne številke 42.06
ali Oddelka XI;

(d) športne torbe in drugi izdelki iz tarifnih številk 42.02, 43.03 ali 43.04;

(e) športna oblačila ali oblačila za maskiranje iz tekstilnega materiala iz Poglavja 61 ali 62;

(f) zastave iz tekstilnega materiala in jadra za plovila ali jadrnice iz Poglavja 63;

(g) športna obutev (razen drsalnih čevljev s pritrjenimi drsalkami ali kotalkami) iz Poglavja 64 ali športna pokrivala iz Poglavja 65;

(h) palice, biči, korobači ipd. (tarifna številka 66.02) ali njihovi deli (tarifna številka 66.03);

(ij) nemontirana steklena očesa za punčke in druge igrače iz tarifne številke 70.18;

(k) deli za splošno rabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39);

(l) neelektrični zvonci, gongi in podobno iz tar. št. 83.06;

(m) električni motorji (tar. št. 85.01), električni transformatorji (tar. št. 85.04) in aparati za daljinsko krmiljenje (tar. št. 85.26);

(n) športna vozila (razen bobov, sani ipd.) iz Oddelka XVII;

(o) otroška kolesa (tarifna številka 87.12);

(p) športna plovila, kot so kanuji in skifi iz Poglavja 89, in sredstva za njihovo poganjanje (Poglavje 44 za take izdelke iz lesa);

(q) očala, zaščitna očala ipd. za šport in igre na prostem iz tar. št. 90.04;

(r) predmeti za privabljanje in klicanje in piščalke (tar. št. 92.08);

(s) orožje in drugi izdelki Poglavja 93;

(t) električni okraski (girlande) vseh vrst (tarifna številka 94.05); ali

(u) strune za loparje, šotori in druga taborniška oprema ter rokavice (ki se uvrščajo po materialu, iz katerega so izdelani).

2. Tarifne številke tega poglavja obsegajo tudi izdelke, v katerih tvorijo naravni ali kultivirani biseri, dragi ali poldragi kamni (naravni,
sintetični in rekonstruirani), plemenite kovine ali kovina, platirana s plemenito kovino, samo manjši del izdelka.

3. Ob upoštevanju Opombe 1 zgoraj se deli in pribor, primerni za uporabo samo ali pretežno z izdelki iz tega poglavja, uvrščajo skupaj
s temi izdelki.
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95.01 9501.00 Otroške igrače s kolesi, za jahanje ali vožnjo (npr. tricikli, skiroji, avtomobili s
pedali); vozički za lutke

95.02 Lutke v obliki človeških bitij:

9502.10 — Lutke, oblečene ali neoblečene

— Deli in pribor:

9502.91 — — oblačila, pribor za oblačila, obutev in pokrivala

9502.99 — — drugo

95.03 Druge igrače; zmanjšani modeli in podobni modeli za igro, tudi s pogonom;
sestavljanke vseh vrst:

9503.10 — Električni vlaki, vključno s tiri, signali in drugim priborom zanje

9503.20 — Kompleti zmanjšanih modelov za sestavljanje, tudi modeli s pogonom, razen tistih iz tar.
podšt. 9503.10

9503.30 — Drugi kompleti konstrukcij in konstrukcijske igrače

— Igrače v obliki živali ali nečloveških bitij:

9503.41 — — polnjene

9503.49 — — drugo

9503.50 — Glasbila in glasbeni aparati v obliki igrač

9503.60 — Sestavljanke in zloženke

9503.70 — Druge igrače v kompletih ali na podlogah

9503.80 — Druge igrače in modeli, z vdelanim motorjem

9503.90 — Drugo

95.04 Izdelki za sejemske, namizne ali družabne igre, vključno s fliperji, biljardi, poseb-
nimi mizami za kazinske igre in opremo za avtomatska kegljišča (vključno z deli
in priborom):

9504.10 — Elektronske video igre za uporabo s TV sprejemnikom

9504.20 — Mize in pribor za biljard

9504.30 — Druge igre, ki se poženejo s kovancem ali podobnim predmetom, razen opreme za avto-
matska kegljišča

9504.40 — Igralne karte

9504.90 — Drugo

95.05 Praznični, karnevalski in drugi izdelki za razvedrilo, vključno s čarovniškimi triki
in podobno:

9505.10 — Izdelki za božične praznike

9505.90 — Drugo
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95.06 Izdelki in oprema za telovadbo, atletiko, druge športe (vključno za namizni tenis)
in igre na prostem, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu v tem poglavju;
plavalni bazeni in bazeni za otroke:

— Smuči in druga smučarska oprema:

9506.11 — — smuči

9506.12 — — smučarske vezi

9506.19 — — drugo

— Vodne smuči, jadralne deske in druga oprema za vodne športe:

9506.21 — — jadralne deske

9506.29 — — drugo

— Palice za golf in druga oprema za golf:

9506.31 — — palice

9506.32 — — žogice

9506.39 — — drugo

9506.40 — Izdelki in oprema za namizni tenis

— Loparji za tenis, badminton in podobno, z mrežo ali brez nje:

9506.51 — — loparji za tenis na travi, z mrežo ali brez nje

9506.59 — — drugo

— Žogice, razen žogic za golf in žogic za namizni tenis:

9506.61 — — žogice za tenis na travi

9506.62 — — napihljive

9506.69 — — drugo

9506.70 — Drsalke in kotalke, vključno s čevlji s pritrjenimi drsalkami ali kotalkami

— Drugo:

9506.91 — — izdelki in oprema za telovadbo, fizične vaje in atletiko

9506.99 — — drugo

95.07 Palice, trnki in drugi pribor za ribolov; mreže za zajemanje ulovljenih rib; mreže
za metulje in podobne mreže; umetne ptice za vabo (razen tistih iz tar. št. 92.08
in 97.05) in podobni rekviziti za lov in strelstvo:

9507.10 — Palice za ribolov

9507.20 — Trnki, tudi na vrvicah

9507.30 — Škripci za ribolov

9507.90 — Drugo
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95.08 9508.00 Vrtiljaki, gugalnice, strelišča in drugi sejemski predmeti za razvedrilo, potujoči cir-
kusi in potujoči zverinjaki; potujoča gledališča
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RAZNI PROIZVODI

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) svinčniki za kozmetične in toaletne namene (Poglavje 33);

(b) proizvodi iz Poglavja 66 (na primer deli dežnikov in palic);

(c) imitacije nakita iz tarifne številke 71.17;

(d) deli za splošno rabo iz opombe 2 k Oddelku XV iz navadnih kovin (Oddelek XV) ali podobni izdelki iz plastičnih mas (Poglavje
39);

(e) noži in drugi izdelki iz Poglavja 82, z držaji ali drugimi deli iz materiala za rezljanje ali oblikovanje; tar. št. 96.01 ali 96.02 pa
obsegata posebej dobavljene držaje ali druge dele takih izdelkov;

(f) izdelki iz Poglavja 90 (npr. okviri za očala, tar. št. 90.03), peresa (z držalom) za vlečenje črt (tar. št. 90.17) ali specialne
zobozdravniške ščetke ali ščetke za medicinske, kirurške ali veterinarske namene (tar. št. 90.18);

(g) izdelki iz Poglavja 91 (na primer: urni okrovi);

(h) glasbila, njihovi deli in pribor (Poglavje 92);

(ij) izdelki iz Poglavja 93 (orožje in deli orožja);

(k) izdelki iz Poglavja 94 (na primer: pohištvo, svetilke in svetila);

(l) izdelki iz Poglavja 95 (na primer: igrače, rekviziti za šport in igre); ali

(m) umetniški predmeti, zbirke in starine (Poglavje 97).

2. V tar. št. 96.02 so z izrazom „material rastlinskega ali mineralnega izvora za rezljanje“ mišljeni:

(a) trdi sadeži, pečke, lupine in podoben material rastlinskega izvora za rezljanje (npr. vrste koroz in dum);

(b) jantar, morska pena, aglomerirani jantar in aglomerirana morska pena, gagat in mineralni nadomestki za gagat.

3. V tar. št. 96.03 so z izrazom „pripravljeni šopi in snopi za metle in ščetke“ mišljeni samo nemontirani šopi in snopi iz živalske dlake,
rastlinskih vlaken in drugega materiala, ki so pripravljeni tako, da se brez delitve iz njih napravi metla ali ščetka ali zahtevajo samo
manjšo dodelavo, kot je prirezovanje vrhov, da bi bili pripravljeni za vdelavo.

4. Izdelki iz tega poglavja, razen iz tar. št. od 96.01 do 96.06 ali 96.15, se uvrščajo v to poglavje ne glede na to, ali so ali niso popolnoma
ali delno sestavljeni iz plemenitih kovin ali kovine, platirane s plemenito kovino, iz naravnih ali kultiviranih biserov, dragih ali poldragih
kamnov (naravnih, sintetičnih ali rekonstruiranih). Vendar pa tarifne številke 96.01 do 96.06 in 96.15 obsegajo tudi izdelke, v katerih
tvorijo naravni ali kultivirani biseri, dragi ali poldragi kamni (naravni, sintetični in rekonstruirani), plemenite kovine ali kovina, platirana
s plemenito kovino, samo manjši del izdelka.

400 SL Uradni list Evropske unije 02/Zv. 3



Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

96.01 Slonova kost, kost, želvovina, rogovi, rogovi jelenov, korale, biserovina in drugi
materiali živalskega izvora za rezljanje, obdelani, in izdelki iz teh materialov
(vključno z izdelki, dobljenimi z oblikovanjem oz. modeliranjem):

9601.10 — Obdelana slonova kost in izdelki iz slonove kosti

9601.90 — Drugo

96.02 9602.00 Obdelani materiali rastlinskega ali mineralnega izvora, za rezljanje, in izdelki iz
teh materialov; izdelki, oblikovani ali izrezljani iz voska, stearina, naravne gume
ali naravne smole ali iz mase za modeliranje, in drugi oblikovani ali rezljani
izdelki, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; obdelana, neutrjena žela-
tina (razen želatine, ki se uvršča v tar. št. 35.03) in izdelki iz neutrjene želatine:

96.03 Metle, ščetke (vključno s ščetkami, ki so deli strojev, aparatov ali vozil), meha-
nične priprave za čiščenje podov, ki se držijo v roki, brez motorja; omela in
pernata omela; pripravljeni šopi in snopi za izdelavo metel ali ščetk; soboslikarski
vložki in valji; brisalniki za pod, okna ipd. (razen brisalnikov z valjem):

9603.10 — Metle in ščetke, sestavljene iz protja ali drugega rastlinskega materiala, povezane skupaj
z držajem ali brez njega

— Zobne ščetke, čopiči za britje, ščetke za lase, ščetke za nohte, ščetke za trepalnice in druge
toaletne ščetke za osebno nego, vključno s ščetkami, ki so deli aparatov:

9603.21 — — zobne ščetke

9603.29 — — drugo

9603.30 — Slikarski čopiči, čopiči za pisanje in podobni čopiči za nanašanje kozmetičnih sredstev

9603.40 — Čopiči za barvanje, premazovanje ipd. (razen čopičev iz tar. podšt. 9603.30); soboslikar-
ski vložki in valji

9603.50 — Druge ščetke, ki so deli strojev, aparatov ali vozil

9603.90 — Drugo

96.04 9604.00 Ročna sita in ročna rešeta

96.05 9605.00 Potovalni kompleti za osebna toaletna sredstva, šivanje ali čiščenje obutve ali
obleke

96.06 Gumbi, gumbi pritiskači, zaklopni gumbi, gumbi za srajce, gumbi ki se še oblačijo
(prekrijejo) in drugi deli teh izdelkov; nedokončani gumbi

9606.10 — Gumbi pritiskači, zaklopni gumbi in gumbi za srajce ter njihovi deli

— Gumbi:

9606.21 — — iz plastične mase, ki niso preoblečeni s tekstilnim materialom

9606.22 — — iz navadnih kovin, ki niso preoblečeni s tekstilnim materialom

9606.29 — — drugo

9606.30 — Gumbi, ki se še oblačijo (prekrijejo), in drugi deli gumbov; nedokončani gumbi
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96.07 Zadrge in njihovi deli:

— zadrge:

9607.11 — — z zobci iz navadnih kovin

9607.19 — — drugo

9607.20 — Deli

96.08 Svinčniki s kroglico; flomastri in označevalci z vrhom iz polsti ali drugega poro-
znega materiala; nalivna peresa in podobna peresa; peresa za kopiranje; patentni
svinčniki; peresniki, držala za svinčnike in podobna držala; deli (vključno kapice
in ščipalke) navedenih izdelkov, razen tistih iz tarifne številke 96.09:

9608.10 — Svinčniki s kroglico

9608.20 — Flomastri in označevalci z vrhom iz polsti ali drugega poroznega materiala

— Nalivna peresa in podobna peresa:

9608.31 — — peresa za tuširanje

9608.39 — — drugo

9608.40 — Patentni svinčniki

9608.50 — Kompleti proizvodov iz dveh ali več zgornjih podštevilk

9608.60 — Vložki za kemične svinčnike

— Drugo:

9608.91 — — peresa in njihove konice

9608.99 — — drugo

96.09 Svinčniki (razen svinčnikov iz tar. št. 96.08), pisala, mine za svinčnike, pasteli,
risalno oglje, pisalna ali risalna kreda in krojaška kreda:

9609.10 — Svinčniki in barvice z mino, zaprti v trdnem ohišju

9609.20 — Mine za svinčnike, črne ali barvne

9609.90 — Drugo

96.10 9610.00 Tablice in table, za pisanje ali risanje, z okvirji ali brez okvirjev

96.11 9611.00 Ročni datumski pečati, žigi, numeratorji in podobno (vključno priprave za tiska-
nje ali vtiskovanje na nalepkah); ročni vrstičniki in garniture za tiskanje, ki imajo
take vrstičnike

96.12 Trakovi za pisalne stroje in podobni trakovi, prepojeni s tiskarsko barvo ali dru-
gače pripravljeni za odtiskovanje, vključno s trakovi na kolesih ali v kasetah; bla-
zinice za žige, prepojene ali neprepojene, s škatlo ali brez nje:

9612.10 — Trakovi
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9612.20 — Blazinice za žige

96.13 Vžigalniki za cigarete in drugi vžigalniki, vključno z mehaničnimi ali električnimi,
in njihovi deli, razen kremenov in stenjev:

9613.10 — Žepni plinski vžigalniki, ki jih ni mogoče ponovno polniti

9613.20 — Žepni plinski vžigalniki, ki se lahko ponovno napolnijo

9613.30 — Namizni vžigalniki

9613.80 — Drugi vžigalniki

9613.90 — Deli

96.14 Tobačne pipe (vključno glave za pipe) in ustniki za cigare ali cigarete ter njihovi
deli:

9614.10 — Grobo oblikovani kosi lesa ali korenine za izdelavo pip

9614.20 — Pipe in njihove glave

9614.90 — Drugo

96.15 Glavniki, sponke za lase in podobno; lasnice, igle za kodre, sponke za kodre,
navijalke za lase in podobno, razen tistih iz tar. št. 85.16, in njihovi deli:

— Glavniki, sponke za lase in podobno:

9615.11 — — iz trde gume ali plastične mase

9615.19 — — drugo

9615.90 — Drugo

96.16 Pršila za dišave in podobna toaletna pršila, naprave in glave zanje; blazinice za
pudranje in blazinice za nanašanje kozmetičnih ali toaletnih preparatov:

9616.10 — Pršila za dišave in podobna toaletna pršila, naprave in glave zanje

9616.20 — Blazinice za pudranje in blazinice za nanašanje kozmetičnih ali toaletnih preparatov

96.17 9617.00 Termovke in druge posode z vakuumsko izolacijo, kompletne; njihovi deli, razen
steklenih vložkov

96.18 9618.00 Krojaške lutke in druge figure za razstavljanje; avtomati in druge premične
(animirane) figure za aranžiranje izložb

02/Zv. 3 SL Uradni list Evropske unije 403



ODDELEK XXI

UMETNIŠKI PREDMETI, ZBIRKE IN STARINE

POGLAVJE 97

UMETNIŠKI PREDMETI, ZBIRKE IN STARINE

Opombe

1. V to poglavje niso zajeti:

(a) nerabljene poštne znamke ali kolki, natisnjene frankirane pisemske pošiljke in podobno, ki so v obtoku ali so na novo izšle v državi,
za katero so namenjene (Poglavje 49);

(b) gledališke kulise, platno za ozadja studiev in podobno iz slikanega ali porisanega platna (tar. št. 59.07), razen če se lahko uvrstijo
v tar. št. 97.06; ali

(c) biseri, naravni ali kultivirani, dragi ali poldragi kamni (tarifne številke od 71.01 do 71.03).

2. Z izrazom „izvirne gravure, odtisi in litografije“ iz tar. št. 97.02 so mišljeni odtisi, izdelani direktno v črno-beli ali barvni tehniki, na
eni ali več ploščah, panojih ali sekcijah, ki jih je v celoti izdelala umetnikova roka, ne glede na postopek ali material, ki je bil za to
uporabljen, kar pa ne vključuje nobenega mehaničnega ali fotomehaničnega izdelovalnega postopka.

3. Tar. št. 97.03 ne obsega množično izdelanih reprodukcij ali del običajnega mojstrstva komercialnega značaja.

4. (a) Razen izdelkov iz opomb 1 do 3 se izdelki tega poglavja uvrščajo v to poglavje in v nobeno drugo poglavje tarife.

(b) Tar. št. 97.06 ne obsega predmetov, ki se uvrščajo v katero koli drugo tarifno številko tega poglavja.

5. Okvirje za slike, risbe, pastele, kolaže ali podobne dekorativne plošče, gravure, odtiske ali litografije je treba uvrščati kot njihove sestavne
dele v to poglavje, če so okvirji primerne vrste in vrednosti glede na te predmete.

Tarifna številka Oznaka HS Poimenovanje

97.01 Slike, risbe in pasteli, v celoti ročno izdelani, razen risb iz tar. št. 49.06 in ročno
poslikanih ali okrašenih izdelkov množične proizvodnje; kolaži in sorodne deko-
rativne plošče:

9701.10 — Slike, risbe in pasteli

9701.90 — Drugo

97.02 9702.00 Izvirna grafična dela, odtisi in litografije

97.03 9703.00 Izvirne plastike in kipi, iz kakršnega koli materiala

97.04 9704.00 Poštne znamke in kolki, priložnostni pisemski ovitki, priložnostni pisemski ovitki
prvega dne, natisnjene frankirane pisemske pošiljke in podobno, rabljeni, če pa so
nerabljeni, ki niso v obtoku ali niso na novo izšli v državi, za katero so namenjeni
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97.05 9705.00 Zbirke in zbirateljski predmeti, ki imajo zoološki, botanični, mineraloški,
anatomski, zgodovinski, arheološki, paleontološki, etnografski ali numizmatični
pomen

97.06 9706.00 Starine, stare več kot 100 let
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